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Important!
Attention!
Achtung!
jAtencion!
Attenzione!
Let op!
Atengao!
OBS!
Observera!

Huomio!
Advarsel!

BHumaHue!
Uwaga!
Dulezité
upozornéni!
Figyelem!
Atentie!
Uzmanibu!

Démesio!
Tahtis!

Upozorenje!
Pomembno!
Upzornenie!
BaxHo!
Baxnugo!

Onemli!

It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, maintaining and
operating the product.

Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant d’assembler,
d’entretenir et d'utiliser le produit.

Esistwichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung des Produktes die Anweisungen
in dieser Anleitung lesen.

Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el montaje, el
mantenimiento y de utilizar este producto

E’ importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di montare il prodotto,
svolgere le operazioni di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product
monteert, onderhoudt en gebruikt.

E fundamental que leia as instrucées deste manual antes da montagem, manutengao e operagao
do aparelho.

Det er vigtigt, at man leeser instrukserne i denne brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder
og betjener produktet.

Det ar viktigt att du laser instruktionerna i manualen fére montering, anvandning och underhall av
produkten.

On tarkead, etta luet tdman kasikirjan ohjeet ennen tuotteen kokoamista, huoltoa ja kayttoa.

Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen fgr sammensetning, vedlikehold og bruk
av produktet

Heobxoaumo nmpoumnTaTs MHCTPYKLM B AGHHOM PYKOBOACTBE Neped COopkoi, obenyxuBaHuem u
3KCMyaTaLyen aToro U3AEnus.

Koniecznie nalezy przeczyta¢ instrukcje zawarte w tym podreczniku przed montazem, obstugg oraz
konserwacjg produktu.

Neinstalujte, neprovadéjte Udrzbu ani nepouZivejte tento vyrobek dfive, nez si prectete pokyny
uvedené v tomto navodu.

Fontos, hogy a termék dsszeszerelése, karbantartasa és hasznalata elétt elolvassa a kézikényvben
talélhato utasitasokat.

Este esential s cititi instructiunile din acest manual inainte de asamblare, efectuarea intretinerii si
operarea produsului.

Ir svarigi izlasit $is rokasgramatas instrukcijas pirms uzstadiSanas, apkopes un preces
darbina$anas.

Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb kdesolevas juhendis esitatud
juhised kindlasti 1&bi lugeda.

Vrlo je vazno da ste prije sklapanja, odrZavanja i rada s ovim proizvodom procitali upute u ovom
prirucniku.

Pomembno je da pred montazo vzdrZevanjem in uporabo tega izdelka preberete navodila v tem
priroCniku.

Je déleZité, aby ste si pred montaZou, udrzbou a obsluhou produktu precitali pokyny v tomto
navode.

/3KnioynTenHoO BaXHO e fa npoyeTeTe MHCTPYKUMMTE B HACTOALOTO PBbKOBOACTBO, Mpean fa
npemuHeTe KbM crnobsisaHe, noaapbxka unu pabota ¢ npoaykTa.

[Oyxe BaxnmBo, WG BM MpouMTany iHCTPYKUii B LbOMY KEPIBHULTBI Mepen CKnagaHHsM,
00CryroByBaHHsIM Ta ekcrnyaTtauiero Liei MaLluHu.

Uriinii monte etmeden, kullanmadan ve bakimini yapmadan énce bu kilavuzdaki talimatlari
okumaniz énemlidir.

Subject to technical modification | Sous réserve de modifications techniques | Technische Anderungen vorbehalten
| Bajo reserva de modificaciones técnicas | Con riserva di eventuali modifiche tecniche | Technische wijzigingen
voorbehouden | Com reserva de modificagdes técnicas | Med forbehold for tekniske aendringer | Med férbehall for
tekniska andringar | Tekniset muutokset varataan | Med forbehold om tekniske endringer | moryT 6biTb BHECEHBI
TexHu4eckne nameHeHuns | Z zastrzezeniem modyfikacji technicznych | Zmény technickych udaji vyhrazeny
| A miiszaki médositas jogat fenntartjuk | Sub rezerva modificatiilor tehnice | Paturam tiesibas mainit tehniskos
raksturlielumus | Pasiliekant teise daryti techninius pakeitimus | Tehnilised muudatused véimalikud | Podloaeno
tehniékim promjenama | Tehni¢ne spremembe dopuséene | Pravo na technické zmeny je vyhradené | Moanexwu Ha
TexHuYeckn Moaudukauum | € o6’ekToM anst TexHiYHUX 3MiH | Teknik degdisiklige tabidir.



Safety, performance, and dependability have been given top
priority in the design of your cordless brushcutter and line trimmer.

INTENDED USE

The cordless brushcutter and line trimmer is intended to
be used only by adults who have read and understood
the instructions and warnings in this manual and can be
considered responsible for their actions. The product is
intended only for use outdoors in a well-ventilated area.

For safety reasons, the product must be adequately
controlled by a two-handed operation.

The product fitted with the line trimmer head (and
appropriate guard) is intended for cutting long grass, pulpy
weed, and similar vegetation at or about ground level. When
fitted with the TRI-ARC blade (and appropriate guard), it can
also cut bushes. The product is not designed to be fitted
with a saw blade.

The cutting plane should be approximately parallel to the
ground surface. The product should not be used to cut or
trim hedges, bushes, or other vegetation where the cutting
plane is not parallel to the ground surface.

Use the product for cutting grass and light weeds only. Do
not use the product for any other purpose.

GENERAL SAFETY WARNINGS

/A\ WARNING! When using the product, the safety rules
must be followed. For your own safety and that of bystanders,
read these instructions before operating the product.

/\ WARNING! The product is not intended to be used by
children or persons with reduced physical, mental or sensory
capabilities. Children should be adequately supervised to
ensure they do not play with the product.

/\ WARNING! Never use cutting means or attachments,
that are not specified by RYOBI in this manual. This includes
the use of metal multi-piece pivoting chains and flail-blades.
These items are known to break up during use and present
high risk of serious injury to the operator or bystanders.

/A\ WARNING! Inspection after dropping or other impacts:
Thoroughly inspect the product and identify any problems or
damage to it. Any part that is damaged should be properly
repaired or replaced by an authorised service centre.

TRAINING

m  Never allow children or people unfamiliar with these
instructions to use the product. Local regulations may
restrict the age of the operator.

m Read the instructions carefully. Be familiar with all
controls and the proper use of the product.

m Keep bystanders, children, and pets 15 m away from the
area of operation. Turn off the product if anyone enters
the area.

m Do not use the product while tired, ill, or under the
influence of drugs, alcohol, or medication.

= Keep in mind that the operator or user is responsible for
accidents or hazards occurring to other people or their
property.

PREPARATION

m  Wear full eye and hearing protection while operating the
product. If working in an area where there is a risk of
falling objects, head protection must be worn.

m Hearing protection may restrict the operator’s ability
to hear warning sounds. Pay particular attention to
potential hazards around and inside the working area.
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m  Wear heavy, long trousers, boots, and gloves. Do not
wear loose-fitting clothing, short trousers, jewellery of
any kind, or use with bare feet.

m  Secure long hair so it is above shoulder level to prevent
entanglement in moving parts.

m Before use and after any impact, check that there are
no damaged parts. A defective switch or any part that
is damaged or worn out should be properly repaired or
replaced by an authorised service facility.

m Make sure that the cutting attachment is properly
installed and securely fastened.

m Never operate the product unless all guards, deflectors,
and handles are properly and securely attached.

m  Consider the environment in which you are working.
Keep the working area free from wires, sticks, stones
and debris, which if struck by the cutter, can become
thrown objects.

GENERAL PRODUCT SAFETY WARNINGS

/\ WARNING! Read all safety warnings and all DE
instructions. Failure to follow the warnings and instructions ES

may result in electric shock, fire and/or serious injury. Save

all warnings and instruction for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your mains-

4
—

operated (corded) product or battery-operated (cordless)

product.
WORK AREA SAFETY

ELECTRICAL SAFETY

Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark Im
areas invite accidents.

RU
Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of flammable Ne's]
liquids, gases or dust. Power tools create sparks
which may ignite the dust or fumes.

Keep children and bystanders away while operating
a power tool. Distractions can cause you to lose control.

Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any adapter =15
plugs with earthed (grounded) power tools.
Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk
of electric shock.

Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded

Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp edges or moving
parts. Damaged or entangled cords increase the risk of
electric shock.

When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of a
cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric
shock.
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If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of
electric shock.

PERSONAL SAFETY

Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do not
use a power tool while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or medication. A moment
of inattention while operating power tools may result in
serious personal injury.

Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce
personal injury.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch
is in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your finger on the
switch or energising power tools that have the switch on
invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the power in
unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair, clothing and gloves away
from moving parts. Loose clothes, jewellery or long
hair can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection
can reduce dust-related hazards.

POWER TOOL USE AND CARE
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Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will
do the job better and safer at the rate for which it was
designed.

Do not use the power tool if the switch does not turn
it on and off. Any power tool that cannot be controlled
with switch is dangerous and must be repaired.

Disconnect the plug from the power source and/or
the battery pack from the power tool before making
any adjustments, changing accessories, or storing
power tools. Such preventive safety measures reduce
the risk of starting the power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the power
tool or these instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of untrained
users.

Maintain power tools. Check for misalignment or
binding of moving parts, breakage of parts and any
other condition that may affect the power tool’s
operation. If damaged, have the power tool repaired
before use. Many accidents are caused by poorly
maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to control.

Original Instructions

Use the power tool, accessories and tool bits etc.
in accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to
be performed. Use of the power tool for operations
different from those intended could result in a hazardous
situation.

BATTERY TOOL USE AND CARE

Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one type
of battery pack may create a risk of fire when used with
another battery pack.

Use power tools only with specifically designated
battery packs. Use of any other battery packs may
create a risk of injury and fire

When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys, nails,
screws or other small metal objects that can make a
connection from one terminal to another. Shorting the
battery terminals together may cause burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally
occurs, flush with water. If liquid contacts eyes,
additionally seek medical help. Liquid ejected from
the battery may cause irritation or burns.

SERVICE

Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that safety of the power tool is maintained.

LINE TRIMMER SAFETY WARNINGS

Some regions have regulations that restrict the use of
the product. Check with your local authority for advice.

Never allow children or people unfamiliar with the
instructions to use the product.

Use the product in daylight or with good artificial light.
Do not operate the product in wet grass or in the rain.
Do not walk backwards when using the product.

Keep firm footing and balance. Do not overreach.
Overreaching can result in loss of balance. Always be
sure of your footing on slopes. Walk, never run.

Do not operate the product when there is a risk of
lightning.

Keep bystanders, children, and pets 15 m away from the
area of operation. Turn off the product if anyone enters
the area.

Keep the cutting attachment below waist level.

Never operate the product with damaged guards or
without guards in place.

Never fit a metal replacement line.

Keep hands and feet away from the cutting means at all
times, especially when switching on the motor.

Beware, the cutting elements continue to rotate after the
motor is turned off.

Beware of objects thrown by the cutting means. Remove
debris like small stones, gravel, and other foreign objects
from the work area before starting operation.

Turn off the product, and remove the battery pack. Make
sure that all moving parts have come to a complete stop:

e before servicing
e before clearing a blockage



e before checking, cleaning, and working on the
product

before changing accessories

before installing the blade

before removing the blade

before leaving the product unattended

after striking a foreign object

whenever performing maintenance

whenever the product starts to vibrate abnormally

The small blade fitted to the grass deflector is designed
to trim the new extended line to the correct length for
safe and optimum performance. It is very sharp; do not
touch it, particularly when cleaning the product.

Always ensure that ventilation openings are kept clear
of debris.

Make sure that the cutting head attachment is properly
installed and securely fastened.

Make sure that all guards, deflectors, and handles are
properly and securely attached.

Do not modify the product in any way. This may increase
the risk of injury to yourself or others.

Use only the manufacturer’s replacement cutting line.
Do not use any other cutting attachment.

Immediately turn off the product in the event of accident
or breakdown. Do not operate the product again until it
has been fully checked by an authorised service centre.

BRUSHCUTTER SAFETY WARNINGS

In addition to the above rules, these additional
instructions are appropriate when using the product in
brushcutter mode.

Use heavy-duty gloves while installing or removing
blades, they have sharp edges.

Do not attempt to touch or stop the blade when it is
rotating.

A moving blade can cause severe injury. Maintain proper
control of the product with both hands until the blade has
completely stopped rotating.

Replace any blade that has been damaged. Always
make sure that the blade is installed correctly and
securely fastened before each use.

Use only the manufacturer's replacement TRI-ARC
blade. Do not use any other cutting attachment.

Never cut any material over 13 mm diameter.

The brushcutter is fitted with a harness. Carefully adjust
the harness to fit comfortably and help support the
weight of the product at your right side.

Identify the quick-release mechanism and practice using
it before you start using the product. Its correct use may
prevent serious injury in case of an emergency. Never
wear additional clothing over the harness or otherwise
that restrict access to the quick release mechanism.

Cover the blade with the blade protector before storing
the product, or during transportation. Always remove the
blade protector before using the product. If not removed,
the blade protector could become a thrown object as the
blade begins to turn.

Exercise extreme caution when using the blade with the
product. Blade thrust is the reaction that may occur when
the spinning blade contacts anything it cannot cut. This
contact may cause the blade to stop for an instant, and

suddenly “thrust” the product away from the object that
was hit. This reaction can be violent enough to cause the
operator to lose control of the product. Blade thrust may
occur without warning if the blade snags, stalls, or binds.
This is more likely to occur in areas where it is difficult to
see the material being cut.

For cutting ease and safety, approach the weeds
being cut from the right to the left. In the event that
an unexpected object or woody stock is encountered,
this practice could minimise the blade thrust reaction.
Both hands must be used at all times to control the
product.

Injuries may be caused, or aggravated, by prolonged use
of the product. When using any product for prolonged
periods, ensure to take regular breaks.

ADDITIONAL BATTERY SAFETY WARNINGS

/\ WARNING! To reduce the risk of fire, personal injury,
and product damage due to a short circuit, never immerse
your tool, battery pack, or charger in fluid or allow a fluid
to flow inside them. Corrosive or conductive fluids, such
as seawater, certain industrial chemicals, and bleach or
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bleach-containing products, etc., can cause a short circuit.

TRANSPORTATION AND STORAGE

Turn off the product, and allow it to cool down before
storing or transporting. IT

Remove all foreign materials from the product. Store it in
a cool, dry, and well-ventilated place that is inaccessible
to children. Keep the product away from corrosive
agents, such as garden chemicals and de-icing salts. Do
not store the product outdoors.

If a cutting blade is fitted, cover it with the blade protector.

Always remove the battery pack from the product before
storing. -
For transportation in vehicles, secure the product -
against movement or falling to prevent injury to persons
or damage to the product.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES LV
Transport the battery in accordance with local and national

provisions and regulations. ET

Follow all special requirements on packaging and labelling
when transporting batteries by a third party. Ensure that 5§
no batteries can come in contact with other batteries SK
or conductive materials while in transport by protecting
exposed connectors with insulating, non-conductive caps or
tape. Do not transport batteries that are cracked or leaking.
Check with the forwarding company for further advice.

MAINTENANCE

m Use only original manufacturer's replacement parts,
accessories, and attachments. Failure to do so can cause
possible injury, can contribute to poor performance, and
may void your warranty.

Servicing requires extreme care and knowledge
and should be performed only by a qualified service
technician. Have the product serviced by an authorised
service centre only.

Turn off the product and remove the battery pack before
conducting any maintenance or cleaning work.

You may make adjustments and repairs described in this
manual. For other repairs, contact the authorised service
agent.
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For the replacement line, use only nylon filament line of
the diameter described in the specification table of this
manual.

After extending the new cutter line, always return the
product to its normal operating position before starting.

After each use, clean the product with a soft, dry cloth.
Any part that is damaged should be properly repaired or
replaced by an authorised service centre.

Check all nuts, bolts, and screws before each use and
at frequent intervals for proper tightness to ensure that
the product is in safe working condition. Any part that is
damaged should be properly repaired or replaced by an
authorised service centre.

Bring the product to an authorised service centre to
replace damaged or unreadable labels.

KNOW YOUR PRODUCT

See page 119.
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Rear handle
Lock-out trigger
On/Off switch
Bike handle
Shaft coupling
Lower drive shaft
Nut

Cut-off blade
Metal cover

. Grass deflector
. Flange washer
. Harness

. Cutting line

. Bump head

. Spool retainer

. Spool

. Eyelet

. Blade guard

. TRI-ARC blade
. Blade protector
21.
22.
23.
24,
25.
26.
27.

Operator's manual
Screw

Charger

Battery pack

Lock pin

Hex key
Combination wrench

SYMBOLS

Safety alert

Read and understand all instructions
before operating the product. Follow all
warnings and safety instructions.

Wear eye, ear, and head protection.

Wear non-slip safety footwear when
using the product.

Wear non-slip, heavy duty gloves.
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Do not expose the product to rain or
damp conditions.

The product is not intended for use
with a toothed saw type blade.

Rotational direction and maximum
speed of the shaft for the cutting
attachment.

Beware of thrown or flying objects.
Keep all bystanders a safe distance
away from the product.

Beware of thrown or flying objects.
Keep all bystanders, especially
children and pets, at least 15 m away
from the operating area.

Keep hands away from cut-off blade

Beware of blade thrust

TRI-ARC blade is appropriate for this
product and is suited for cutting pulpy
weeds and vine.

Guaranteed sound power level for
brushcutter

Guaranteed sound power level for line
trimmer

Do not dispose of waste batteries,
waste electrical and electronic
equipment as unsorted municipal
waste. Waste batteries and waste
electrical and electronic equipment
must be collected separately. Waste
batteries, waste accumulators, and
light sources have to be removed
from the equipment. Check with your
local authority or retailer for recycling
advice and collection point. According
to local regulations, retailers may
have an obligation to take back waste
batteries and waste electrical and
electronic equipment free of charge.
Your contribution to the reuse and
recycling of waste batteries and waste
electrical and electronic equipment
helps to reduce the demand of raw
materials. Waste batteries, in particular
containing lithium, and waste electrical
and electronic equipment contain
valuable and recyclable materials,
which can adversely impact the
environment and the human health if
not disposed of in an environmentally
compatible manner. Delete personal
data from waste equipment, if any.



Lors de la conception du coupe-bordures et débroussailleuse
sans fil, I'accent a été mis sur la sécurité, la performance et
la fiabilité.

UTILISATION PREVUE

La débroussailleuse et le coupe-bordures sans fil sont
congus uniquement pour une utilisation par les adultes qui
ont lu et compris les instructions et avertissements de ce
manuel et qui peuvent étre considérés comme responsables
de leurs actes. Ce produit ne doit étre utilisé qu'a I'extérieur
dans une zone bien ventilée.

Pour des raisons de sécurité, I'appareil doit é&tre manipulé de
maniére appropriée, en utilisant les deux mains.

Lorsqu'il est équipé de la téte de coupe-bordures (et de la
protection adéquate), le produit est prévu pour la coupe
au niveau du sol (ou environ) d'herbes longues et/ou
pulpeuses et autres végétaux similaires. Lorsqu'il est équipé
de la lame TRI-ARC (et du pare-débris approprié), il peut
également couper des buissons. Ce produit n'est pas congu
pour étre équipé d'un disque de sciage.

Le plan de coupe doit étre a peu prés paralléle a la surface
du sol. Cet appareil ne doit pas étre utilisé pour la coupe
ou la taille des haies, buissons ou autres végétaux pour
lesquels le plan de coupe n'est pas paralléle a la surface
du sol.

N'utilisez le produit que pour la coupe de I'herbe et des
mauvaises herbes. Utilisez ce produit pour aucun autre
travail.

AVERTISSEMENTS GENERAUX DE SECURITE

/\ AVERTISSEMENT! Suivez les regles de sécurité
lorsque vous utilisez le produit. Pour votre sécurité et celle
des passants, veuillez lire ces instructions avant d'utiliser
le produit.

/\ AVERTISSEMENT! Ce produit ne doit pas étre utilisé
par des enfants ou par des personnes aux capacité
physiques, sensorielles ou mentales diminuées. Les enfants
doivent étre bien surveillés afin de s’assurer qu'ils ne jouent
pas avec le produit

/\ AVERTISSEMENT! Nutilisez jamais d'outils ou
d'accessoires de coupe qui ne sont pas spécifiés par RYOBI
dans ce manuel. Cela comprend I'utilisation de chaines et
lames-fléaux métalliques pivotantes, multi-piéces. On sait
que ces éléments peuvent se casser lors de ['utilisation et
présenter un risque élevé de blessure grave pour l'utilisateur
ou les personnes se tenant a proximité.

/\ AVERTISSEMENT! Vérification aprés une chute ou
autres chocs : Inspecter soigneusement le produit et
identifier tout probléme ou dégat. Toute piece endommagée
doit étre correctement remplacée ou réparée par un centre
de service agréé.

ENTRAINEMENT

m Ne laissez jamais les enfants ou les personnes non
familiarisées avec ces instructions utiliser le produit.
Les lois locales peuvent imposer un age minimum a
'opérateur.

m Lisez attentivement les instructions. Familiarisez-vous

avec les commandes du produit ainsi qu'avec son
utilisation correcte.

m  Gardez les passants, les enfants et les animaux éloignés
d'au moins 15 m de la zone de travail. Arrétez le produit
si quelqu'un pénétre dans I'environnement de travail.

= Ne pas utiliser l'outil si vous étes fatigué(e) ou si vous
avez consommé des drogues, de l'alcool ou des
médicaments.

m  Gardez a l'esprit que I'opérateur est responsable des
accidents qui arrivent aux autres personnes présentes
dans sa propriété.

SIVINVYHA

PREPARATION

m Portez une protection auditive et oculaire totale lorsque
vous utilisez ce produit. Si vous travaillez dans une
zone qui comporte des risques de chute d'objets, il est
nécessaire que vous portiez un casque de chantier.

m Le port d'une protection auditive est susceptible de
diminuer la capacité de I'opérateur a entendre les sons
d'alerte. Faites particulierement attention aux dangers
éventuels dans la zone de travail et a ses alentours.

m Portez des pantalons longs et épais, des bottes et des
gants. Ne portez pas de vétements amples, de shorts ou
de bijoux quels qu'ils soient, et ne travaillez pas pieds m
nus.
m Attachez les cheveux longs au-dessus du niveau des
épaules afin d'éviter qu'ils ne se prennent dans les
parties en mouvement.

= Avant utilisation et aprés tout impact, vérifiez qu'aucun FNTB
élément n'est endommagé. Un interrupteur défectueux
ou toute autre piece endommagée doit étre correctement
remplacée ou réparée par un service apres-vente agréé.

m  Assurez-vous que l'accessoire de coupe est bien en
place et bien serré.

protections, tous les déflecteurs et toutes les poignées

m  N'utilisez jamais le produit sans que toutes les
J 7 b
soient bien en place et bien verrouillés. PL

m Tenez compte de votre environnement de travail.
Gardez la zone de travail exempte de fils, batons,
pierres et débris qui pourraient se voir transformer en
projectiles s'ils venaient a étre happés par I'élément de
coupe.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE GENERAUX
CONCERNANT LE PRODUIT

/\ AVERTISSEMENT! Lisez tous les avertissements
et indications. Le non-respect des avertissements et
instructions peut entrainer un décharge électrique, un
incendie et/ou de graves blessures. Conservez tous les
avertissements et toutes les instructions pour pouvoir vous y
reporter ultérieurement.

Dans les avertissements, I'expression « outil électrique » fait
référence au produit alimenté sur le secteur (a fil) ou sur
batterie (sans fil).

wTm|5|c I

SECURITE DANS LA ZONE DE TRAVAIL

= Maintenez I'endroit de travail propre et bien éclairé.
Un lieu de travail en désordre ou mal éclairé augmente
le risque d'accidents.

m N'utilisez pas I'outil électroportatif dans un
environnement présentant des risques d'explosion
et ou se trouvent des liquides, des gaz ou poussiéres
inflammables. Les outils électroportatifs générent des
étincelles risquant d'enflammer les poussiéres ou les
vapeurs.
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Tenez les enfants et autres personnes éloignés
durant l'utilisation de I'outil électroportatif. En cas
d'inattention vous risquez de perdre le contrdle sur
I'appareil.

SECURITE RELATIVE AU SYSTEME ELECTRIQUE

La fiche de secteur de I'outil électroportatif doit étre
appropriée a la prise de courant. Ne modifiez en
aucun cas la fiche. N'utilisez pas de fiches
d'adaptateur avec des outils électriques avec mise a
laterre. Les fiches non modifiées et les prises de courant

appropriées réduisent le risque de décharge électrique.

Evitez le contact physique avec des
surfaces mises a la terre tels que tuyaux,
radiateurs, fours et réfrigérateurs. Il y a un

risque accru de décharge électrique si votre corps est
relié a la terre.

Ne pas exposer l'outil électroportatif a la pluie
ou a I'humidité. La pénétration d'eau dans un outil
électroportatif augmente le risque d'un choc électrique.

Ne malmenez pas le cable d'alimentation. Ne jamais
utiliser le cordon pour porter, tirer ou débrancher
I'outil. Maintenir le cable éloigné des sources de
chaleur, des parties grasses, des bords tranchants
ou des parties de I'appareil en rotation. Un cable
endommagé ou torsadé augmente le risque d'un choc
électrique.

Au cas ou l'outil électroportatif serait utilisé a
I'extérieur, utiliser une rallonge appropriée pour les
applications extérieures. L'utilisation d'une rallonge
électrique appropriée pour les applications extérieures
réduit le risque d'un choc électrique.

Si une utilisation de I'outil électroportatif dans un
environnement humide ne peut pas étre évitée,
utiliser un disjoncteur différentiel. Un disjoncteur
différentiel réduit le risque d'un choque électrique.

SECURITE DES PERSONNES

8

Rester vigilant, surveiller ce que vous faites. Faire
preuve de bon sens en utilisant I'outil électroportatif.
Ne pas utiliser un outil électroportatif lorsqu'on est
fatigué ou aprés avoir consommé de l'alcool, des
drogues ou avoir pris des médicaments. Un moment
d'inattention lors de I'utilisation de I'outil électroportatif
peut entrainer de graves blessures sur les personnes.

Porter des équipements de protection. Porter
toujours des lunettes de protection. Les équipements
de sécurité tels que les masques contre les poussieres,
les chaussures de sécurité antidérapantes, les casques
ou les protections acoustiques utilisés pour les conditions
appropriées réduiront les blessures de personnes.

Eviter toute mise en service accidentelle. Assurez-
vous que linterrupteur est en position "arrét"
avant la connexion au secteur et/ou l'insertion de la
batterie, ainsi qu'avant de saisir ou de transporter
I'outil. Le transport d'un outil électrique avec votre doigt
sur l'interrupteur ou la mise sous tension d'un outil dont
l'interrupteur est en position "marche" est propice aux
accidents.

Enlever tout outil de réglage ou toute clé avant de
mettre I'outil électroportatif en fonctionnement.
Une clé ou un outil se trouvant sur une partie en

Traduction de la notice originale

UTILISATION ET EMPLOI

rotation peut causer des blessures. Le fait de porter
I'outil électroportatif avec le doigt sur l'interrupteur ou
de le brancher sur la source de courant lorsque l'outil
électroportatif est en fonctionnement, peut entrainer des
accidents.

Ne pas se précipiter. Gardez une position et un
équilibre adaptés a tout moment. Cela permet
un meilleur contréle de l'outil dans des situations
inattendues.

Portez des vétements appropriés. Ne pas porter de
vétements amples ni de bijoux. Maintenir cheveux,
vétements et gants éloignes des parties de I'appareil
en rotation. Des vétements amples, des bijoux ou des
cheveux longs peuvent étre happés par des piéces en
mouvement.

Si des dispositifs servant a aspirer ou a recueillir
les poussiéres doivent étre utilisés, vérifier que
ceux ci soient effectivement raccordés et qu'ils
sont correctement utilisés. L'utilisation d'un dispositif
d'aspiration des poussiéres peut réduire les dangers dus
aux poussieres.

SOIGNEUX D'OUTILS

ELECTROPORTATIFS

Ne pas surcharger [I'appareil. Utiliser I'outil
électroportatif approprié au travail a effectuer. Avec
I'outil électroportatif approprié, vous travaillerez mieux
et avec plus de sécurité a la vitesse pour laquelle il est
prévu.

Ne pas utiliser un outil électroportatif dont
I'interrupteur est défectueux. Tout outil qui ne peut
pas étre commandé par linterrupteur est dangereux et
il faut le réparer.

Retirer la fiche de la prise de courant et/ou enlever
I'accu avant d'effectuer des réglages sur I'appareil,
de changer les accessoires, ou de ranger l'appareil.
Cette mesure de précaution empéche une mise en
fonctionnement de I'outil électroportatif par mégarde.

Conserver les outils a I'arrét hors de la portée des
enfants et ne pas permettre a des personnes ne
connaissant pas I'outil ou les présentes instructions
de le faire fonctionner. Les outils sont dangereux entre
les mains d'utilisateurs novices.

Prendre soin de I'outil électroportatif. Vérifier que les
parties en mouvement fonctionnent correctement
et qu'elles ne soient pas coincées, et controler
si des parties sont cassées ou endommagées de
telle sorte que le bon fonctionnement de I'outil
électroportatif s'en trouve entravé. Faire réparer ces
parties endommagées avant d'utiliser I'appareil. De
nombreux accidents sont dus a des outils électroportatifs
mal entretenus.

Maintenir les outils de coupe aiguisés et propres.
Des outils soigneusement entretenus avec des bords
tranchants bien aiguisés se coincent moins souvent et
peuvent étre guidés plus facilement.

Utiliser Poutil, les accessoires et les lames etc.,
conformément a ces instructions, en tenant compte
des conditions de travail et du travail a réaliser.
L'utilisation des outils électroportatifs a d'autres fins
que celles prévues peut entrainer des situations
dangereuses.



UTILISATION ET EMPLOI SOIGNEUX DES OUTILS
ELECTRIQUES SANS FIL

Ne chargez les blocs de batteries que dans des
chargeurs recommandés par le fabricant. Un
chargeur approprié a un type spécifique de batterie peut
engendrer un risque d'incendie lorsqu'il est utilisé
avec une autre batterie.

Dans les outils électriques, n'utilisez que les blocs
de batteries spécialement prévus pour ceux-ci.
L'utilisation de tout autre bloc de batterie peut entrainer
des blessures et des risques d'incendie.

Lorsqu’un bloc de batterie n’est pas utilisé,
maintenez-le a I’écart de tout autre objet métallique,
par exemple trombones, piéces de monnaie, clés,
clous, vis ou autres objets de petite taille qui
peuvent donner lieu a une connexion d’une borne
a une autre. Un court-circuit entre les contacts de
batterie peut provoquer des brllures ou un incendie.

En cas d'utilisation abusive, du liquide peut sortir du
bloc de batterie. Evitez tout contact avec ce liquide.
En cas de contact accidentel, rincez soigneusement
avec de l'eau. Si du liquide entre en contact avec
les yeux, consultez immédiatement un médecin. Le
liquide qui sort du bloc de batterie peut entrainer des
irritations de la peau ou causer des brdlures.

TRAVAUX D'ENTRETIEN

Ne faire réparer l'outil électroportatif que par un
personnel qualifié et seulement avec des piéces de
rechange d'origine. Cela assurera que la sécurité de
I'outil est maintenue.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE
CONCERNANT LE TAILLE-BORDURES

La législation de certaines régions restreint I'utilisation
du produit. Contactez les autorités locales pour obtenir
des conseils.

Ne laissez jamais les enfants ou les personnes non
familiarisées avec le mode d'emploi utiliser le produit.
Veillez a ce que votre zone de travail soit bien éclairée
(lumiére du jour ou lumiére artificielle).

N'utilisez pas la machine dans I'herbe mouillée ou sous
la pluie.

Ne reculez pas lors de I'utilisation du produit.

Gardez un bon appui et un bon équilibre. Ne pas se
précipiter. Ne travaillez pas en extension, vous pourriez
perdre I'équilibre. Gardez toujours un bon appui dans les
pentes. Marchez, ne courrez jamais.

N'utilisez pas le produit en cas de risque d'éclair.
Gardez les passants, les enfants et les animaux éloignés

d'au moins 15 m de l'aire de travail. Arrétez le produit si
quelqu'un pénétre dans I'environnement de travail.

Maintenez I'accessoire de coupe en dessous du niveau
de votre taille.

N'utilisez jamais le produit si ses protections sont
absentes ou endommageées.

N'utilisez jamais de fil de coupe en métal avec votre
coupe-bordures.

Maintenez toujours vos mains et vos pieds éloignés de
la téte de fil, en particulier lors de la mise en marche du
coupe-bordures.

Prenez garde, les éléments de coupe continuent de
tourner une fois le moteur coupé.

Prenez garde aux objets projetés par I'élément de
coupe. Dégagez la zone de travail des débris tels que
petites pierres, gravier et autres objets étrangers avant
de commencer le travail.

Eteindre I'appareil et retirer le bloc batterie. Assurez-
vous que tous les éléments en mouvement se sont bien

SIVINVYHA

arrétés:

avant entretien
avant de retirer une obstruction

avant de travailler sur le produit, de le vérifier ou de
le nettoyer

avant de changer les accessoires

avant d'installer la lame

avant de retirer la lame

avant de laisser le produit sans surveillance
aprés un choc avec un corps étranger

ED

a chaque fois qu'une opération de maintenance est
effectuée ES

si le produit se met a vibrer de fagon anormale

congue pour taille la nouvelle ligne étendue a la bonne
longueur pour une performance s(re et optimale. Elle

La petite lame accrochée au déflecteur d'herbe est
B

est trés afftée, ne pas la toucher, notamment lors du
nettoyage du produit.

Assurez-vous que les ouies de ventilation sont en Im

permanence exemptes de débris.

Assurez-vous que l'accessoire de coupe est bien en

place et bien serré.
Assurez-vous que toutes les protections, tous les

HU

déflecteurs et toutes les poignées sont bien en place et
bien verrouillés.

Ne modifiez pas le produit de quelque maniere que ce
soit. Cela peut augmenter le risque de blessure a soi-

méme ou aux autres.

EN

N'utilisez que du fil de coupe fourni par le fabricant. 15

N'utilisez aucun autre accessoire de coupe.

Arrétez immédiatement le produit en cas d'accident ou
de panne. N'utilisez plus le produit jusqu'a ce qu'il ait été

entiérement vérifié par un service aprés-vente agréé.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE CONCERNANT
LA DEBROUSSAILLEUSE

En plus des consignes ci-dessus, ces instructions
supplémentaires doivent étre suivies lorsque I'appareil
est utilisé en mode débroussailleuse.

Utilisez des gants résistants lors de l'installation et du
retrait des disques : leurs arétes sont tranchantes.

N'essayez pas de toucher ou d'arréter la lame en
mouvement.

Une lame en mouvement peut entrainer des blessures
graves. Maintenez I'appareil fermement sous controle,
avec vos deux mains, jusqu'a ce que la lame se soit
totalement arrétée de tourner.
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=  Remplacez toute lame endommagée. Vérifiez toujours
que la lame est bien en place et bien serrée avant
chaque utilisation.

= N'utilisez que des lames de remplacement TRI-ARC
d'origine constructeur. N'utilisez aucun autre accessoire
de coupe.

m  Ne jamais découper la matiere sur plus de 13 mm de
diamétre.

m  Votre débroussailleuse est équipée d'un harnais. Réglez
prudemment le harnais pour soutenir confortablement le
poids du produit sur le coté droit.

m Repérez le mécanisme de libération rapide et entrainez-
vous a sa manipulation avant de commencer a utiliser
la machine. Son utilisation correcte peut empécher de
graves blessures en cas d'urgence. Ne portez jamais
de vétements par-dessus le harnais ou de maniére a
réduire I'accés au mécanisme de libération rapide.

m Recouvrez la lame avec sa protection avant de ranger
I'appareil, ou au cours de son transport. Retirez toujours
le carter de protection avant d'utiliser I'appareil. Si vous
ne le retirez pas, le carter de protection de la lame peut
se transformer en projectile lors de la mise en rotation
de la lame.

m  Soyez particulierement attentif lorsque vous utilisez la
lame avec le produit. Le rebond de la lame est la réaction
qui peut se produire lorsque la lame en rotation entre en
contact avec un élément qu'elle ne peut pas couper. Ce
contact peut entrainer un brusque arrét provisoire de la
lame, et « projeter » soudainement I'appareil en direction
inverse de I'élément heurté. Cette réaction peut étre
assez violente pour que I'utilisateur perde le contréle de
I'appareil. Une projection de la lame peut survenir sans
prévenir si elle s'accroche, se blogue ou se coince. Ceci
est surtout susceptible de se produire dans des zones
ou il est difficile de voir les éléments en cours de coupe.

m  Pour une coupe plus sire et plus facile, attaquez les
herbes a couper de la droite vers la gauche. En cas
de contact inattendu avec un objet ou une souche, la
réaction de rebond en sera minimisée. Utilisez toujours
vos deux mains pour contrdler ce produit.

m L'utilisation prolongée d'un outil est susceptible de
provoquer ou d'aggraver des blessures. Lorsque vous
utilisez le produit pendant de longues périodes, assurez-
vous de faire des pauses réguliéres.

MISES EN GARDE DE SECURITE

SUPPLEMENTAIRES CONCERNANT LA
BATTERIE

/A AVERTISSEMENT! Pour réduire le risque d‘incendie,
de blessures corporelles et de dommages causés par un
court-circuit, n’immergez jamais I‘outil, le bloc de batterie ou
le chargeur dans un liquide ne laissez pas couler un fluide
a l'intérieur de celui-ci Les fluides corrosifs ou conducteurs,
tels que I'eau de mer, certains produits chimiques industriels,
les produits de blanchiment ou contenant des agents de
blanchiment etc. peuvent provoquer un court-circuit.

TRANSPORT ET STOCKAGE

m  Arrétez le produit et laissez-le refroidir avant de le ranger
ou de le transporter.

10
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m Débarrassez l'appareil de tous les corps étrangers.
Rangez le produit dans un endroit frais, sec et
correctement ventilé, hors de portée des enfants.
Tenez le produit a I'écart des agents corrosifs tels que
les produits chimiques pour le jardin et les sels de
dégivrage. Ne rangez pas ranger le produit a I'extérieur.

= Si une lame de coupe est installée, couvrez-la avec le
protecteur de lame.

m Retirez toujours la batterie du produit avant de le ranger.

m  Pour le transport, attachez le produit pour I'empécher de
bouger ou de tomber, afin d'éviter toute blessure et tout
dommage matériel.

TRANSPORT DES BATTERIES AU LITHIUM

Transportez les batteries en conformité avec les dispositions
et réglements locaux et nationaux.

Respectez toutes les exigences I|égales particuliéres
concernant I'emballage et [I'étiquetage des batteries
lorsque vous confiez leur transport a un tiers. Assurez-
vous qu’aucune batterie ne puisse entrer en contact avec
une autre batterie ou avec des matériaux conducteurs lors
de son transport en isolant les bornes électriques avec du
ruban adhésif ou des capuchons isolants non conducteurs.
Ne transportez pas une batterie qui serait fendue ou qui
fuirait. Demandez conseil au transporteur pour de plus
amples informations.

ENTRETIEN

m N'utilisez que des piéces détachées et des accessoires
d'origine constructeur. Le non respect de cette
précaution peut entrainer de mauvaises performances,
des blessures, et annuler votre garantie.

m Lesréparations demandentun soin et des connaissances
extrémes et ne doivent étre effectuées que par un
technicien de service qualifie¢. Confiez I'entretien du
produit & un centre de service agréé.

m  Coupez I'alimentation et retirez le bloc de batteries avant
d'effectuer toute opération de maintenance ou de
nettoyage.

m Vous pouvez effectuer les réglages et réparations
décrits dans ce manuel. Pour les autres réparations,
contactez un centre de service agréé

m  Pour remplacer le fil de coupe, n'utilisez que du fil nylon
du diametre indiqué dans la table des caractéristiques
de ce manuel.

m Aprés avoir déroulé une nouvelle longueur de fil de
coupe, remettez toujours le produit en position normale
de travail avant de le mettre en marche.

m  Aprés chaque utilisation, utilisez un chiffon propre et sec
pour nettoyer le produit. Toute piece endommagée doit
étre correctement remplacée ou réparée par un centre
de service agréé.

m Vérifier le bon serrage de tous les écrous, boulons et vis
avant chaque utilisation et régulierement pour s'assurer
que le produit est en bon état de marche. Toute piece
endommagée doit étre correctement remplacée ou
réparée par un centre de service agréé.

m  Apportez le produit @ un centre de service agréé pour
remplacer les étiquettes abimées ou illisibles.



APPRENEZ A CONNAITRE VOTRE PRODUIT

Voir page 119.
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12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24,
25.
26.
27.

Poignée arriere

Manette de verrouillage
Interrupteur Marche/Arrét
Guidon

Raccord d'arbre

Arbre d'entrainement inférieur
Ecrou

Lame de taille

Couvercle métallique

. Déflecteur d'herbe
. Rondelle a rebord

Harnais

Fil de coupe

Téte de coupe
Fixation de bobine
Bobine

CEillet

Protection de lame
Lame TRI-ARC
Protege-lame
Manuel utilisateur
Vis

Chargeur

Bloc de batterie
Goupille de verrouillage
Clé hexagonale
Clé mixte

Alerte de sécurité

Lisez et comprennez toutes les
instructions avant d'utiliser le
produit. Respectez 'ensemble des
avertissements et consignes de
sécurité.

Qb

Portez une protection oculaire et
auditive ainsi qu'un casque.

3
-

(

Portez des chaussures de sécurité
antidérapantes lorsque vous utilisez
le produit.

Portez des gants de protection solides
et antidérapants.

Ne pas exposer a la pluie ou a des
conditions humides.

Le produit n'a pas été congu pour
fonctionner avec une lame équipée de
dents de scie.

Sens de rotation et vitesse maximale
10, de I'arbre de I'accessoire de coupe.

@ ®e06

Prenez garde a la projection d'objets
au sol et dans les airs. Maintenez les
visiteurs a bonne distance du produit.

1 4

Prenez garde a la projection d'objets
au sol et dans les airs. Gardez tous les
passants, en particulier les enfants et
les animaux, éloignés d'au moins 15 m
de la zone de travail.

SIVINVYHA

Gardez vos mains éloignées de la
lame de taille du fil de coupe.

Faire attention aux effets de ricochet
de la lame.

La lame TRI-ARC blade est appropriée
pour ce produit et adaptée a la coupe
des mauvaises herbes épaisses et des
plantes grimpantes.

Niveau de puissance sonore garanti
pour la débroussailleuse

Niveau de puissance sonore garanti
pour le taille-haie

Ne jetez pas les batteries et -
les équipements électriques et
électroniques usagés parmi les
déchets municipaux non triés.

O
»|m|=x

Les batteries et les équipements
électriques et électroniques usagés
doivent étre collectés séparément. Les
batteries, accumulateurs et sources
lumineuses usagés doivent étre
retirés de I'équipement. S'adresser
aux autorités locales ou au détaillant  [[N[o)
spécialisé en vue de connaitre -
I'emplacement des centres de
recyclage et des points de collecte.
Selon les réglementations locales, les
détaillants peuvent avoir l'obligation de
récupérer gratuitement les batteries IE
et les équipements électriques

et électroniques usagés. Votre -
contribution a la réutilisation et au -
recyclage des batteries et équipements
électriques et électroniques usagés -
permet de réduire la demande en
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matiéres premiéres. Les batteries,

notamment celles qui contiennent du
lithium, ainsi que les équipements
électriques et électroniques usagés
comportent des matériaux précieux
et recyclables, qui peuvent avoir un
impact négatif sur I'environnement
et la santé humaine s'ils ne sont pas
éliminés de maniere respectueuse
de I'environnement. Supprimer

les données personnelles de
I'équipement usagé, le cas échéant.

FR

Cet appareil et sa
batterie se recyclent

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

‘K

Points de collecte sur www. quefairedemesdechets.fr
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Sicherheit, Leistung und Zuverlassigkeit hatten oberste
Prioritat bei der Entwicklung lhres Akku Freischneider und
Rasentrimmer.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Der Akku Freischneider und Rasentrimmer ist ausschliellich
zur Nutzung durch Erwachsene konzipiert, die die Anleitung
und die Sicherheitshinweise in diesem Handbuch gelesen
und verstanden haben und als fir ihre Handlungen
verantwortlich betrachtet werden kénnen. Das Produkt ist
ausschlieflich zur Verwendung in einem gut bellfteten
Bereich im Freien vorgesehen.

Aus Sicherheitsgriinden muss das Produkt ausreichend
durch Zweihandbedienung gesteuert werden.

Das mit dem Fadentrimmerkopf (und der entsprechenden
Schutzvorkehrung) ausgestattete Gerat ist zum Schneiden
von langem Gras, breiigem Unkraut und &hnlicher
Vegetation auf und Uber Bodenebene vorgesehen.
Wenn es mit dem TRI-ARC Messer (und entsprechender
Schutzvorrichtung) ausgestattet ist, kann es auch Bische
schneiden. Das Produkt ist nicht fiir ein Sageblatt ausgelegt.

Die Schnittebene muss ungeféhr parallel zu Oberflache des
Untergrunds liegen. Das Produkt darf nicht zum Schneiden
oder Trimmen von Hecken, Biischen oder anderer
Vegetation verwendet werden, wobei die Schnittebene sich
nicht parallel zur Oberflache des Untergrunds befindet.

Benutzen Sie das Produkt nur zum Schneiden von Gras und
schwachem Gebusch. Das Produkt darf zu keinen anderen
Zwecken verwendet werden.

ALLGEMEINE SICHERHEITSWARNUNGEN

/\ WARNUNG! Die Sicherheitsregeln missen befolgt
werden, wenn dieses Produkt benutzt wird. Lesen Sie flr
Ihre eigene Sicherheit und die von AuRenstehenden diese
Anweisungen, bevor Sie das Produkt benutzen.

/\ WARNUNG! Dieses Produkt ist nicht fiir Kinder oder
Personen mit verminderten physischen, geistigen oder
sensorischen  Fahigkeiten geeignet. Kinder missen
ausreichend beaufsichtigt werden, so dass gewahrleistet
ist, dass sie nicht mit dem Produkt spielen.

/N\ WARNUNG! Verwenden Sie niemals Schneidmittel oder
Zubehor, die nichtvon RYOBI in diesem Handbuch angegeben
sind. Dies schlieBt die Verwendung von metallischen
mehrteiligen Schwenkketten und Schlegelmesser ein. Diese
Gegenstande sind dafir bekannt, wahrend der Verwendung
zu brechen und stellen fiir den Bediener oder umstehende
Personen eine hohe Verletzungsgefahr dar.

/A WARNUNG! Inspektion nach einem Fall oder anderen
Schlagen: Untersuchen Sie das Gerat griindlich und
identifizieren Sie alle Probleme oder Beschadigungen. Jedes
beschadigte Teil muss durch den autorisierten Kundendienst
ordnungsgemaR repariert oder ausgetauscht werden.

UNTERWEISUNG

m Erlauben Sie niemals Personen, die mit diesen
Anweisungen nicht vertraut sind, das Produkt zu
benutzen. Die lokale Gesetzgebung regelt das
Mindestalter des Benutzers.

m Lesen Sie die Anweisungen sorgfaltig durch.
Machen Sie sich mit den Bedienelementen und dem
ordnungsgemafen Gebrauch des Produktes vertraut.
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m Halten Sie Zuschauer, Kinder und Haustiere 15 m von
dem Arbeitsbereich fern. Stoppen Sie das Produkt,
wenn jemand diesen Bereich betritt.

m Bedienen Sie das Gerat nicht, wenn Sie miide oder
krank sind oder unter dem Einfluss von Alkohol, Drogen
oder Medikamenten stehen.

m Vergessen Sie nie, dass der Benutzer verantwortlich ist
fur Unfélle und Gefahren, die an Eigentum Fremder oder
an anderen Personen entstehen kénnte.

VORBEREITUNG

m  Tragen Sie bei Einsatz dieses Gerats vollen Augen- und
Gehdrschutz. Bei Arbeiten in Bereichen wo die Gefahr
herabfallender Objekte besteht, muss Kopfschutz
getragen werden.

m  Ein Gehdrschutz kann die Fahigkeit des Benutzers
Warntone zu héren einschranken. Achten Sie besonders
auf mogliche Gefahren um und in dem Arbeitsbereich.

m Tragen Sie lange, schwere Hosen, Stiefel und
Handschuhe. Tragen Sie keine locker sitzende
Kleidung, kurze Hosen und keinen Schmuck. Gehen Sie
nicht barfuss.

m Binden Sie lange Haare zurlick, so dass diese sich tber
Schulterhéhe befinden um zu verhindern, dass sie sich
in beweglichen Teilen verfangen.

m Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung und nach jedem
Schlag, dass keine Teile beschadigt sind. Ein defekter
Schalter oder ein anderes Teil, das beschadigt oder
abgenutztist, muss durch den autorisierten Kundendienst
ordnungsgeman repariert oder ausgetauscht werden.

m Stellen Sie sicher, dass der Schneidaufsatz
ordnungsgeman montiert und befestigt ist.

m Bedienen Sie das Produkt niemals ohne dass
alle  Schutzvorrichtungen, Abweiser und  Griffe
ordnungsgeman und sicher befestigt sind.

m  Prifen Sie die Umgebung, in der Sie arbeiten. Halten Sie
den Arbeitsbereich frei von Drahten, Stécken, Steinen
und Unrat, die emporgeschleudert werden kdnnen,
wenn sie von dem Schneidwerkzeug getroffen werden.

ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE ZUM
GERAT

/\ WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fir die Zukunft auf.

Der Begriff ,Elektrogerat® in den Warnhinweisen bezieht
sich auf |hr Uber einen Stromanschluss (mit Stromkabel)
oder mit einem Akku (kabellos) betriebenes Gerat.

ARBEITSPLATZSICHERHEIT

m Halten Sie Ilhren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unféllen fiihren.

m  Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in
explosionsgefdhrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Staube
befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den
Staub oder die Dampfe entziinden kénnen.



Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle Uber das Gerat verlieren.

ELEKTRISCHE SICHERHEIT

Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss
in die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner
Weise verdndert werden. Verwenden Sie keine
Adapterstecker gemeinsam mit schutzgeerdeten
Elektrowerkzeugen. Unveranderte Stecker und
passende Steckdosen verringern das Risiko eines
elektrischen Schlages!

Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten
Oberflaichen wie von Rohren, Heizungen, Herden
und Kiihischréanken. Es besteht ein erhohtes Risiko
durch elektrischen Schlag, wenn |hr Kérper geerdet ist.

Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

Das Stromkabel nicht iiberstrapazieren. Verwenden
Sie das Kabel niemals, um das Werkzeug damit
zur tragen, zu ziehen oder den Stecker aus der
Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern von
Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerateteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel
erhéhen das Risiko eines elektrischen Schlages.

Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien
arbeiten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel,
die auch fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die
Anwendung eines fur den AuBenbereich geeigneten
Verlangerungskabels verringert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie
einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

SICHERHEIT VON PERSONEN

Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was
Sie tun und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit
mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein
Elektrowerkzeug, wenn Sie miide sind oder
unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder
Medikamenten stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit
beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges kann zu
ernsthaften Verletzungen fiihren.

Benutzen Sie eine personliche Schutzausriistung.
Immer eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher
Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehdrschutz, je
nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeuges, verringert
das Risiko von Verletzungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass das
Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es
an die Stromversorgung und/oder den Akkupack
anschlieBen, es aufnehmen oder tragen. Das Tragen
von Elektrowerkzeugen mit dem Finger am Schalter
bzw. von an das Stromversorgung angeschlossenen
Elektrowerkzeugen bei eingeschaltetem Schalter kann
zu Unféllen flihren.

VERWENDUNG UND BEHANDLUNG DES
ELEKTROWERKZEUGES

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlussel, der sich
in einem drehenden Gerateteil befindet, kann zu
Verletzungen fiihren.

Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung.
Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie
jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das
Elektrowerkzeug in unerwarteten Situationen besser
kontrollieren.

HOS1n3a

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine
locker sitzende Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare, Kleidung und Handschuhe fern von sich
bewegenden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck
oder lange Haare kdnnen von sich bewegenden Teilen
erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen
montiert werden konnen, vergewissern Sie sich, dass
diese angeschlossen sind und richtig verwendet
werden. Verwendung einer Staubabsaugung kann
Gefahrdungen durch Staub verringern.

O |mn

Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir
lhre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug.
Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie NL
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich. PT

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter DA
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr
ein- oder ausschalten lasst, ist geféhrlich und muss

repariert werden. Fl

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/
oder entfernen Sie den Akkupack, bevor Sie

RU

Gerateeinstellungen vornehmen, Zubehérteile it
wechseln oder das Gerdt weglegen. Diese

VorsichtsmaRnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf. Lassen
Sie Personen das Gerdt nicht benutzen, die mit =3
diesem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen
nicht gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich,
wenn sie von unerfahrenen Personen benutzt werden

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt.
Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei
funktionieren und nicht klemmen, ob Teile
gebrochen oder so beschadigt sind, dass die [
Funktion des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist.
Lassen Sie beschéadigte Teile vor dem Einsatz des
Gerdates reparieren. Viele Unfélle haben ihre Ursache

in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind
leichter zu fuihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufithrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen flr
andere als die vorgesehenen Anwendungen kann zu
gefahrlichen Situationen fiihren.
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VERWENDUNG UND BEHANDLUNG DES
AKKUWERKZEUGES

Laden Sie die Akkupacks nur in Ladegeraten auf, die
vom Hersteller empfohlen werden. Fir ein Ladegerat,
das flr eine bestimmte Art von Akkupacks geeignet ist,
besteht Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkupacks
verwendet wird.

Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen
Akkupacks in den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch
von anderen Akkupacks kann zu Verletzungen und
Brandgefahr flhren.

Halten Sie den nicht benutzten Akkupack
fern von Bilroklammern, Miinzen, Schliisseln,
Négeln, Schrauben oder anderen kleinen

Metallgegenstanden, die eine Uberbriickung der
Kontakte verursachen koénnten. Ein Kurzschluss
zwischen den Akkukontakten kann Verbrennungen oder
Feuer zur Folge haben.

Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus
dem Akku austreten; vermeiden Sie den Kontakt
damit. Bei zuféilligem Kontakt mit Wasser abspiilen.
Suchen Sie auBerdem medizinische Hilfe auf, falls
die Flissigkeit in die Augen gerat. Austretende

Akkuflissigkeit kann  zu  Hautreizungen  oder
Verbrennungen flihren.

SERVICE

m Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von

qualifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass
die Sicherheit des Elektrowerkzeugs erhalten bleibt.

SICHERHEITSHINWEISE FUR DEN RASENTRIMMER

In einigen Regionen kdnnen Vorschriften die Benutzung
dieses Produkts einschréanken. Lassen Sie sich von
Ihrer 6rtlichen Behérde beraten.

Erlauben Sie niemals Kindern oder Personen, die mit
diesen Anweisungen nicht vertraut sind, das Produkt zu
benutzen.

Benutzen Sie das Produkt nur bei Tageslicht oder bei
guter kiinstlicher Beleuchtung.

Betreiben Sie das Produkt nicht in nassem Gras oder
im Regen.

Gehen Sie nicht rickwarts, wenn Sie das Produkt
benutzen.

Sorgen Sie fir einen sicheren Stand und halten Sie
das Gleichgewicht. Vermeiden Sie eine abnormale
Koérperhaltung. Eine abnormale Kérperhaltung kann zu
Gleichgewichtsverlust flhren. Achten Sie bei der Arbeit
an Hangen auf einen festen Stand. Gehen Sie stets im
Schritttempo; laufen Sie niemals.

Benutzen Sie das Produkt nicht, wenn die Gefahr von
Blitzschlag besteht.

Halten Sie Zuschauer, Kinder und Haustiere 15 m von
dem Arbeitsbereich fern. Stoppen Sie das Produkt,
wenn jemand diesen Bereich betritt.

Halten Sie den Schneidaufsatz unterhalb der Hifthdhe.

Nutzen Sie das Produkt niemals mit beschadigten oder
nicht montierten Schutzvorrichtungen.

Verwenden Sie niemals einen Metallfaden als Ersatz.
Halten Sie Ihre Hande und FuRe jederzeit weit vom
Schneidwerkzeug entfernt, vor allem, wenn sie den
Motor einschalten.
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Vorsicht, die Schneidelemente drehen sich weiter,
nachdem der Motor ausgeschaltet wurde.

Achten Sie auf Objekte die durch das Schneidwerkzeug
geschleudert werden kdnnen. Entfernen Sie allen Unrat,
wie kleine Steine, Kies und andere Fremdké&rper von
dem Arbeitsbereich, bevor Sie die Arbeit beginnen.

Schalten Sie das Gerat aus und entfernen Sie den
Akkupack. Stellen Sie sicher, dass alle bewegliche Teile
vollsténdig angehalten sind:

e Dbevor Sie das Produkt warten
e bevor Sie eine Blockierung entfernen

e bevor Sie das Produkt prifen, reinigen oder daran
arbeiten

bevor Sie Zubehérteile wechseln

Vor dem Montieren der Messer

Vor dem Entfernen der Messer

bevor Sie das Produkt unbeaufsichtigt zurticklassen
nachdem ein Fremdkorper getroffen wurde

wenn Sie Wartungsarbeiten durchfiihren

wenn die Maschine anfangt ungewdhnlich zu vibrieren

Das am Ablenkblech angebrachte kleine Messer soll die
neue verlangerte Schnur auf die richtige Lénge fiir eine
sichere und optimale Leistung schneiden. Das Messer
ist sehr scharf; berlihren Sie sie nicht, insbesondere
beim Reinigen des Produkts.

Stellen Sie immer sicher, dass die Beluftungsoffnungen
frei von Ablagerungen sind.

Stellen Sie sicher, dass der Schneidaufsatz
ordnungsgemaf montiert und sicher befestigt ist.

Stellen Sie sicher, dass alle Schutzvorrichtungen, Abweiser
und Griffe ordnungsgemaR und sicher befestigt sind.

Verandern Sie das Produkt nicht in irgendeiner Weise.
Dies kann dazu fiihren, dass sich das Verletzungsrisiko
fur Sie selbst und andere erhoht.

Verwenden Sie nur den Ersatz-Schneidfaden des
Herstellers. Benutzen Sie keinen anderen Schneidaufsatz.

Schalten Sie das Gerat bei Unféllen oder Ausféllen
sofort aus. Das Produkt darf nicht wieder in Betrieb
genommen werden, bis es vollstdndig von einem
autorisierten Kundendienst tGberprdift wurde.

SICHERHEITSHINWEISE FUR FREISCHNEIDER

Zusatzlich zu den oben genannten Hinweisen, sind
diese zusatzlichen Anweisungen anzuwenden, wenn
das Produkt im Freischneider-Modus verwendet wird.

Verwenden Sie schwere Schutzhandschuhe beim
Installieren oder Entfernen von Messern, um
Verletzungen durch scharfe Kanten zu vermeiden.

Versuchen Sie nicht das Messer zu berlihren oder
anzuhalten, wenn sie sich dreht.

Ein sich bewegendes Messer kann schwere
Verletzungen verursachen. Halten Sie das Gerat mit
beiden Handen unter Kontrolle, bis das Messer zum
Stillstand gekommen ist.

Ersetzen Sie jedes Messer das beschadigt wurde.
Vergewissern Sie sich vor jedem Gebrauch, dass das
Schneidblatt richtig eingebaut ist und fest sitzt.

Verwenden Sie nur das Ersatz-TriArc Messer
des Herstellers. Benutzen Sie keinen anderen
Schneidaufsatz.



m  Schneiden Sie keine Materialien mit mehr als 13 mm
Durchmesser.

m |hr Freischneider ist mit einem Gurt ausgestattet. Stellen
Sie den Schultergurt sorgfaltig ein, damit er das Gewicht
der Maschine komfortabel auf lhrer rechten Seite
unterstdtzt.

m Ermitteln Sie, wie der Schnellverschluss funktioniert
und Uben Sie die Benutzung, bevor Sie die Maschine
benutzen. Dessen richtige Benutzung kann im
Notfall schwere Verletzungen verhindern. Tragen Sie
niemals zusatzliche Kleidung tber dem Gurt, um den
Zugriff auf den Schnell6ffnungs-Mechanismus nicht
einzuschranken.

Decken Sie das Messer mit dem Transportschutz ab,
bevor Sie das Gerat lagern oder wahrend des Transports.
Entfernen Sie immer den Transportschutz, bevor Sie
das Produkt benutzen. Wenn der Transportschutz nicht
entfernt wird, kann er weg geschleudert werden, sobald
das Messer sich bewegt.

Gehen Sie sehr vorsichtig vor, wenn Sie das Messer mit
dem Produkt benutzen. Ein Rickschlag des Messers
ist die Reaktion die auftreten kann, wenn das sich
drehende Messer auf etwas trifft das es nicht schneiden
kann. Durch diesen Kontakt kann das Messer fiir einen
Moment stoppen und das Geréat plotzlich von dem
getroffenen Gegenstand "stoRen". Diese Reaktion kann
so heftig sein, dass der Benutzer die Kontrolle lber
das Gerét verliert. Das Messer kann ohne Vorwarnung
zurtickschlagen, wenn das Messer verhakt, hangenbleibt
oder klemmt. Das ist wahrscheinlicher in Bereichen, in
denen das zu schneidende Material schwer zu sehen ist.

Gehen Sie, zum einfachen Schneiden und groRerer
Sicherheit, das zu schneidende Gras von rechts nach
links an. Wenn unvermittelt auf einen Gegenstand oder
Holzstock gestoRRen wird, kann dadurch der Riickschlag
des Messers minimiert werden. Beide Hande
mussen immer eingesetzt werden um das Produkt zu
kontrollieren.

Verletzungen koénnen durch lange Benutzung eines
Produkts entstehen oder verschlimmert werden. Wenn
Sie das Geréat Uber einen langeren Zeitraum nutzen,
stellen Sie regelmaRige Pausen sicher.

WEITERE SICHERHEITSHINWEISE ZUM AKKU

A\ WARNUNG! Um die durch einen Kurzschluss
verursachte Gefahr eines Brandes, von Verletzungen
oder Produktbeschadigungen zu vermeiden, tauchen Sie
das Werkzeug, den Wechselakku oder das Ladegerat
nicht in Flissigkeiten ein und sorgen Sie dafiir, dass keine
Flussigkeiten in die Gerate und Akkupacks eindringen.
Korrodierende oder leitfahige Flissigkeiten, wie Salzwasser,
bestimmte Chemikalien und Bleichmittel oder Produkte,
die Bleichmittel enthalten, konnen einen Kurzschluss
verursachen.

TRANSPORT UND LAGERUNG

m  Stoppen Sie die Maschine und lassen Sie sie abkihlen,
bevor Sie sie lagern oder transportieren.

Entfernen Sie alle Fremdkorper vom Produkt. Lagern
Sie das Gerat an einem kihlen, trockenen und gut
belufteten Ort, der Kindern keinen Zugang bietet.
Halten Sie das Produkt von &tzenden Mitteln wie
Gartenchemikalien und Streusalz fern. Lagern Sie das
Gerat nicht im Freien.

m  Wenn eine Schneidmesser angebracht ist, bedecken
Sie sie mit dem Transportschutz.

m  Nehmen Sie vor dem Einlagern immer den Akkupack
aus dem Gerat.

m Sichern Sie die Maschine beim Transport in einem
Fahrzeug gegen Bewegung oder Herunterfallen, um
Verletzungen und Beschadigung des Produkts zu
verhindern.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Transportieren Sie Akkus gemafR I|hren ortlichen und
nationalen Bestimmungen und Regeln.

Befolgen Sie alle besonderen Anforderungen fiir
Verpackung und Beschriftung, wenn Sie Akkus von
Dritten transportieren lassen. Stellen Sie sicher, dass
beim Transport kein Akku in Kontakt mit anderen Akkus
oder leitenden Materialien kommt, indem Sie die freien
Anschllisse mit Isolierband, nichtleitenden Kappen oder
Klebeband schiitzen. Beschadigte oder auslaufende Akkus
dirfen nicht transportiert werden. Weitere Informationen
erhalten Sie bei Ihrem Transportunternehmen.

WARTUNG UND PFLEGE

= Verwenden Sie ausschlieBlich original Ersatzteile,
Zubehor und Aufsatze des Herstellers. Nichtbefolgung
kann mdgliche Verletzungen oder schlechte Leistung
verursachen und |hre Garantie ungliltig machen.

m  Service und Wartung des Gerates erfordert besonderen
Sorgfalt und Kenntnisstand und sollte nur durch
qualifiziertes Personal durchgeflihrt werden. Lassen Sie
das Gerat nur von einem autorisierten Servicecenter
warten.

m Schalten Sie das Gerat aus und entfernen Sie den

Akkupack vor der Durchfiihrung von Wartungs- oder
Reinigungsarbeiten.

m Sie dirfen die in dieser Bedienungsanleitung
beschriebenen  Einstellungen und  Reparaturen
durchfiilhren. Kontaktieren Sie Ihren autorisierten

Kundendienst fir andere Reparaturen.

m Verwenden Sie als Ersatzfaden nur Nylonfaden mit
einem Durchmesser wie in der Spezifikations-Tabelle in
dieser Bedienungsanleitung beschrieben.

m Bringen Sie das Produkt nach dem Herausschieben
von neuem Faden immer erst wieder in die normale
Arbeitsposition, bevor Sie es einschalten.

m  Reinigen Sie das Produkt nach jeder Benutzung mit
einem weichen, trockenen Lappen. Jedes beschadigte
Teil muss durch den autorisierten Kundendienst
ordnungsgemal repariert oder ausgetauscht werden.

m Uberpriifen Sie alle Muttern, Bolzen und Schrauben
vor jedem Gebrauch und in regelméafigen Abstédnden
auf korrekte Dichtigkeit, um sicherzustellen, dass
das Produkt in einem sicheren Arbeitszustand ist.
Jedes beschadigte Teil muss durch den autorisierten
Kundendienst ordnungsgemaf repariert oder
ausgetauscht werden.

m Bringen Sie das Produkt zu einem autorisierten

Kundendienst zuriick, um beschéadigte oder unleserliche
Aufkleber zu ersetzen.
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MACHEN SIE SICH MIT IHREM PRODUKT

VERTRAUT

Siehe Seite 119.

Fahrradgriff

Mutter

COENoOORWN=

10. Grasabweiser

Hinterer Handgriff
Verriegelung Ein-/Ausschalter
Ein-/Ausschalter

Schaftverbindung
Untere Antriebsachse

Fadenabschneider
Metallabdeckung

11. Flansch-Unterlegscheibe

12. Tragegurt
13. Schneidfaden
14. Trimmerkopf

15. Spulenhalterung

16. Spule
17. Ose

18. Schneidgarniturschutz
19. TRI-ARC Messer

20. Transportschutz

21. Bedienungsanleitung

22. Schraube
23. Ladegerat
24. Akkupack
25. Sicherungsstift

26. Sechskantschlissel
27. Kombischlussel

SYMBOLE

NGO I

Sicherheitswarnung

Vor dem Bedienen des Produkts
missen Sie alle Anweisungen lesen
und verstehen. Befolgen Sie alle Warn-
und Sicherheitshinweise.

Tragen Sie Augen, Gehér und
Kopfschutz.

Tragen Sie rutschfeste
Sicherheitsschuhe, wenn Sie dieses
Produkt benutzen.

Tragen Sie rutschfeste, schwere
Schutzhandschuhe.

Nicht Regen oder feuchten
Bedingungen aussetzen.

Dieses Produkt ist nicht zur
Verwendung mit einem sageartigen
Messer geeignet.

Drehrichtung und maximale Drehzahl
des Schaftes flir den Schnittaufsatz.
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Achten Sie auf geschleuderte oder
fliegende Objekte. Halten Sie andere
Personen auf sicherer Entfernung von
dem Produkt.

Achten Sie auf geschleuderte

oder fliegende Objekte. Halten Sie
unbeteiligte Personen (insbesondere
Kinder und Tiere) mindestens 15m
vom Arbeitsbereich fern.

Halten Sie die Hande von dem
Fadenabschneider fern.

Achten Sie auf Riickschlag des
Messers

Das TRI-ARC Messer ist flr dieses
Produkt geeignet und ist zum
Schneiden von Unkraut und Reben
geeignet.

Garantierter Schallleistungspegel fir
Freischneider

Garantierter Schallleistungspegel fiir
Rasentrimmer

Entsorgen Sie Altbatterien, Elektro-
und Elektronikaltgerate nicht als
unsortierten Siedlungsabfall.
Altbatterien und Elektro- und
Elektronikaltgerate muissen getrennt
gesammelt werden. Altbatterien,
Altakkumulatoren und Lichtquellen
missen aus den Geraten entfernt
werden. Erkundigen Sie sich bei den
Ortlichen Behdrden oder bei Ihrem
Fachhandler nach Recyclinghéfen und
Sammelstellen. Je nach den értlichen
Vorschriften kann der Einzelhandel
verpflichtet sein, Altbatterien und
Elektro- und Elektronik-Altgerate
unentgeltlich zuriickzunehmen. lhr
Beitrag zur Wiederverwendung und
zum Recycling von Elektro- und
Elektronikaltgeraten tragt dazu

bei, den Bedarf an Rohstoffen zu
verringern. Altbatterien, insbesondere
lithiumhaltige Batterien, und Elektro-
und Elektronik-Altgerate enthalten
wertvolle, wiederverwertbare
Materialien, die sich negativ auf

die Umwelt und die menschliche
Gesundheit auswirken kdnnen, wenn
sie nicht auf umweltvertragliche
Weise entsorgt werden. Loschen Sie
ggf. personenbezogene Daten aus
Altgeraten.



La seguridad, el rendimiento y la fiabilidad han sido las
maximas prioridades a la hora de disefiar esta cortamalezas
y cortasetos inalambrico.

USO PREVISTO

El cortamalezas y cortasetos inalambrico estd concebido
para que lo usen Unicamente adultos que hayan leido
y comprendido las instrucciones y advertencias de este
manual, y que puedan considerarse responsables de sus
acciones. El producto solo estd pensado para utilizarse al
aire libre en una zona bien ventilada.

Por razones de seguridad, es necesario controlar el
producto correctamente utilizando las dos manos.

El producto equipado con el cabezal de la recortadora de
linea (y con la proteccion adecuada) se ha disefiado para
cortar césped alto, hierba con tallos carnosos y vegetaciéon
similar al nivel del suelo o cerca de él. Si se utiliza con la
cuchilla TRI-ARC (y la proteccién adecuada), también sirve
para cortar arbustos. El producto no esta disefiado para
equiparse con una hoja de sierra.

El plano de corte debe ser aproximadamente paralelo
a la superficie del suelo. Este producto no deberia ser
utilizado para cortar o recortar setos, arbustos u otro tipo
de vegetacion cuando el plano de corte no es paralelo a la
superficie del suelo.

Utilice el producto sélo para cortar hierba y maleza ligera.
No la use para ninguna otra finalidad.

ALERTA DE SEGURIDAD GENERAL

A jADVERTENCIA! Al utilizar el producto, deben seguirse
las normas de seguridad. Por su propia seguridad y la de
los que le rodean, lea estas instrucciones antes de utilizar
el producto.

A jADVERTENCIA! Este producto no debe ser utilizado
por nifilos o personas con discapacidad fisica, mental
o sensorial. Los nifios deben estar adecuadamente
supervisados para asegurarse de que no juegan con el
producto.

A jADVERTENCIA! No utilice nunca medios o accesorios
de corte que no especifique RYOBI en este manual. Esto
incluye el uso de cadenas giratorias de metal de varias
piezas y cuchillas trilladoras. Estd demostrado que estos
elementos se rompen durante su uso y presentan un alto
riesgo de lesion grave para el usuario o las personas que
se encuentran cerca.

A iADVERTENCIA! Inspeccion tras caidas u otros
impactos: Revise minuciosamente el producto e identifique
cualquier problema o dafio que pueda haber sufrido.
Cualquier pieza dafiada debe ser sustituida o reparada
adecuadamente por un centro de servicio autorizado.

APRENDIZAJE

= Nunca permita que nifios o personas no familiarizadas con
las instrucciones utilicen este producto. Las regulaciones
locales pueden restringir la edad del operario.

m Lea las instrucciones cuidadosamente. Familiaricese
con los mandos y con la correcta utilizacion del aparato.
m  Mantenga a los transeuntes, a los nifios y a los animales

a 15 m de distancia de la zona de operacion. Apague el
aparato si alguien entra en el area.

= No utilice el producto si esta cansado, enfermo o bajo la
influencia de drogas, alcohol o medicamentos.

m  Tenga presente que el operario o usuario es responsable
de los accidentes o riesgos que le puedan ocurrir a otras
personas o a su propiedad.
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PREPARACION

m Use gafas de proteccion total para los ojos y oidos al
utilizar este producto. Si trabaja en un area donde existe
un riesgo de caida de objetos, debera utilizar casco.

m La proteccién auditiva puede restringir la capacidad del
operador de oir los sonidos de alarma. Hay que tener
mucha atencion a los peligros potenciales dentro y
alrededor del area de trabajo.

m Use guantes, botas y pantalones resistentes. No utilice
ropa ancha, pantalones cortos, joyas ni lo utilice con los
pies descalzos.

m  Recoja el cabello largo para que quede por encima del
nivel de los hombros y evitar asi que se enmarafie en
cualquier pieza movil.

= Antes de su uso y después de algun golpe, compruebe
que no hay piezas dafiadas. Los interruptores
defectuosos o cualquier otra pieza dafiada o gastada
deben ser sustituidos o reparados adecuadamente por
un establecimiento de servicio autorizado.

EX
DE
ES

m Aseglrese de que el accesorio de corte esta
correctamente instalado y ajustado. PT

= Nunca use el producto excepto si todas las protecciones,
deflectores y mangos estan unidos de forma correcta y
segura.

m Considere el ambiente en donde esta trabajando.
Mantenga la zona de trabajo libre de cables, palos,
piedras y suciedad que, si son golpeados por la cuchilla,
puedan convertirse en objetos lanzados.

ADVERTENCIAS GENERALES DE SEGURIDAD
DEL PRODUCTO

A jADVERTENCIA! Lea todas las advertencias de peligro
e instrucciones. El incumplimiento de las advertencias =g
e instrucciones puede provocar descargas eléctricas,
incendios y/o lesiones graves. Conserve estas advertencias e SL
instrucciones para poder consultarlas posteriormente.

clmlz|o|T|x|z|m
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El término «herramienta eléctrica» incluido en las
advertencias hace referencia a su producto conectado a la
red eléctrica (con cable) o a su producto alimentado con
bateria (inalambrico).

ZONA DE TRABAJO

= Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las zonas oscuras o poco despejadas pueden provocar
accidentes.

m No utilice herramientas eléctricas en entornos
inflamables, como puede ser en presencia de
liquidos inflamables, gases o polvo. Las herramientas
eléctricas crean chispas que pueden inflamar el polvo o
el humo.

= Mantenga a los nifios y personas ajenas alejadas
de la zona en la que esta utilizando la herramienta
eléctrica. Las distracciones pueden hacer que pierda el
control de la herramienta.
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SEGURIDAD ELECTRICA

Las conexiones de la herramienta eléctrica deben
corresponder a los de la toma de corriente. No
modifique el enchufe de ninguna manera. No utilice
ningun adaptador con herramientas eléctricas
conectadas a tierra. Utilizar enchufes sin modificar
y tomas correspondientes reduciran el riesgo de
descargas eléctricas.

Evite el contacto corporal con superficies
conectadas a tierra, como tuberias, radiadores,
estufas y refrigeradores. Existe un mayor riesgo de
descargas eléctricas si su cuerpo esta conectado a
tierra.

No exponga este producto a la lluvia o humedad.
Si entra agua en una herramienta eléctrica podria
aumentar el riesgo de descargas eléctricas.

Utilice correctamente el cable. No utilice el cable
para llevar, tirar o desconectar el cable de la
herramienta. Mantenga el cable lejos del calor,
aceite, bordes afilados o partes moviles. Los cables
dafiados o enredados aumentan el riesgo de descargas
eléctricas.

A la hora de utilizar herramientas eléctricas al aire
libre, utilice un alargador adecuado para uso en
exteriores. El uso de un cable adecuado para uso en
exteriores reduce el riesgo de descargas eléctricas.

Si es inevitable utilizar una herramienta eléctrica en
un lugar humedo, utilice un dispositivo de corriente
residual (RCD) como proteccién. El uso de un RCD
reduce el riesgo de descargas eléctricas.

SEGURIDAD PERSONAL

Manténgase alerta y atento a lo que esta haciendo y
utilice el sentido comun al utilizar una herramienta
eléctrica. No utilice una herramienta eléctrica
cuando esté cansado o bajo la influencia de drogas,
alcohol o medicamentos. En un momento de descuido,
mientras utiliza herramientas eléctricas podrian ocurrir
lesiones personales graves.

Utilice un equipo de protecciéon personal. Utilice
siempre dispositivos de proteccion ocular. El equipo
de proteccién como las mascaras de polvo, calzado
antideslizante de seguridad, cascos rigidos o unas
condiciones adecuadas reduciran los dafos corporales.

Evite la puesta en marcha accidental de Ila
herramienta. Asegurese de que el interruptor esta
en posicion OFF antes de conectar la herramienta
a una toma de corriente y/o bateria, y levantar
o transportar la herramienta. El transporte de
herramientas con el dedo sobre el interruptor o la
conexién de herramientas eléctricas con el interruptor
en ON puede causar accidentes.

Extraiga cualquier llave de ajuste antes de encender
la herramienta eléctrica. Una llave que se encuentra
conectada a una pieza de rotacion puede resultar en
lesiones personales.

No se extienda demasiado. Afirmese bien en sus
piernas y no extienda demasiado el brazo. Esto
permite un mejor control de la herramienta eléctrica en
situaciones inesperadas.
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m Lleve ropa adecuada. No use ropa holgada o joyas.
Mantenga su cabello, ropa y guantes lejos de las
piezas moviles. La ropa suelta, joyas o el cabello largo
pueden quedar atrapados en las piezas moviles.

m Si existen dispositivos para la conexiéon de
accesorios de recogida y extraccion de polvo,
asegurese de que estan conectados y que se utilizan
adecuadamente. El uso de accesorios de recogida de
polvo puede reducir riesgos relacionados con el polvo.

USO Y CUIDADO DE LA HERRAMIENTA ELECTRICA

m No fuerce el producto. Utilice la herramienta
correcta para su aplicacion. La herramienta correcta
hara un trabajo mas seguro y mejor para el que ha sido
disefiada.

= No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor de
encendido no responde. Cualquier herramienta que
no puede ser controlada con el interruptor de encendido
es peligrosa y debe ser reparada.

m Desconecte el enchufe de la fuente de alimentacién
ylo extraiga la bateria de la herramienta eléctrica
antes de hacer cualquier ajuste, cambiar accesorios
o almacenar herramientas eléctricas. Estas medidas
preventivas de seguridad reducen el riesgo de arranque
accidental de la herramienta.

m Coloque las herramientas eléctricas a ralenti fuera
del alcance de los nifios y no permita que personas
no familiarizadas con la herramienta o con estas
instrucciones la utilicen. Las herramientas eléctricas
son peligrosas en manos de personas no capacitadas.

m Realice labores de mantenimiento de Ilas
herramientas eléctricas. Compruebe la alineacién
o unién de las piezas moviles, si existe rotura de
piezas o cualquier otro problema que pueda afectar
al funcionamiento de la herramienta. Si alguna
pieza esta dafada, la herramienta eléctrica deberia
repararse antes de volver a utilizarla. Muchos
accidentes son causados por un mantenimiento
deficiente.

= Mantenga las herramientas de corte bien afiladas
y limpias. Las herramientas de corte con bordes de
corte afilados que tienen un mantenimiento adecuado
reducen su deterioro y son mas faciles de controlar.

m Utilice la herramienta, accesorios, partes eléctricas,
etc., de acuerdo con estas instrucciones, teniendo
en cuenta las condiciones de trabajo y el trabajo que
se va a realizar. Utilizar la herramienta eléctrica para
realizar trabajos diferentes a los que esta herramienta
esta destinada podria dar como resultado una situacion
peligrosa.

USO Y CUIDADO DE LA HERRAMIENTA

m Recargue la unidad solamente con el cargador
especificado por el fabricante. Podria haber un riesgo
de incendio cuando se utilice un cargador con una
bateria para la que no esta disefiado.

m Utilice sélo herramientas eléctricas especificamente
disefiadas para ellos. Utilizar cualquier otro tipo de
baterias puede causar lesiones o un riesgo de incendio.



Cuando la bateria no estd en uso, manténgala
alejada de otros objetos metalicos como clips,
monedas, llaves, clavos, tornillos u otros objetos
metalicos pequefios que puedan crear una conexion
desde una terminal a otra. Causar un cortocircuito en
los terminales de la bateria puede causar quemaduras
o un incendio.

En condiciones abusivas, podria salir expulsado
liquido de la bateria, por lo que deberia evitar
el contacto con éste. Si se produce un contacto
accidental, enjuaguese las manos con agua. Si
el liquido entra en contacto con los ojos, acuda
inmediatamente al médico. Si el liquido es expulsado
de la bateria y entra en contacto con él, podria causar
irritacion o quemaduras.

MANTENIMIENTO

Su herramienta eléctrica deberia ser reparada por
personas cualificadas, que deberian utilizar inicamente
piezas de repuesto idénticas. Esto garantizarda la
seguridad a la hora de utilizar la herramienta eléctrica.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA
RECORTADORA DE LINEA

Algunas regiones tienen normas que limitan el uso del
producto. Consulte con su autoridad local para obtener
informacion.

Nunca permita que nifios o personas no familiarizadas
con las instrucciones utilicen este producto.

Use el producto de dia o bajo luz artificial bien iluminada.
No utilice la maquina en hierba mojada o bajo la lluvia.
No camine hacia atras mientras use este producto.

Mantenga su pisada firme y su equilibrio. No se extienda
demasiado. Si lo hace, podra perder el equilibrio.
Asegurese siempre de mantener el equilibrio y de no
situarse en pendientes. Camine, nunca corra.

No utilice el aparato cuando haya riesgo de relampago.
Mantenga a los transeuntes, a los nifios y a los animales

a 15 m de distancia de la zona de operacién. Apague el
aparato si alguien entra en el area.

Mantenga el accesorio de corte por debajo del nivel de
la cintura.

No utilice el producto con las cubiertas dafiadas o sin
tenerlas colocadas.

Nunca adapte una linea de reemplazo de metal.
Mantenga las manos y los pies lejos de los medios

cortantes en todo momento y especialmente cuando
encienda el motor.

Tenga cuidado. Los elementos de corte siguen rotando
después de apagar el motor.

Tenga cuidado con los objetos lanzados por el medio
de corte. Limpie la suciedad como pequefas piedras,
gravilla y otros objetos extrafios de la zona de trabajo
antes de empezar a operar.

Apague la unidad y retire la bateria. Asegurese de que
todas las partes moéviles se han detenido por completo:
e antes del mantenimiento

e antes de limpiar una obstruccion

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA
DESBROZADORA

e antes de inspeccionar, limpiar o trabajar con el
producto
e antes de cambiar los accesorios

e antes de instalar la cuchilla
e antes de retirar la cuchilla
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e antes de dejar el producto sin vigilancia

e después de golpear un objeto extrafio

e siempre que se lleve a cabo el mantenimiento

e sj el producto empieza a vibrar de forma anormal

La pequeifia cuchilla colocada en el deflector de césped
esta disefiada para recortar la nueva linea ampliada
en la longitud correcta para un rendimiento seguro y
optimo. Es muy afilada. No la toque, especialmente
cuando limpie el producto.

Asegurese siempre de que las aberturas de ventilacion
estén libres de residuos.

Aseglrese de que el accesorio de corte esta
correctamente instalado y ajustado.

Asegurese de que todas las protecciones, deflectores y m
mangos estan unidos de forma correcta y segura.
No modifique el producto en modo alguno. Esto puede
aumentar el riesgo de lesionarse usted o a otros. =]

Utilice solo el hilo de corte de recambio del fabricante.
No utilice ningun tipo de pieza cortante.

Apague inmediatamente el producto en caso de
accidente o averia. No vuelva a utilizar el producto hasta
que un servicio de mantenimiento autorizado lo haya
inspeccionado completamente.

rc

Ademas de las normas anteriores, es conveniente seguir
estas instrucciones adicionales al utilizar el producto en
modo cortamalezas.

Utilice guantes de alta proteccién al instalar o quitar las
cuchillas, ya que tienen bordes afilados. LT

No intente tocar o detener la cuchilla durante la rotacion.
Una cuchilla en movimiento puede generar graves
dafios. Controle adecuadamente el producto con ambas
manos hasta que la cuchilla haya dejado de girar
completamente. BG
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Sustituya cualquier cuchilla dafiada. Compruebe
siempre si la lamina esta correctamente colocada y
sujeta de forma segura antes de cada utilizacion.

Utilice sélo hojas TRI-ARC de repuesto del fabricante.
No utilice ningun tipo de pieza cortante.

Nunca corte ningin material con un didmetro superior
a 13 mm.

El cortamalezas esta equipado con un arnés. Ajuste con
cuidado el arnés para que pueda soportar el peso del
producto comodamente en la parte trasera derecha.

Identifiqgue el mecanismo de liberacion rapida y practique
utilizandolo antes de empezar a usar la maquina. Su
uso correcto puede evitar lesiones graves en caso de
emergencia. Nunca lleve ropa adicional sobre el arnés
ni dificulte el acceso al mecanismo de extraccion rapida.
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m Cubra la ldmina con la debida proteccion antes de
guardarla, o durante el transporte de la misma. Retire
siempre la proteccion de la cuchilla antes de utilizar la
unidad. Se no se retirase la proteccién de la cuchilla,
ésta podria salir despedida cuando la cuchilla comience
a girar.

Tenga extrema precaucion cuando utilice la cuchilla con
el aparato. La cuchilla giratoria puede rebotar al entrar
en contacto con algo que no puede cortar. Este contacto
puede hacer que la cuchilla pare por un instante, y de
repente “impulse” la unidad lejos del objeto con el que
chocé. Esta reaccion puede ser suficientemente violenta
y causar la pérdida de control de la unidad, por parte del
operador. Puede producirse un rebote inesperado si la
cuchilla se engancha, se detiene o se tuerce. Es mas
posible que esto ocurra en areas en las que es dificil ver
el material que se esta cortando.

Para cortar de forma facil y segura acérquese a las
hierbas que corta de derecha a izquierda. En caso de
que se encuentre con un objeto inesperado o material
lefioso esto podria minimizar el contragolpe de la
cuchilla. Para controlar este aparato deben utilizarse
ambas manos.

El uso prolongado de una herramienta puede causar o
agravar lesiones. Cuando se utilice cualquier producto
durante periodos de tiempo prolongados, asegurese de
realizar pausas de forma periddica.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA
BATERIA ADICIONAL

A jADVERTENCIA! Para reducir el riesgo de incendio,
lesion personales y dafios al producto debido a un
cortocircuito, no sumerja nunca la herramienta, el pa-
quete de baterias o el cargador en liquido ni permita que
fluya un fluido dentro de ellos. Los fluidos corrosivos o
conductivos, como el agua de mar, ciertos productos quimi-
cos industriales y blanqueadores o lejias que contienen,
etc., Pueden causar un cortocircuito.

TRANSPORTE Y ALMACENAMIENTO

m Pare el producto y deje que se enfrie antes de guardarla
o transportarla.

Limpie todo el material extrafio que pueda permanecer
en el producto. Guarde en una zona seca y bien
ventilada, a la que no puedan acceder los nifios.
Almacene el producto lejos de agentes corrosivos como
sales de deshielo y productos quimicos de jardin. No
guarde el producto a la intemperie.

Si hay una hoja de corte, cubrala con el protector de
hoja.

Quite siempre la bateria del producto antes de guardarlo.

Para transportar el producto, sujételo de modo que no
se mueva ni se caiga para evitar lesiones personales o
dafos al producto.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO

Transporte de baterias de acuerdo con las disposiciones y
reglamentos nacionales y locales.
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Cumpla todos los requisitos especiales relativos al
embalaje y etiquetado cuando el transporte de baterias
se lleve a cabo por un tercero. Asegurese de que, durante
el transporte, las baterias no entran en contacto con
otras baterias o materiales conductores protegiendo los
conectores expuestos con tapones o tapas aislantes de
material no conductor. No transporte baterias que tengan
grietas o fugas. Consulte a la empresa de transporte para
obtener mas asesoramiento.

MANTENIMIENTO

m  Utilice sélo piezas y accesorios de recambio originales
del fabricante. Si no lo hace podria ocurrir un mal
funcionamiento, podrian producirse dafios o podria
quedar anulada la garantia.

m Las reparaciones requieren tener mucho cuidado y
conocimiento y so6lo debe realizarse por un técnico de
servicio calificado. Solicite la reparacién del producto
unicamente en un centro de servicio autorizado.

= Apague y quite la bateria antes de realizar ninguna labor
de mantenimiento ni de limpieza.

m Usted puede realizar los ajustes y reparaciones
descritos en este manual del usuario. Para otro tipo de
reparaciones péngase en contacto con un agente de
servicios autorizado.

m Para sustituir el hilo utilice solo hilo con filamento de
nylon del diametro descrito en la tabla de caracteristicas
de este manual.

m Después de extender un nuevo hilo de corte, asegurese
siempre de que el producto estd en su posicion de
funcionamiento normal antes de encenderla.

= Limpiar el producto con un pafio suave seco después de
cada uso. Cualquier pieza dafiada debe ser sustituida
o reparada adecuadamente por un centro de servicio
autorizado.

m  Compruebe todas las tuercas, pernos y tornillos antes
de cada uso y a intervalos frecuentes para verificar si
estan bien apretados y asegurarse de que el producto
se pueda utilizar de forma segura. Cualquier pieza
dafiada debe ser sustituida o reparada adecuadamente
por un centro de servicio autorizado.

m Lleve el aparato a un centro de servicios autorizado para
sustituir las etiquetas dafadas o ilegibles.

CONOZCA SU PRODUCTO

Véase la pagina 119.
Mango trasero
Botdn de bloqueo
Interruptor Marcha
Manillar
Acoplamiento del eje
Eje de accionamiento inferior
Tuerca

Cuchilla de corte

9. Cubierta metalica
10. Deflector de hierba
11. Arandela de brida
12. Arnés
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13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24,
25.
26.
27.

Hilo de corte
Cabezal de golpes
Retén de bobina
Bobina

Ojal

Proteccién del disco

Cuchilla TRI-ARC
Protector de la cuchilla
Manual de instrucciones
Tornillo

Cargador

Bateria

Seguro

Llave hexagonal

Llave de combinacion

SiMBOLOS

Advertencia

Lea y entienda todas las instrucciones
antes de utilizar el producto. Siga
todas las advertencias e instrucciones
de seguridad.

O b

Pdngase proteccion para los ojos, los
oidos y la cabeza.

i

Lleve puesto calzado de seguridad
antideslizante cuando utilice el
producto.

Use guantes de trabajo resistentes,
antideslizantes.

No la exponga a la lluvia o a lugares
himedos.

Este producto no esta preparada para
su uso con una hoja de tipo sierra
dentada.

Direccién de rotacion y velocidad
maxima del eje para el accesorio de
corte.

OO O B

Tenga cuidado con los objetos
volatiles o lanzados. Mantenga a los
espectadores a una distancia segura
del producto.

| 4
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Tenga cuidado con los objetos volatiles
o lanzados. Mantenga a todos los
transeuntes, especialmente nifios y
mascotas, a una distancia minima de
15 m de la zona de trabajo.

>
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Mantenga las manos apartadas de la

hoja de corte.

Tenga precaucién con el impulso de
la cuchilla.

La cuchilla TRI-ARC es apropiada para
este producto y adecuada para cortar
hierbas con mucho tallo y vides

Nivel de potencia acustica garantizado
para el cortamalezas

Nivel de potencia acustica garantizado
para el cortasetos

No deseche los residuos de baterias,
aparatos eléctricos y electrénicos
como residuos municipales no
clasificados. Los residuos de
baterias, aparatos eléctricos y
electronicos se deben recoger de
forma independiente. Los residuos de
baterias, acumuladores y fuentes de
luz se deben retirar de los aparatos.
Consulte con las autoridades locales
o su distribuidor local para recibir
asesoramiento sobre el reciclado y

el punto de recogida. De acuerdo

con lo establecido en las normativas
locales, los establecimientos
minoristas pueden tener la obligacion
de recuperar los residuos de baterias,
aparatos eléctricos y electronicos de
forma gratuita. Su contribucion a la
hora de reutilizar y reciclar los residuos
de baterias y los residuos de aparatos
eléctricos y electronicos ayuda a
reducir la demanda de materias
primas. Los residuos de baterias,

en especial las que contienen litio, y
los residuos de aparatos eléctricos

y electronicos contienen materiales
valiosos que se pueden reciclar, y que
podrian afectar de forma negativa al
medio ambiente y a la salud humana
si no se desechan de un modo
medioambientalmente responsable.
Si lo hubiera, elimine cualquier dato
personal de los residuos de los
aparatos.
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La progettazione di questo tagliabordi e decespugliatore
senza fili € stata effettuata dando massima priorita a criteri
di sicurezza, prestazioni e affidabilita.

UTILIZZO RACCOMANDATO

Il tagliabordi e decespugliatore senza fili deve essere
utilizzato solo da persone adulte, che abbiano letto e
compreso le istruzioni e le avvertenze contenute in questo
manuale, e che siano responsabili delle proprie azioni.
Prodotto adatto solo per essere utilizzato all'esterno in aree
ben ventilate.

Per ragioni di sicurezza, I'utensile deve essere
adeguatamente controllato utilizzando sempre due mani.

Il prodotto, provvisto della testina a filo (e di un'appropriata
protezione), € destinato al taglio di erba alta, erbacce spesse
e altra vegetazione simile al livello del terreno o a circa tale
altezza. Il prodotto con lama TRI-ARC (adottando apposite
misure di guardia) pud anche essere utilizzato per tagliare
cespugli. Il prodotto non e pensato per essere montato con
una lama da sega.

Il piano di taglio dovrebbe essere approssimativamente
parallelo alla superficie del terreno. Il prodotto non deve
essere utilizzato per tagliare o sfrondare siepi, cespugli o
altra vegetazione in cui il piano di taglio non & parallelo alla
superficie del terreno.

Utilizzare il prodotto solo per tagliare erba ed erbacce. Non
utilizzare per altri scopi.

AVVERTENZE GENERALI DI SICUREZZA

/\ AVVERTENZA! Quando si utilizza questo prodotto,
seguire eventuali norme di sicurezza. Per la propria
sicurezza e per la sicurezza degli osservatori, leggere
queste istruzioni prima di mettere in funzione il prodotto.

/A\ AVWERTENZA! Prodotto non inteso per essere utilizzato
da bambini o persone con ridotte capacita fisiche, mentali
o sensoriali. Supervisionare adeguatamente | bambini per
assicurarsi che non giochino con il prodotto.

A\ AVVERTENZA! Non usare mezzi di taglio o
accessori non specificati da RYOBI in questo manuale.
Questo comprende I|'uso di lame a cerniera in piu parti
e lame battenti. Questi elementi sono noti per rompersi
durante I'uso e presentano un elevato rischio di gravi lesioni
all'operatore o ai presenti.

/A\ AVVERTENZA! Controllare I'utensile dopo che é caduto
o dopo altri tipi di impatti: Ispezionare accuratamente il
prodotto e individuare eventuali problemi o danni. Riparare
eventuali parti danneggiate o farle sostituire da un centro
servizi autorizzato.

UTILIZZO

= Non lasciare che bambini o persone che non conoscono
le istruzioni lo utilizzino. Leggi locali possono limitare
I'eta dell'operatore.

m Leggere attentamente le istruzioni. Familiarizzare con
tutti i controlli e con I'utilizzo corretto del prodotto.

m Tenere osservatori, bambini e animali ad almeno 15
metri di distanza dall'area delle operazioni. Arrestare
il prodotto nel caso in cui eventuali osservatori entrino
nell'area di lavoro.
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m  Non usare il prodotto in caso di stanchezza, malessere o
sotto gli effetti di droghe, alcool o farmaci.

= Ricordare che I'operatore sara responsabile di eventuali
lesioni o danni a persone o cose.

PREPARAZIONE

m Indossare occhiali e cuffie di protezione mentre si utilizza
questo prodotto. Nel caso in cui si sia lavorando n
un'area dove vi sia rischio di caduta di oggetti, indossare
sempre una protezione per la testa.

m Le cuffie di protezione potranno limitare la capacita
dell'operatore di sentire avvertimenti e segnalazioni
sonore. Fare particolare attenzione a potenziali rischi
attorno e all'interno dell'area di lavoro.

m Indossare pantaloni lunghi e resistenti, stivali e guanti
da lavoro. Non indossare abbigliamento con parti
svolazzanti, pantaloni corti, gioielli di ogni genere né
utilizzare il dispositivo a piedi scalzi.

m Assicurare i capelli lunghi al di sopra delle spalle per
evitare che rimangano impigliati nelle parti in movimento.

m  Prima dell'utilizzo e dopo ogni impatto, controllare che
non vi siano parti danneggiate. Un interruttore difettoso
o qualsiasi parte danneggiata o consumata dovrebbe
essere accuratamente riparata o sostituita da un servizio
autorizzato.

m Assicurarsi che I'accessorio di taglio sia accuratamente
installato e serrato.

= Non mettere mai in funzione il prodotto a meno che tutti
gli schermi, i deflettori e i manici siano correttamente e
saldamente montati.

m  Non utilizzare [I'elettroutensile in ambienti umidi o
in presenza di acqua. Tenere l'area di lavoro pulita,
rimuovendo sempre cavi, bastoni, pietre e detriti che,
se incastrati nell'utensile, potranno venire scagliati dalla
stessa.

AVVISI DI SICUREZZA GENERALI PER IL
PRODOTTO

/\ AVVERTENZA! Leggere tutte le avvertenze di
sicurezza e le istruzioni. La mancata osservanza di tutte
le istruzioni potra causare scosse elettriche, incendi e/o
gravi lesioni personali. Conservare le presenti avvertenze
ed istruzioni per poterle consultare in seguito.

Il termine "elettroutensile" nelle avvertenza si riferisce al
prodotto alimentato con un cavo o al prodotto alimentato
con una batteria (senza fili).

AMBIENTE DI LAVORO

m Mantenerel'areadilavoro pulitae benilluminata. Aree
di lavoro disordinate o non illuminate adeguatamente
potranno causare incidenti.

m Non mettere in funzione gli elettroutensili in
atmosfere esplosive, come in presenza di liquidi
inflammabili, gas o polvere. Gli elettroutensili creano
scintille che possono causare incendi a contatto con
polveri e fumi.



Tenere bambini ed eventuali osservatori lotani
mentre si mette in funzione [I'elettroutensile.
Eventuali distrazioni potranno causare una perdita di
controllo.

SICUREZZA ELETTRICA

La spina dell'elettroutensile deve corrispondere alla
presa. Non modificare la spina in alcun modo. Non
utilizzare spine adattatrici con elettroutensili con
messa a terra (presa di terra). Spine non modificate
e prese corrispondenti ridurranno il rischio di scosse
elettriche.

Evitare il contatto del corpo con superfici con
messa a terra come tubi, radiatori, piani cottura e
refrigeratori. Rischio aumentato di scosse elettriche se
il corpo viene collegato con messa a terra.

Non esporre il prodotto a pioggia o umidita. Nel caso
in cui dell'acqua entrera nell'elettroutensile il rischio di
scosse elettriche aumentera.

Non sottoporre a sforzi il cavo dell'alimentazione.
Non trasportare né tirare o scollegare
I'elettroutensile dal cavo. Tenere il cavo lontano da
calore, olio, angoli appuntiti o parti in movimento.
Cavi danneggiati o intrecciati potranno far aumentare il
rischio di scosse elettriche.

Quando si mette in funzione un elettroutensile
all'esterno, utilizzare una prolunga adatta all'esterno.
Utilizzare un cavo adatto agli esterni per ridurre il rischio
di scosse elettriche.

Nel caso in cui non si possa fare a meno di mettere
in funzione un elettroutensile in un luogo umido,
utilizzare un dispositivo di corrente residua (RCD).
Utilizzare un RCD ridurra il rischio di scosse elettriche.

SICUREZZA PERSONALE

Mantenere sempre ['attenzione e utilizzare buon
senso quando si utilizza un elettroutensile. Non
utilizzare un elettroutensile se stanchi o sotto
I'influenza di droghe, alcool o farmaci. Un momento
di disattenzione durante le operazioni potra risultare in
gravi lesioni personali.

Utilizzare equipaggiamento di protezione personale.
Indossare sempre occhiali di protezione. Utilizzare
sempre equipaggiamento di protezione come maschere
per la polvere, calzature antiscivolo, caschi o cuffie di
protezione per ridurre rischi di lesioni alla persona.

Prevenire l'avvio accidentale. Assicurarsi che
I'interruttore sia sulla posizione off (spento) prima
di collegare [I'utensile all'alimentazione elo al
gruppo batterie, o prima di afferre e trasportare
I'utensile. Trasportare elettroutensili tenendo un dito
sull'interruttore o con I'elettroutensile acceso potra
causare incidenti.

Rimuovere eventuali chiavi o dispositivi di
regolazione prima di accendere ['elettroutensile.
Una chiave o un dispositivo di blocco collegato a una
parte rotante dell'utensile potra risultare in gravi lesioni
personali.

= Non protendersi. Rimanere bene in equilibrio sulle
gambe e non distendere troppo lontano le braccia.
Cio permettera un miglior controllo dell'elettroutensile in
situazioni inaspettate.

ONVITVLI

m Indossare un abbigliamento adatto. Non utilizzare
abiti con parti svolazzanti o gioielli. Tenere capelli,
vestiti e guanti lontani dalle parti in movimento. Abiti
con parti svolazzanti, gioielli o capelli lunghi potranno
rimanere impigliati nelle parti in movimento.

m Nel caso in cui vengano forniti dispositivi
per l'estrazione e la raccolta della polvere,
assicurarsi che gli stessi siano collegati e utilizzati
correttamente. Utilizzare il sacchetto di raccolta della
polvere puo ridurre rischi collegati alla polvere.

UTILIZZO E MANUTENZIONE ELETTROUTENSILI

m  Non forzare il prodotto. Utilizzare I'elettroutensile
corretto per il proprio lavoro. L'elettroutensile corretto
svolgera in maniera migliore e piu sicura il lavoro per il m
quale é stato progettato.

= Non utilizzare I'elettroutensile se l'interruttore non m
si accende e spegne. Un elettroutensile che non pud
essere controllato dall'interruttore e pericoloso e deve
essere riparato.

m  Scollegare la presa dall'alimentazione e/o il gruppo
batterie dall'elettroutensile prima di fare le adeguate 12
regolazioni, cambiare gli accessori o riporre gli
elettroutensili. Queste misure di sicurezza preventive
ridurranno il rischio di avvio dell'elettroutensile.

RU

= Riporre elettroutensili lontano dalla portata dei -1

bambini e non permettere a persone che non
conoscano il funzionamento dell'elettroutensile
o queste istruzioni di metterlo in funzione. Gli
elettroutensili possono essere pericolosi se utilizzati da
personale non preparato.

= Svolgere sempre le operazioni di manutenzione =5
sull'elettroutensile. Controllare I'eventuale HR
allineamento scorretto o blocco delle parti in SL
movimento, la rottura di parti e qualsiasi altra SK
condizione che potra influenzare il funzionamento BG
dell'elettroutensile. In caso di danni far riparare UK
I'elettroutensile prima di utilizzarlo. Elettroutensili TR
sui quali non sono state svolte le dovute operazioni di
manutenzione possono essere causa di incidenti.

L L

= Mantenere tutti gli utensili affilati e appuntiti.
Utensili per operazioni di taglio con parti taglienti
sui quali sono state svolte le corrette operazioni di
manutenzione non si bloccheranno e saranno piu
facili da controllare.

m Utilizzare I'elettroutensile, i suoi accessori, le punte
ecc. assieme a queste istruzioni tenendo conto
delle condizioni di lavoro e del lavoro da svolgere.
Utilizzare I'elettroutensile per operazioni diverse da
quelle indicate potra causare situazioni pericolose.
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UTILIZZO E MANUTENZIONE DI UN UTENSILE A
BATTERIE

Ricaricare solo con il caricatore indicato dalla ditta
produttrice. Un caricatore adatto per un tipo di batterie
potra creare un rischio di incendio se utilizzato con un
altro gruppo batterie.

Utilizzare elettroutensili solo con i gruppi batteria
indicati. L'utilizzo di gruppi batteria diversi da quelli
indicati potra causare rischi di lesioni e incendi.

Quando il gruppo batterie non viene utilizzato,
tenerlo lontano da oggetti in metallo come fermagli,
monete, chiavi, chiodi, viti o altri piccoli oggetti che
potranno fare da tramite da un terminale all’altro.
Cortocircuitare i terminali della batteria assieme potra
causare scottature o incendi.

Se sottoposto a stress, la batteria potra perdere
dei liquidi; evitare il contatto. Se si entra
accidentalmente in contatto con tali liquidi, lavarsi
immediatamente con acqua. Se il liquido entra negli
occhi, rivolgersi a un medico. Il liquido espulso dalla
batteria potra causare irritazioni o scottature.

MANUTENZIONE

Far svolgere la manutenzione da personale
qualificato utilizzando solo parti di ricambio
identiche. Cio permette di mantenere la sicurezza
dell'elettroutensile.

AVVERTENZE DI SICUREZZA PER
TAGLIABORDI

Alcune regioni hanno norme che limitano I'utilizzo del
prodotto. Rivolgersi alle autorita locali per eventuali
consigli.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di
persone che non ne conoscono l'uso o le istruzioni di
funzionamento.
Utilizzare il prodotto con la luce del giorno o con una
buona illuminazione artificiale.
Non mettere in funzione su erba bagnata o sotto la
pioggia.
Non camminare all'indietro quando si utilizza I'utensile.
Mantenere sempre un appoggio saldo e I'equilibrio. Non
protendersi. Protendersi potra causare una perdita di
equilibrio. Mantenere I'equilibrio su terreni in discesa.
Camminare, non correre mai.
Non utilizzare il prodotto in caso di rischi di fulmini.
Tenere osservatori, bambini e animali ad almeno 15
metri di distanza dall'area delle operazioni. Arrestare
il prodotto nel caso in cui eventuali osservatori entrino
nell'area di lavoro.
Tenere I'accessorio di taglio al di sotto dell'addome.
Non mettere mai in funzione il prodotto con paralame
danneggiati o senza paralame.
Non sostituire mai un cavo di metallo.
Tenere mani e piedi lontani dalle parti di taglio e
soprattutto durante I'accensione del motore.
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Fare attenzione, gli elementi di taglio continueranno a

ruotare dopo aver spento il motore

Fare attenzione agli oggetti che potranno essere

scagliati dalle parti di taglio dell'utensile. Rimuovere i

detriti come piccole pietre, sassolini e simili dall'area di

lavoro prima di avviare le operazioni.

Spegnere e rimuovere la batteria. Assicurarsi che tutte

le parti in movimento si siano arrestate:

e prima degli interventi di assistenza

e prima di rimuovere un blocco

e prima di svolgere le operazioni di controllo o pulizia
sul prodotto o prima di utilizzarlo

e prima di cambiare accessori

e prima di installare la lama

e prima di rimuovere la lama

e prima di lasciare il prodotto incustodito

e dopo aver colpito un corpo estraneo

e ogniqualvolta si esegue la manutenzione

e se il prodotto inizia a vibrare in maniera anormale

La lama piccola fissata sul deflettore dell'erba serve

a regolare la nuova linea ampliata, alla lunghezza

esatta per lavorare in modo sicuro e ottimale. E molto

affilata: non toccarla, specialmente durante la pulizia del

prodotto.

Assicurarsi che le griglie di ventilazione siano pulite

e rimuovere eventuali materiali di scarto rimasti

intrappolati.

Assicurarsi che I'accessorio di taglio sia accuratamente

installato e serrato.

Assicurarsi che paralame, deflettori e manici siano

montati accuratamente e correttamente.

Non modificare in alcun modo il prodotto. Cid potrebbe

aumentare il rischio di lesioni su se stessi e sugli altri.

Utilizzare solo il filo di taglio di sostituzione della ditta

produttrice. Non utilizzare alcun altro accessorio di

taglio.

Spegnere immediatamente il prodotto in caso di

incidente o guasto. Non utilizzare di nuovo il prodotto

finché non & stato controllato a fondo da un centro di

assistenza autorizzato.

AVVERTENZE DI SICUREZZA PER IL
DECESPUGLIATORE

Oltre alle suddette regole, rispettate le seguenti
istruzioni aggiuntive quando si utilizza I'utensile come
decespugliatore.

Utilizzare guanti da lavoro mentre si montano o
rimuovono le lame. Le lame sono molto affilate.

Non tentare di toccare o arrestare le lame mentre sono
in movimento.

Il contatto con una lama in movimento pud causare gravi
lesioni. Mantenere il controllo fino a che le lame non
abbiano smesso di ruotare completamente.



m  Sostituire le lame danneggiate. Assicurarsi sempre che
la lama sia stata correttamente nserita e correttamente
collegata prima di ogni utilizzo.

m Utilizzare la lama TRI-ARC di ricambio fornita dalla
ditta produttrice. Non utilizzare alcun altro accessorio di
taglio.

= Non tagliare mai materiale con diametro superiore a 13
mm.

= Il decespugliatore puo essere fornito di cinghia da spalla.
Regolare con cura la cinghia affinché renda confortevole
il sostentamento del peso del dispositivo sul lato destro
dell'operatore.

= |dentificare il meccanismo a rilascio veloce e fare pratica
nell'utilizzarlo prima di mettere in funzione la macchina.
L'utilizzo corretto pud prevenire gravi lesioni in caso
d'emergenza. Non indossare altri capi di abbigliamento
sulla cinghia da spalla né limitare in qualsiasi caso
I'accesso al meccanismo di rilascio rapido.

m  Coprire la lama con il coprilame prima di riporre I'unita
o durante il trasporto. Rimuovere sempre il proteggi
lame prima di utilizzare I'unita. Se non viene rimosso,
il proteggi lame potra venire scagliato contro l'operatore
nel momento in cui la lama iniziera a ruotare.

m Fare estrema attenzione quando si utilizza la lama con
il prodotto. La lama potra subire una spinta all'indietro
se mentre ruota entra in contatto con del materiale che
non riesce a tagliare. Il ocntatto potra arrestare la lama
per un istante e quindi “far scattare” I'unita dall'oggetto
colpito. Questa reazione pud essere abbastanza
violenta da causare all'operatore una perdita di controllo
dell'unita. La lama potra rimbalzare senza avvertenze se
scatta, si blocca o rimane impigliata. Cio si verifichera
con piu probabilita in aree dove si trova del materiale
difficile da tagliare.

m Per ragioni di sicurezza e per una maggiore facilita
nel taglio, tagliare I'erba da destra a sinistra. La spinta
all'indietro della lama potra minimizzarsi se si incontra
un oggetto inaspettato o del materiale legnoso.
Utilizzare entrambe le mani per controllare questo
dispositivo.

m |l prolungato utilizzo dell'utensile potra causare o
aggravare lesioni. Quando il prodotto viene utilizzato
per periodi lunghi, assicurarsi di effettuare delle brevi
interruzioni.

AVVERTENZE AGGIUNTIVE PER LA
SICUREZZA DELLA BATTERIA

/N AVVERTENZA! Per ridurre il rischio d‘incendio, di
lesioni o di danni al prodotto causati da corto circuito, non
immergere mai l'utensile, la batteria ricaricabile o il carica
batterie in un liquido e non lasciare mai penetrare alcun
liquido all'interno dei dispositivi e delle batterie. | fluidi
corrosivi o conduttori come acqua salata, alcuni agenti

chimici, agenti candeggianti o prodotti contenenti agenti
candeggianti potrebbero provocare un corto circuito.

TRASPORTO E RIPONIMENTO

m Arrestare |'utensile e lasciarlo raffreddare prima di riporlo
o trasportarlo.

ONVITVLI

m  Rimuovere eventuali materiali di scarto dal prodotto.
Riporre in un luogo asciutto e ben ventilato non
accessibile ai bambini. Tenere il prodotto lontano da
agenti corrosivi come agenti chimici da giardino e sali
scongelanti. Non conservare il prodotto all'aperto.

= Se viene montata una lama per il taglio, coprirla con un
proteggilama.

= Rimuovere sempre il pacco batteria dal prodotto prima
di conservarlo.

m Per il trasporto, assicurare il prodotto contro ogni
movimento o contro eventuali cadute per evitare lesioni
a persone o danni al prodotto.

TRASPORTO BATTERIE AL LITIO

Trasportare le batterie rispettando quanto indicato dalle
norme e regolamentazioni locali.

Far rispettare quanto indicato sulle etichette e sull'involucro -
quando la batteria viene trasportata da terzi. Assicurarsi
che le batterie non entrino in contatto con altre batterie o -
con materiali condutttivi mentre si trasportano proteggendo ES

connettori esposti con tappi o nastro isolante e non LI

conduttivo. Non trasportare batterie rotte o che perdono
liquidi. Consultare la ditta produttrice per eventuali ulteriori
consigli.

MANUTENZIONE

m Utilizzare solo parti di ricambio, accessori e dispositivi
originali della ditta produttrice. In caso contrario si
potranno causare lesioni, prestazioni basse e Ia
garanzia verra invalidata. Cs

= Le operazioni di manutenzione devono essere svolte uTy
con grande attenzione e accortezza solo da un tecnico
qualificato. Far riparare il prodotto esclusivamente da un
centro assistenza autorizzato.

o(m
m(x

m  Spegnere l'utensile e rimuovere la batteria prima di

effettuare qualsiasi intervento di manutenzione o pulizia.

m L'operatore potra fare le regolazioni e riparazioni =Yg
descritte nel presente manuale. Per ulteriori riparazioni,
contattare il centro servizi autorizzato. BG

m  Per sostituire il filo di taglio, utilizzare solo il filo in nylon
del diametro descritto nella tabella delle specifiche del
presente manuale.

m  Dopo aver esteso il nuovo filo di taglio, riportare sempre
il prodotto alla normale posizione di funzionamento
prima dell'avvio.

= Dopo ogni uso, pulire il prodotto con una panno morbido
e asciutto. Riparare eventuali parti danneggiate o farle
sostituire da un centro servizi autorizzato.

m  Controllare che tutti i dadi, i bulloni e le viti siano
adeguatamente serrati prima di ogni utilizzo e a intervalli
frequenti, per accertarsi che il prodotto possa funzionare
in sicurezza. Riparare eventuali parti danneggiate o farle
sostituire da un centro servizi autorizzato.

m Portare il prodotto presso un centro servizi autorizzato
per sostituire le parti danneggiate o le etichette illeggibili.
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FAMILIARIZZARE CON IL PRODOTTO

Vedere pagina 119.
Manico posteriore
Interruttore di blocco
Pulsante di messa in funzione
Impugnatura a biciletta
Accoppiamento asta
Albero motore inferiore
Dado

Lama di taglio

9. Copertura di metallo
10. Deflettore erba

11. Rondella flangiata

12. Cinghia

13. Filo di taglio

14. Testina antiurto

15. Supporto bobina

16. Bobina

17. Occhiello

18. Protezione lama

19. Lama TRI-ARC

20. Protettore lama

21. Manuale dell'operatore
22. Vite

23. Caricatore

24, Batteria

25. Perno di blocco

26. Chiave esagonale

27. Chiave a combinazione

Avvertenza

ONDO RN

Prima di utilizzare il prodotto leggere
e comprendere tutte le istruzioni.
Osservare tutte le avvertenze e le
istruzioni di sicurezza.

%

Indossare protezione occhi, orecchie
e testa.

€

Durante I'utilizzo del prodotto
indossare delle calzature di sicurezza
antiscivolo.

Indossare guanti anti-scivolo da lavoro.

Non esporre a pioggia o umidita.

Prodotto da non utilizzarsi con una
lama dentata.

Direzione rotazionale e velocita
massima dell'albero per I'accessorio
di taglio.
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Traduzione delle istruzioni originali

Fare attenzione ad oggetti scagliati

o lanciati dall'utensile. Tenere gli
osservatori a una distanza di sicurezza
dal prodotto.

Fare attenzione ad oggetti scagliati
o lanciati dall'utensile. Tenere tutti

i presenti, in particolare bambini e
animali domestici, ad almeno 15 m
dall'area operativa.

Tenere le mani lontane dalle lame di
taglio.

Fare attenzione al rimbalzo della lama.

La lama TRI-ARC ¢ idonea per questo
prodotto e adatta per il taglio di
erbacce e piante rampicanti morbide.

Livello di potenza sonora garantito per
il decespugliatore

Livello di potenza sonora garantito per
il tagliabordi

Non smaltire le batterie scariche e
altre apparecchiature elettriche ed
elettroniche come normali rifiuti. Le
batterie scariche e i dispositivi elettrici
ed elettronici dovranno essere raccolti
separatamente. Le batterie usate, gli
accumulatori e le fonti luminose non
piu utilizzabili dovranno essere rimossi
dall'apparecchiatura. Consultare

il proprio ente locale o rivenditore

per consigli sul riciclo e sul punto

di raccolta. In base alle normative
locali i rivenditori potrebbero avere
I'obbligo di riprendersi le batterie usate
e le apparecchiature elettriche ed
elettroniche gratuitamente. Il vostro
contributo al riciclaggio delle batterie
e delle apparecchiature elettriche ed
elettroniche aiuta a ridurre la richiesta
di materie prime. Le batterie usate,

in particolare quelle che contengono
litio e le apparecchiature elettriche

ed elettroniche contengono materiali
preziosi e riciclabili che potrebbero
avere un impatto avverso sull'ambiente
e la salute umana, se non smaltiti in
un modo ecocompatibile. Eliminare

i dati personali, se presenti, dalle
apparecchiature da buttare.



Bij hetontwerp van uw snoerloze bosmaaier en gazontrimmer
hebben veiligheid, prestaties en betrouwbaarheid de
hoogste prioriteit verkregen.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK

De snoerloze bosmaaier/randsnijder is uitsluitend bedoeld
voor gebruik door volwassenen die de instructies en
waarschuwingen in deze handleiding hebben gelezen
en begrepen, en die als verantwoordelijk voor hun daden
kunnen worden beschouwd. Het product is uitsluitend
bedoeld voor gebruik buitenshuis in een goed geventileerd
gebied.

Om veiligheidsredenen moet dit product met twee handen
op de juiste wijze worden bediend en vastgehouden.

Uitgerust met de draadtrimmerkop (en de juiste
beschermkap) is het apparaat bedoeld voor het snijden van
lang gras, stevig onkruid en gelijksoortige vegetatie op of
boven bodemniveau. Indien het is uitgerust met de TRI-ARC
blade (en bijbehorende beschermkap) kan het ook struiken
maaien. Het product is niet ontworpen om met een zaagblad
uitgerust te worden.

De maailijn moet ongeveer parallel met het grondopperviak
zijn. Het product mag niet worden gebruikt om heggen,
struiken of andere begroeiing te snoeien of trimmen waar
het maaiblad niet parallel is met de grond.

Gebruik het product uitsluitend voor het maaien van gras en
licht onkruid. Gebruik niet voor andere doeleinden.

ALGEMENE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

/A WAARSCHUWING! Wanneer u het product gebruikt,
moeten de veiligheidsregels worden opgevolgd. Voor uw
eigen veiligheid en deze van omstanders, dient u deze
instructies te lezen voor u het product gebruikt.

/\ WAARSCHUWING! Het product is niet geschikt voor
gebruik door kinderen of personen met verminderde fysieke,
mentale of zintuigelijke vermogens. Kinderen moeten onder
toezicht staan om ervoor te zorgen dat ze niet met het
product spelen.

/A WAARSCHUWING! Gebruik nooit een snijmiddel
of accessoires die niet door RYOBI in deze handleiding
zijn beschreven. Dit is inclusief het gebruik van metalen
draaikettingen en dorsmessen uit meerdere delen. Deze
onderdelen staan erom bekend om te breken tijdens
gebruik en vormen een groot gevaar op letsel voor de
gebruiker of omstanders.

/A\ WAARSCHUWING! Controleer het apparaat nadat u
het hebt laten vallen of bij impact: Inspecteer het product
grondig en identificeer eventuele problemen of schade.
Een beschadigd onderdeel moet door een geautoriseerd
onderhoudscentrum goed worden gerepareerd of
vervangen.

OPLEIDING

m Laat kinderen of personen die niet vertrouwd zijn met
deze instructies, het product gebruiken De plaatselijke
wetgeving kan beperkingen opleggen i.v.m. de leeftijd
van de bediener.

m Lees zorgvuldig de instructies. Wees vertrouwd met alle
bedieningen en het correct gebruik van het product.

m  Houd omstaanders, kinderen en huisdieren op tenminste
15 m afstand van het werkgebied. Leg het product stil
als iemand het werkgebied betreedt.

m  Gebruik het product niet als u moe, ziek of onder de
invioed van drugs, alcohol of medicijnen bent.

m Hou er rekening mee dat de bediener of gebruiker
verantwoordelijk is voor ongevallen of gevaren t.o.v.
anderen of hun eigendom.

SANV143a3N

VOORBEREIDING

m Draag volledige gezichts- en gehoorbescherming terwijl
u het product bedient. Als u op een plaats werkt waar
het risico bestaat op vallende voorwerpen moet een
veiligheidshelm worden gedragen.

m  Gehoorsbescherming kan de mogelijkheid dat de
operator geluiden hoort, verkleinen. Wees bijzonder
voorzichtig voor mogelijke gevaren rond en op de
werkplek.

m Draageen zware lange broek, laarzen en handschoenen.
Draag geen losse kleding, korte broek, juwelen van enig m
soort en gebruik het apparaat niet met blote voeten.

FR
m Maak lang haar vast boven schouderhoogte om te

voorkomen dat het verstrikt raakt in de bewegende
delen. S

m Voor gebruik en na elke impact controleert u op
beschadigde onderdelen. Een defecte schakelaar of
een ander onderdeel dat beschadigd of versleten is, T
moet deskundig worden hersteld of vervangen door een
geautoriseerde onderhoudsdienst. SV

m  Zorg ervoor dat het snijvoorzetstuk goed is geinstalleerd
en stevig is vastgemaakt.

m  Gebruik het product nooit tenzij alle beschermers,
deflectoren en handvatten correct en stevig zijn
bevestigd.
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m  Hou rekening met de omgeving waarin u werkt. Houd
het werkgebied vrij van kabels, stokken, stenen en afval m
dat door de maaier kan worden weggeworpen, indien
geraakt. LT

ET

ALGEMENE
PRODUCTVEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

/\WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidswaarschuwingen
en instructies. Wanneer niet de waarschuwingen en instructies
niet opvolgt, kan dit leiden tot elektrische schok en/of ernstig
letsel. Bewaar deze waarschuwingen en voorschriften JEF=3
zorgvuldig om ze ook later te kunnen inzien.

De term "power tool" in de waarschuwingen heeft betrekking
op uw elektrische gereedschap dat ofwel wordt aangedreven
door een stroomvoorziening (via een kabel), of werkt op een
accu (snoerloos).

WERKOMGEVING

= Houd de werkplek schoon en goed verlicht. VVervuilde
of donkere plekken nodigen uit tot ongevallen.

m  Gebruik elektrische werktuigen niet in explosieve
omgevingen, zoals in de aanwezigheid van
ontvlambare vloeistoffen, gassen of stof. Elektrisch
gereedschap kan vonken veroorzaken die het stof of de
gassen kunnen ontsteken.
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Houd kinderen en omstanders weg terwijl u
elektrisch gereedschap gebruikt. Wanneer u wordt
afgeleid, kunt u de controle verliezen.

ELEKTRISCHE VEILIGHEID

Stekkers van elektrisch gereedschap moeten
overeenkomen met de contactdoos. Wijzig de
stekker nooit. Gebruik geen adapters met geaarde
elektrische werktuigen. Niet-gewijzigde stekkers en
overeenkomstige contactdozen zullen het risico op
elektrische schok verminderen.

Vermijd lichaamscontact met een geaard oppervlak,
zoals buizen, radiatoren, kookfornuizen en
koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico voor
elektrische schokken als uw lichaam is geaard.

Stel het product niet bloot aan regen of natte
omstandigheden. Water dat een elektrisch werktuig
binnendringt, verhoogt het risico op elektrische
schokken.

Misbruik het snoer niet. Gebruik het snoer nooit om
het elektrisch werktuig te dragen, eraan te trekken
of het uit de contactdoos te trekken. Houd het snoer
weg van hitte, olie, scherpe randen of bewegende
onderdelen. Beschadigde of verstrikte snoeren
verhogen het risico op elektrische schokken.

Gebruik een verlengsnoer geschikt voor buitenshuis
gebruik wanneer u een elektrisch werktuig
buitenshuis gebruik. Het gebruik van een snoer dat
geschikt is voor buitenshuis gebruik, vermindert het
risico op elektrische schokken.

Als het gebruik van een elektrisch werktuig op
een vochtige plaats onvermijdelijk is, gebruikt
u een contactdoos die beschermd is door
een aardlekschakelaar. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico op elektrische
schokken.

PERSOONLIJKE VEILIGHEID

Blijf alert, kijk naar wat u doet en gebruik uw gezond
verstand wanneer u elektrisch gereedschap gebruikt.
Gebruik een elektrisch werktuig niet wanneer u moe
of onder de invloed van drugs, alcohol of medicijnen
bent. Een ogenblik van onoplettendheid terwijl u
elektrisch gereedschap gebruikt, kan leiden tot ernstige
verwondingen.

Gebruik een persoonlijke beschermuitrusting. Draag
altijd gehoorbescherming. Beschermonderdelen,
zoals een stofmasker, antislipschoeisel, helm of
gehoorbescherming dat op een geschikte manier wordt
gebruikt, zal het risico op verwondingen verlagen.

Ongewenst starten voorkomen. Zorg ervoor dat
de schakelaar zich in de uit-stand bevindt voor u
de machine met een stroombron en/of accupack
verbindt, de machine opheft of draagt. Wanneer
u elektrisch gereedschap draagt met de vinger op
de schakelaar of wanneer het gereedschap met de
stroombron is verbonden, kan dit leiden tot ongevallen.

Verwijder alle afstelsleutels voor u het elektrisch
werktuig inschakelt. Een sleutel die op een draaiend
onderdeel van het elektrisch gereedschap werd
achtergelaten, kan leiden tot verwondingen.
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Overrek u niet. Ga altijd stevig op uw benen staan
en reik niet te ver weg met uw arm. Dit maakt een
betere controle van het werktuig in onverwachte
omstandigheden mogelijk.

Draag geen wijde kleding, dassen of sieraden die
klem kunnen raken en u naar de bewegende delen
toe kunnen trekken. Draag geen losse kledij of
juwelen. Houd uw haar, kledij en handschoenen weg
van de bewegende onderdelen. Losse kledij, juwelen
of lang haar kan in bewegende onderdelen verstrikt
raken.

Als er apparaten worden geleverd voor de verbinding
met een stofextractie en verzamelfaciliteiten, zorgt
u ervoor dat deze zijn verbonden en goed worden
gebruikt. Het gebruik van een stofverzamelaar
vermindert stof-gerelateerde gevaren.

GEBRUIK VAN EN ZORG VOOR UW ELEKTRISCH
GEREEDSCHAP

Forceer het product niet. Gebruik het correcte
werktuig voor uw toepassing. Het juiste werktuig
zal de taak beter en veiliger uitvoeren aan het tempo
waarvoor het werd ontworpen.

Gebruik het elektrisch werktuig niet als de
schakelaar het niet kan in- of uitschakelen.
Een elektrisch werktuig dat niet met behulp van de
schakelaar kan worden bediend, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

Trek de stekker uit de contactdoos en/of ontkoppel
het accupack van het werktuig voor u de machine
afstelt, accessoires vervangt of het werktuig
opbergt. Zulke preventieve veiligheidsmaatregelen
kunnen het risico op ongewenst starten van de machine
verminderen.

Bewaar ongebruikt elektrisch gereedschap buiten
het bereik van kinderen en niet-opgeleide personen
die het gereedschap of deze gebruiksaanwijzingen
niet kennen. Elektrisch gereedschap is gevaarlijk in de
handen van niet-opgeleide gebruikers.

Onderhoud elektrisch gereedschap. Controleer
op verkeerde aflijning of verstrikt raken van
bewegende delen, defecten van onderdelen en alle
andere situaties die de werking van het werktuig
kunnen beinvloeden. Indien beschadigd, laat u het
elektrisch gereedschap repareren voor gebruik.
Veel ongevallen worden veroorzaakt door slecht
onderhouden elektrische werktuigen.

Houd de zaagwerktuigen scherp en schoon. Correct
onderhouden zaagwerktuigen met scherpe randen
zijn minder geneigd om verstrikt te raken en kunnen
makkelijker worden bestuurd.

Gebruik het werktuig, de accessoires en
werktuigonderdelen, etc. in overeenstemming
met deze instructies en houd rekening met de
bedrijfsomstandigheden en het uit te voeren werk.
Het gebruik van een elektrisch werktuig voor zaken die
niet in het voorgeschreven gebruik zijn beschreven, kan
leiden tot gevaarlijke situaties.



GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN

HET ACCU

AANGEDREVEN WERKTUIG

Herlaad enkel met de oplader die door de fabrikant
is gespecificeerd. Een oplader die voor een type
accupack is geschikt kan een brandgevaar betekenen
wanneer het met een ander accupack wordt gebruikt.

Gebruik elektrisch gereedschap uitsluitend met de
specifiek toegewezen accupacks. Het gebruik van
andere accupacks kan leiden tot risico's op letsels en
brand.

Wanneer het accupack niet wordt gebruikt, moet u
het weg houden van andere metalen objecten, zoals
papierclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven
of andere kleine metalen voorwerpen die een
verbinding kan maken van een terminal naar een
andere. De batterijterminals kortsluiten kan leiden tot
brandwonden of brand.

In oneigenlijke omstandigheden, kan een vloeistof
uit de accu lekken; vermijd contact hiermee. Als per
ongeluk contact voorkomt, spoelt u met water. Als
de vloeistof in contact komt met de ogen, dient u
bijkomend medische hulp te raadplegen. Vloeistof
die uit de accu lekt, kan irritatie of brandwonden
veroorzaken.

ONDERHOUD

Laat uw elektrisch gereedschap onderhouden door
een gekwalificeerd onderhoudspersoon en gebruik
hierbij uitsluitend identieke vervangonderdelen. Dit
zal ervoor zorgen dat de veiligheid van het werktuig
wordt behouden.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN BIJ
LIUNTRIMMER

Enkele regio's hebben regels die het gebruik van het
product beperken. Raadpleeg uw lokale autoriteit voor
advies.

Laat kinderen of mensen die niet vertrouwd zijn met de
gebruiksaanwijzingen, het product nooit gebruiken.

Gebruik het product bij daglicht of bij goed kunstmatig
licht.

Gebruik de machine niet in vochtig gras of in de regen.
Stap niet achteruit terwijl u het product gebruikt.

Bewaar steeds een stevige houvast en goed evenwicht.
Overrek u niet. Rek u niet uit, waardoor u uw evenwicht
kunt verliezen. Zorg ervoor dat u altijd stevig vast staat
op hellingen. Loop gewoon, ga nooit rennen.

Gebruik het product niet als er gevaar is voor bliksem.

Houd omstaanders, kinderen en huisdieren op tenminste
15 m afstand van het werkgebied. Leg het product stil
als iemand het werkgebied betreedt.

Houd het snijvoorzetstuk onder het heupniveau.

Gebruik het product nooit wanneer de beschermers
beschadigd of niet gemonteerd zijn.

Monteer nooit een metalen vervangingslijn.

Hou handen en voeten steeds helemaal weg bij het
inschakelen van de motor en tijdens het snijden.

Pas op! De snijelementen blijven draaien nadat de motor
is uitgeschakeld.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR
BOSMAAIER

Wees voorzichtig voor voorwerpen die door de
snijelementen  worden  weggeworpen.  Verwijder
afval, zoals kleine stenen, grind en andere vreemde
voorwerpen uit het werkgebied voor u begint te werken.

Schakel de stroomvoorziening uit en verwijder de accu.
Zorg ervoor dat alle bewegende delen volledig tot
stilstand zijn gekomen:

e vO0or onderhoud
e voordat u een obstructie verwijdert

e voor u het product controleert, reinigt of aan het
product werkt.

e voordat u accessoires verwisselt

e voordat u het mes installeert

e voordat u het mes verwijdert

e voordat u het product onbewaakt achterlaat
e nadat u een onbekend voorwerp raakt

o tijdens het uitvoeren van onderhoud

e als het product abnormaal begint te trillen

Het kleine snijblad dat op de beschermkap is
gemonteerd, is bedoeld om de nieuw verlengde draad

op de juiste lengte af te snijden voor veilige en optimale
prestaties. Het is heel scherp; niet aanraken, vooral bij
het schoonmaken van het product.
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Zorg er altijd voor dat de ventilatie-openingen vrij blijven IT

van afval. NL
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Zorg ervoor dat het snijvoorzetstuk goed is geinstalleerd
en stevig is vastgemaakt.

Zorg ervoor dat alle beschermers en handvatten goed
en veilig zijn vastgemaakt. Fl

Wijzig het product op geen enkele manier. Dit kan het Im
risico van letsel voor uzelf of anderen verhogen.

Gebruik alleen de vervangmaailijn van de fabrikant.
Gebruik geen enkel ander maaivoorzetstuk.

Schakel het apparaat onmiddellijk uit bij een ongeval
of defect. Gebruik het product niet opnieuw totdat
het volledig is gecontroleerd door een erkend
onderhoudscentrum.
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Behalve de bovenstaande regels zijn eveneens de
volgende extra instructies van toepassing als het
product als bosmaaier wordt gebruikt.

Gebruik robuuste handschoenen bij het plaatsen of
verwijderen van de messen, ze hebben scherpe randen.

Probeer het maaiblad niet aan te raken of te stoppen
wanneer het draait.

Een bewegend mes kan ernstig letsel veroorzaken. Blijf
het product met beide handen stevig vasthouden totdat
het mes helemaal is gestopt met draaien.

Vervang alle maaibladen die zijn beschadigd. Zorg
er voor gebruik altijd voor dat het maaiblad correct is
geinstalleerd en stevig werd vastgemaakt.

Gebruik uitsluitend het vervang TRI-ARC maaiblad van
de fabrikant. Gebruik geen enkel ander maaivoorzetstuk.

Maai nooit materiaal met een diameter van meer dan
13 mm.
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m Uw product is uitgerust met een harnas. Stel het
harnas zorgvuldig af om comfortabel te passen en
help het gewicht van het product te ondersteunen aan
rechterzijde.

m Zoek het snelle ontgrendelmechanisme en oefen dit voor
u de machine begint te gebruiken. Een goed gebruik kan
ernstig letsel vermijden bij een noodgeval. Draag nooit
extra kleding over het harnas. Ook mag u niet op andere
wijze de toegang tot het snelkoppelingsmechanisme
belemmeren.

Bedek het maaiblad met een maaibladbeschermer voor
u de machine opbergt of tijldens transport. Verwijder de
maaibladbeschermer voor u de machine gebruikt. Indien
niet verwijderd, kan de maaibladbeschermer worden
weggeslingerd als het maaiblad begint te draaien.

Wees uiterst voorzichtig wanneer u het maaiblad met
het product gebruikt. Terugslag is de reactie die zich kan
voordoen als een draaiend maaiblad in contact komt met
een voorwerp dat het niet kan snijden. Dit contact kan
ervoor zorgen dat de maaibladen een ogenblik stilvallen
en dan plots de machine weg van het geraakte voorwerp
"slingeren". Deze reactie kan krachtig genoeg zijn om
ervoor te zorgen dat de gebruiker de controle over de
machine verliest. Het maaiblad kan plots terugslaan
wanneer het vastraakt, stilvalt of verstrikt raakt. Dit kan
vaker gebeuren op plaatsen waar het moeilijk is om het
materiaal dat moet worden gemaaid te zien.

Om makkelijk en veilig te maaien, dient u het onkruid van
rechts naar links te maaien. Als u op een onverwacht
voorwerp of houterig materiaal stoot, kan dit de kans tot
terugslag verminderen. Gebruik altijd beide handen om
dit product te controleren.

Letsels kunnen worden veroorzaakt of ernstiger worden
door verlengd gebruik van een werktuig. Wanneer u een
apparaat voor langere tijd achtereen gebruikt, neem dan
regelmatig een pauze.

EXTRA WAARSCHUWINGEN
BATTERIJVEILIGHEID

/A WAARSCHUWING! Voorkom brand, persoonlijk
letsel of materiéle schade door kortsluiting en dompel
het gereedschap, de wisselaccu en het laadtoestel niet
onder in vloeistoffen en waarborg dat geen vloeistoffen
in de apparaten en accu‘s kunnen dringen. Corrosieve
of geleidende vioeistoffen zoals zout water, bepaalde
chemicalién, bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen
bevatten, kunnen een kortsluiting veroorzaken.

TRANSPORT EN OPSLAG

m Leg het product stil en laat het afkoelen voor u het
opbergt of transporteert.

Verwijder al het vreemde materiaal van het product.
Bewaar op een koele, droge en goed geventileerde
plaats die niet toegankelijk is voor kinderen. Houd
het product weg van corrossieve producten, zoals
tuinchemicalién en ontdooiingszout. Sla het product niet
buitenshuis op.

m Als een snijmes is geplaatst, bedek het dan met de
mesbeschermer.

Verwijder altijd de accu uit het apparaat alvorens het op
te bergen.
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m Voor transport beveiligt u het product tegen bewegen of
vallen om lichamelijke letsels of schade aan het product
te voorkomen.

LITHIUMBATTERIJEN TRANSPORTEREN

De accu's dienen in overeenstemming met de plaatselijk en
nationale regelgeving te worden getransporteerd.

Respecteer alle speciale voorwaarden op de verpakking
en etikettering wanneer u de accu's door derden laat
transporteren. Zorg ervoor dat de accu's tijdens het transport
niet in contact komen met andere batterijen of geleidende
materialen door blootliggende connectoren met isolerende,
niet-geleidende doppen of plakband te beschermen.
Transporteer geen accues die lekken of gebarsten zijn.
Overleg met het transportbedrijf voor verder advies.

m  Gebruik uitsluitend originele vervangonderdelen,
accessoires en voorzetstukken van de fabrikant. Als u dit
niet doet, kan dit mogelijks letsels of slechte prestaties
veroorzaken waardoor uw garantie kan vervallen.

m Het onderhoud vereist extreme voorzichtigheid en
deskundigheid en mag enkel door een gekwalificeerde
onderhoudstechnicus worden uitgevoerd. Het product
mag uitsluitend door een erkend servicecentrum worden
gerepareerd.

m  Schakel het apparaat uit en verwijder de accu voordat u
onderhouds- of reinigingswerkzaamheden uitvoert.

m U kunt de afstellingen en reparaties die in deze
gebruiksaanwijzing worden vermeld, uitvoeren. Voor
andere herstellingen, neemt u contact op met uw
geautoriseerd onderhoudsagent.

= Als vervanglijn gebruikt u uitsluitend filamentlijnen uit
nylon van de diameter die in de specificatielijst van deze
gebruiksaanwijzing is beschreven.

= Nadat u een nieuwe maailijn hebt uitgebracht, brengt u
het product altijd terug in de normale bedrijfspositie voor
u start.

m  Na elk gebruik, reinigt u het product met een zachte,
droge doek. Een beschadigd onderdeel moet door
een geautoriseerd onderhoudscentrum goed worden
gerepareerd of vervangen.

m  Controleer alle moeren, bouten en schroeven regelmatig
en voor elk gebruik om te garanderen dat het product
in veilige staat verkeert. Een beschadigd onderdeel
moet door een geautoriseerd onderhoudscentrum goed
worden gerepareerd of vervangen.

m Breng het product naar een geautoriseerd
onderhoudscentrum om beschadigde of onleesbare
etiketten te vervangen.

KEN UW PRODUCT

Zie pagina 119.
Achterste handvat
Noodschakelaar
Drukknop aan
Handvat
Schachtkoppeling
Onderste aandrijfas
Moer

Afsnijblad
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9. Metalen kap
10. Grasdeflector
11. Geflenste ring
12. Harnas

13. Maailijn

14. Stootkop

15. Spoelhouder
16. Spoel

17. Oog

18. Beschermkap
19. TRI-ARC-mes

20. Maailijnbeschermer
21. Gebruikershandleiding

22. Schroef

23. Oplader

24. Accu

25. Vergrendelpin
26. Inbussleutel

27. Combinatiesleutel
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Waarschuwing

Lees en begrijp alle aanwijzingen
voordat u het product gebruikt.
Volg alle waarschuwingen en
veiligheidsinstructies.

Draag gezichts-, gehoor- en
hoofdbescherming.

Draag anti-slip veiligheidsschoenen
wanneer u het product gebruikt.

Draag zware, antislip handschoenen.

Stel niet bloot aan regen of vocht.

Het product is niet geschikt voor
gebruik met een getand zaagblad.

Draairichting en maximumsnelheid van
de as voor het maaivoorzetstuk.

Houd rekening met weggeslingerde

of rondvliegende voorwerpen. Hou
omstanders op een veilige afstand van
het product.

Houd rekening met weggeslingerde of
rondvliegende voorwerpen. Houd alle
omstanders op tenminste 15 m afstand
van de werkomgeving, vooral kinderen
en huisdieren.

)i

Houd uw handen van het afsnijblad.

Pas op voor de stuwkracht van de
motor

Het TRI-ARC-mes is geschikt voor dit
product en kan worden gebruik voor
het snoeien van vlezig onkruid en
wingerd.

Gegarandeerd
geluidsvermogensniveau voor
bosmaaier

Gegarandeerd
geluidsvermogensniveau voor
grastrimmer

Gooi afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur niet weg
als ongesorteerd gemeentelijk

afval. Afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur moet
afzonderlijk worden ingezameld.
Afvalbatterijen, afvalaccu's en
lichtbronnen moeten uit de apparatuur
worden verwijderd. Neem contact

op met uw gemeente of winkelier
voor recyclingadvies en inzamelpunt.
Volgens de plaatselijke voorschriften
kunnen winkeliers verplicht

zijn afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur kosteloos
terug te nemen. Uw bijdrage aan

hergebruik en recycling van afgedankte

batterijen en afgedankte elektrische
en elektronische apparatuur helpt

de vraag naar grondstoffen te
verminderen. Afgedankte batterijen,
in het bijzonder deze die lithium
bevatten, en afgedankte elektrische
en elektronische apparatuur bevatten
waardevolle en recycleerbare
materialen, die een negatief effect
kunnen hebben op het milieu en de
volksgezondheid, indien ze niet op
een milieuvriendelijke manier worden
verwijderd. Verwijder eventuele
persoonlijke gegevens van afgedankte
apparatuur.
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No design da sua rogadora e recortador de linha sem
fios, demos prioridade a seguranga, ao desempenho e a
fiabilidade.

USO PREVISTO

O cortador de arbustos e o aparador em linha sem fios
destinam-se a ser utilizados por adultos que tenham lido
e compreendido as instrugdes e os avisos neste Manual
e que possam ser considerados responsaveis pelas suas
acgdes. O produto apenas se destina a ser usado ao ar livre
numa area bem ventilada.

Por motivos de seguranga, o produto tem obrigatoriamente
de ser controlado adequadamente, utilizando ambas as
maos durante a operagao.

O produto, quando aplicada a cabega de aparador em
linha (e respetiva protecdo), destina-se a cortar erva
alta, ervas daninhas com polpa e vegetagdo semelhante,
aproximadamente ao nivel do chdo. Quando esta aplicada
a lamina TRI-ARC (e a guarda correcta), o produto pode
cortar também arbustos. O produto n&o foi concebido para
Ihe ser aplicada uma lamina de serra.

O aparelho de corte deve estar quase paralelo a superficie
do chdo. O produto ndo deve ser usado para cortar ou
aparar sebes, arbustos ou outra vegetagdo em que o
aparelho de corte ndo fique paralelo a superficie do chao.

Utilize o produto sé para cortar erva e mato ligeiro. Nao a
use para nenhuma outra finalidade.

AVISOS GERAIS DE SEGURANCA

/\ ADVERTENCIA! Ao utilizar o produto, devem seguir-se
as normas de seguranga. Para a sua propria seguranca e
a dos que o rodeiam, leia estas instru¢des antes de utilizar
o produto.

/\ ADVERTENCIA! O produto ndo deve ser utilizado
por criangas nem por pessoas com capacidades fisicas,
mentais ou sensoriais reduzidas. As criangas devem ser
mantidas sob vigilancia adequada para se garantir que nao
brincam com o produto.

/\ ADVERTENCIA! Nunca utilize meios de corte ou
acessorios que ndo sejam especificados pela RYOBI neste
Manual. Isto inclui a utilizacdo de correntes articuladas
multi-peca metdlicas e a utilizagéo de l1aminas articuladas.
Existe o risco conhecido de estes artigos se fragmentarem
durante a utilizagdo, o que constitui um risco elevado de
ferimentos graves para o operador ou para quem esteja nas
proximidades.

/\ ADVERTENCIA! Inspecgéo apés quedas ou outros
impactos: Inspecione minuciosamente o produto e
identifique quaisquer problemas ou danos no mesmo.
Qualquer peca danificada deve ser substituida ou reparada
adequadamente por um centro de servigo autorizado.

FORMAGAO

= Nunca permita que criangas ou pessoas que nao
estejam familiarizadas com estas instrugdes utilizem o
produto. A legislagdo local pode restringir a idade do
operador.

m Leia as instrugdes com atencdo. Familiarize-se com
todos os controlos e a utilizagdo adequada do aparelho.
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m Mantenha os transeuntes, as criangas e 0s animais a
15 m de distancia da zona de operagéo. Desligue o
aparelho se alguém entrar na area.

m  N&o utilize o produto se sentir fadiga, doente ou se
estiver sob a influéncia de estupefacientes, alcool ou
medicamentos.

= Mantenha em mente que o operador ou o utilizador é
responsavel pelos acidentes ou perigos que ocorrem a
outras pessoas ou a sua propriedade.

PREPARAGAO

m  Use 6culos de protecgdo total para os olhos e ouvidos
ao utilizar este produto. Ao trabalhar numa area onde
haja um risco de queda de objectos, tem que se usar
uma protecgao para a cabeca.

m A protecdo auditiva pode restringir a capacidade do
operador de ouvir os sons de alarme. E preciso ter muita
atencdo aos perigos potenciais dentro e a volta da area
de trabalho.

m  Use luvas, botas e calgas resistentes. Nao utilize roupa
larga, calcdes, joias nem utilize com os pés descalcos.

m  Prenda o cabelo comprido para que fique acima do nivel
dos ombros para evitar que fique emaranhado em pecas
moveis.

= Antes do seu uso e apds qualquer impacto, comprove
que ndo ha pegas danificadas. Os interruptores
defeituosos ou gastas ou qualquer outra peca danificada
devem ser substituidos ou reparados adequadamente
por um estabelecimento de servigo autorizado.

m Assegure-se de que o acessério de corte esta
correctamente instalado e ajustado.

= Nunca opere com o produto a menos que todas as
protecdes, deflectores e cabos estejam unidos de forma
correta e segura.

m Tenha em consideracdo o ambiente em que esta a
trabalhar. Mantenha a zona de trabalho livre de cabos,
paus, pedras e sujidade que, se forem atingidos pela
lamina, podem converter-se em objetos langados.

AVISOS DE SEGURANCA GERAIS DO PRODUTO

/\ ADVERTENCIA! Leia todos os avisos de seguranca
e todas as instrugdes. O facto de ndo seguir os avisos e
as instrugdes pode conduzir a choque eléctrico, fogo e/ou
lesdo grave. Conserve estas adverténcias e instrugdes para
que possa consulta-las mais tarde.

O termo "ferramenta elétrica” nos avisos refere-se ao seu
produto alimentado diretamente pela rede elétrica (com
cabo elétrico) ou alimentado por bateria (sem cabo elétrico).

AMBIENTE DE TRABALHO

= Mantenha a area de trabalho limpa e bem iluminada.
As areas desordenadas ou escuras sdo um convite para
acidentes.

m Né&o opere ferramentas eléctricas em atmosferas
explosivas, tais como na presenga de liquidos
inflamaveis, gases ou poeira. As ferramentas
eléctricas criam faiscas que podem causar a inflamagéo
de poeiras ou vapores.



Ao operar esta ferramenta eléctrica, mantenha
as criangas e as pessoas presentes afastadas.
Distracgdes podem fazer com que perca o controlo.

SEGURANGA ELECTRICA

As fichas eléctricas da ferramenta tém de
corresponder a tomada. Nunca altere a ficha seja
de que maneira for. Nao use quaisquer fichas
adaptadoras com ferramentas de ligagdo com terra.
As fichas ndo modificadas e tomadas compativeis
reduzirdo o risco de choque eléctrico.

Evite o contacto do corpo com superficies com
ligacdo terra ou enterradas, tais como tubos,
radiadores, fogbes e frigorificos. H4 um aumento do
risco de choque eléctrico se o seu corpo estiver ligado
aterra.

Nao exponha este produto a chuva ou humidade
elevada. A entrada de agua na ferramenta eléctrica
aumentara o risco de choque eléctrico.

Nao abuse do cabo de alimentacdo. Nunca use
o cabo para carregar, puxar ou retirar a ficha da
ferramenta da tomada. Mantenha o cabo afastado
do calor, 6leo, pontas afiadas ou pegas méveis. Os
cabos danificados ou emaranhados aumentam o risco
de choque eléctrico.

Ao operar uma ferramenta eléctrica ao ar livre, use
um cabo de extensdo apropriado para o uso ao ar
livre. A utilizagdo de um cabo apropriado para o uso ao
ar livre reduz o risco de choque eléctrico.

Se operar uma ferramenta eléctrica num local
humido é inevitavel, use uma fonte com protec¢ao
de dispositivo de corrente residual (RCD). O uso de
um RCD reduz o risco de choque eléctrico.

SEGURANGA PESSOAL

Ao operar esta ferramenta eléctrica, permanega
alerta, tenha em atengdo ao que esta a fazer e use
o bom senso. Ndo utilize a ferramenta eléctrica
quando se sentir cansado ou se se encontrar sob
a influéncia de drogas, alcool ou medicamentos.
Um momento de desatencdo enquanto opera estas
ferramentas eléctricas pode resultar em ferimentos
graves.

Utilizar equipamento de proteccdo. Use sempre
protecgao para os olhos. O equipamento de protecgdo
tal como a mascara contra po, calgcado anti-derrapante
de seguranca, capacete, ou protecgdo para os ouvidos,
usado para condicdes apropriadas ira reduzir a
probabilidade de ferimentos.

Evite o arranque involuntario. Assegure-se de
que o interruptor se encontra na posicdo de
desligado antes de o ligar a fonte de energia e/ou
bateria, levantando ou transportando a ferramenta.
Transportar ferramentas eléctricas com o seu dedo no
interruptor ou ligar a corrente ferramentas eléctricas que
tém o interruptor ligado sdo um convite a acidentes.

Remova qualquer chave de ajuste antes de ligar
a ferramenta eléctrica. Uma chave-inglesa ou uma
chave colocada numa pega movel da ferramenta
eléctrica pode causar lesdes pessoais.

Nao se aproxime em demasia. Fique sempre bem
apoiado nas pernas e nao estique demasiado o
brago. Isto possibilita um melhor controlo da ferramenta
eléctrica em situagdes inesperadas.

Use roupas adequadas. Nao use roupa larga ou
acessorios de jéias. Mantenha o seu cabelo, roupa e
luvas longe das pegas méveis. A roupa larga, jéias ou
cabelo comprido podem ficar presos nas pecas moveis.
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Se sao fornecidos os dispositivos para a ligagao de
espacgos de extracgado e recolha de pé, assegure-se
de que estes se encontram conectados e usados
correctamente. A utilizacdo de um colector de p6 pode
reduzir os perigos relacionados com o pé.

UTILIZAGAO E MANUTENGAO DA FERRAMENTA
ELECTRICA

Nao force o produto. Use a ferramenta eléctrica
correcta para a sua aplicagao. A ferramenta fara o seu
trabalho melhor e de forma mais segura trabalhando ao m

ritmo para que foi concebida. =
Nao use uma ferramenta caso o interruptor nao ligue

e desligue a ferramenta eléctrica correctamente. ES
Qualquer ferramenta eléctrica que ndo possa ser
controlada com o interruptor é perigosa e deve ser
reparada.

PT
Desligue a ficha da alimentagado eléctrica e/lou a
bateria da ferramenta antes de proceder a quaisquer
ajustes, substituicao de acessorios ou de armazenar
a ferramenta. Estas medidas de seguranga preventivas lm
reduzem o risco de arranque acidental da ferramenta

eléctrica.

Armazene as ferramentas eléctricas fora do alcance
das criancas e ndo permita que pessoas nao
familiarizadas com a ferramenta eléctrica ou com
estas instrugdes utilizem a ferramenta eléctrica.
As ferramentas eléctricas sdo perigosas nas méaos de
utilizadores inexperientes.

Realize a manutengao das ferramentas
eléctricas. Verifique se existe desalinhamento

ou emperramento das pegas moveis, ruptura das SK
pecas e qualquer outra condicdo que possa ter
afectado o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Se danificado, mande a ferramenta eléctrica ser
reparada antes de a utilizar. Muitos acidentes sao
causados por ferramentas eléctricas com fracas
manutencoes.

Mantenha as ferramentas de corte afiadas e limpas.
E menos provavel que as ferramentas de corte com uma
correcta manutengdo e com pontas de corte afiadas
fiquem presas e sdo mais faceis de controlar.

Utilize a ferramenta, acessorios, pecas eléctricas,
etc., de acordo com estas instrugoes, tendo em
conta as condicdes de trabalho e o trabalho que
se vai realizar. O uso da ferramenta eléctrica para as
operagdes diferentes daquelas a que se destina podem
causar uma situagéo perigosa.
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UTILIZAGAO E MANUTENGAO DA BATERIA

Recarregue apenas com o carregador especificado
pelo fabricante. Um carregador que seja adequado
para um tipo de bateria pode causar risco de incéndio,
quando utilizado com outra bateria.

Use ferramentas eléctricas somente com baterias
especificamente concebidas. O uso de qualquer outro
tipo de bateria pode causar risco de lesdes e incéndio.

Quando a bateria nao estiver a ser utilizada,
mantenha-a afastada de outros objectos metalicos
como clipes de papel, moedas, chaves, pregos,
parafusos, ou outros pequenos objectos metalicos
que podem fazer a ligagdo de um terminal para
outro. Ligar os terminais da bateria em conjunto pode
causar queimaduras ou um incéndio.

Sob circunstancias abusivas, o liquido pode ser
ejectado da bateria, evite o contacto. Se o contacto
ocorrer acidentalmente, limpe com agua abundante.
Se o liquido entrar em contacto com os olhos,
procure adicionalmente assisténcia médica. O
liquido ejectado da bateria pode causar irritagdo ou
queimaduras.

MANUTENGAO

A manutencdo da sua ferramenta eléctrica deve
ser efectuada por uma pessoa qualificada para
reparagoes, utilizando apenas pecas de substituicdao
idénticas. Isto assegurarda que a seguranga da
ferramenta eléctrica € mantida.

AVISOS DE SEGURANCA DO RECORTADOR DE
LINHA

Algumas regides tém normas que limitam o uso do
produto. Consulte a sua autoridade local para obter
informagao.

Nunca permita que criancas ou pessoas que nao
estejam familiarizadas com estas instrugdes utilizem o
produto.
Utilize o produto a luz do dia ou com uma luz artificial
eficaz.
N&o trabalhe com o cortador em relva molhada ou sob
chuva.
N&o ande para enquanto usa este produto.
Mantenha-se bem apoiado e equilibrado. NZo se
aproxime em demasia. Tentar esticar-se demais pode
provocar a perda de equilibrio. Certifique-se sempre
onde pde os pés em sitios inclinados. Ande e nunca
corra.
N&o utilize o aparelho quando houver risco de
relampago.
Mantenha os transeuntes, as criangas e os animais a
15 m de distancia da zona de operagdo. Desligue o
aparelho se alguém entrar na area.
Mantenha o acessoério de corte abaixo do nivel da
cintura.
Nao utilize o produto com as tampas danificadas ou sem
té-las colocado.
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Nunca encaixe uma linha de substituicdo de metal.
Mantenha sempre as méaos e os pés afastados dos
meios de corte, especialmente quando ligar o motor.
Cuidado, os elementos de corte continuam a funcionar
apods o motor ser desligado.

Tenha cuidado com os objectos lancados pelo meio
de corte. Limpe a sujidade como pequenas pedras,
gravilha e outros objetos estranhos da zona de trabalho
antes de comegar a operar.

Desligue com o interruptor e desmonte o conjunto
de baterias. Certifique-se de que todas as pegas em
movimento pararam completamente:

e antes de fazer reparagdes ou manutengao

e antes de desobstruir bloqueios

e antes de verificar, limpar ou funcionar com o produto
e antes de substituir acessérios

e antes de instalar a lamina

e antes de retirar a lamina

e antes de deixar o produto desacompanhado

e depois de embater num objecto estranho

e sempre que fizer manutencao

e se o produto comecar a vibrar de forma anormal

A lamina pequena montada no defletor de relva foi
concebida para aparar ao comprimento correto para
obter um desempenho otimizado e em seguranca. A

lamina é muito afiada: ndo lhe toque, especialmente
quando limpar o produto.

Assegure-se sempre que as aberturas de ventilagéo se
mantém desobstruidas de detritos.

Assegure-se de que o acessorio de corte esta
correctamente instalado e ajustado.

Assegure-se de que todas as protecgdes, deflectores e
cabos estdo unidos de forma correcta e segura.

Nao faga nenhuma modificagdo ao produto. Isto pode
aumentar o risco de causar ferimentos a si proprio e a
outras pessoas.

Use somente linhas de corte de substituicdo do
fabricante. N&o utilize nenhum tipo de peca cortante.

Em caso de acidente ou avaria, desligue imediatamente
o produto. N&o volte a operar o produto enquanto
néo tiver sido totalmente verificado por um centro de
assisténcia autorizado.

AVISOS DE SEGURANCA DA ROCADORA

Para além das regras acima, estas instrugdes adicionais
sao aplicaveis durante a utilizagdo do produto no modo
de rogadora.

Utilize luvas para trabalho pesado quando montar ou
desmontar as laminas: as laminas tém arestas afiadas.

Nao tente tocar ou parar a lamina durante a rotagéo.
Uma lamina em movimento pode causar ferimentos
graves. Mantenha o produto correctamente sob
controlo, com as duas maos, até a lamina ter parado
completamente de rodar.

Substitua qualquer lamina danificada. Verifique sempre
se a lamina esta correctamente colocada e fixada de
forma segura antes de cada utilizagao.



m Use apenas laminas TRI-ARC de substituicdo do
fabricante. N&o utilize nenhum tipo de peca cortante.

= Nunca corte nenhuns materiais com mais de 13 mm de
diametro.

m A sua rogadora estd equipada com um arnés. Ajuste
cuidadosamente o arnés por forma a servir-lhe
confortavelmente e a ajuda-lo a suportar o peso do
produto do seu lado direito.

m Identifique o mecanismo de libertagdo rapida e pratique
utilizando-o antes de comegar a usar a maquina. A sua
utilizagéo correta pode prevenir lesées graves em caso
de uma emergéncia. Nunca vista nenhumas roupas por
cima do arnés, e certifique-se de que tem sempre livre
acesso ao mecanismo de libertagéo rapida.

afastado de agentes corrosivos tais como produtos
quimicos de jardim e sais de remogédo de gelo. Nao
guarde o produto em espagos exteriores.

m  Se estiver montada uma lamina de corte, cubra-a com o
protector da lamina.

m Retire sempre a unidade da bateria do produto antes
de guardar.

m Para transportar, prenda o aparelho de modo a evitar
que este se mova ou caia, para evitar lesdes ou danos
no produto.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LiTIO

Transporte as baterias em conformidade com as disposicées
e regulamentos locais e nacionais.
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= Cubra a lamina com a devida protecgdo antes de a  gjga todos os requisitos especiais na embalagem e rétulos
guardar, ou durante o transporte da mesma. Retire 54 transportar baterias por um terceiro. Certifique-se de
sempre o protector da lamina antes de usar a unidade. 4,6 nenhuma bateria pode entrar em contato com outras
Caso néo seja retirado, o protector da lamina poderia  paterias ou materiais condutores durante o transporte
ser projectado quando a lamina comecasse a girar. protegendo os conectores expostos com tampas ou fita

m  Tenha muito cuidado ao usar a Iamina com o aparelho.  isoladora e ndo condutora. N&o transporte baterias que m
A impulsdo da lamina é a reagdo que pode ocorrer  estejam rachadas ou com fugas. Confirme com a empresa
quando as laminas em rotagao entram em contacto com  de envio para mais conselhos.
qualquer coisa que ndo conseguem cortar. Este contacto -
pode fazer com que a lamina pare por um instante, e de |
repente “impulsione” a unidade afastando-a do objecto Utilize apenas pegas de substituigdo, acessorios e
em que embateu. Esta reacgéo pode ser suficientemente encaixes do fabricante original. A inobservancia desta
V|0Ien.ta para fgzer com qu? qoperador perca o contrglo indicagéo pode causar um fraco desempenho, possiveis
da unldaije._O impulso da lamina pode ocorrer sem aviso lesdes e podera anular a sua garantia.
caso a lamina fique emaranhada, atolada ou presa. E
mais provavel que isto ocorra em areas onde & dificil ver = OS servigos de manutencéo requerem extremo cuidado
o material a ser cortado. e conhecimentos e devem apenas ser realizado por um

« Para seguranca e facilidade de corte, aproxime-se técnico de assisténcia qualificado. Repare o seu produto

exclusivamente num centro de assisténcia autorizado.

Antes de fazer quaisquer trabalhos de manutengéo ou
limpeza ao produto, desligue e desmonte o conjunto de
baterias.

das ervas daninhas a serem cortadas da direita para a
esquerda. No caso de encontrar um objeto inesperado ™
ou cepo de lenha, isto poderia minimizar a reagéo de
impulsdo da lamina. Ambas as m&os devem ser usadas
em todos os momentos para controlar este aparelho. m Pode realizar os ajustes e reparagdes descritos neste
manual do utilizador. Para outro tipo de reparagdes
entre em contacto com um agente de servigo autorizado.

O uso prolongado de uma ferramenta pode causar o
agravar lesdes. Sempre que utilizar qualquer produtor
durante periodos de tempo prolongados, certifique-se g
de que faz intervalos regulares.

AVISOS DE SEGURANGA ADICIONAIS DAS
BATERIAS "

/A\ ADVERTENCIA! Para evitar o risco de incéndio, de
feridas ou de danificagdo do produto causado por um curto-
circuito, ndo imerja a bateria intercambiavel ou o carregador
em liquidos e assegure-se de que liquidos ndo penetrem
nos aparelhos ou nas baterias. Liquidos corrosivos ou
condutivos como agua salgada, determinadas substancias

Ao substituir a linha use sempre linha com filamento
de nylon com o didmetro descrito na tabela de SIS
especificagdes neste manual.

Apos ter estendido a nova linha do aparador, volte
sempre a colocar o produto na sua posi¢gdo normal de
operagao antes de o ligar.

m Limpar o produto com um pano suave seco depois
de cada uso. Qualquer peca danificada deve ser
substituida ou reparada adequadamente por um centro
de servigo autorizado.

quimicas o produtos que contenham branqueadores podem =

causar um curto-circuito.

TRANSPORTE E ARMAZENAMENTO

m Pare o produto e deixe arrefecer antes de guarda-la ou
transporta-la.

Limpe todos os materiais estranhos do produto.
Guarde-o num local fresco e seco e bem ventilado a que
as criangas ndo consigam aceder. Mantenha o produto

Antes de cada utilizacdo e a intervalos regulares,
inspeccione e certifique-se de que todas as porcas,
parafusos e outros fixadores estdo apertados com
firmeza, para garantir que o produto estéd em condicdes
que permitem o funcionamento em seguranga. Qualquer
peca danificada deve ser substituida ou reparada
adequadamente por um centro de servigo autorizado.

m Leve o produto a um centro de servigo autorizado para
substituir as etiquetas danificadas ou ilegiveis.
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CONHECA O SER APARELHO

Ver a pagina 119.

Pega traseira
Gatilho de bloqueio
Botéo de premir Liga
Guiador
Acoplamento do eixo

Veio de transmissao inferior
Porca
Lamina de corte
Cobertura de metal

©CENPOR®ON=

10. Deflector de Erva
11. Anilha flangeada
12. Arnés

13. Linha de corte

14. Cabeca de alimentagéo
15. Retentor da bobina

16. Bobina
17.1lho
18. Resguardo da lamina
19. Lamina TRI-ARC

20. Protector da lamina
21. Manual do operador

22. Parafuso
23. Carregador

24. Bateria
25. Pino de Bloqueio
26. Chave sextavada
27. Chave de combinagao

simBoLOS
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Aviso

Antes de utilizar este produto, leia e
compreenda todas as instrugdes neste
Manual. Siga todos os avisos e todas
as instrugdes de seguranga.

Coloque protecgado para olhos, ouvidos
e cabega.

Quando utilizar o produto, use calgado
de seguranga anti-derrapante.

Use luvas de trabalho resistentes,
antideslizantes.

Nao o exponha a chuva ou a
condigbes de humidade.

O produto ndo esta preparada para
uso com uma lamina de tipo serra
dentada.

Direcgéo de rotagéo e velocidade
maxima do eixo para o acessorio de
corte

Tradugao das instrugdes originais

Tenha cuidado com os objectos
volateis ou langados. Mantenha os
espectadores a uma distancia segura
do produto.

Tenha cuidado com os objectos
volateis ou langados. Mantenha

todos os transeuntes, em especial as
criangas e os animais de estimacao, a
uma distancia minima de 15 m da area
de utilizagdo.

Mantenha as méos afastadas da
lamina de corte.

Cuidado com o impulso da lamina

Alamina TRI-ARC é adequada para
este produto e destina-se a cortar
ervas daninhas com polpa e plantas
trepadoras.

Nivel garantido de poténcia sonora
para a rogadora

Nivel garantido de poténcia sonora
para a recortadora de fio

Nao elimine baterias, pilhas,
equipamentos elétricos e eletronicos
juntamente com residuos municipais
nao separados. Os residuos de
baterias, pilhas e equipamentos
elétricos e eletronicos devem ser
recolhidos separadamente. Os
residuos de acumulares de baterias,
pilhas e fontes de luz tém de ser
retirados do equipamento. Para

mais informagdes sobre pontos de
recolha para reciclagem, contacte

as suas autoridades locais ou o

seu revendedor. De acordo com os
regulamentos locais, os retalhistas tém
a obrigagao de receber os residuos
de baterias, pilhas e equipamentos
elétricos e eletronicos livres de
encargos. O seu contributo para
reutilizar e reciclar os residuos de
equipamentos elétricos e eletronicos
ajuda a reduzir a procurar de
matérias-primas. As baterias e pilhas
usadas, em particular, contém litio

e os residuos de equipamentos
elétricos e eletrénicos contém
materiais reciclaveis precioso, que
podem afetar negativamente o meio
ambiente e a saude humana se ndo
forem eliminados de uma forma
ambientalmente compativel. Elimine os
dados pessoais dos equipamentos, se
existirem.



Ved udformningen af din batteridrevne buskrydder og
linetrimmer har vi givet topprioritet til sikkerhed, ydelse og
driftssikkerhed.

TILTANKT ANVENDELSESFORMAL

Den batteridrevne buskrydder og linetrimmer er kun
beregnet til at blive anvendt af voksne personer, der har
leest og forstaet instruktionerne og advarslerne i denne
brugsvejledning, og som kan betragtes som vaerende
ansvarlige for deres handlinger. Produktet er kun beregnet
til brug i det fri i et godt ventileret omrade.

Af sikkerhedsmaessige arsager skal produktet betjenes med
to haender, sd man kan kontrollere det ordentligt.

Produktet med monteret linetrimmerhoved (og relevant
afskeermning) er beregnet til klipning af langt grees,
omfangsrigt ukrudt og tilsvarende vegetation pa jordniveau
eller umiddelbart derover. Hvis TRI-ARC-klingen er monteret
(med passende afskaermning), kan du ogsa beskeere
buske. Produktet er ikke designet til at blive tilpasset med
en savklinge.

Klippeplanet bgr sa vidt muligt veere omtrent parallelt med
jordoverfladen. Produktet ber ikke bruges til klipning eller
trimning af haekke, buske eller anden vegetation, hvor
klippeplanet ikke er parallelt med jordoverfladen.

Produktet ma kun bruges til klipning af grees og let ukrudt.
Ma ikke bruges til andre formal.

GENERELLE SIKKERHEDSADVARSLER

/A ADVARSEL! Nar produktet anvendes, skal
sikkerhedsreglerne overholdes. Af hensyn til egen og
andres sikkerhed skal man leese denne brugsanvisning,
inden produktet anvendes.

/\ ADVARSEL! Produktet er ikke beregnet til at blive
benyttet af bern eller personer med nedsatte fysiske,
mentale eller sensoriske evner. Bern bgr holdes under
tilstreekkeligt opsyn, s& man er sikker pa, at de ikke leger
med produktet.

/\ ADVARSEL! Anvend aldrig skeeretilbehor eller
udstyr, som ikke er angivet af RYOBI i denne manual.
Dette inkluderer brugen af drejelige flerledskaeder af
metal og plejlklinger. Disse emner er kendte for at ga
i stykker under brug og skaber hgj risiko for alvorlig
tilskadekomst for operatgren eller personer, der star ved
siden af.

/\  ADVARSEL! Inspektion efter tab eller andre
slagpavirkninger: Gennemga produktet grundigt, og find
evt. problemer eller skader pa det. Enhver del, som bliver
beskadiget, skal repareres korrekt eller udskiftes hos et
autoriseret servicecenter.

UDDANNELSE

m Lad aldrig barn eller personer uden kendskab til denne
brugsanvisning bruge produktet. Lokale love kan have
indflydelse pa den tilladte brugeralder.

Lees brugsanvisningen omhyggeligt. Sgrg for at blive
fortrolig med betjeningselementerne samt den korrekte
brug af produktet.

MSNVA

Tilskuere, bern og keeledyr skal have en
sikkerhedsafstand pa mindst 15 m til arbejdsomradet.
Stop produktet, hvis uvedkommende kommer ind i
omradet.

Anvend ikke produktet, hvis du er treet, syg eller du har
taget stoffer, drukket alkohol eller taget medicin.

Husk, at brugeren selv er ansvarlig for ulykker eller farer,
som andre personer bliver udsat for.

FORBEREDELSE

Benyt fuldt gjen- og hereveern under arbejde med
dette produkt. Hvis der arbejdes i et omrade med
fare for nedfaldende genstande, skal der beeres
hovedveern.

Qreveern kan nedseette operatgrens evne til at hgre
advarselslyde. Veer seerligt opmaerksom pa potentielle EII

faremomenter omkring og i arbejdsomradet FR
D

E
=5

Beer kraftige, lange bukser, stavler og handsker. Undlad
at beere lgstsiddende tgj, korte bukser, smykker af

enhver art eller ga barfodet. NL

Langt har skal bindes op over skulderniveau, sa det ikke =53
risikerer at vikle sig ind i beveegelige dele. DA

Inden ibrugtagning og efter enhver ydre pavirkning skal
man kontrollere, at der ikke findes beskadigede dele.
En defekt kontakt eller en del, som er blevet beskadiget Im
eller slidt, skal repareres ordentligt eller udskiftes pa et
autoriseret serviceveerksted.

Kontrollér, at klippeudstyret er monteret korrekt og
ordentligt fastgjort. U

Produktet ma aldrig benyttes, feor alle skeerme,
deflektorer og handtag er fastgjort ordentligt og sikkert.

Overvej grundigt hvilken type arbejdsmiljg du befinder
dig i. Hold arbejdsomradet ryddet for ledninger, pinde,
sten og affald, som ved kontakt med klipperen kan blive
til udslyngede genstande.

GENERELLE SIKKERHEDSADVARSLER FOR
PRODUKTET

/\ ADVARSEL! Alle sikkerhedsadvarsler og alle

anvisninger skal

leses. Manglende overholdelse af

advarslerne og anvisningerne kan medfare elektrisk stad,
brand og/eller alvorlige personskader. Gem vejledningen
med advarsler og anvisninger til senere opslag.

Betegnelsen “eldrevet veerktgj” in advarslerne henviser
til jeres ledningsforbundne produkt eller batteridrevne
(ledningsfrie) produkt.

ARBEJDSOMGIVELSER

Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede
eller mgrke omrader inviterer til ulykker.
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Brug ikke elvarktojer i eksplosive omgivelser som
fx i nerheden af brandbar vaeske, gas eller stov.
Elveerktgjer udlgser gnister, som kan anteende stovet
eller dampene.

Der ma ikke vare bern og tilskuere i nerheden, nar

et elvaerktej anvendes. Distraktioner kan medfgre, at
du mister kontrollen.

ELEKTRISK SIKKERHED

Elvaerktojets elstik skal passe til elnetkontakten.
Elstikket ma aldrig modificeres pa nogen som
helst made. Undlad brug af adapterstik til jordede
(stelforbundne) elvaerktgjer. Umodificerede elstik og
passende elnetkontakter reducerer faren for elektrisk
stad.

Undga kropskontakt med jordede eller stelforbundne
overflader som fx rer, radiatorer, komfurer og
koleskabe. Der er forgget risiko for elektrisk stgd, hvis
din krop er forbundet med jord eller stel.

Dette produkt ma ikke udsattes for regn eller fugt.
Hvis der traenger vand ind i et elveerktgj, oges faren for
elektrisk stad.

Undlad at misbruge ledningen. Ledningen ma aldrig
bruges til at baere eller traekke i elvaerktojet eller
til at traekke stikket ud. Ledningen ma ikke komme
i narheden af varme, olie, skarpe kanter eller
bevaegelige dele. Beskadigede eller sammenfiltrede
ledninger @ger faren for elektrisk stad.

Nar et elvaerktgj anvendes i det fri, skal der bruges
en forleengerledning, der er egnet til udenders brug.
Brug af ledninger beregnet til udenders brug reducerer
faren for elektrisk sted.

Hvis man er nedt til at bruge et elvaerktoj i
fugtige omgivelser, skal stremforsyningen have
en fejlstromsafbryder (RCD-afbryder). Brug af
fejlstramssikring reducerer faren for elektrisk stad.

PERSONLIG SIKKERHED

Nar man bruger et elvaerktoj, skal man vare
agtpagivende, iagttage hvad man ger og bruge
sund fornuft. Undlad at bruge et elvaerktgj, hvis
du er traet eller pavirket af narkotika, alkohol eller
medikamenter. Et gjebliks uopmaerksomhed under
brug af motoriserede vaerktgjer kan medfere alvorlige
personskader.

Brug personlige varnemidler. Brug altid
gjenvaern. Veernemidler som fx stgvmaske, skridfast
sikkerhedsfodtaj, hjelm eller hgreveern anvendt
korrekt i forhold til de givne forhold reducerer faren for
personskader.

Forebyg utilsigtet start. Kontrollér, at kontakten
er i pos. OFF (=slukket), inden varktgjet sluttes til
stremkilde ogl/eller batteri, samles op eller bzeres.
At bezere elveerktejer med fingeren pa kontakten eller
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at slutte strem til elveerktgjer med teendt kontakt er at
invitere til ulykker.

Fjern evt. skruenggler, inden der taendes for
elvaerktojet. En efterladt skruenggle fastgjort til en
roterende del af elveerktgjet kan medfgre personskader.

Overstrak ikke. Serg for altid at have godt fodfaste
og god balance. Dette giver bedre kontrol over
elvaerktgjet i uventede situationer.

Var ordentligt kledt pa. Bzr ikke loftsiddende
toj eller smykker. Sorg for, at har, tej og handsker
ikke kommer i naerheden af bevagelige dele.
Lostsiddende tgj, smykker eller langt har kan hsenge
fast i bevaegelige dele.

Hvis der findes anordninger for tilslutning af
stovudsugnings- og -opsamlingsudstyr, skal disse
tilsluttes og anvendes korrekt. Brug af stevopsamling
kan reducere stgvrelaterede faremomenter.

BRUG OG PLEJE AF ELVARKTZJ

Undlad at tvinge produktet. Brug elvarktgjet til det
tilteenkte anvendelsesformal. Det korrekte elveerktgj
klarer opgaven bedre og sikrere med den hastighed, det
er designet til.

Elvaerktojet ma ikke tages i brug, hvis TEND/SLUK-
kontakten ikke virker. Et elveerktej, der ikke kan
kontrolleres med TAND/SLUK-kontakten, er farligt og
skal repareres.

Inden udferelse af justeringer, udskiftning af
tilbehor eller opbevaring af elvaerktojer skal elstikket
treekkes ud af elnetkontakten, ogl/eller batteriet
skal tages ud af elvaerktojet. Disse forebyggende
sikkerhedsforanstaltninger reducerer faren for utilsigtet
start af elveerktgjet.

Nar elvaerktojer ikke bruges, skal de opbevares
utilgengeligt for bern; personer, som ikke
er fortrolige med elvaerktojet eller denne
brugsanvisning, ma ikke anvende elvaerktgjet.
Elveerktajer er farlige i heenderne pa ukyndige brugere.

Elvaerktojer skal vedligeholdes. Kontrollér, om der
er forkert indjusterede eller forbundne bevagelige
dele, afbraekkede dele samt andre tilstande, som
kan pavirke elvaerktgjets funktionsmade. Hvis der
konstateres skader, skal elvarktojet repareres
inden brug. Mange ulykker skyldes darligt vedligeholdte
elvaerktgjer.

Skarende vaerktojer skal holdes skarpe og rene.
Korrekt vedligeholdte skaerende veerktgjer med skarpe
skaer er mindre tilbgjelige til at binde/blokere og er
lettere at kontrollere.

Brug elvaerktojet, tilbehoret og veerktejs-bits
osv. som foreskrevet i denne brugsanvisning, og
tag hejde for arbejdsforholdene og den aktuelle
arbejdsopgave. Brug af elvaerktgjet i strid med de
titeenkte anvendelsesformal kan medfere farlige
situationer.



BRUG OG PLEJE AF BATTERIVAERKT@J

Opladning ma kun finde sted med den af producenten
foreskrevne oplader. En oplader, der er beregnet til én
type batteri, kan udgere en brandrisiko, hvis den bruges
til en anden batteritype.

Brug kun elvarktgjer sammen med specifikt
godkendte batterier. Brug af andre batterityper kan
medfgre fare for personskade og brand.

Nar batteriet ikke bruges, ma det ikke opbevares
sammen med metalgenstande som fx papirclips,
menter, negler, sem, skruer eller andre
metalgenstande, som kan skabe forbindelse mellem
batteriets poler. Hvis batteriets poler kortsluttes, kan
det forarsage forbraendinger eller ildebrand.

Hvis batteriet misbruges, kan der sprojte vaeske
ud af det; undga kontakt med batteriveesken. Ved
kontakt med batterivaesken skylles der med vand.
Hvis der kommer vaske i gjnene, kontaktes laege
straks. Udsprgjtet batterivaeske kan forarsage irritation
eller forbreendinger.

VEDLIGEHOLDELSE

Serg for, at elvaerktojet serviceres af en kvalificeret
reparater, som kun benytter sig af originale
reservedele. Herved garanteres sikkerheden for
elproduktet.

SIKKERHEDSADVARSLER FOR LINETRIMMER

Nogle omrader har regler, som begraenser brugen af
produktet. Forhar dig hos de lokale myndigheder.

Lad aldrig bgrn eller personer uden kendskab til
brugsanvisningen bruge produktet.

Anvend produktet i dagslys eller godt kunstigt lys.

Brug ikke maskinen pa fugtige, vade steder eller i
regnvejr.

Undga at ga bagleens under brug af produktet.

Hold et godt fodfeeste og balance. Overstraek ikke.

Overstraekninng kan fare til tab af balancen. Serg altid
for at have godt fodfaeste pa skraninger. G4, Igb aldrig.

Produktet ma ikke benyttes, hvis der er fare for
tordenvejr.

Tilskuere, bern og keeledyr skal have en
sikkerhedsafstand pa mindst 15 m til arbejdsomradet.
Stop produktet, hvis uvedkommende kommer ind i
omradet.

Hold klippehovedet under hofteniveau.

Brug aldrig produktet med beskadigede skeerme eller
uden pamonterede skaerme.

Anvend aldrig en metalsnor i enheden.

Hold altid haender og fedder veek fra skaeredelene, dette
iseer nar motoren teendes.

Vaer opmaerksom pa, at de skaerende dele fortsaetter
med at rotere, efter at motoren er slukket.

SIKKERHEDSADVARSLER FOR BUSKRYDDER

Pas pa bortslyngede objekter fra klippeudstyr. Fjern
affald som sma sten, ral og andre fremmedlegemer fra
arbejdsomradet, inden arbejdets start.

MSNVA

Sluk, og fiern batteripakken Kontrollér, at alle bevaegelige
dele er standset fuldstaendigt:

o for betjening

e fgr rydning af en blokering

e inden kontrol, rengering eller arbejde pa produktet

o for der skiftes tilbehor

e inden montering af klingen

e inden fiernelse af klingen

e for du gar fra produktet

o efter at have ramt et fremmedelement

e under vedligeholdelse

e hvis produktet begynder at vibrere unormalt

Den lille klinge, der sidder fast pa greesudkastet, er
beregnet til at afskeere den nye forlaengede line til den
korrekte laengde af hensyn til sikkerheden, og s& du kan
fa det bedst mulige resultat. Det er skarpt; rgr det ikke,
seerligt ikke ved rengering af produktet.

Serg altid for, at ventilationsabningerne er fri for affald.
Kontrollér, at klippeudstyret er monteret korrekt og
ordentligt fastgjort.

Kontrollér, at alle skaerme, og handtag er fastgjort
ordentligt og sikkert.

Du ma ikke sendre produktet pa nogen made. Det kan
forage risikoen for kveestelse for dig selv eller andre.

(| o(o|Z|5(Mmo(m

RU
Brug kun udskiftningstrad fra producenten. Der méa ikke
bruges andet skeerende udstyr. CS
Sluk straks for produktet i tilfeelde af en ulykke eller et
nedbrud. Betjen ikke produktet igen, for det er blevet
kontrolleret fuldsteendigt af et godkendt servicecenter.

Foruden ovenstaende regler er disse yderligere
instruktioner relevante, nar produktet bruges som
buskrydder.

L L

BG
Brug kraftige handsker, nar du installerer eller fierner 2

klinger, da de har skarpe kanter. TR

Forsgg aldrig at rgre ved eller stoppe en roterende
klinge.

En bevaegelig klinge kan forarsage alvorlige skader.
Serg for at have ordentlig kontrol over produktet med
begge haender, indtil klingen er stoppet fuldsteendigt
med at dreje.

En beskadiget klinge skal straks udskiftes. Kontrollér
altid, at klingen er korrekt monteret og ordentligt fastgjort
inden ibrugtagning.

Brug kun producentens TRI-ARC-udskiftningsklinger.
Der ma ikke bruges andet skaerende udstyr.

Beskaer aldrig materiale over 13 mm diameter.
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m  Din buskrydder er udstyret med en sele. Juster selen, s&
den sidder behageligt og kan statte veegten af produktet
pa din hgjre side.

m Lokalisér hurtigudlgsningsmekanismen, og ov dig
i at bruge denne, inden du tager maskinen i brug.
Korrekt brug af denne funktion kan forhindre alvorlige
personskader i en ngdsituation. Beer aldrig ekstra tgj
over selen, og undgd pa anden made at begreense
adgangen til hurtigaktiveringsmekanismen.

Beskyt klingen med klingebeskytteren inden opbevaring
af produktet - eller under transport. Husk altid at fierne
klingebeskytteren, inden produktet tages i brug. | modsat
fald risikerer man, at klingebeskytteren slynges ud, nar
klingen begynder at rotere.

Veer meget papasselig ved arbejdet med klingen
pa dette produkt. Klinge-tilbageslag er en reaktion,
der kan opsta, nar den roterende klinge rammer
noget, som den ikke kan skaere igennem. Denne
kollision kan bevirke, at klingen stopper et gjeblik
og pludselig “slar” enheden tilbage fra den ramte
genstand. Denne reaktion kan veere kraftig nok, til at
operatgren mister kontrollen over produktet. Klinge-
tilbageslag kan ske uden varsel, hvis klingen haenger
fast, gar i sta eller blokerer. Faren, for at det sker,
er stgrst i omrader, hvor det er vanskeligt at se det
materiale, der skaeres i.

For bedre skaerekomfort og sikkerhed bgr man angribe
ukrudtet fra hegjre mod venstre. Herved minimeres
klingens tilbageslag, hvis man skulle stgde pa en
uventet genstand eller en traestub. Man skal altid bruge
begge heender til at kontrollere dette produkt.

Leengere tids brug af et vaerktgj kan forarsage - eller
forvaerre - personskader. Nar du bruger et produkt i
leengere perioder, skal du sgrge for at tage regelmaessige
pauser.

YDERLIGERE SIKKERHEDSADVARSLER OM
BATTERI

/\ ADVARSEL! For at undga risiko for brand, kvaestelser
eller beskadigelse af produktet forarsaget af kortslutning ma
veerktojet, batteripakken eller opladeren ikke nedssenkes
i vand. Serg ligeledes for, at der ikke traenger vaeske ind
i enhederne og batterierne. Korroderende eller ledende
vaesker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier, blegestoffer
eller produkter, som indeholder blegemidler, kan forarsage
kortslutning.

TRANSPORT OG OPBEVARING

m  Stop produktet, og lad det kele af, inden den opbevares
eller transporteres.

m Afrens alle fremmedlegemer fra produktet. Opbevar den
pa et kealigt, tert og godt ventileret sted utilgeengeligt for
bern. Serg for, at produktet ikke kommer i naerheden
af korrosive stoffer sdsom havekemikalier og strgsalt.
Opbevar ikke produktet udenders
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m  Hvis en skaereklinge tilpasses, skal det tildeekkes med
klingebeskytter.

m  Fjern batteripakken fra produktet for det opbevares.

m Til transport skal man sikre produktet, sa den ikke
kan beveege sig eller veelte; dette for at forebygge
personskader eller skader pa produktet.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Batterier skal transporteres i henhold til lokale og nationale
forskrifter og love.

Nar batterier skal transporteres af tredjepart, skal alle
specielle krav til emballering og meerkning overholdes.
Man skal sikre sig, at ingen batterier under transporten kan
komme i kontakt med andre batterier eller ledende materialer
ved at beskytte blottede konnektorer med isolerende, ikke-
ledende heetter eller tape. Undlad at transportere batterier
med revner eller utaetheder. Radfer dig desuden med
speditaren.

VEDLIGEHOLDELSE

m Brug kun originale reservedele, ekstraudstyr og
tilbehgr fra producenten. | modsat fald er der fare for
personskader, darlig maskinydelse og annullering af
garantien.

m Vedligeholdelse kraever stor omhyggelighed og viden og
ber kun udferes af en kvalificeret tekniker. Lad kun et
autoriseret serviceveerksted servicere produktet.

m  Sluk produktet og fiern batteripakken, inden der udfgres
vedligeholdelses- eller renggringsarbejde.

m Du kan lave justeringer og reparationer beskrevet i
denne brugervejledning. Til andre reparationsopgaver
skal man kontakte den autoriserede servicemonter.

m  Traden ma kun udskiftes med en nylonfilamenttrad med
den diameter, der er beskrevet i specifikationstabellen i
denne brugsanvisning.

= Nar man har monteret en ny trad, skal produktet altid
stilles tilbage i normal arbejdsposition, inden den startes.

m  Produktet skal renggres med en bled klud efter hver
brug. Enhver del, som bliver beskadiget, skal repareres
korrekt eller udskiftes hos et autoriseret servicecenter.

m Tjek alle metrikker, bolte og skruer fer brug og ved
regelmaessige intervaller for at sikre, at de er strammet
ordentligt og at produktet er i en sikker funktionstilstand.
Enhver del, som bliver beskadiget, skal repareres
korrekt eller udskiftes hos et autoriseret servicecenter.

= Indlevér produktet hos et autoriseret servicecenter for at
fa udskiftet beskadigede eller ulaeselige maerkater.

KEND PRODUKTET

Se side 119.

1. Baghéandtag
Laseaktivering
Teend/sluk-kontakt
Cykelhandtag

bl N



18.
19.
20.
2
22.
23.
24,
25.
26.
27.

=

Skaftkobling
Nedre drivaksel
Magtrik
Afklipningsklinge
Metaldaeksel

. Graesafskaermning
. Spaendeskive med flange
. Sele

Klippetrad

. Bump-hoved
. Spoleholder
. Spole

. Jje

Klingeafskaermning
TRI-ARC-klinge
Bladbeskytter

. Brugsanvisning

Skrue

Oplader
Batteri
Lasepind
Sekskantnggle
Kombinggle

Sikkerheds Varsel

Lees og forsta alle anvisninger inden
betjening af produktet. Overhold alle
advarsler og sikkerhedsanvisninger.

Q>

Benyt gjen-, hgre- og hovedvaern.

3
-

(

Brug skridsikre sko ved anvendelse af
produktet.

Brug friktionsfri, kraftige handsker.

Ma ikke udsaettes for regn eller bruges
pa fugtige steder.

Produktet er ikke beregnet til brug med
tandet savklinge.

Omdrejningsretning og max-hastighed
for akslen for klippeudstyret.

@Y 06

Pas pa udslyngede eller flyvende
objekter. Hold tilskuere i sikker afstand
fra produktet.

b\
eS|

Pas pa udslyngede eller flyvende
objekter. Hold alle omkringstaende,
isaer barn og keeledyr, mindst 15 m
veek fra operationsomradet.

MSNVA

Hold haenderne pa afstand af
afkortningskniven.

Veer opmaerksom pa tilbageslag

TRI-ARC-klingen er egnet til dette
produkt og er velegnet til skeering af
blade ukrudtsplanter og slyngplanter.

Garanteret lydeffektniveau for
buskrydder

Garanteret lydeffektniveau for
kanttrimmer

Bortskaf ikke brugte batterier,
elektriske dele og elektronisk
udstyr som usorteret kommunalt
affald. Brugte batterier, kasserede
elektriske dele og elektronisk udstyr
skal indsamles separat. Brugte
batterier, affaldsakkumulatorer

og lyskilder skal fiernes fra
udstyret. Forhgr dig hos de lokale
myndigheder eller forhandler for
genbrugsrad og indsamlings steder.
Ifolge lokale bestemmelser er
detailhandlere maske forpligtede til
gratis at tage kasserede batterier,
elektriske dele og elektronisk udstyr
retur til bortskaffelse. Dit bidrag til
genbrug og genanvendelse af brugte
batterier, kasserede elektriske dele
og elektronisk udstyr bidrager til

at reducere eftersporgslen efter
ramaterialer. Kasserede batterier,
navnlig indeholdende lithium, TR
og kasserede elektriske dele og
elektronisk udstyr indeholder

veerdifulde og genanvendelige

materialer, som kan have en

negativ indvirkning pa miljget og
menneskers sundhed, hvis det

ikke bortskaffes pa en miljgvenlig

made. Slet persondata fra eventuelt
kasseret udstyr.

| T|m|S(c IT|IO|T|A (| o(o|Z|5(Mmo(m
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Séakerhet, prestanda och palitlighet har fatt hogsta prioritet
vid utformningen av din sladdlésa réjsag och grastrimmer.

ANVANDNINGSOMRADE

Den sladdlsa réjsagen och grastrimmern &r endast avsedd
for vuxna anvandare som har last och forstatt instruktionerna
och varningarna i denna manual, och som kan anses vara
ansvariga for sina handlingar. Produkten ar enbart avsedd
for utomhusbruk pa val ventilerade omraden.

Av sakerhetsskal ska bada handerna anvandas for korrekt
mandvrering av produkten.

Produkten ar forsedd med ett strangtrimmerhuvud (och
lampligt skydd) som ar avsett for att klippa hogt gras, tjockt
ogras och liknande véaxtlighet, pa eller ver markniva. Nar
produkten ar utrustad med TRI-ARC-blad (och adekvat
skydd) kan den &aven klippa buskar. Produkten &r inte
utformad for att forses med ett sagblad.

Klipplanet bor vara parallellt med marken. Produkten ska
inte anvandas for att kapa eller trimma hackar, buskar
eller annan vegetation dar skarplanet inte &r parallellt med
marknivan.

Anvand produkten enbart for att klippa grés och lattare
ogras. Far ej anvandas for annat andamal.

ALLMANNA SAKERHETSFORESKRIFTER

A\ VARNING! N&r man anvénder produkten maste
sakerhetsforeskrifterna foljas. For din egen, och andra
narvarandes sakerhet, las alltid dessa instruktioner innan
du anvander produkten

/\ VARNING! Produkten r inte avsedd for anvandning av
barn eller personer med fysiska, mentala eller emotionella
funktionshinder. Barn ska alltid évervakas sa att de inte
leker med produkten.

/A\ VARNING! Anvénd aldrig skarenheter eller tillbehdr som
inte har specificerats av RYOBI i denna bruksanvisning.
Detta inkluderar anvandning av svangkedjor av metall i flera
delar och ledade skérblad. Dessa enheter ar kdnda for att
brytas s6nder under anvandning och utgér en hdg risk for
att anvandaren eller andra narvarande personer skadas
allvarligt.

/\ VARNING! Inspektion efter att produkten tappats
eller utsatts for stdtar: Inspektera produkten utférligt och
identifiera eventuella problem eller skador. Skadade delar
skall repareras ordentligt eller bytas ut av en auktoriserad
servicefirma.

UTBILDNING

m Lat aldrig barn eller personer som inte kanner till dessa
instruktioner anvanda maskinen. Lokala regler kan
aldersbegransa anvandningen av grasklipparen.

m Las igenom instruktionerna noga. Bekanta dig med
reglagen och ratt anvandning av produkten.

m  Hall askadare, barn och husdjur pa minst 15 meters
avstand. Stoppa produkten om nagon kommer i
néarheten.

m  Anvand inte produkten nar du ar trétt, sjuk eller ar
paverkad av droger, alkohol eller medicin.

m  Kom ihag att anvandaren &r ansvarig for olyckor och
faror som uppstar for andra manniskor och deras
egendom.
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FORBEREDELSER

= Anvand alltid 6gon- och horselskydd vid anvandning av
produkten. Skyddshjalm ska anvéndas pa platser dar
det finns risk for fallande féremal.

m Horselskydd kan begrénsa anvandarens mdjlighet att
hoéra varningsljud. Var extra uppmarksam pa eventuella
risker i och kring arbetsomradet.

m Bar grova, langa byxor, stdvlar och handskar. Bér inte
16st sittande klader, korta byxor eller smycken. Ha skor
pa fotterna.

m  Satt upp har som ar langre an till axlarna sa att det inte
trasslas in i rérliga delar.

= Kontrollera fére anvandning och efter paverkan att det
inte finns nagra skadade delar. Ett defekt reglage eller
nagon del som &r skadad eller sliten ska repareras eller
ersattas av godkant servicecenter.

m Se till att skartillbendret ar korrekt installerat och
ordentligt fast.

= Anvand inte maskinen om inte alla skydd, avvisare och
handtag ar korrekt och ordentligt monterade.

= Tankpa vilken omgivning du arbetari. Hall arbetsomradet
fritt frdn vajrar, pinnar, stenar och skrép som kan tréffas
och flyga ivag.

ALLMANNA PRODUKTSAKERHETSVARNINGAR

/\ VARNING! Lis alla sdkerhetsvarningar och
alla instruktioner. Om du inte foljer varningarna och
anvisningarna kan du orsaka elektrisk stét, brand och
allvarlig skada. Spara dessa varningar och instruktioner for
senare behov.

Termen "elektriskt verktyg" i varningarna avser din natdrivna
produkt (med sladd) eller din batteridrivna produkt (utan
sladd).

ARBETSMILJO

= Hall arbetsomradet rent och valupplyst. Oordnade
och mérka omraden inbjuder till olyckor.

= Anvand inte kraftverktyg i explosiva atmosférer,
exempelvis i narheten av brannbara vatskor, gaser
eller damm. Kraftverktyg ger upphov till gnistor vilka kan
antanda damm eller angor.

m  Hall barn och askadare borta ndr du anvander
ett kraftverktyg. Distraktioner kan fa dig att tappa
kontrollen.

ELEKTRISK SAKERHET

m  Kraftverktygets kontakt maste matcha uttaget.
Modifiera inte kontakten pa nagot satt. Anvand
inga adapterkontakter med jordade kraftverktyg.
Omodifierade kontakter och matchande uttag minskar
risken for elektrisk stot.

= Undvik kroppskontakt med jordade ytor, som
exempelvis ror, element, spis och kylskap. Det
foreligger en forhojd risk for elektrisk stét om din kropp
ar jordad.

= Exponera inte produkten for regn eller vata
forhallanden. Vatten som trénger in i ett kraftverktyg
okar risken for elektrisk stot.

m  Misshandla inte sladden. Anvénd aldrig sladden for
att bara, dra eller koppla bort kraftverktyget. Hall
sladden borta fran varme, olja, vassa kanter och
rorliga delar. Skadade eller intrasslade elsladdar 6kar
risken for elektrisk stot.



Anvind en forlangningssladd avsedd for
utomhusbruk ndr du anvander kraftverktyget
utomhus. Anvandning av en sladd lamplig for
utomhusbruk minskar risken for elektrisk stot.

Anvand en jordfelsbrytare om det ar oundvlikligt
att anvanda ett kraftverktyg i en fuktig miljo.
Anvandningen av en jordfelsbrytare miskar risken for
elektrisk stot.

PERSONLIG SAKERHET

Var uppmirksam pa vad du gor och anvdnd sunt
fornuft ndr du anvander ett kraftverktyg. Anvand
inte ett kraftverktyg nér du ar trott eller paverkad
av droger, alkohol eller mediciner. Ett 6gonblicks
ouppmarksamhet nar du anvander kraftverktyg kan
orsaka allvarlig personskada.

Anvand skyddsutrustning. Bar alltid 6gonskydd.
Skyddsutrustning, som exempelvis andningsskydd,
halkskyddade  sakerhetsskor,  huvudskydd  och
horselskydd minskar i tillampliga fall risken for
personskador.

Forhindra  oavsiktlig start.  Séakerstdll att
strombrytaren ar i av-lige innan du ansluter till
uttaget och/eller batteripacket, innan du lyfter upp
verktyget och innan du bar det. Att bara kraftverktyg
med fingret pa avtryckaren eller kraftverktyg som ar
igang bjuder in olyckor.

Ta bort eventuella justerings- eller skiftnycklar
innan du startar kraftverktyget. En skiftnyckel eller
justeringsnyckel som lamnas kvar i en roterande del av
kraftverktyget kan orsaka personskada.

Strack dig inte. Ha alltid ett bra fotfaste och en god
balans. Det ger dig battre kontroll éver kraftverktyget i
ovantade situationer.

Kla dig korrekt. Anvénd inte 16st atsittande klader
eller smycken. Hall ditt har, dina kldder och handskar
borta fran rorliga delar. Lossittande klader, smycken
och langt har kan fastna i rérliga delar.

Om nagra uppsamlingsenheter for damm och avfall
medfoljer ska dessa vara ansluta och anvindas pa
ett korrekt satt. Anvandningen av en dammuppsamlare
kan minska dammrelaterade faror.

ANVAND OCH TA HAND OM KRAFTVERKTYGET

Tvinga inte produkten. Anvand ratt kraftverktyg for
ditt jobb. Ratt kraftverktyg gor jobbet battre och sakrare
om det anvands i den takt som det ar designat for.

Anvand inte kraftverktyget om strombrytaren inte
fungerar for att stinga av och sétta pa verktyget. Alla
kraftverktyg som inte kan kontrolleras med strombrytaren
ar farliga och maste repareras.

Koppla bort kontakten fran uttaget och/eller ta bort
batteripacket fran kraftverktyget innan du utfor
nagra justeringar, byter ut tillbehor eller forvarar
kraftverktyget. Sadana férebyggande atgarder minskar
risken for att kraftverktyget startar oavsiktligt.

Forvara avstdngda kraftverktyg utom rackhall for
barn och lat inte personer som ar obekanta med
kraftverktyg, eller dessa instruktioner, anvidnda
kraftverktyget. Kraftverktyg ar farliga i handerna pa
otranade anvandare.

Underhall dina kraftverktyg. Kontrollera sa att
inga rorliga delar ar felinriktade eller sitter fast,
att inga delar har gatt sonder samt att ingenting
annat foreligger som kan paverka kraftverktygets

anvéandning. Reparera  kraftverktyget innan
anvandning om det ar skadat. Manga olyckor uppstar
pa grund av daligt underhalina kraftverktyg.

Hall skérverktyg vassa och rena. Korrekt underhallna

skarverktyg med vassa skarkanter fastnar inte lika latt
och &r lattare att kontrollera.

VMSN3AS

Anvand kraftverktyget, tillbehéren och borrspetsar
etc. i enlighet med dessa anvisningar och ta hiansyn
till arbetsforhallanden och det jobb som ska utféras.
Anvandning av kraftverktyget till andra saker an det ar
avsett for kan resultera i en farlig situation.

ANVANDNING OCH UNDERHALL AV BATTERIET

Anviand endast den batteriladdare som tillverkaren
rekommenderar. En batteriladdare som passar en typ
av batteripack kan vara en brandfara om den anvands
med en annan typ av batteripack.

= Anvand eldrivna verktyg med batteripaket som &r
speciellt utformade foér anvandning tillsammans
med produkterna. Om du anvander andra batteripaket
oOkar du risken for skador och brand.
= Nér batteripaketet inte anvands ska det hallas bort
fran metallféremal som gem, mynt, nycklar, spikar,
skruvar och andra sma metallféremal som kan
kortsluta batteriets kontakter. Vid kortslutning av
batteriets kontakter finns det risk for brannskador eller [1=5)
brand.
m Vitska kan licka ut fran batteripaketet vid felaktig
anvandning; undvik kontakt med vatskan. Spola
med vatten om du kommer i kontakt med den.
Uppsok omedelbart ldkarhjalp om du far vitska i
ogonen. Den kan orsaka irritation och brannskador.
UNDERHALL
m Lat en kvalificerad serviceperson serva ditt RU
kraftverktyg med identiska utbytesdelar. Detta
sakerstaller att kraftverktygets sakerhet bibehalls.

m CS
SAKERHETSVARNINGAR FOR STRANGTRIMMER
|

vissa regioner finns regleringar som begransar
anvandning av produkten. Ta kontakt med lokala LV
myndigheter for information.

Lat aldrig barn eller personer som inte har last dessa
anvisningar anvanda produkten.
L

Anvand produkten i dagsljus eller bra konstgjort ljus.

Anvand inte maskinen om graset ar blétt eller om det
regnar.

Ga inte baklanges nar produkten anvands.

Bibehall ett bra fotfaste och bra balans. Strack dig inte.
Att stracka sig kan resultera i balansférlust. Se till att du

har ordentligt fotfaste i lutningar. Ga. Spring aldrig.

Anvand inte produkten om det finns risk for blixtnedslag.

Hall askadare, barn och husdjur pa minst 15 meters
avstand. Stoppa produkten om nagon kommer i
narheten.

Hall skartillbehoret lagre an midjehojd.

Anvand aldrig produkten med skadade skydd eller utan
skydd.

Montera aldrig en utbyteslina av metall.

Hall alltid hander och fotter borta fran trimmerdelarna,
speciellt under motorstart.

Var forsiktig, skardelarna fortsatter snurra efter att
motorn stangts av.
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m  Se upp for foremal som kastas i vag av skaranordningen.
Rensa bort skrdp som smastenar, grus och andra
frammande féremal fran arbetsomradet innan arbetet
pabdrjas.

m Stang av och plocka ur batteripaketet. Se till att samtliga
rorliga delar har stannat helt:

o fbre service
o fbre rensning av en blockering

e fore kontroll av, rengdring av eller arbete med
produkten

fore byte av tillbehor

fére du monterar bladet

fore du tar bort bladet

innan produkten lamnas utan uppsikt
efter kollision med ett frammande foremal
alltid nar underhall utfors

e nar maskinen borjar vibrera onormalt

m Detlilla bladet som ar fast vid grasdeflektorn &r avsett for
att trimma den nya, férlangda linan till korrekt 1angd for
saker och optimal prestanda. Det ar valdigt vasst, ror det
inte, sarskilt vid rengdring av produkten.

m  Sakerstall alltid att ventilationshalen &r 6ppna och fria
fran smuts.

m Se till att skartillbehoret ar korrekt installerat och
ordentligt fast.

m  Se till att alla skydd, avvisare och handtag sitter fast
ordentligt

= Andra inte produkten pa nagot sétt. Detta kan 6ka risken
for skada pa dig sjélv eller andra.

= Anvand enbart ersattningstrad fran tillverkaren. Anvand
inga andra skartillbehor.

m Stang omedelbart av produkten vid olycksfall eller fel.
Anvand inte produkten igen innan den har kontrollerats i
sin helhet av en auktoriserad serviceverkstad.

SAKERHETSVARNINGAR FOR ROJSAG

m Utéver riktlinjerna ovan bor féljande instruktioner
beaktas nar produkten anvands i busktrimningslage.

m Anvand grova arbetshandskar vid montering och
demontering av bladen eftersom dessa har vassa
kanter.

m  Forsok inte att vidrora eller stoppa bladet nar det roterar.

m Ett rorligt blad kan orsaka allvarliga skador. Behall
ordentlig kontroll éver produkten med hjélp av bada
héanderna &nda tills bladet helt har slutat rotera.

m Byt ut alla blad som har blivit skadade. Kontrollera
alltid att bladet ar korrekt monterat och fastsatt innan
anvadning.

m Anvand enbart tillverkarens utbytes-TRI-ARC-blad.
Anvand inga andra skartillbehor.

= Skar aldrig nagot material 6ver 13 mm i diameter.

m  Din busktrimmer &r utrustad med en sele. Justera selen
omsorgsfullt sa att den bekvamt bar upp vikten av
produkten vid din hégra sida.

m Ta reda pa snabbkopplingsmekanismen och testa den
innan du bérjar anvanda maskinen. Korrekt anvandning
av den kan férhindra allvarliga skador i nédfall. Bar aldrig
ytterligare klader dver selen eller pa annat satt begransa
atkomsten av snabbkopplingsmekanismen.

m  Téack bladet med bladskyddet innan du foérvarar eller
transporterar enheten. Ta alltid av bladskyddet innan
enheten anvands. Om det inte tas bort kan bladskyddet
kastas ivag nar bladet borjar snurra.
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m Var extremt forsiktig nar du anvander blad med
produkten. Bladslag &r den reaktion som sker nar
det roterande bladet slar mot nagot som det inte kan
skéra. Denna kontakt kan fa bladet att stanna en kort
stund och plétsligt "kasta" ivag enheten fran féremalet
som det traffade. Detta aterkast kan vara sa kraftig att
anvandaren kan tappa kontrollen éver enheten. Aterkast
kan uppsta utan férvarning om bladet hakar i, stannar
eller fastnar. Det uppstar oftare pa stéllen dar man inte
kan se det man skar.

For att det ska vara enklare och sakrare ska du
skara grenarna fran hoger till vanster. Om ett ovantat
foremal eller trabit stéts pa kan det minimera bladets
slagreaktion. Bada handerna maste alltid anvandas for
att kontrollera den har produkten.

Risk for person- eller slitageskador vid anvandning av
verktyget under lang tid. Om en produkt anvands under
en langre tid, var noga med att ta regelbundna pauser.

YTTERLIGARE SAKERHETSVARNINGAR FOR
BATTERIER

/\ VARNING! Fér att undvika den fara fér brand,
personskador eller produktskador som orsakas av en
kortslutning, doppa inte ner verktyget, batteripaketet eller
laddaren i vatskor och se till att ingen vatska kan trénga in
i apparaterna eller batterierna. Korroderande eller ledande
vatskor, som saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel
eller produkter som innehaller blekmedel, kan orsaka en
kortslutning.

TRANSPORT OCH FORVARING

Stoppa produkten och lat den svalna fére transport eller
férvaring.

Ta bort allt frammande material fran produkten. Forvara
den svalt och valventilerat pa en plats dar barn inte
kan komma at den. Hall produkten borta fran fratande
amnen, sasom tradgardskemikalier och vagsalt. Forvara
inte produkten utomhus.

Om ett skarblad har monterats, tack det med ett
bladskydd.

m Ta alltid bort batteriet fran produkten innan den ska
foérvaras.

m Vid transport ska produkten sékras mot rorelser eller
fallande for att forhindra personskador eller att produkten
skadas.

TRANSPORTERA LITIUMBATTERIER

Transportera batterier enligt lokala och nationella riktlinjer
och féreskrifter.

Folj alla sarskilda krav pa foérpackning och etikettering
vid transport av batterier som utférs av tredje part. Se
till att inga batterier kan komma i kontakt med andra
batterier eller ledande material under transporten genom
att skydda exponerade kontaktytor med isolerande, icke
ledande 6verdrag eller tejp. Transportera aldrig batterier
som har spruckit eller som lacker. Kontrollera med det
transporterande foretaget for vidare radgivning.

UNDERHALL

= Anvand enbart reservdelar och tillbehor fran tillverkaren
Om inte kan det eventuellt orsaka skador, samre resultat
och kan upphéva garantin.

m Attt serva produkten kraver extrem forsiktighet och
kunskap och boér endast utféras av en kvalificerad
servicetekniker. Produkten far endast repareras pa ett
auktoriserat servicecenter.

m  Sla fran och ta bort batterierna innan du utfér nagot
underhalls- eller rengdringsarbete.



Du kan gora de justeringar och reparationer som
beskrivs i den har manualen. For alla andra reparationer
ska godkant servicecenter kontaktas.

Anvand enbart den specificerade nylontraden (finns i
specifikationstabell i denna manual) vid utbyte.

Nar ny skartrad ar ute ska maskinen tillbaka i normalt
arbetslage innan den startas.

Efter rengéring ska maskinen alltid rengéras med en
mjuk torr trasa. Skadade delar skall repareras ordentligt
eller bytas ut av en auktoriserad servicefirma.

Kontrollera alla muttrar, bultar och skruvar fore varje
anvandning och med tata intervall, sa att de ar ordentligt
atdragna och sa att produkten ar i sakert skick for
anvandning. Skadade delar skall repareras ordentligt
eller bytas ut av en auktoriserad servicefirma.

Lamna produkten till auktoriserat servicecenter for
utbyte av skadade eller olésbara etiketter.

LAR KANNA PRODUKTEN

Se sida 119.
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13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24,
25.
26.
27.

Bakre handtag
Lasutlésare
Omkopplare av/pa
Cykelstyre
Skaftkoppling
Nedre drivaxel
Mutter

Skarblad
Metallhdlje

. Grasavvisare
. Flansbricka
. Sele

Skartrad
Trimmerhuvud
Spolhallare
Rulle

Ogla
Bladskydd
TRI-ARC-blad
Bladskydd
Bruksanvisning
Skruv
Batteriladdare
Batteri

Lasstift
Insexnyckel
Kombinationsnyckel

SYMBOLER

Sakerhetsvarning

Las och se till att du forstar alla
anvisningar innan du anvander
produkten. Félj alla varningar och
sakerhetsanvisningar.

Qb

Anvand alltid 6gon-, hérsel- och
ansiktsskydd.

Bér halkfria skyddsskor vid anvandning
av produkten.

Anvands halkfria, grova
skyddshandskar.

@G

Utsatt inte for regn eller vata
omgivningar.

Produkten &r inte avsedd for
anvandning med ett sagtandat blad.

Rotationsriktning och maximal
hastighet hos skaftet for
klipptillbehoret.

Se upp for kringkastade eller flygande
foremal. Hall askadare pa sakert
avstand fran produkten.

Se upp for kringkastade eller flygande
foremal. Alla askadare, sarskilt barn
och husdjur, ska befinna sig minst 15
m fran arbetsomradet.

Hall handerna borta fran sagbladen.

Var uppmarksam pa slag fran bladet

TRI-ARC-blad passar pa denna
produkt och lampar sig for att klippa
mjukt ogras och klangvaxter.

Garanterad ljudeffektsniva for réjsag

Garanterad ljudeffektsniva for
grastrimmer

Kassera inte uttjanta batterier, elavfall
och elektronisk utrustning som
restavfall. Uttjanta batterier, elavfall
och elektronisk utrustning maste
samlas in separat. Uttjanta batterier,
uttjanta ackumulatorer och ljuskallor
maste avlagsnas fran utrustningen.
Hor med din lokala myndighet

eller din aterforsaljare om rad for
atervinning och insamlingsstation.
Beroende pa lokala bestammelser
kan aterforsaljare vara skyldiga att
kostnadsfritt ta tillbaka uttjanta batterier
samt elektriskt och elektroniskt

avfall. Ditt bidrag till ateranvandning
och atervinning av uttjénta batterier
samt elektriskt och elektroniskt

avfall bidrar till att minska behovet

av ramaterial. Uttjanta batterier,
sarskilt litiumbatterier, samt elavfall
och elektronisk utrustning innehaller
vardefulla och atervinningsbara
material som kan paverka miljén och
manniskors halsa negativt, om de
inte kasseras pa ett miljomassigt satt.
Radera eventuella personuppgifter fran
avfallsutrustningen.
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Turvallisuus, tehokkuus ja kayttévarmuus ovat langattoman
ruohoraivurimme  ja  ruohotrimmerimme  tarkeimpia
ominaisuuksia.

KAYTTOTARKOITUS

Langaton ruohoraivuri ja ruohotrimmeri on suunniteltu
ainoastaan aikuisten kaytettévaksi, kayttdjien on luettava
ja ymmarrettava taméan kayttdoppaan ohjeet ja varoitukset,
ja heita on voitava pitda vastuullisina tekemisistéan. Tuote
on tarkoitettu ainoastaan ulkokaytt6on hyvin tuuletetuilla
alueilla.

Turvallisuuden varmistamiseksi
hallintakahvoilla kahdella kadella.

tuotetta on ohjattava

Kun tuotteessa on ruohotrimmeripda (ja asiaankuuluva
suoja), se on suunniteltu leikkaamaan pitkda ruohoa,
paksuvartisia rikkakasveja ja vastaavia suunnilleen
maanpinnan tasolta. Kun tuotteeseen asennetaan TRI-ARC-
tera (ja sen suojus), laitteella voi raivata myds pensaikkoa.
Tuote ei ole tarkoitettu sahanterélle.

Leikkuutason on oltava suunnilleen maanpinnan suuntainen.
Laitetta ei saa kayttdd pensasaitojen, pensaikkojen tai
muun kasvillisuuden leikkaukseen eika trimmaukseen, jos
leikkuutaso ei ole maanpinnan suuntainen.
Tuotteella saa leikata ainoastaan ruohoa
rikkaruohoja. Ala kéytd muihin tarkoituksiin.

YLEISET TURVALLISUUSVAROITUKSET

/A VAROITUS! Noudata turvallisuussaantéja tuotetta
kayttdessasi. Oman ja sivullisten turvallisuuden vuoksi, lue
nama ohjeet ennen tuotteen kaynnistamista.

/\ VAROITUS! Tuotetta ei ole tarkoitettu lasten eiké sellaisten
ihmisten kaytettavaksi, joiden ruumiin, aistien tai mielen
suorituskyky on heikentynyt. Lapsia on pidettava asianmukaisesti
silmalla, jotta he eivat paase leikkimaan tuotteella.

/A\ VAROITUS! Al3 kayta koskaan leikkureita tai lisalaitteita,
joita RYOBI ei ole esitellyt tdssad kayttdoppaassa. Tama
kasittdd moniosaisten metallisten pyorivien ketjujen
ja varstaterien kayton. Nama rikkoutuvat helposti kaytossa ja
voivat vahingoittaa kayttajaa tai 1ahella olevia vakavasti.

/\ VAROITUS! Tarkastaminen pudottamisen ja muiden
iskujen jalkeen: Tarkista laite perusteellisesti ongelmien tai
vikojen varalta. Valtuutetun huoltopisteen on korjattava tai
vaihdettava vioittuneet osat asianmukaisesti.

ja ohuita

KOULUTUS

m Ald anna lasten tai kéyttdohjeita tuntemattomien
ihmisten kayttaa laitetta. Paikalliset sdadokset saattavat
asettaa rajastuksia kayttajan ialle.

m  Lue ohjeet huolella. Opi kayttdmaan kaikkia ohjaimia ja
laitetta asianmukaisesti.

m  Pida sivulliset, lapset ja lemmikit 15 metrin etdisyydella
tydalueesta. Sammuta tuote, jos alueelle tulee joku.

= Ala kdyta sahaa, jos olet vasynyt, sairas tai huumeiden,
alkoholin tai Iadkkeiden vaikutuksen alainen.

= Muista, ettéd ruohonleikkurin kayttdja on vastuussa
vahingoista ja vaaroista, jotka han aiheuttaa muille
ihmisille ja heidan omaisuuksilleen

VALMISTELUT

m Kaytd tuotetta kayttdessasi tdysida suojalaseja ja
kuulosuojaimia. Suojakyparaa on kaytettava alueilla,
joissa on putoavien kappaleiden vaara.
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m  Kuulosuojaimet voivat rajoittaa kayttdjan kykya kuulla
varoitusaania. Kiinnita erityistd huomiota mahdollisiin
vaaratekijéihin tyoalueella ja sen ymparilla.

m Kéyta paksuja pitkia housuja, saappaita ja kasineitéd. Ala
kayta 10ysia vaatteita, shortseja tai minkaanlaisia koruja
tai kulje paljasjaloin.

m Sido pitkat hiukset hartioiden ylapuolelle, jotta ne eivat
paase tarttumaan liikkuviin osiin.

m Tarkista ennen kayttéa ja aina iskun jalkeen, etta
laitteessa ei ole vioittuneita osia. Valtuutetun
huoltopisteen on korjattava tai vaihdettava viallinen kytkin
tai muu vahingoittunut tai kulunut osa asianmukaisesti.

m Tarkista, ettd leikkuupaa on asennettu asianmukaisesti
ja tukevasti.

m  Ald koskaan kéyta tuotetta ilman, etté kaikki suojukset,
hihnat, ohjauslevyt ja kddensijat on kiinnitetty tukevasti.

m  Huomioi ymparistéa, missa tyoskentelet. Pida tydalue
vapaana johdoista, kepeista, kivistd ja roskista, jotka
saattavat sinkoutua leikkurin osuessa niihin.

TUOTTEEN YLEISET
TURVALLISUUSVAROITUKSET

/A VAROITUS! Lue kaikki turvallisuusvaroitukset ja
ohjeet. Varoitusten ja ohjeiden laiminlyénnisté voi seurata
sahkoisku, tulipalo ja/tai vakava loukkaantuminen. Sailyta
nama varoitukset ja ohjeet myéhempaa tarvetta varten.

Varoituksissa termilld "konetyokalu" viitataan sahko-
(johdolliseen)  tai akkukayttdiseen (johdottomaan)
tuotteeseen.

TYOYMPARISTO

m Pida tyoalue siistina ja valoisana. Epajarjestyksessa
olevat ja pimeat alueet myétavaikuttavat
onnettomuuksiin.

= Ala kdyta sdhkotyokalua rijahdysalttiissa paikoissa,
kuten helposti syttyvien nesteiden tai kaasujen tai
polyn laheisyydessa. Sahkotyokalut kipindivat, mika
saattaa sytyttéaa pdlyn tai hoyryt.

m Pida lapset ja sivulliset loitolla, kun kaytat

sdhkotyokaluja. Hairiot voivat saada koneen
riistdytymaan hallinnasta.

SAHKOTURVALLISUUS

m Pistokkeen on sovittava pistorasiaan. élé
koskaan muunna pistoketta milladn tavalla. Ala
kdytd maadoitettujen sdhkotydkalujen kanssa
minkaanlaisia sovitinpistokkeita. Alkuperaiset
pistokkeet ja niitd vastaavat pistorasiat pienentavat
sahkodiskun vaaraa.

= Ala kosketa maadoitettuihin pintoihin, kuten putkiin,
lampopattereihin, helloihin tai jadkaappeihin. Jos
ruumiisi on maadoitettu, séhkdiskun vaara on suurempi.

m Ald altista tuotetta sateelle tai kosteudelle.
Sahkoétyokaluun joutunut vesi kasvattaa sahkoéiskun
vaaraa.

= Pidi huolta sihkdjohdosta. Ald koskaan kanna tai
veda sahkotyokalua johdosta tai irrota pistoketta
johdosta vetdamélld. Pida johto etailla kuumista
paikoista, oljystd, terdvistd kulmista ja liikkuvista
osista. Vioittunut tai takkuinen johto lisaa sahkoiskun
vaaraa.

m Kun kaytit sdhkotyokalua ulkotiloissa, kayta

ulkokdyttoon sopivaa jatkojohtoa. Ulkokayttoon
sopivan johdon kaytto pienentaa sahkoiskun vaaraa.



Jos sdhkotyokalua on pakko kayttda kosteissa
tiloissa, kédyta jaannosvirtalaitteella (RCD) suojattua
pistorasiaa. RCD:n kayttd pienentdd sahkoiskun
vaaraa.

KAYTTAJAN TURVALLISUUS

Ole valpas, katso mitd teet ja kdytd maalaisjérked,
kun kaytat sahkotyokalua. Ala kdyta sahkotyokalua
vasyneena tai huumeiden, alkoholin tai ladkkeiden
vaikutuksen alaisena. Tarkkaamattomuus
sahkotyokalua kaytettdessa saattaa johtaa vakavaan
loukkaantumiseen.

Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta
aina suojalaseja. Suojalaitteet, kuten pdlynaamari,
luistamattomat suojakengét, kypéra ja kuulosuojaimet
vahentavat loukkaantumisen vaaraa.

Ald anna koneen kidynnistyad vahingossa. Varmista,
ettd katkaisin on poissa péaaltd, ennen kuin kytket
koneen virtaldhteeseen ja/tai akkuun ja ennen kuin
nostat tai kannat konetta. Sahkétyokalun kantaminen
sormi katkaisimella ja virran kytkeminen koneeseen,
joka on paalla, saattaa johtaa onnettomuuksiin.

Irrota saatéavaimet ja jakoavaimet ennen
sahkotyokalun kaynnistysta. Sahkotyokalun
pydrivaan osaan jatetty jako- tai saatdavain saattaa
johtaa loukkaantumiseen.

Ala  kurkota lilan pitkille. Pysyttele tukevasti
jaloillasi alaka kurkota kasivartta liian kauas. Tall6in
sahkdtyokalua on helpompi hallita odottamattomissa
tilanteissa

jotka voivat juuttua I||kkuvun osiin. Ald kayti valjla
vaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet ja kdsineet
etdalla liikkuvista osista. LOoysat vaatteet, korut ja
pitkat hiukset saattavat tarttua liikkkuviin osiin.

Jos laitetta varten on polynpoisto- ja kerdyslaite,
kytke se asianmukaisesti ja kdyta sitd oikein. PSlyn
kerdaminen voi véhentaa polyyn liittyvia vaaroja.

SAHKOTYOKALUN KAYTTO JA HUOLTO

Alda  pakota tuotetta. Kidytd tyohon sopivaa
sahkotyokalua. Asianmukainen sahkotyokalu hoitaa
tyét paremmin ja turvallisemmin silld vauhdilla, jota
varten se on suunniteltu.

Ala kdyta sahkotyokalua, jos se ei kdynnisty
ja sammu katkaisimesta. Jos sahkdtyokalua ei
voida hallita katkaisimella, se on vaarallinen ja vaatii
korjaamista.

Irrota pistoke virranldhteesta ja/tai akku tyokoneesta,
ennen kuin teet saitéja, vaihdat varusteita tai
varastoit koneen. Téllaiset varotoimet pienentavat sita
vaaraa, etta kone kaynnistyisi vahingossa.

Varastoi sdhkotyokalu pois lasten ulottuvilta dldka
anna kenenkaan, joka ei tunne tyokonetta tai naita
ohjeita, kayttda sitd. Sahkotyokalut ovat vaarallisia
kouluttamattomien kayttajien kasissa.

Huolla sdhkotyokalut. Tarkista, etta liikkuvat osat on
kohdistettu oikein ja etta ne liikkuvat kunnolla, etta
osia ei ole rikkoutunut ja ettd mikdan muu seikka ei
haittaa sdahkotyokalun toimintaa. Jos sdhkotyokalu
vioittuu, korjaa se ennen kayttéa. Onnettomuudet
johtuvat usein sahkotydkalujen huonosta huollosta.

Pida leikkuutyokalut teravind ja puhtaina.
Asianmukaisesti  huolletut  leikkuutydkalut, joiden
leikkuupinnat ovat teravia, eivat jumiudu helposti ja niita
on helppo hallita.

m Kayta tyokonetta, lisdvarusteita, teria jne. nadiden
ohjeiden mukaisesti, ja huomioi tydolosuhteet
ja tehtdvan tyon laatu. Tyokoneen kayttd muuhun
kuin sille tarkoitettuun tydhon voi aiheuttaa vaarallisia
tilanteita.

INONS

AKKUKAYTTOISEN TYOKALUN KAYTTO JA HOITO

n  Kéayta lataukseen ainoastaan valmistajan
suosittelemaa laturia. Yhden tyyppiselle akulle
sopivan laturin kaytto toisenlaisen akun kanssa voi olla
vaarallista.

m Kéytd sahkotyokalua ainoastaan sita varten
suunniteltujen akkujen kanssa. Muiden akkujen
kayttd voi johtaa loukkaantumiseen ja tulipaloon.

m Kun akkua ei kaytetd, pidda se erillddn
metalliesineistd, kuten paperiliittimistd, kolikoista,
avaimista, nauloista, ruuveista ja muista pienista
metalliesineistd, jotka voivat yhdistdd akun
navat. Akun napojen oikosulkeminen voi aiheuttaa
palovammoja ja tulipalon.

m Jos akkua Kkasitelldan vaarin, siitd voi vuotaa
nestettd; &4la kosketa sitd. Jos kosketat sita
vahingossa, huuhtele se vedellda. Jos nestetté
paasee silmiin, hakeudu valittomasti laakarin
hoitoon. Akusta vuotanut neste voi arsyttda ihoa ja DE
aiheuttaa palovammoja.

HUOLTO

m Huollata tyokone paétevélla huoltomiehelld, joka p-|-
kdyttda ainoastaan asianmukaisia varaosia. Téma
varmistaa, etté sahkotydkalu on turvallinen.

Z (m
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RUOHOTRIMMERIN
TURVALLISUUSVAROITUKSET NO

Joillain alueilla vallitsee saadoksia, jotka rajoittavat HalS)
tdman tuotteen kayttéa. Pyyda paikallisilta V|ranoma|5|lta PL
neuvoa. C

HI

= Ald anna lasten tai kayttdohjeita tuntemattomien NEIU)
ihmisten kayttaa tuotetta.

Kayta tuotetta paivanvalossa tai hyvassa keinovalossa.
Ala kayté laitetta maréssa ruohossa tai sateessa.
Al kévele takaperin tuotetta kayttaessasi.

L L

Pid& vakaa tasapaino. Ala kurkota liian pitkalle. Liian
pitkalle kurkotta minen saattaa johtaa tasapainon -
menettdmiseen. Seiso rinteissa aina tukevasti. Kavele,
ala koskaan juokse.

m Ald kdytad tuotetta paikassa, jossa on salamaniskun

vaara.

m Pida sivulliset, lapset ja lemmikit 15 metrin etdisyydella
tybalueesta. Sammuta tuote, jos alueelle tulee joku.

'_

m  Pidé leikkuupaa paa vyotaroén alapuolella.

= Ald koskaan kéytd tuotetta, jos sen suojukset ovat
vioittuneita tai puuttuvat.

= Ala koskaan asenna metallista varasiimaa.

m Pida kadet ja jalat hyvin kaukana terastéd koko ajan,
varsinkin konetta kdynnistaessa.

m Varo — leikkuuelementit jatkavat pyorimistd moottorin
sammuttamisen jalkeen.

m Varo leikkuusiiman sinkoamia kappaleita. Siivoa
tybalueelta roskat, kuten pienet kivet, sora ja muut
vieraskappaleet, ennen kayton aloittamista.
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m Katkaise virta ja irrota akku. Varmista, ettd kaikki
liikkuvat osat ovat pyséhtyneet taysin:

e ennen huoltoa

ennen tukoksen poistamista

ennen tuotteen tarkastusta, puhdistusta ja huoltoa
ennen lisavarusteiden vaihtamista

ennen teran asentamista

ennen teran poistamista

ennen laitteen luota poistumista

vieraaseen esineeseen osumisen jalkeen

aina huollon aikana

o Jos tuote alkaa taristéd epanormaalisti

m  Ruohonohjaimeen kiinnitetyn pienen teran tehtava on
katkaista uusi esille tuleva siima oikeaan pituuteen,
mika takaa turvallisen ja optimaalisen toiminnan. Se
on erittdin terava; ala kosketa sita varsinkaan laitteen
puhdistamisen aikana.

m Pida aina huoli siita, etta tuuletusaukoissa ei ole roskia.

m Tarkista, ettd leikkuupda on asennettu asianmukaisesti
ja tukevasti.

m  Varmista, etta kaikki suojukset, ohjauslevyt ja kddensijat
on kiinnitetty tukevasti.

= Ald muokkaa tuotetta milldén tapaa. Se voi lisdtd omaa
ja muiden tapaturmavaaraa.

m Kaytd ainoastaan valmistajan tuottamaa siimaa. Ala
kayta muita leikkuuvalineita.

m Sammuta laite valittdmasti onnettomuuden tai
toimintahairion sattuessa. Ald kaytad laitetta ennen
kuin se on perusteellisesti tutkittu valtuutetussa
huoltoliikkeessa.

RUOHORAIVURIN TURVALLISUUSVAROITUKSET

= Ylla olevien maardysten liséksi on noudatettava naita
lisdohjeita, kun tuotetta kaytetdan raivaussahana.

m Terien reunat ovat teravat ja siksi terien asennuksen tai
irrotuksen yhteydessa on kaytettava tukevia kasineita.

m  Al3 yrita koskettaa tai pysdyttaa teréa sen pyodriessa.

m Liikkuva tera voi aiheuttaa vakavia vammoja. Pida tuote
hallinnassasi molemmilla kasikahvoilla, kunnes teran
pyoriminen on loppunut taysin.

m Vaihda vioittuneet terat. Varmista ennen kayttéa, etta
asensit teran oikein ja tukevasti.

m Kéytd ainoastaan valmistajan TRI-ARC-varaterda. Ala
kayta muita leikkuuvalineita.

m  Ala koskaan leikkaa materiaalia, jonka halkaisija ylittaa
13 mm.

m Raivaussahassa on valjaat. Sdada valjaat huolellisesti,
jotta ne istuvat mukavasti ja auttavat kannattamaan
tuotteen painoa oikealla puolellasi.

m Paikanna pikavapautusmekanismi ja  harjoittele
sen kayttdd ennen kuin alat kayttda laitetta. Sen
asianmukainen kéyttd voi hatétilanteessa estéé
vakavan loukkaantumisen. Ala koskaan pida valjaiden
paalla vaatteita alaka rajoita muilla tavoin paasya
pikavapautusmekanismiin.

m Peita terd teransuojuksella ennen yksikon varastointia
sekd kuljetuksen ajaksi. Irrota terdsuojus aina ennen
laitteen kayttdéa. Jos suojusta ei irroteta, se saattaa
singota laitteesta teran alkaessa pyoria.

m  Ole erittdin varovainen kayttdessasi tuotteen teraa.
Jos terd koskettaa kappaletta, jota se ei voi leikata, se
potkaisee takaisin. Tama voi saada teran pysahtymaan
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hetkeksi ja "tyontamaan" laitetta poispain kappaleesta,
johon se osui. Tama reaktio voi olla niin voimakas, etta
laite riistaytyy kayttajan hallinnasta. Tallainen takapotku
saattaa tapahtua varoittamatta, jos teré juuttuu, jumittuu
tai takertuu. Tama tapahtuu todennakoisimmin paikassa,
jossa leikkauskohdetta on vaikea nahda.

Jotta leikkuu olisi helppoa ja turvallista, leikkaa ruohoja
oikealta vasemmalle. Tdméa minimoi takapotkun, jos tera
térmaa odottamatta kappaleeseen tai kantoon. Tuotteen
hallintaan on aina kaytettava kahta katta.

Laitteen pitkittynyt kayttd voi aiheuttaa tai vaikeuttaa
vammoja. Jos kaytat oksasaksia jatkuvasti pitkaan,
muista pitaa tydssa saanndllisia taukoja.

MUITA AKUN TURVALLISUUSVAROITUKSIA

/\ VAROITUS! Jotta vltetasn lyhytsulun aiheuttama
tulipalon, loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen
vaara, ala koskaan upota tydkalua, vaihtoakkua tai
latauslaitetta nesteeseen ja huolehdi siitd, ettei mitédan
nesteitéd paase tunkeutumaan laitteiden tai akkujen sisaan.
Syodvyttavat tai sdhkoa johtavat nesteet, kuten suolavesi,
tietyt kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita
sisaltavat tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun.

KULJETUS JA VARASTOITAESSA

= Sammuta tuote ja anna sen jaahtya riittdvasti ennen
varastointia tai kuljetusta.

Puhdista laitteesta kaikki vieraat materiaalit. Varastoi
laite viiledan, kuivaan ja hyvin tuuletettuun paikkaan,
jossalapset eivat paase siihen kasiksi. Pida tuote erillaan
syOvyttavisté aineista, kuten puutarhakemikaaleista ja
jaanestosuolasta. Ala sailyta laitetta ulkona.

Jos asennettuna on leikkuuterd, aseta sen terasuojus
paikalleen.

Poista akku aina tuotteesta ennen varastointia.

Kiinnitd tuote kuljetettaessa siten, ettd se ei paase
likkumaan tai kaatumaan, jotta valtyta loukkaantumisilta
ja vaurioilta.

LITIUMAKKUJEN KULJETTAMINEN

Kuljeta akkuja paikallisten ja kansallisten ehtojen ja
sdadosten mukaisesti.

Noudata kaikkia pakkaamista ja nimeéamistd koskevia
erikoissdadoksia, kun kolmas osapuoli kuljettaa akkuja.
Varmista, ettd mikdan akku ei kosketa muita akkuja tai
johtavaa materiaalia kuljetuksen aikana suojaamalla paljaat
navat eristavilld, johtamattomillla korkeilla tai teipilld. Ala
kuljeta akkuja, jotka ovat halkeilleet tai vuotavat. Kysy
valitysyritykselta lisdneuvoja.

HUOLTO

m Kaytd ainoastaan alkuperaisia valmistajan tuottamia
varaosia, lisdlaitteita ja lisdvarusteita. Taman
noudattamatta jattdminen voi johtaa loukkaantumiseen
ja huonoon tulokseen ja voi mitatéida takuun.

Huolto kaipaa suurta huolellisuutta ja hyvaa tyékalun
tuntemusta: Se on annettava patevan teknikon
tehtavaksi. Teetd huollot ainoastaan valtuutetussa
huoltoliikkeessa.

m  Kytke virta pois ja irrota akku ennen kuin teet mitaan
puhdistus- tai huoltotoimenpidetta.

m Voit tehda téssa kayttdoppaassa kuvattuja saatdja ja
korjauksia. Jos laite vaatii muuta huoltoa, ota yhteys
valtuutettuun huoltopisteeseen.



Kayté vaihtosiimana ainoastaan nailonsiimaa, jonka
lapimitta vastaa taman kasikirjan teknisten tietojen
taulukkoa.

Kun pidennat siimaa, palauta laite aina normaaliin
kayttdasentoon ennen sen kaynnistysta.

Puhdista tuote aina kayton jalkeen pehmealla ja kuivalla
liinalla. Valtuutetun huoltopisteen on korjattava tai
vaihdettava vioittuneet osat asianmukaisesti.

Tarkista kaikkien muttereiden, pulttien ja ruuvien kireys
ennen jokaista kayttokertaa ja sadanndllisin aikavalein
laitteen  turvallisuuden takaamiseksi. Valtuutetun
huoltopisteen on korjattava tai vaihdettava vioittuneet
osat asianmukaisesti.

Vie tuote valtuutettuun huoltoon vaurioituneiden ja
lukukelvottomien kylttien vaihtamiseksi.

TUNNE TUOTTEESI

Katso sivu 119.

CONOOA~WN=

Takakadensija
Lukitusliipaisin
Virtakytkin

Kahva

Varren liitin
Alempi vetoakseli
Mutteri
Katkaisutera
Metallisuojus

. Ruohonohjain

. Laipallinen aluslevy
. Valjaat

. Leikkuusiima

. Syottopaa

. Kelan pidike

.Kela

. Aukko

. Teransuojus

. TRI-ARC-tera

. Teransuoja

21.
22.
23.
24,
25.
26.
27.

Manuaalinen leikkuu
Ruuvi

Laturi

Akku

Sokka
Kuusiokoloavain
Avain

SYMBOLIT

Varoitus

Kaikki ohjeet on luettava ja
ymmarrettava ennen tuotteen
kayttoa. Noudata varoituksia ja
turvallisuusohjeita.

Kéayta suojalaseja, kuulosuojaimia ja
kyparaa

Kéayta liukuesteellisia turvajalkineita
laitteen kayton aikana.

Kéayta luisumattomia raskaan kayton
kasineita.
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Alkuperéisten ohjeiden suomennos

Al3 altista konetta sateelle tai
kosteudelle.

Tata tuotetta ei ole tarkoitettu
kaytettavaksi hammastetun terén
kanssa.

Leikkuulaitteen akselin kiertosuunta ja
maksiminopeus.

Varo sinkoutuneita ja muita lentavia
esineita. Pida tarkkailijat turvallisessa
etaisyydessa tuotteesta.

Varo sinkoutuneita ja muita lentavia
esineita. Pida kaikki sivulliset,
erityisesti lapset ja lemmikit, vahintaan
15 metrin paassa tyoskentelyalueelta.

Pida kadet kaukana katkaisuterasta.

Varo teran iskua

TRI-ARC-tera sopii télle laitteelle ja
soveltuu rehevien rikkaruohojen ja
viinikdynndksen leikkaamiseen.

Taattu
aanitehotaso ruohoraivaussahalle

Taattu ddnentehotaso trimmerille

Ala héavitéa kaytettyja akkuja seka
sahko- ja elektroniikkalaiteromua
lajittelemattomana yhdyskuntajatteena.
Kéaytetyt akut seka sahko- ja
elektroniikkalaiteromu on keréattava
erikseen. Kaytetyt paristot ja akut

ja hukkavalonlahteet on poistettava
laitteista. Selvita paikkakuntasi
viranomaisilta tai jalleenmyyjaltasi
kierratysta koskevat ohjeet ja akkujen
kerayspisteen sijainti. Paikallisten
maaraysten mukaan jalleenmyyjijilla
voi olla velvollisuus ottaa kaytetyt akut
seka sahko- ja elektroniikkalaiteromu
takaisin veloituksetta. Panoksesi
kaytettyjen akkujen seka sahko-

ja elektroniikkalaiteromun
uudelleenkayttoon ja kierratykseen
auttaa vahentdmaan raaka-aineiden
kysyntaa. Kaytetyt, erityisesti

litiumia sisaltavat akut seka

sahko- ja elektroniikkalaiteromu
sisaltavat arvokkaita ja kierratettavia
materiaaleja, jotka voivat vaikuttaa
haitallisesti ymparisté6n ja ihmisten
terveyteen, jos niitd ei haviteta
ymparistoystavallisella tavalla. Poista
mahdolliset henkilétiedot jatelaitteista.
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Sikkerhet, ytelse og palitelighet har hatt topp prioritet
under konstruksjonen av denne tradlgse ryddesagen og
snortrimmeren.

TILTENKT BRUK

Den tradlgse buskkutteren og snortrimmeren skal bare
brukes av voksne som har lest og forstatt instruksjonene
og advarslene i denne handboken, og som kan anses som
ansvarlig for sine handlinger. Produktet er kun tiltenkt til
utenders bruk pa et godt ventilert sted.

Av sikkerhetshensyn méa produktet betjenes pa forsvarlig vis
med to hender.

Produktet som er montert med snortrimmerhode (og egnet
vern), er beregnet til kutting av langt gress, lgkugress og
lignende vegetasjon ved eller rundt bakkeniva. Nar enheten
er utstyrt med TRI-ARC-bladet (og en passende skjerm),
kan den ogsa kutte busker. Produktet er ikke laget for a
brukes med et sagblad.

Kutteflaten bar veere om trent parallell med bakkeoverflaten.
Produktet ma ikke brukes til klipping av hekker, busker eller
annen vegetasjon der kniven ikke er parallell med bakken.
Bruk produktet kun til & klippe gress og lett ugress. Den skal
ikke brukes til noe annet formal

GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER

/\ ADVARSEL! Nar produktet brukes ma sikkerhetsreglene
folges. Les disse instruksjonene fer du tar i bruk produktet
for din egen sikkerhet og sikkerheten til personer som
befinner seg i neerheten.

/\ ADVARSEL! Dette produktet er ikke ment & bli brukt
av barn eller personer med nedsatte fysiske, mentale eller
sensoriske evner. Barn ma ha riktig tilsyn for a sikre at de
ikke leker med produktet.

/\ ADVARSEL! Bruk aldri trimmetilbeher eller annet tilbehar
som ikke er spesifisert av RYOBI i denne handboken. Dette
omfatter ogsa bruken av svingkjeder med metallbiter og
vertikalskjeerer. Disse vil ofte ga i stykker under bruk og kan
derfor pafere brukeren eller tilskuere alvorlig skade.

/\ ADVARSEL! Inspeksjon etter fall og andre former for
stot: Inspiser produktet grundig og identifiser eventuelle
problemer eller skader pa dette. Enhver del som er skadet
méa repareres eller skiftes ut pa fagmessig mate ved et
autorisert serviceverksted.

OPPLARING

m  Ikke tillat at barn eller personer som ikke er kjent med
brukermanualen bruke produktet. Lokale forskrifter
fastlegger brukerens minstealder.

m Les instruksjonsmanualen ngye. Gjgr deg kjent med alle
kontrollene og korrekt bruk av produktet.

m Hold tilskuere, barn og kjeledyr 15 m wunna
arbeidsomrade. Stopp produktet nar noen kommer inn
pa omradet hvor produktet brukes.

m lkke bruk sagen nar du er trott, syk eller pavirket av
stoffer, alkohol eller medisiner.

m  Husk at operataren eller brukeren er ansvarlig for uhell
og farer som andre personer og deres eiendom far
pafert.

KLARGJGRING

m Ha pa deg passende vernebriller og herselvern nar du
bruker produktet. Hvis du jobber i omrader der det er
fare for fallende objekter, ma du bruke hjelm.
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m  Horselsvern kan hindre operatgren i a here varsellyder.
Veer spesielt oppmerksom pa mulige farer rundt deg og
innenfor arbeidsomradet.

m  Bruk tette langbukser, stgvler og hansker. lkke bruk
lpstsittende kleer, kortbukser, smykker av alle slag og
ikke ga barbent.

m  Sprg for at langt har ikke nar lenger ned en til skuldrene
for & hindre at det kan fanges opp av roterende deler.

m  For bruk og etter hvert slag, sjekk for skadede deler.
En defekt bryter eller annen del som er skadet eller slitt
skal repareres adekvat eller skiftes ut av et autorisert
serviceverksted.

m  Pase at kutteutstyret er satt pa riktig og festet godt.

m lkke bruk produktet dersom ikke alle vern, avvisere og
handtak er pa plass og forsvarlig festet.

= Vurder omgivelsene du skal jobbe i. Hold arbeidsomrade
fri for ledninger, pinner, steiner og annet avfall som kan
sprette unna dersom kutteren kommer borti det.

GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER FOR
PRODUKTET

/\ ADVARSEL! Les alle sikkerhetsadvarslene og
alle instruksjonene. A unnlate & fglge advarslene og
instruksjonene kan fare til elektrisk stgt, brann og alvorlig
personskade. Ta vare pa disse advarslene og instruksene
for & se | dem senere.

Betegnelsen “elektroverktgy” i advarslene refererer til
stremledningsdrevet produkt eller batteridrevet (tradlgst)
produkt.

ARBEIDSOMGIVELSER

m  Hold arbeidsomradet rent, ryddig og godt opplyst.
Uryddige og darlig opplyste omrader forer lett til ulykker.

m lkke bruk elektrisk verktoy i eksplosive atmosfaerer,
som der det finnes brennbare vaesker, gasser eller
stov. Elektrisk verktgy skaper gnister som kan antenne
stov eller gasser.

m Hold barn og andre pa avstand nar et elektrisk
verktay brukes. Distraksjon kan fere til tap av kontroll.

ELEKTRISK SIKKERHET

m  Stopslet pa det elektriske verktoyet ma stemme med
stikkontakten. Foreta aldri noen form for endringer
av stopslet. Ikke bruk noen form for adapterstopsel
til jordet elektrisk verktgy. Umodifiserte stapsler og
passende stikkontakter vil redusere risikoen for elektrisk
sjokk.

m Unnga kroppskontakt med jordede overflater,
som vannrer, radiatorer, kokeapparater og
kjoleaggregater. Det er okt risiko for elektrisk stgt
dersom kroppen din har kontakt med jord.

m lkke utsett produktet for regn eller hoy fuktighet.
Vann som trenger inn i et elektrisk verktoy vil gke faren
for elektrisk stot.

m lkke misbruk den elektriske ledningen. Bruk aldri
ledningen til & bzere det elektriske verktoyet eller
trekke stopslet ut av stikkontakten. Hold ledningen
vekk fra varme, olje, skarpe kanter eller bevegelige
deler. Skadet eller sammenfloket ledning eker risikoen
for elektrisk stot.

m  Nar du bruker det elektriske verktoyet utenders,
bruk en skjoteledning som er tilpasset utenders
bruk. Bruk av ledning som er tilpasset utenders bruk
reduserer risikoen for elektrisk stot.



Dersom bruk av elektrisk verktoy i fuktige omgivelser
ikke er til & unnga, bruk en stremkrets med sikring
som er tilpasset verktoyet. Bruk av stremkrets med
sikring reduserer risikoen for elektrisk stot.

PERSONLIG SIKKERHET

Vaer vaken, se pa hva du gjer og bruk fornuft nar du
arbeider med et elektrisk verktoy. Ikke bruk elektrisk
verktoy nar du er sliten eller under pavirkning av
narkotiske stoffer, alkohol eller medisiner som kan
pavirke din reaksjonsevne ogleller demmekraft. Et
oyeblikks uoppmerksomhet nar elektrisk verktgy brukes
kan fare til alvorlige personskade.

Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
ogyebeskyttelse. Verneutstyr som stavmaske, sklisikre
vernesko, hjelm eller hgrselsvern brukt i passende
sammenhenger vil redusere risikoen for personskade.

Unnga utilsiktet start. Serg for at bryteren er i
posisjon OFF for utstyret kobles til stramnettet og /
eller batteripakken, plukkes opp eller bares. A baere
det elektriske verktoyet med fingeren pa startknappen
eller koble strgm til et elektrisk verktgy med bryteren i
ON inviterer til ulykker.

Fjern justeringsnokler og annet verktoy for du setter
strom pa det elektriske verkteyet. En fastngkkel eller
annet verktgy festet til en roterende del av et elektrisk
verktgy nar det startes kan fgre til personskade.

lkke len deg for langt. Serg for godt fotfeste og god
balanse til enhver tid. Dette gir bedre kontroll over det
elektriske verktgyet i en uventet situasjon.

Kle deg riktig. Ikke bruk lgstsittende plagg og/eller
losthengende smykker. Hold har, kleer og hansker
vekke fra bevegelige deler. Lgse plagg, smykker og
langt har kan fanges opp av bevegelige deler.

Hvis det finnes tilkoblingsmuligheter for
oppsugnings- og oppsamlingsutstyr for stev, serg
for at dette blir tilkoblet og brukt pa riktig mate.
Bruk av stevoppsamler kan redusere stgvrelatert
faresituasjoner.

BRUK OG BEHANDLING AV ELEKTRISK VERKT@Y

lkke press maskinen. Bruk korrekt elektrisk verktay
for jobben som skal gjores. Riktig elektrisk verktay vil
gjere jobben bedre og tryggere nar det brukes slik det
var tiltenkt.

lkke bruk verktgyet hvis bryteren ikke slar verktoyet
av og pa. Ethvert elektrisk verktgy som ikke kan
kontrolleres med bryteren er farlig og ma repareres for
det kan brukes.

Trekk stopslet ut av den elektriske kontakten og/
eller batteripakken fra det elektriske verktoyet
for du foretar endringer, skifter tiloehor eller
lagrer det elektriske verkteyet. Slike forebyggende
sikkerhetstiltak reduserer risikoen for utilsiktet start av
det elektriske verktgyet.

Oppbevar elektrisk verktay som ikke brukes utenfor
barns rekkevidde og la ikke personer som ikke
er kjent med det elektriske verktoyet eller dets
instruksjoner bruke det. Elektrisk verktgy er farlig i
hendene pa uerfarne brukere.

Vedlikehold av elektrisk verktey. Kontroller for
feilinnretting og at bevegelige deler lgper fritt, at det
ikke finnes adelagte deler og enhver annen tilstand
som kan pavirke det elektriske verktoyets drift.
Hvis skadet ma det elektriske verkteyet repareres
for bruk. Mange ulykker skyldes darlig vedlikeholdt
elektrisk verktay.

m Hold skjereredskap skarpe og rene. Korrekt
vedlikeholdt skjeereverktgy med skarpe skjeerekanter
har mindre mulighet for & blokkere seg og er lettere a
kontrollere.

MSUON

m  Bruk det elektriske verktoyet, tilbehoret, verktoybits
etc i henhold til disse instruksjonene, der du tar
hensyn til arbeidsforholdene og det arbeidet som
skal uferes. Bruk av elektrisk verktoy pa en mate det
ikke var tiltenkt kan skape farlige situasjoner.

BATTERIPRODUKTER - BRUK OG STELL

m Lad bare med ladere som er spesifisert av
produsenten. En lader som passer til en type
batteripakke kan skape risiko for brann dersom den
brukes til en annen type batteripakke.

m Bruk patteriprodukter kun med spesielt tiltenkte
batteripakker. Bruk av andre batteripakker kan fore til
risiko for skade og brann.

= Nar batteripakken ikke er i bruk, hold den vekke
fra metallgjenstander som binders, mynter,
nekler, spiker, skruer og annet som kan forbinde
de to terminalene med hverandre. Kortslutning av
batteriterminalene kan fgre til brenning eller brann.

m Ved feil bruk av batteriet kan det slippe ut vaeske.
Hvis du far kontakt med vaesken fra batteriet, skyll
med rikelige mengder vann. Hvis vasken far kontakt
med gynene ma det sgkes medisinsk hjelp. Veeske
som kommer ut av batteriet kan fere til irritasjon eller
brannsar. PT

VEDLIKEHOLD DA
SV

m Sorg for at reparasjoner og vedlikehold av ditt Fl
elektriske verktoy utfores av kvalifiserte teknikere
som kun bruker originale erstatningsdeler. Dette vil O
sgrge for at sikkerheten med det elektriske verktayet [H5i%)
ivaretas. PL

CS
SIKKERHETSADVARSLER FOR SNORTRIMMER
u

Noen regioner har bestemmelser som begrenser bruk m
av dette produktet. Spgr de lokale myndigheter for rad. Y,

m lkke tillat at barn eller personer som ikke er kjent med
brukermanualen bruker produktet. ET

Bruk produktet i dagslys eller under godt kunstig lys. HR

Ikke bruk verktgyet i fuktige og vate omgivelser eller nar
det regner.

Ikke ga baklengs nar du bruker produktet.

Ha god fotfeste og ballanse til enhver tid. Ikke len deg for
langt. Hvis du lener deg for langt, kan du miste balansen. 5§
Sgrg for & ha godt fotfeste i skraninger. Ga, du ma aldri

lepe mens du arbeider med maskinen.

Bruk ikke produktet nar det er fare for lynnedslag.

Hold tilskuere, barn og kjeeledyr 15 m wunna
arbeidsomrade. Stopp produktet nar noen kommer inn
pa omradet hvor produktet brukes.

Kutteenheten ma ikke lgftes hayere enn til hoftehgyde.

Bruk aldri produktet med gdelagt skjerming eller uten at
skjermingen er montert.

Du ma ikke bruke metalltrad ved skifting av kuttetrad.

Hold hender og fatter til enhver tid unna kutteenheten,
spesielt nar du skrur motoren pa.

m  Veer oppmerksom pa at kutteenheten fortsetter a rotere
etter at motoren har blitt skrudd av.
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m  Veer oppmerksom pa at kutteenheten kan slenge opp
gjenstander. Fjern avfall som smastein, grus og andre
fremmedlegemer fra arbeidsomrade fer du begynner
med jobben.

= Sla av og ta ut batteripakken. Pase at alle bevegelige
deler har stoppet helt:
o for betjening

for rengjering av en blokkering

for kontroll, rensing og arbeider pa produktet

for endring av tilbehar

for installering av bladet

for fierning av bladet

for produktet etterlates uten oppsyn

etter at en fremmed gjenstand er truffet

nar vedlikehold utferes
e hvis produktet starter a vibrere unormalt

m Det lille bladet som er montert pa gressdeflektoren, er
designet for a trimme den nye utvidede linjen til riktig
lengde for sikker og optimal ytelse. Den er skarp; ikke ta
pa den, spesielt ikke ved rengjering av produktet.

= Sorg alltid for at avfall ikke tetter ventilasjonsspaltene.

m Pase at kutteutstyret er satt pa riktig og festet godt.

m Pase at alle deksler, stropper, avvisere og handtak er
korrekt og trygt montert.

m lkke endre produktet pa noen mate. Dette kan gke faren
for skade for deg eller andre.

= Bruk kun produsentens pafyllingstrad. lkke bruk andre
kuttetillegg.

= Slaumiddelbart av produktet i tilfelle en ulykke eller svikt.
Ikke bruk redskapen igjen fgr den er ngye kontrollert av
et autorisert servicesenter.

SIKKERHETSADVARSLER FOR BUSKKLIPPER

m |tilleggtil ovenstaende regler er disse tilleggsinstruksjonene
viktige nar du bruker produktet i buskkuttermodus.

m Bruk solide vernehansker nar du monterer eller
demonterer blader. Skarpe kanter!

m  Ikke gjor forsgk pa & bergre eller stanse kniven nar den
roterer.

m  Et bevegelig blad kan forarsake alvorlig personskade.
Oppretthold god kontroll over produktet med begge
hender inntil bladet har sluttet helt a rotere.

m  Fjern enhver kniv som er pafert skade. Pase at bladet
alltid er korrekt installert og forsvarlig festet for hver
gangs bruk.

m  Bruk kun produsentens TRI-ARC reserveblader. lkke
bruk andre kuttetillegg.

m Kutt aldri materiale over 13 mm i diameter.

m  Buskkutteren er utstyrt med baeresele. Juster forsiktig
selen slik at den komfortabelt bidrar til & stette vekten
pa produktet og henge pa ryggen din med blasergret pa
din hgyre side.

= Finn ut hvordan du skal bruke hurtigutigsermekanismen
og @v deg pa a bruke den fgr du tar i bruk maskinen.
Riktig bruk kan hindre alvorlige personskader dersom
en ngdsituasjon skulle oppsta. Ha aldri pa deg ekstra
kleer over baereselen, og ikke begrens tilgang til
hurtigutkoblingsmekanismen pa annen mate.

m  Dekk bladet med bladsliren fgr du lagrer enheten eller
ved transport. Fjern alltid bladbeskytteren fgr du bruker
enheten. Dersom den ikke fiernes kan bladbeskytteren
bli kastet ut nar bladet begynner a rotere.

52 | Oversettelse av de originale instruksjonene

Utvis ekstrem forsiktighet nar du bruker bladet med
dette produktet. Bladkast er reaksjonen som kan oppsta
dersom det roterende bladet treffer noe det ikke kan
skjeere gjennom. Denne kontakten kan fare til at bladet
vil stoppe for et kort gyeblikk og bratt “kaste” enheten
vekk fra gjenstanden det traff. Denne reaksjonen kan
veere kraftig nok til at brukeren mister kontrollen over
redskapen. Slike reaksjoner kan oppsta uten forvarsel
dersom bladet brastopper eller blokkeres. Dette kan
lettere skje i omrader der det er vanskelig & se det som
skal kappes over.

For a gjere arbeidet enklere og tryggere bear kratt kappes
fra hgyre mot venstre. Dersom du skulle treffe pa en skjult
gjenstand eller en tykkere trestamme vil dette kunne
minimalisere bladets kastbevegelse. Begge hender ma
hele tiden benyttes for & kontrollere dette produktet.

Hvis man bruker verktgyet for lenge av gangen, kan det
fore til eller forverre allerede eksisterende personskade.
Serg for & ta regelmessige pauser nar du bruker et
produkt over lengre tid.

EKSTRA SIKKERHETSINSTRUKSER FOR BATTERI

/\ ADVARSEL! For & unnga fare for en brann forarsaket
av en kortslutning, personskader eller skader pa produktet,
ma det forhindres at batteripakken eller laderen dyppes i
vaesker. Det ma ogsa serges for at ingen vaesker kan trenge
inn i apparatene eller batteriene. Korroderende og ledende
veesker som saltvann, visse kjemikalier og blekemidler
eller produkt som inneholder blekemidler kan forarsake en
kortslutning.

TRANSPORT OG LAGRING

= Sla av produktet og la det kjgles ned for lagring eller
transport.

Fjern alle fremmedelementer fra produktet. Lagres pa
et kjalig, tart og godt ventilert sted som er utilgjengelig
for barn. Hold avstand til korroderende midler som
havekjemikalier og avisingssalt. Produktet skal ikke
oppbevares utendgrs.

Hvis en kappeskive er montert, dekker du den til med
bladbeskytteren.

Fjern alltid batteripakken fra produktet far lagring.

Ved transport ma produktet sikres mot & komme i

bevegelse eller falle for & unnga skade pa personer eller
produktet.

TRANSPORTERE LITIUM-BATTERIER

Transporter batterier i henhold til lokale og nasjonale lover
og forskrifter.

Folg alle spesialkrav med hensyn til emballering og merking
nar batterier transporteres av en tredjepart. Pase at ingen
batterier kan komme i kontakt med andre batterier eller
ledende materialer under transporten ved & beskytte apne
kontakter med isolasjon, ikkeledende lokk eller tape. lkke
transporter batterier som er sprukne eller som lekker.
Kontakt spediteren for & fa ytterligere rad.

VEDLIKEHOLD

m Bruk kun produsentens originale reservedeler,
tilleggsutstyr og pasatser. Dersom dette ikke folges,
kan det forarsake personskader, darlig funksjon og kan
annullere garantien din.

Service krever meget stor forsiktighet og kunnskap og
ber utfares kun av kvalifisert teknisk personale. Fa utfort
service pa produktet kun av et autorisert servicesenter.

Sla av og fijern batteriet for du rengjer eller utferer
vedlikehold pa produktet.



m Dukan foretajusteringer og reparasjoner som er beskrevet
i denne brukermanualen. For andre reparasjoner, ta
kontakt med et autorisert serviceverksted.

m  For a skifte trad, bruk kun nylonfibertrad med diameteren

spesifisert i tabellen i denne handboken. @
B

©

AN

Ikke utsette for regn eller fuktige
forhold.

MSUON

Dette produktet er ikke ment brukt med

m Etter at du har forlenget kuttetraden, méa du alltid ferst et tannet knivblad av sagtype.

snu produktet til vanlig arbeidsstilling fer du starter det.

m  Etter hver bruk, rens produktet med en myk terr klut.
Enhver del som er skadet ma repareres eller skiftes ut
pa fagmessig mate ved et autorisert serviceverksted.

m  Kontroller alle Igse muttere, bolter og skruer fgr du bruker
enheten. Sjekk ofte at disse er tilstrekkelig tilstrammet,
slik at du er sikret et trygt arbeidsmiljg. Enhver del som
er skadet ma repareres eller skiftes ut pa fagmessig
mate ved et autorisert serviceverksted.

= Bring produktet til et autorisert servicesenter for utskifting utkastedePass opp for gjenstander
av skadede eller uleselige etiketter. som slynges ut eller flyr i luften.

N Hold alle tilskuere, spesielt barn og
KJENN PRODUKTET DITT I«-»'Il‘ kjeeledyr, pa en avstand pa minst 15 m

fra driftsomradet.

Rotasjonsretning og maksimum
hastighet for akselen til
kappetilbehgret.

utkastedePass opp for gjenstander
som slynges ut eller flyr i luften.
Hold tilskuere pa trygg avstand fra
produktet.

Se side 119. 1

1. Bakre handtak

g kif;g'.%?ﬁ;r :KM Hold hendene vekke fra klippeknivene. m

4. Sykkelhandtak

5. Akselkobling ‘

6. Nedre drivaksel /\

7. Mutter Falg ngye med pa bladets bevegelse.

8. Kappeblad
. Metalldeksel -

?0 G?et:sgfk:sier TRI-ARC-bladet passer til dette

1 ) Flenset skive produktet, og egner seg til fierning av

12'_ Sele kjattfullt ugress og slyngplanter

13. Klippesnor

14. Stgthode

15. Spoleholder Garantert lydeffektniva for krattrydder

16. Spole

17. Qye

T
=

18. Bladbeskyttelse
19. TRI-ARC-blad

(9}
()

20. Knivbeskytter Garantert lydeffektniva for kantklipper
21. Brukermanual

22. Skrue IE
23. Lader Ikke kast avfallsbatterier, elektrisk og
24. Batteri elektronisk utstyrsavfall som usortert
25. Lasepinne kommunalt avfall. Avfallsbatterier og
26. Unbrakongkkel elektrisk og elektronisk utstyrsavfall ma

27. Kombinasjonsngkkel samles inn separat. Avfallsbatterier,

-

avfallsakkumulatorer og lyskilder

SYMBOLER ma fiernes fra utstyret. Sper
lokale myndigheter eller utsalget

for rad om resirkulering og steder

Sikkerhetsalarm for kildesortering. | henhold til lokale
forskrifter kan forhandlere veere
. . . forpliktet til & ta tilbake avfallsbatterier,
Les og forsta alle instruksjoner far du : - ’
: elektrisk og elektronisk utstyrsavfall
betjener produktet. Folg alle advarsler gratis. Ditt bidrag til gjenbruk av og

og sikkerhetsanvisninger. gjenvinning av avfallsbatterier og

elektrisk og elektronisk utstyrsavfall
Bruk beskyttelse for gyne, hersel og bidrar til & redusere ettersparselen
ansiktet. etter ramaterialer. Avfallsbatterier,
spesielt de som inneholder litium, og
elektrisk og elektronisk utstyrsavfall
Bruk glidesikre sikkerhetssko nar du inneholder verdifulle og resirkulerbare
bruker produktet. materialer som kan pavirke miljget og
menneskets helse negativt, hvis de
ikke blir kastet pa en miljgkompatibel

. - mate. Slett personlig data fra
Bruk kraftige, sklisikre hansker. utstyrsavfall, om noen.

EOIP
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B ocHOBe KOHCTpyKUuW Baluero 6ecnpoBOAHOMO KycTopesa
C NEeCcoYHbIM TPUMMEPOM NEXaT MPUHLMNLI 6e30nacHoCTy,
NPOAYKTUBHOCTY U HAAEXHOCTU.

HA3HAYEHUE

BecnpoBogHOM  NECOYHbIM  TpUMMeEp C  Hacaakow-
KOCOM npefdHa3HayeH Afs  WUCMOMb30BaHUSI  TOJbKO
B3pPOCHbIMW, CMIOCOBHBIMM HECTU OTBETCTBEHHOCTL 3@ CBOU
OEeNCTBUSA, Mocne MPOYTEHUS U U3YYEHUS UHCTPYKUMA 1
npefgocTepexeHuii B HacTosiLem pykoBogcTtse. [1poaykTt
npegHasHavyeH TOMbKO ANSt UCMONb30BaHUSI HA OTKPbITOM
BO3yXe B XOPOLLUO NPOBETPUBAEMOM MECTE.

B uensx 6e3onacHOCTM WHCTPYMEHTOM HeobxoamMmo
ynpaBnaTb ABYMS pyKamu.
M3genve € NecOYHOM TPUMMEPHOW  ronoBkon  (u

NOAXOAALLEN 3alUMTON) M3Aenne MOXEeT MCNonb3oBaThes
OnA  nokoca [ANWHHOM  TpaBbl, MAMKOrO COpHAKa WU
aHanorN4yHOW  PacTUTENbHOCTM  Ha  YPOBHE  3eMIW.
Mpu ycrtaHoBke Hoxa TRI-ARC (M cooTBeTCTBYHOLLENO
3aLUMTHOTO KOXyXa), UHCTPYMEHT MOXHO UCNOMNb3oBaTh Ans
CTPUXKW KyCTOB. [laHHas mMoaernb He npeaHasHaveHa ans
YCTaHOBKM MUSILHOTO NOMOTHA.

MrnockocTb ckalmBaHusi JOMmkHa ObiTb MpMBNU3NTENBHO
napannensHoi MOBEpPXHOCTN 3eMNu. [lJaHHOe YCTPOMNCTBO He
[IOMKHO UCMOSNb30BaTLCS AN 06Pe3ku Unv NoApPaBHUBaHUS
XKVUBOW U3ropoAm, KycTOB UK APYroi pacTUTENbLHOCTY, Npu
paboTe C KOTOPOW MMOCKOCTb pe3aHust He napannenbHa
NOBEPXHOCTMN 3eMIU.

Mcnonb3yinTe usgenve Tonbko Ans noApesaHvsi Tpasbl U
HebonblwMX pacTeHuin. He ucnonb3yiite ycTponcTBo Anst
KaKNX-nnbo MHbIX Lenen.

OBLLUE NPABUIIA BE3OMNACHOCTH

/\  OCTOPOXHO! Mpn  wcnonb3oBaHMM  ycTpoiicTBa
Heobxoaumo cobriofaTtb npaBuna TexHUKM Ge3onacHoOCTM.
B uensx cobcTBeHHoi 6Ge3onacHocTM M Ge3onacHoCTU
Habnopalwmx UL nepes  UCMONb3oBaHWEM  YCTPOWCTBA
npoynTaiiTe NpUBEeAEHHbIE B JaHHOM PYKOBOACTBE MHCTPYKLMM.

/\ OCTOPOXHO! [laHHOe yCTPOWCTBO He NpefHa3Ha4YeHo
NS MCMONb30BaHNA AETbMU UMW NMLLAMW C OrPaHUYEHHbIMU
husnyeckumu, NCUXNYECKUMU nnm CEHCOPHbIMN
BO3MOXHOCTAMU. He fonyckaitTe Toro, 4tobbl ATy urpanu
C 9TUM YCTPOWCTBOM.

/A\ OCTOPOXHO! Huvkorga He nonb3ynTech aneMeHTaMmmn
0N CTPYKKW, KOTOpble He NpedycMOTpeHbl KoMnaHuen
RYOBI B paHHOM pykoBoacTBe. Bknioyasi cocTaBHble
BpaLlaroLmecs Lenu u uenbl (LWapHUpHbIe HOXK). [laHHble
3MeMEeHTbI AN CTPUXKKW MEerko noMarTcs , NpeacTaBnss
Cepbe3Hylo OMacHOCTb Af1S oepaTopa ¥ OKPYXXatoLLmX.

/A OCTOPOXHO! OcMOTp nocne nageHns unv Apyrux yaapos:
BHUMATENBLHO OCMOTPWUTE M3ZENMe Ha NpeaMeT MONOMOK U
nospexaeHuin. B cnyyae noBpexzeHus kakon-nubo aetanu
HeobxoanMo 06paTUTLCS B aBTOPU30BaHHbI CEPBUCHBIN LIEHTP
NS BbINOMHEHWs HaZnexallero peMOHTa U 3aMeHb!.

OBYYEHUE

m Hwukorma He nos3sonaAnTe AeTAM MU TIHOASM,
HE3HAaKOMbIM C 3TUMMU WMHCTPYKLUMUAMM, WCMONb30BaTb
naHHoe umsgenue.  MecTHble  MHCTPYKUMW — MOTyT
OrpaHuM4MTb BO3pacT onepaTopa.

m  BnumatenbHo npo4yTuTe AaHHble WHCTPYKLNN.
O3HakoMbTeCh [ arieMeHTamu ynpasneHus n
npasunamMmu aKkcniyatTaumm n3genus.

m He ponyckaiite npoxoxux, neten Un OOMALIHUX
XUBOTHBIX Onmxe yem Ha 15 M oT paboyen 30HbI.
OcTaHoBUTE YCTPOICTBO, €CnU  KTO-TO BoWaeT B
pabouyto 30HY.
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= Bosgepkutech OT MCMONb3OBaHUA W3OENUs, eCrin Bbl
oulyuiaeTte ycranocTb uin 6onesHeHHoe CoCTosiHMe, a
TaKke Mnoj BO3OENCTBMEM HapKOTUKOB, ankorons Wiu
MeAULMHCKMX NpenapaTos.

m VwveTb B BUAy, YTO oOnepatop wnu nonb3oBaTesb
OTBETCTBEHHbI 3a HeCHYaCTHbIe cry4an UM onacHocCTu,
BCTpeYvarwLmeca opyrum nogam unm nx COGCTBEHHOCTM.

NOArOTOBKA

= Vcnonb3yite HagexHble NpucnocobneHnst Ans 3alwmThl
rnas v opraHoB crfiyxa npu pa6oTe c npogyktom. Mpu
pa6oTe B 30He, rAe ecTb pUCK NageHusi npeaMeTos,
HEOoBXOAMMO HOCUTb 3aLLMTHYIO Kacky.

m CpeactBa 3awmMTbl OpraHoB Cryxa OrpaHUYMBaloT
BO3MOXHOCTb onepaTtopa cnblwarb
npeaynpeauTenbHble 3ByKOBble curHanbl. Obpaiante
ocoboe BHMWMaHWe Ha MoTeHUManbHble OMnacHOCTU
BOKPYT 1 BHYTpU paboyei 30HbI.

m PabotaiiTe B TOMCTbIX ANWHHbIX Optokax, canorax
M nepyaTkax. He ponyckaeTcsi HOLIEHWE CULLKOM
cBoboAHOM ofexAabl, KOPOTKUX OploK, OBENMPHbBIX
nagenuin. 3anpewaetca pabotate 60CUKOM.

m Cobepute AnNMHHbIE BOMOCHI Bbile MfeY, 4YToObI
nNpeaoTBpaTUTL UX NONagaHue B ABUXYLLMECS YacTu.

m [epep ncnonb3oBaHMeM YCTPOWCTBA UMW MOCHE Hero
ybeamTechb, YTO B HEM HET NOBPeXAEHHbIX AeTanen. Ans
pPEeMOHTa MMM 3aMeHbl HEWCMPAaBHOrO nepekniovaTens
unn nioboit MHoW aeTanu cneayeT obpalatbcs B
aBTOPM30BAHHbIN CEPBUCHBIN LIEHTP.

m YbGeauTecb, 4TO pexyllas Hacagka
yCTaHOBIEHA Y HAZIEXKHO 3aKpenseHa.

= Hukorga He akcnnyatupyiTe w3penve, ecnu  Bce
3aLUMTHbIE MPUCMOCOBIIEHNS, OTpaXaTenu U pyykn He
6yayT NpaBUIIbHO U HAAEXHO 3aKpenmneHbl.

m  PaccmoTpute okpyxatowyo cpegy, B KOTopon Bbl
pabotaete. [epxute paboyee mecTto cBOGOAHBLIM
OT NpOBOAOB, NafioKk, kamHe’W W Mycopa, KoTopble
npy CTONKHOBEHUW C PEXYLUMM YCTPOMCTBOM MOryT
BbINETETb C 6OMNbLUON CKOPOCTHIO.

OBLUME NPABUJIA TEXHUKU BE3OMNACHOC
NMPU NCMOJIb3OBAHUM U3OENUA

/\ OCTOPOXHO! MpoutuTe BCe nMpeaynpexneHus u
MHCTPYKUMMU MO TeXHUKe 6esonacHocTun. Hecobnioaexne
NPUBOOMMBIX HUXE NPEAYNPEXAEHUNA U MHCTPYKLMIA MOXKET
NPVBECTU K NOPAXKEHUIO 3NEKTPUYECKUM TOKOM, BO3ropaHuio
UM TSKKMM TEMECHbIM noBpexaeHusiM. CoxpaHuTe Bce
npeaynpexaeHns n MHCTPYKLMKU No TeXHUKe GesonacHocTu
NS nocrneayoLLero cnonb30BaHus.

TepMuH  "OMEKTPOMHCTPYMEHT" B  NpeaynpexaeHunsx
o3HavaeT usgenue, paboratoliee OT ANEKTPUYECKON ceTu
(npoBopHOe) nnu akkymynsaTopa (6ecnpoBogHoe).
BE30OMACHOCTb HA PABOYEM MECTE

m Pa6ouas 30Ha gomxkHa 6bITb CBOG6OAHA U XOpPOLLO
ocBelyeHa. 3arpoMoXaeHue UM nrnoxoe OcBeLLeHne
paboyeit 30HbI MOXKET MPUBECTU K HECHACTHBIM CIyYasiM.

= He vcnonb3yinte 3NEeKTPOUHCTPYMEHT BO
B3pbIBOONAcHOW cpefe, HanpuMep B NpUCYTCTBUMN
JIerKkOBOCTMNAMEHSIOWMNXCA  XKUAKOCTEW,  rasoB
WM nNbinU. B 3NeKTPOMHCTpYMEHTax MpoucXoauT
nckpoobpasoBaHue, 4TO  MOXeT  MpUBECTM K
BOCMMAaMEHEHWIO MbINU UK rasa.

npaBuIbHO

= He ponyckanTte npucyTcTBUA AeTel U NOCTOPOHHUX
nvunpuv pa6oTe C UHCTPYMEHTOM. HeBHMaTENbHOCTL
MOXET NPUBECTM K yTpaTe KOHTPOTS.



QNEKTPOBE3OMNACHOCTb

Bunka kabGens nMTaHUsi MHCTPYMEHTa [OJlkKHa
COOTBETCTBOBaTb  MUcnonb3yemon poseTtke. He
nopaBepranTe BUNKY kabensi KaKUM-NM60 M3MeHeHUsM.
He wucnonb3yinte Kakume-nmGo NepexoaHuKn cC
3NEKTPOMHCTPYMEHTaMM C 3a3eMIISAIOLLMM NPOBOAOM.
Mcnonb3oBaHne OpUriHanbHbIX LUTENCENbHbIX BUMOK W
COOTBETCTBYIOLUMX PO3ETOK MpeAoTBpaLlaeT OnacHOCTb
NOpaXXeHWst 3NeKTPUYECKUM TOKOM.

He ponyckaWTe KOHTakTa 4acted Tena ¢
NOBEPXHOCTAMMU 3a3eMIJIEHHbIX NPeAMETOB, TaKMX Kak
TpyObl, pagvaTopbl OTOMMEHUS, KYXOHHble NAUTI,
xonoaunbHUKKW. [lpy CONPUKOCHOBEHUM YacTew Tena
YyeroBeka C 3a3eMreHHbIMM y4yacTkamy Bo3pacTaeT
OMacHOCTb MOPaXXEHWS ANEKTPUYECKUM TOKOM.

He ponyckaiiTe nonagaHusi Bnarm Ha usgenue u
He Wcnonb3yiTe ero BO BRaxHoOW aTmocdepe.
MonaBwas BHYTPb MHCTPyMEHTa Boda MoBbiAeT
0MacHOCTb MOPAXKEHUS ANEKTPUYECKUM TOKOM.

O6pawantecb ¢ KabeneM nuTaHUA Hagnexawum
obpa3om. He ucnonb3yirte kabenb Ans nepeHocku,
nepeMeLeHna UNN OTKNIOYEHUA WMHCTPYMeHTa oT
ceTn nutauma. O6eperanTe kabenb OT UCTOYHUKOB
Tenna, MacnsiHbIX W OCTPbIX MpPeaAMeTOB W
ABMXyWMXCA  AeTanen.  [loBpexaeHHble  vnu
3anyTaHHble nposoga NoBbILLAKT  OMacHOCTb
NnopakeHUs MEKTPUYECKAM TOKOM.

MNpu pa6oTe C  3NEKTPOMHCTPYMEHTOM  BHe
nomeLyeHunit nonb3ynTech YANVUHUTENbHbIM
kaGenem, npeAHasHa4YeHHbIM [ANS  HapyXHoOro
NPUMEHEHUS. Wcnonb3oBaHue kabens,
NpeaHa3Ha4YeHHOro AN HapYXKHOro  MPUMEHEHUS,
CHWXXaeT OMacHOCTb MOPAXKEHUS ANEKTPUYECKUM TOKOM.

Ecnu HeT BO3MOXHOCTH U36exaTb paboTbl B yCNoBUsX
NOBbLILWEHHOW BNaXXHOCTU, NOAKNIOYaNTE UHCTPYMEHT
yepes YCTPOWCTBO 3aWMUTHOro OTKNoueHus. [lpu
MCMONb30BaHNM  YCTPOWCTBA  3aALUUTHOTO  OTKITIOYEHNs!
CHUXAEeTCS ONacHOCTb NOPaXXEHNUS ANEKTPUYECKNM TOKOM.

JIMYHAA BE3OMNACHOCTb

Co6nopaniTe OCTOPOXHOCTb, cneguTe 3a CBOUMMMU
AENUCTBUAMM U NONb3yNUTeCb 34paBbIM CMbLICIIOM NpyU
paboTe c 3anekTpouHcTpymeHTOoM. He nonb3yintecb
WHCTPYMEHTOM B COCTOSIHUM YCTanocTu unu nop
BO3JeNCTBMEM HapKOTUYECKUX CPeAcTB, ankorons
unu MeOULIMHCKUX npenaparos. Maneinwas
HEBHMMATENbHOCTb NPU paboTe C UHCTPYMEHTOM MOXET
NPUBECTU K TSHKKOMY TENECHOMY NMOBPEXAEHUIO.

WUcnonb3yiTe cpeacTBa MHAMBUAYANbLHON 3alMUThI.
Bcerga HapgeBaWTe CcpeAacTBa 3alWUTbl  3PEHUs.
CpeacTBa 3alWThl, TakMe Kak nbifiesalTHas macka,
Heckonb3AWas  3awutHas  obyBb,  LUMeM-Kacka,
CpeacTBa 3aliMTa OpraHoB Cryxa, WCMosib3yemble
Haanexalim 06pasoM, CHUXaOT ONacHOCTL TENIECHOro
NOBPEXAEHUSA.

He ponyckaute cny4yanHoro 3anycka. [epen
MOAKMIOYEHNWEM K WCTOYHMKY TNUTaHUA WU
yCTaHOBKOMW aKKyMynsiTOpHON 6arapeu, noAgbemMom
WM nepemelleHMEM WHCTPyMeHTa Yy6GeauTech,
4YTO nepeknyvaTenb HaxoAUTCA B MONOXEHUMU
«BbIKMOYeHO». Bo n3bexaHne HecuacTHbIX Cryyaes
npu nepemeLLeHnn NHCTPYMEHTa He AepXuTe nanblibl
Ha nepekroyaTene MHCTPYMEHTa U He Moaknovaiite
€ro K UCTOYHUKY NUTaHWS MPU BKITIOYEHHOM MOSIOXEHWN
nepeknovartens.

Mepen BkNOYEeHMEM WHCTpyMeHTa yGepuTe Bce
perynupoBoYHbIE UM raeyHble Knouu. [aeuyHble
UMW PEerynpoBOYHbIE  KMKOYM, OCTaBNEHHbIE  HA
BPaLLAIOLLMXCS YaCTAX MHCTPYMEHTa, MOTYT NPUBECTU K
TEenecHoMy MoBpeXAeHUI0.

He nepeHanpsrate. CrapalTecb COXpaHATb
YCTOWYUBOCTb n noAbICKMBaTe  TBepaylo
onopy. 310 obecneymBaeT nyuyllyl YnpaBnsieMocTb
3MEKTPOUHCTPYMEHTOM B HEMPEeABUAEHHbIX CUTYaLMsIX.

OpeBalTecb  COOTBETCTBYHWOLWMM obGpasom. He
HageBaWTe CBOGOAHYIO opAexay M yKpaweHus. He
AonyckaiTe nonagaHus BONoc, oAexabl U nepyaTok
B ABMXYLMecs YacTu. CBoboaHas ofexaa, ykpalleHus
1 ONVHHbIE BOMOCH! MOTYT MONACTh B ABUXKYLLMECS YaCTu.

Ecnu B MHCTpyMeHTe NpeayCMOTPEHO UCNONb30BaHNe
ycTpoicTBa yaaneHus u céopa nbinu, obecnevbTe Ux
HafieXHoe KpensieHne 1 Haanexalliee UCnonbL30BaHue.
Mcnonb3oBaHWe MbinecOGOpHWKa CHUXAET OMacHoCTb,
CBSI3aHHYI0 C NblNeobpasoBaHneM.

UNADDAd

NCNONIb3OBAHUE U OBPALLUEHUE C UHCTPYMEHTOM

He npuknagbiBanTe 4pe3MepHbIX YCUNUIA NpuU
pa6oTe ¢ AaHHbLIM MHCTPYMeHTOM. B kaxkaom cnyyae
ucnonb3yinTe Haanexawuii  3NeKTPOUHCTPYMEHT.
MpaBunbHO BbIBPaHHbI 3NEKTPOMHCTPYMEHT NO3BONSAET
BbINOMHUTL PaboTy, ANA KOTOPOW OH MpeaHa3HaueH,
bonee kayecTBeHHO 1 Bonee He3onacHo.

He nonb3ynurechb VHCTPYMEHTOM, ecnu
BbIKNIOYaTenb He BKIOYaeTCA UM He BbIKITo4YaeTcs. EII
JIloGoN  BMEKTPOMHCTPYMEHT, HE  yrnpaBnsieMbli
BbIKMoYaTenem, npeactaBnseT OnacHOCTb U [AOSHKEH la:
ObITb OTPEMOHTUPOBAH.

ES
MNMepen BbLINONHEHMEM KakUX-NMGO perynuposok, Iy

3aMeHOW  MPUCMOCOGNEHUA UM  XpaHeHuem
VMHCTPyMeHTa OoTKNOuYMTE BUIIKY kabens
WUCTOYHMKA nNUTaHus u/vnu  akkymynstopHou [N

6GaTapen OT 3MEKTPOMHCTPYMEHTa. Takue Mepbl

DA
NpeaoCTOPOXKHOCTU NOMOTYT NpefoTBPaTUTL ONacHOCTb

Crny4aiHoro nycka UHCTpyMeHTa.
XpaHuTe Heucnonb3yeMble 3MEeKTPOMHCTPYMEHTbI

B MecTe, HeAOCTYMHOM pAns p[eTeil, a TaKke
He ponyckaiTe K wucnonb3oBaHuio pAaHHoro Y
WHCTPYMeHTa nuul, He 3HaKoMbIXx C  ero =

paboTo MNM He O3HAKOMIIEHHbIX C ,anHbIMVI
OAHHBIMU  UHCTPYKUMAMU. VIHCTPYMEHT B  pykax

HenoAroTOBMEHHOro NLAa NpeAcTaBnsieT OnacHOCTb.
vnm |18

BepexHo obpaluaiiTecb ¢ UHCTpymeHTOM. MpoBepsiTe
3aKNMHUBaHUA ABUXYLUUXCA YacTei, X HeucnpaBHocTu Ik

WHCTPYMEHT Ha OTCyTCTBMUE nepekocos

WNW APYrMX MPUYMH, KOTOPble MOTYT OTPa3UTLCs Ha
paGoTe MHCTPyMeHTa. [pU NOBPEXAEHUN NHCTPYMEHTa

nepen ero AanbHeViLINM UCMONb30BaHUEM ero crefyeT
OTPeMOHTMPOBaTh. MHOME HecYacTHble Cllyyau BbI3BaHs!

HeHagnexalm obpaLieHeM ¢ UHCTPYMEHTOM.

CofepxuTe pexyliee YCTPOMCTBO B 4UCTOTE M
3aToyeHHOM BuAe. lNpy Hagnexaiiem TexXHUYECKoM
0BCMyXVBaHUN  PEXYLLEr0 WHCTPYMEHTa CHUXaeTcs
BEPOATHOCTb  3aCTPEBAHUSA  PEXyLMX YacTel un
obneryaercs ynpasnsieMocTb.

Ucnonb3yinTe  MHCTPYMEHT,  NPUHaANEXHOCTH,
HacagkM M T.N. B COOTBETCTBMM C [aHHbLIMM
yKasat , U nput BO BHMMaHue ycrnoBus
paboTbl U BbiNonHaemyk paboty. Vcnonb3aoBaHue
[aHHOTO 3NEeKTPOMHCTPYMEHTa He MO Ha3HayYeHuto
MOXET CO3/aTb OMacHyto CUTyaLmio.

AKCMNYATALUSA YCTPOUCTBA C AKKYMYNATOPHbLIM
MUTAHUEM N YXO[O 3A HAM

3apAaaky BbINOMHANTE TONLKO C UCNONb3OBaHWEM
3apsiAHOro yCTPOMCTBA, yKa3aHHOro U3roToBUTENEM.
3apsigHoe YCTpPOMCTBO, MOAXoAsilee K OAHOMY Tumy
aKKyMynsTOpHbIX 6atapei, MoXeT co3daTb ONacHOCTb
BO3ropaHusi Npu WUCMOb30BaHUM C aKKyMyNSATOPHLIMU
GartapesMu gpyroro Tuna.
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Ucnonb3yinTte aneKkTpuyeckue yCTpoWCTBa TONbLKO
CO cneuuanbHO MpeAHasHa4YeHHbIMU ANA  HUX
aKKyMynsiTOpHbIMM ~ G6aTapesamu. Vcnonb3oBaHue
aKKyMynaTopHbix  GaTapent  gpyroro Tuna  MOXeT
NPVBECTU K TEMNECHBIM MOBPEXAEHWSIM NI BO3rOpaHuio.

Ecnu akkymynsTopHas 6atapes He wucnonb3yeTcs,
XpaHuUTe ee OTAENbHO OT ApPYrUX MeTannuyeckux
npeAMeTOB,  Hanpumep  KaHLENSIPCKUX  CKPemnok,
MOHET, KIouYeW, reo3gei, BUHTOB U [APYrMX MemnKux
MeTannmMyeckux npeAMeToB, KOTOpble MOTYT NMPUBECTU
K 3aMbIKaH1IO KOHTaKTOB 6aTapeun. 3amblkaHne KOHTaKTOB
6aTapen MOXeT BbI3BaTb 0XOTM UMW NPUBECTY K BO3rOPaHMIo.

Mpyn HeHopManbHbIX YCMOBUAX U3 6aTapen MoxeT
BbITe4Yb XXUAKOCTb, M36erante koHTakTa ¢ Heil. Ecnun
aToro msbexaTb He yAanocb, CMONTE XWUAKOCTb
Bogow. Ecnu xupkocTb nomana B rnasa, nocne
WX MpPOMbIBaHUA oOb6paTuTecb 3a MeAULIMHCKOW
nomMoubio. XXnakocTb, BbiTEKWas U3 GaTapen, MOXeT
BbI3BaThb pa3apa)keHue Unm oxor.

OBCNYXXUBAHUE

TexHnyeckoe obGCnyXuBaHME U PEMOHT WMHCTPYMEHTa
AOMKHO BbINOMHATLCA TONbKO KBanuuLMpoBaHHbIM
cneLuanucToM ¢ UCNoNb3oBaHMEM B3aUMO3aMeHAEMbIX
3anacHbix 4acTei. JT0 obecneunT  HopmarbHoe
TEXHUYEeCKoe COCTOSHME YCTPONCTBA.

TPEBOBAHUA BE3OMACHOCTU NMPU
NCNONb3OBAHUU NECOYHOIO TPUMMEPA

B HekoTOpbIX pervoHax CywecTBylOT npaBuna,
orpaHu4MBaloLLMe UCMonb3oBaHWe 3JTOro MNPOAYyKTa.
MpoKOHCYNbTUPYATECH C MECTHBIMM OpraHaMu BRacTy.
He ponyckaiite k paboTe ¢ AaHHbIM YCTPOWCTBOM AeTel
1 1L, HE3HAKOMBIX C MUHCTPYKLMSIMU MO UCMOMNb30BaHMIO0
napenus.

Vcnonb3yiite wn3genve npu [OHEBHOM CBeTe Win
XOPOLLUEM UCKYCCTBEHHOM OCBELLEHUM.

He paboTaiTe ¢ yCTpOMCTBOM BO BRaxHoOW Tpase unu
noa AoXOeMm.

3anpelyaeTcs NATUTLCS NPW 3KCMNyaTauum npogykra.
[epxaTb ycTonumnByto onopy v 6anaHc. He nepeHanpsratb.
MepeHanpsikeHne MOXeT KoH4aTbCcs moTepen HGanaHca.
Ob6ecneybTe YCTOMYMBOCTb HOT NMpu paboTe Ha CKIOHax.
MepensuranTtecs Wwarom, He Geraiite.

He wcnonb3yiite npubop,
NopaxeHUst MOTHWENA.

He pgonyckaiite npoxoxux, AeTen U 4OMaLLHUX KUBOTHBIX
6rnmxke yem Ha 15 M ot paboyein 30Hbl. OcTaHoBUTE
YCTPOICTBO, ECIN KTO-TO BOMAET B paboyyto 30Hy.
He nogHumaiiTe pexyluyto Hacaaky Bbille nosica.

3anpelyaeTcs UCNonb3oBaTh U3AEnNVe, eCnu 3aLiuTHble
YCTPOWCTBA NOBPEXAEHbI N BOObLLE HE YyCTaHOBIEHbI.

Hukorpa He 38erI'IJ'I$II7ITe MeTanIM4ecKyo NIMHUI0 3aMeEHbI.

[epxuTe pyku 1 HOMM Oaneko oT PexyLlyx CpeacTs BO
BCEX Cry4asix 1 0COGEHHO NPy BKIOYEHUN ABUraTens.
OctopoxHo!  Pexylime aneMeHTbl  npoporkatT
BpaLLaTbCs NOCne OTKMIOYEHUs ABUraTens.
Ocrteperaintecb 06beKTOB, BbiGpacbiBaeMbIX PEXYLLUMU
npucnocobneHnsiMu. Yaanute Mycop, Takom kak Menkue
KaMHW, rpaBuin U Apyre NOCTOPOHHWE MpeameThbl, U3
pabouelt 30HbI 40 Havana paboTbl.

OTKNIOUNTE YCTPOICTBO U M3BMEKUTE aKKyMynSITOPHBIA GOK.
Y6epuTech B NONHON OCTAHOBKE BCEX ABUXKYLUMXCS AeTanein:
e rnepea TEXHUYECKUM 06CnyXvBaHUEM

e repep ycTpaHeHneM 3acopa

ecnu ecCcTb OnacHOCTb
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TPEBOBAHUA BE30IN

® repea NPOBEPKOW, YMCTKOM U TexobcnyxmBaHuem
npoaykTa;

® nepen 3amMeHoN NpUHaAnNexXHoCcTen

® rnepej yCTaHOBKOW Ne3Bust

® rnepen CHATMEM Nne3Bust

e nepeA TeM, KaK OCTaBUTb WHCTPyMeHT 6e3
npucmoTpa

e rocne yaapa o0 NOCTOPOHHWIA NpeameT

®  1pU BbINOTHEHWUM TEXHUYECKOTO 0BCHYXUBaAHMS

® ecnu NpoayKT HauMHaeT BUBpupoBaTh

He6onbLuon HOX, YCTaHOBIEHHbI Ha

TpaBooTGpackiBaTene, npegHa3HayeH Ans o6pesku
HOBOrO YANMHEHHOrO psifa A0 KOPPEKTHOW AMWHbI B
uensix GesonacHon n Gonee addeKTVBHOM paboTbl.
OH oCTpblIii, He KacalTecb ero, 0CO6eHHO MpK O4NCTKE
MHCTPYMEHTa.

Bceraa nposepsiiTe yCTPONCTBO Ha OTCYTCTBME IPS3n B
BEHTUMSILIMOHHBIX OTBEPCTHSIX.

Yb6eoutecb, 4TO pexylwas Hacagka
yCTaHOBIEHa U HaJeXHO 3aKkpenneHa.

MpoBepbTe NPaBUMbHOCTb YCTAHOBKU W HAAEXHOCTb
KpenneHus Bcex 3alUTHbIX YCTPOWCTB, oTpaxartenen
N pyyek.

M3ameHeHne KOHCTPYKUMK U30enust He gonyckaeTcsi. ATo
MOXET NOBbLICUTb PUCK NOMNyYEHUsI TPaBMbl ONepPaTopoM
N APYTYMU NIOABMM.

npaBuUIibHO

[Ons  3aMeHbl  pexywen CTPyHbl  UCMOMb3ynTe
TOMNbKO OpPUrMHasrbHble CTPYHbl OT MPOW3BOAUTENS.
Mcnonb3oBaHne  OpyrMx — pexyliux —Hacagok —He
[ponyckaeTcsi.

B cnyyae aBapuv unu NOMOMKM He3aMeasMTesnlbHO
BblKMoYUTE M3genue. He wncnonb3yite YCTPOWCTBO,
obpattecb B rapaHTuiiHoe obGcnyxvBaHue Ans
[anbHelLen NpoBEPKU.

CTU NPU

NCNOJNIb3OBAHUU KYCTOPE3A

[aHHble npaswna, B 4ONOJIHEHNE K NpUBEAEeHHbIM BblLLEe
npasunam, OTHOCATCA K UCMONb30BaHUO UHCTPYMEHTa
B pexunme KycTopesa.

Mpy yctaHoBKE W CHATUM ne3Buii paboTtaiTe B
nepyatkax Ans HebnaronpusTHbIX YCMOBWIA, Tak Kak
1e3BUsi O4eHb OCTpbIE.

He npukacanTecb Kk BpaljalwoLiemycs
NOSIOTHY W He NbITaNTeCb €ro OCTaHOBUTD.

[BnxyLleecs nessme MOXeT CTaTb NPUYNHON TSXKENON
TpaBMbl. YnpaBrneHne WHCTPYMEHTOM Heobxoaumo
OCyLLeCTBNSATb 06enumy pykamu A0 MOSIHOW OCTaHOBKMU
nes3Bui.

3ameHsiiiTe NoBpexaeHHOe pexyLiee nonoTHo. Beerga
npoBepsanNTe MPaBUMbHOCTb YCTAHOBKM U HaAEXHOCTb
KpEmnneHuss pexywlero ronoTHa nepes  KaxabiM
MCMOMb30BaHNEM.

Wcnonbaynte Tonbko 3anacHoe nessue TRI-ARC ot
npoussoautens. lMcnonb3oBaHue Apyrux pexyLiux
HacafloK He jonycKaeTcs.

He wcnonbayiite ans pesku matepuana 6onee 13 mm
B AnamMeTpe.

Balw MHCTPYMEHT OCHalleH MrieyeBblM PEeMHEM.
OTperynupyiite nneyeBo/i pemMeHb C y4eTOM Macchbl
n3genusa n ynobHo pasmecTuTe ero Ha CrvHe; Npu aTom
MHCTPYMEHT [JOMKEH pacronaratbcs cnpasa.

Haiigute MexaHusm  BbICTporo  ocBoGOXAEHUS U
onpobyiiTe ero nepeg HayanoMm  MCNONb30BaHWUs
ycTpoiictBa.  Ero  npaBunbHoe  Mcnonb3oBaHue

pexyLiemy



MOXeT MpeAoTBpaTUTL Cepbe3Hble TPaBMbl B Cryyae
BO3HUKHOBEHMS Ypes3BblyaiiHONW cuTyauun. Henb3s
HafeBaTb Ofexay NoBepX PeMHs UK WHbIM obpasom
orpaHn4MBaTh JOCTYM K MEXaHW3My BbICTPOro CHATUS.

m HapesaiTe 3awmTHOe YCTPOMCTBO Ha pexyllee
NONoTHO Nnepe/ NnomeLlleHneM yCTPOCTBa Ha XxpaHeHue
WU npu TpaHcnopTuposke. lNepen ucrnonb3oBaHWEM
WHCTPYMEeHTa BCerfa CHMManTe 3almuTHOe YCTPOWCTBO.
Ecnu ero He CHSITb, 3alLUTHOE YCTPOWMCTBO MOXET ObIThb
0oTOpOLLEHO, KorAa Jie3Brne HayHeT BpaLlaThbCes.

m Cobniogante  npefenbHyld  OCTOPOXHOCTb  Npwu
MCMOMb30BaHNN  PEXyLLero ne3sBus C  [AaHHbIM
ycTponcTBoM. OTCKOK — pexyLiero nes3sBus MOXeT

NPOM30MTU MPU €ro COMPUKOCHOBEHUW C KaKUM-1IMGO
He noppalwmMcs obpesaHuio  MpeaMeToM. Takoe
COMPUKOCHOBEHME MOXET MPUBECTU K BHE3anHou
OCTaHOBKE BpalleHWst fe3Bus U OTOpachbiBaHUO
MHCTPYMEHTa OT 3Toro npensatcteus. OTaada MoxeT
oKasaTbCs JOCTATOMHO CUSILHOM M MPUBECTU K noTepe
KOHTpONA Hag ycTporcTtBoM. OTCKOK — pexyLiero
11€3BMA MOXET MPOM30NTU HEOXUAAHHO, ECrn nessue
HaTankMBaeTCs Ha NPensaTCTBME, OCTaHaABNMBAETCS NN
3aegaert. MogobHasi cUTyauusi MOXET BO3HUKHYTb Mpu
paGoTe Tam, rae TPYAHO PacCMOTPeThb MoApe3aeMmblil
matepuarn.

m [na obneryeHnss noapesaHuss u  obecneveHust
6e3onacHocTv nogpesaiite pacTeHus cnpasa Haneso. B
crny4ae HeOXUOaHHOTO CONMPUKOCHOBEHUS C KakuM-nmbo
npeamMeToM MK CO CTBOSIOM AepeBa 3TO MOXeT CBECTU
K MWHUMYMy oTAadvy. YnpaBneHWe WHCTPYMEHTOM
BCErAa OCyLLEeCTBNANTE ABYMS pyKaMu.

= Cnuvwkom npoAomKMTENbHOE ncrnosb3oBaHne
MHCTPYMEHTa MOXeT npuBecT K Tpaeme. [lpu
MCMONb30BaHWUK U3AEnuUs AnuTeNbHOe Bpems aenante
perynsipHble nepepbIBbI.

TPEBOBAHUA BE3ONMACHOCTU NPU

MCMONb30OBAHUN OOMNONHUTENBLHOMN
AKKYMYNATOPHOWU BATAPEU

/N OCTOPOXHO! [na npepoTBpalleHnsi OnacHoCTU
noxapa B pesyfbTaTe KOPOTKOrO 3aMmblkaHWs, TpaBm W
NOBPEXAEHNS U3AeNNs He OnycKaTe MHCTPYMEHT, CMEHHbI
aKKyMynsaTop Unu 3apsiiHoe YCTPOMCTBO B XWOKOCTU U He
aonyckanTe nonagaHns XuakocTen BHYTPb YCTPONCTB Unu
akkymynaTopoB. Koppo3voHHble 1 NpoBoasLLMe XUOKOCTH,
Takue Kak COfeHblii pacTBOp, onpefeneHHble XUMUKaTbl,
oTbenuBatoLLvie cpecTBa UnNu coaepxallme Ux NpoaykThl,
MOTyT NMPUBECTU K KOPOTKOMY 3aMbIKaHWIO.

TPAHCIMOPTUPOBKA N XPAHEHUE

m  OctaHoBuTE u3genve, pJanTe emy OCTbITb nepeq
NOCTAHOBKOW Ha XpaHeHWe U TPaHCMOPTUPOBKOW.

m  Ounctute  yCTpOWCTBO  OT  BCEX  MOCTOPOHHMUX
maTepuanoB. XpaHWTe ero B MNPOXMagHOM, CyXOM,
XOpOLLUO MPOBETPYBAEMOM U HEAOCTYMHOM Ans AeTeit
mecte. O6eperaiTe OT BeLLECTB, Bbl3blBaAOLLNX
KOPpO3Wio, HanpuMep, CafoBbiX yAoOpeHun unu comm
Ans yaaneHus nbfa. 3anpelaeTcs XpaHuTb usgenve
Ha ynuue.

m EcnuycraHoBneHo pexyllee nonoTHo, ero Heo6xoammo
3aKpbITb NPEAOXpPaHUTENEeM nessust.

m [lpn noprotoBKke K XpaHEeHUO BCerga UW3Brnekamte
aKKyMYMSTOPHbI 610K 13 U3aenus.

= [Ina TpaHCNOpTUPOBKW 3akpenuTe usaenve Tak, Y4Tobbl
OHO He MOTJI0 NepeMeLLaThbCs UK ynacTb BO n3bexaHve
TPaBMUPOBaHUS ~ NepcoHana  Wnu  MOBPEXAEHUs
n3penus.

NEPEBO3KA IIMTUEBLIX BATAPEN

TpaHcnopTUpoBKy 6aTapew OCyLLEeCTBNSANTE B COOTBETCTBUN
MECTHbIMW ¥ HaLIMOHANbHBIMW HOPMaMu 1 MONOXEHUAMM.
Cnegynte Bcem o0cobbiM  TpeboBaHMsIM
M MapKupoBke  Mpu  TPaHCMOPTUPOBKE
B  CTOpPOHHMe  opraHusauum. [posepbTe,

K ynakoBke
GaTtapeu
4TOObI

UMIDIJAd

GaTapesi He compukacanacb C ApyruMu Gatapesimu
UMM TOKOMPOBOASALWWMMM — MaTtepuanamu BO  Bpems
TPaHCMOPTUPOBKY,  3aLUNTUB  OTKPbITbIE  KOHTaKTbl  C

NOMOLLbIO  U30MSILMKM, HENPOBOASLLUMX  KOMMAYKoB MMM
nneHkn. He  TpaHCNopTVpyiWTe MOBPEXAEHHbIE UMK
npoTekatolme 6aTtapen. 3a koHcynbTaumeln obpallaiTech
B TPAHCMOPTHO-3KCMEANLIMOHHYIO KOMMaHWI0.

OBCNYXWBAHUE

[ ] MCHOJ‘IbByVITe TONbKO opurnHanbHble 3anyacTu,
akceccyapbl n Hacagku oT npounssoauTens.
HeBbInonHeHne aToro TpeGOBaHI/IH MOXeT npuBecTn
K TpaBMe, K CHWXEeHU Npous3BOAUTENIbHOCTU U K
AaHHYNMPOBAHUIO rapaHTun.

m  O6cnyxuBaHue  TpebyeT  upesBblyaviHOW  3aboThbl
N 3HaHWS W [OIKHO ObiTb  BBLIMOMHEHO —TOMbKO
KBaNUMULMPOBAHHLIM  TEXHWKOM  OBCIyXuBaHUS.
O6paTtutech B aBTOPU30BAHHbIN CEPBUCHBIA LIEHTP.

[EN_

m [epen nposeaeHVEM TeXHUYECKOro 06cny>|<V|Bava
WX OYUCTKM BbIKMKOYUTE YCTPONCTBO W I/I3BJ'IeKI/ITe

aKKyMYMSTOPHbIA GIOK.

m Bbl  MoxeTe Takke BbINOMHUTL  ApyrMe  BuAbl
perynmpoBkM U  PEMOHTHble paboThbl, OMUCaHHble
B [AaHHOM pykoBoacTBe. [lo Bompocy pemoHTa
obpallaiTeck B aBTOPU3NPOBAHHbIN CEPBUCHBIN LEHTP. (1B

m  [1nfA 3aMeHbl CTPYHbI UCNONb3YATE TOMLKO HEWNOHOBYO
CTPYHY, AMAMETP KOTOPOil BbIGUPAETCS B COOTBETCTBUM
NO
RU

Cc Tabnmuen TEXHUYECKUX XapaKTEPUCTMK HACTOSALLEro

pykoBoAcTBa.
m [locne yanvHeHWs  pexyllen  CTPyHbl Bcer,qa
BO3BpallalTe YCTPOWCTBO B  0OObl4HOE

pabouee -

= [locne kaxaoro UCMonb3oBaHWs NpoTupanTe uU3aenve -
MSFKOW CyxOM TkaHblo. B cnyvae nospexaeHus
KakoW-nn6o pgetanu Heobxoaumo obpaTtuTbca B A
aBTOPM30BAHHbIN CEPBUCHBINA LIEHTP ANIS BbINOMHEHUs
Haanexallero peMoHTa Unv 3ameHbl. ET

m [epea  KkaxabiM  WCMOMb3OBaHMEM U Yepes =y

onpefeneHHbIe NPOMEXYTKA BPEMEHN npOBepﬂMTe
3aTsKKY BCeX raek, GoNnToB 1 BUHTOB, 4TOObI ybeauTbes,
YTO WHCTPYMEHT HaxoauTcs B 6GesonacHom ,D,J'Iﬂ-
aKcnnyaTauum coctosHin. B cnyyae nospexaeHus
Kako-nnbo pgetanu Heobxoaumo obpaTuTbca B
aBTOPW30BaHHbIN CEPBUCHBIA LEHTP AMNs BbINOMHEHUS
HaZnexallero PeMoHTa Unu 3ameHbi.

m  O6paTuTecb B aBTOPM30BaHHbIN CEPBUCHBIN LEHTP ANst
3aMeHbl MOBPEXAEHHBIX UMW HEYNTAEMbIX 3TUKETOK
nsgenus.

W3YYUTE YCTPOUCTBO

Cm. cmp.119.

3agHssa pyyka

Kypok 6rokupoBku
Beoikntouatens BKI1/BbIKI
PykosaTka BenocunegHoro tuna
Mydra Bana

HwxHui Ban npyveoga

[avika

Jle3Bue Ans oTpe3aHusi CTPYHbI
MeTannuuyeckas Kpbillka

(9}
()

nonoXeHue nepen 3arnyckom.

I
C
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Otpaxartenb TpaBbl
LWan6a c conaHuamm
MpviBA3HOW pemeHb
PexyLas cTpyHa
YpnapHas ronoska

3amok 606UHbI

Lnynbka
OTBepcTne

[MpenoxpaHnTenbHbIV Konnak Ans pexyLlero ycTponcTaa

Jlessne TRI-ARC
3alnTHOE YCTPOWCTBO PEXYLLIErO NOSOTHA
PykoBoacTteo onepatopa

BuHT

3apsagHoe yCTponcTBO

AkkymynsTop

CTOMNOPHBIA WTUGT
LLlecTurpaHHbIn KoY
KoMBUHMPOBaHHbIN raeuHbIi K4

®

BHumaHnne

Mepen Hayanom paboTsbl ¢ n3genvem
BHVMAaTENbHO 03HAaKOMBTECH CO BCEMM
MHCTpyKUumnsimu. Cobniogaiite TEXHUKY
6esonacHocTH.

HocwuTe ycTpoiicTBa 3aLuThl 3peHus 1
crnyxa, a Takke 3aLLUUTHYI0 Kacky.

Mpw akcnnyaTauum nagenvst
MCnosb3yiiTe HECKOIb3sILLY0 00yBb.

HapeBanTte Heckonb3sLwme nepyaTku
Ansi paboTbl B TSHXKENbIX YCIOBUSIX.

He noaBepravite UHCTPYMEHT
BO3[EVCTBMIO AOXAA U HEe UCTOoNb3ynTe
B YCMNOBWSAX NOBbILLEHHON BMaXHOCTU.

[NlaHHoe usnenvie He NpegHas3Ha4YeHo
ANs NCrosb3oBaHUs 3a3y6peHHoro
nessusi.

HanpaBneHue n makcumansHas
CKOPOCTb BpaLLeHUs Bana Ans
pexyLLero npucnocobneHus.

MomHKTE 06 ONacHOCTM, KOTOpYto
npencraensaoT cobon oTbpackiBaemMble
YCTPOWCTBOM WU BbiNeTatoLye
13-rof Hero npeameTbl. [JepxuTe
HabnioaaTeneit Ha 6esonacHom
paccTosiH1M Aaneko oT u3aenus.

MomHMTe 06 onacHocTu, KOTOpPYHO
npeacTaensaloT cobor oTbpackiBaemble
YCTPOWCTBOM WIN BbineTatoLme ns-
noA Hero npeameTsl. He gonyckante
NPUGMKEHNUS MOCTOPOHHUX NNL,
0COBEHHO AeTel U AoMaLLHUX
XKMBOTHBIX K paboyei 30He brimxe Yem
Ha 15 m

MepeBoA opuruHanbHbIX UHCTPYKLUMUIA

[epxuTe cBOM pyku noaarnbiue ot
pexyLLei ronoBku.

OTckOK PEeXyLLEro ne3smnsa Moxet
I'IpOVI30I7ITVI HEOXWOaHHO.

Hox TRI-ARC nogxoauT k AaHHoMy
U30Enunio Y MOXET MUCMOoNb30BaTbCA
ANsl pe3kn MArkux 4epeBbEB U
BMHOrpagHOW Nnosbl

[apaHTVpOBaHHbIN ypOBEHb 3BYKOBOW
MOLLHOCTU Ans KycTopesa

[apaHTVPOBaHHbIV YPOBEHb 3BYKOBOW
MOLLHOCTMN ANsi TPMMMepa

YTunusaums akkymynsiTopos,
QNEKTPUYECKOrO U BNEKTPOHHOTO
obopynoBaHusi B MecTe C
HecopTUpOBaHHbIMU BbITOBLIMU
oTxogamu He gonyckaetcs. C6op
aKKyMyInsTOPOB, 3NeKTPU4ECKoro

1 3NeKTpoHHoro obopyaoBaHus

B LENAX yTUnmu3aumm [ormkeH
OCYLLEeCTBNATLCS OTAENbLHO. Mepen
yTunmaaumen Heobxoammo nseneyb
13 060pyA0BaHNSA ANEMEHTI
NUTaHUs, akkyMynsiTopbl U UCTOYHUKM
cBeTa. ObpaTuTech K MECTHbIM
opraHam BfiacTv UIn NMOCTaBLLVKY,
4TO6bI NOMYYUTH KOHCYNLTALMIO MO
nepepaboTke nnu nHopmamio o
nyHkTax nepepaboTku. Puteiinepsbl
MoryT 6bITb 0653aHbI GecnnaTHo
NPUHUMATL akKyMynsTopbl,
QNeKTpUYECcKoe 1 ANeKTPoHHOe
obopyaoBaHue Ha yTunusaumio

B COOTBETCTBUM C MECTHBIMU
pernameHTamu. Baw Bknag

B NOBTOPHYO nepepaboTky
aKKyMynsTOpOB, a Takke
ANEKTPUYECKOTO 1 BNEKTPOHHOTO
o6opyaoBaHUs NO3BOMUT COKPATUTL
noTpebHOCTb B Cbipbe. AKKYMYNSATOPSI,
B YaCTHOCTM, cofepxallme

NUTUIA, @ Takke anekTpuyeckoe

1 3NeKTPoHHOe obopyaoBaHue
COAEPXMT LIeHHbIE 1 noanexatume
NOBTOPHOW NepepaboTke maTepuansl,
KoTOpble B Cry4ae HeHagnexallen
yTUnM3aumum cnocobHbl BpeanTb
9KOMNOrnM 1 300pOBbLIO NtoAEN.
Mepen ytunusauven yganute ¢
o6opyaoBaHUs BCe NepcoHaribHble
[aHHble.



TpaHcnopTupoBka:

KaTeropuieckn He ponyckaeTcsi nageHue u  niobble
MexaHuW4eckve — BO3LEWCTBUS  HA  ynakoBky  Mpu
TPaHCNOPTUPOBKE.

Mpu pasrpyske/norpyske He AOMYCKaeTCsi UCMONb3oBaHue
Mo6oro BUAa TEXHWUKKL, paBoTatoLLen Mo NPUHUMMY 3axuMa
yNaKoBKM.

XpaHeHue:
HeobxoamMmo xpaHuTb B CyXoM MecTe.

Heo6x0AMMO XpaHUTbL BAamnM OT UCTOYHUKOB MOBbILLEHHBIX
TemnepaTtyp 1 BO3AENCTBYS CONTHEYHbIX Ty4en.

Mpn xpaHeHUn HeobxoauMo m3beratb peskoro nepenaga
Temneparyp.

XpaHeHue 6e3 YNakoBKWN He onycKaeTcA.

Cpok cnyx0bl usaenus:
Cpok cnyx6bl n3aenus coctaensiet 5 ner.

He pekomeHayeTcs k aKkcnnyaTauum no ucreveHun 5 net
XpaHeHusi ¢ AaTbl U3roToBneHust 6e3 npeaBapuTEnbHON
NpoBEPKK.

[ata wusrotoBneHus (ko4 [JaTtbl) OTWTaMMoBaH Ha

NoBEPXHOCTU Kopryca U3aenusi.

Mpumep:

W17 Y2015, rge Y2015 - rog nsrotoBneHus
W17 — Hefiensi N3rotToBneHus

OnpenennTb Mecsil, U3rOTOBINEHUS MOXHO COrnacHo
npuBeaeHHON Hke Tabnuue, Ha npumepe 2015 roaa.
O6patute BHUMmaHue! KonuuectBo Hefenb B Mecsile
pasnuyaeTcs OT roga B rog.

Mecsuy |AHBapb |(®PeBpanb| Mapt |Anpens| Man WoHb | Uonb | ABryct |[CeHTAGpL | OkTA6pL [HoA6pL | dekabpb | op
01 05 09 14 18 22 27 31 36 40 44 49
02 06 10 15 19 23 28 32 37 41 45 50
-
s 03 07 1 16 20 24 29 33 38 42 46 51
& 2015
:?:’ 04 08 12 17 21 25 30 34 39 43 47 52
05 09 13 18 22 26 31 35 40 44 48 53
14 27
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Najwyzszymi priorytetami w trakcie projektowania
zakupionej przez Panstwa bezprzewodowej przycinarki
do zywoptotu i podkaszarki zytkowej byty bezpieczenstwo,
wydajnos¢ i niezawodnos$eé.

PRZEZNACZENIE URZADZENIA

Bezprzewodowa przycinarke do zywoptotu i podkaszarke
zytkowg powinny obstugiwa¢ odpowiedzialne za swoje
czyny osoby doroste, ktére przeczytaly i zrozumiaty
instrukcje i ostrzezenia zawarte w niniejszym podreczniku.
Produkt jest przeznaczony do uzytku wytgcznie na zewnatrz
pomieszczen w dobrze wentylowanym miejscu.

Ze wzgledéw bezpieczenstwa produkt nalezy obstugiwac
dwiema rekami.

Po wyposazeniu w gtowice z zytkg (oraz odpowiednig
ostone) produkt przeznaczony jest do ciecia diugiej trawy,
niezdrewniatych chwastéw i podobnej ro$linnosci na
poziomie gruntu lub powyzej poziomu gruntu. Po zatozeniu
noza TRI-ARC (wraz z odpowiednig ostong) narzedzie
mozna wykorzystywa¢ réwniez do przycinania zywoptotu.
W produkcie nie nalezy montowac tarczy do pilarki.
Ptaszczyzna cigcia powinna by¢ jak najbardziej réwnolegta
do powierzchni gruntu. Urzadzenia nie nalezy uzywac
do docinania zywoptotéw, krzewow lub innych roslin w
przypadkach, gdy ptaszczyzna koszenia nie jest rownolegta
do ptaszczyzny gruntu.

Produkt nalezy uzywa¢ wylgcznie do koszenia trawy i
matych chwastéw. Nie uzywaé do zadnych innych celéw.

OGOLNE OS'TRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

/\ OSTRZEZENIE! Podczas uzywania tego urzadzenia
nalezy przestrzega¢ odpowiednich zasad bezpieczenstwa.
Aby zapewni¢ bezpieczenstwo sobie i osobom postronnym,
przed przystgpieniem do uzytkowania urzadzenia nalezy
zapoznac sie z niniejszg instrukcja.

A\ OSTRZEZENIE! Produkt ten nie jest przeznaczony
do uzytkowania przez dzieci lub osoby o ograniczonych
zdolnosciach fizycznych, umystowych lub sensorycznych.
Nalezy dopilnowaé, aby dzieci nie bawity sie¢ produktem.

/\ OSTRZEZENIE! Nigdy nie nalezy stosowa¢ metod
ciecia lub rodzajéw osprzetu tngcego, ktére nie zostaty
wyszczegolnione przez firme RYOBI w niniejszej instrukcji.
Dotyczy to réwniez stosowania metalowych tancuchéw
obrotowych i zamocowanych luzno ostrzy. Wiadomo, ze
tego rodzaju osprzet czesto peka w trakcie uzytkowania, co
stwarza wysokie ryzyko powaznego urazu u operatora oraz
0so6b przebywajacych w poblizu.

/\ OSTRZEZENIE! Sprawdzenie po upuszczeniu lub
innych uderzeniach: Doktadnie sprawdzi¢ produkty i
zidentyfikowa¢ wszelkie problemy oraz uszkodzenia.
Kazdg uszkodzong czg$¢ nalezy odpowiednio naprawi¢ lub
wymieni¢ w autoryzowanym punkcie serwisowym.

SZKOLENIE

= Nigdy nie wolno pozwala¢ obstugiwaé tego produktu
dzieciom ani osobom nieznajgcym tych instrukcji. Lokalne
przepisy moga ogranicza¢ dopuszczalny wiek operatora.”

m Przeczyta¢é uwaznie wszystkie instrukcje. Nalezy
zapoznac¢ sie z przyrzadami sterowania oraz zasadami
prawidtowej obstugi produktu.
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m  Osoby postronne, dzieci i zwierzeta muszg znajdowac
sie w odlegtosci przynajmniej 15 metréw od miejsca
pracy. Jesli na obszarze znajduje sie inna osoba, nalezy
zatrzymac produkt.

m Nie obstugiwa¢ tego urzadzenia w stanie zmeczenia,
choroby, bedac pod wptywem alkoholu, $rodkow
odurzajgcych lub lekarstw.

m Nalezy pamietaé, ze operator lub uzytkownik jest
odpowiedzialny za spowodowanie wypadku lub
zagrozenia bezpieczenstwa osob i mienia.

PRZYGOTOWANIE

m  Nalezy nosi¢ petne zabezpieczenie oczu i uszu podczas
obstugi produktu. W przypadku pracy w miejscu, gdzie
wystepuje ryzyko spadajgcych przedmiotéw, nalezy
nosic kask.

m Srodki ochrony stuchu mogg ogranicza¢ zdolno$é
operatora do uslyszenia dziekéw ostrzegawczych.
Nalezy zwraca¢ szczegdlng uwage na potencjalne
zagrozenia na obszarze pracy.

m Zatozy¢ grube, diugie spodnie, wysokie buty i rekawice.
Nie nalezy nosi¢ luznego ubrania, krétkich spodenek,
bizuterii oraz nie chodzi¢ boso.

m Diugie wlosy nalezy zwigza¢, aby znajdowaly sie
powyzej ramion i aby nie zostaty pochwycone przez
maszyne.

m  Przed uzyciem oraz po jakimkolwiek uderzeniu nalezy
sprawdzi¢, czy zadna czg$¢ nie jest uszkodzona.
Uszkodzony przetgcznik lub inna uszkodzona lub
zuzyta cze$¢ muszg by¢ odpowiednio naprawione lub
wymienione przez autoryzowany punkt serwisowy.

m  Nalezy upewni¢ sie, ze glowica tngca jest prawidtowo
zainstalowana i dobrze zamocowana.

= Nigdy nie wolno uzywa¢ produktu, jesli jakakolwiek
ostona, deflektor lub uchwyt nie sg prawidtowo i dobrze
zamocowane.

m  Nalezy uwzgledni¢ warunki otoczenia, w ktérym maja
by¢ wykonywane prace. Na miejscu pracy nie moga
znajdowac sie druty, przewody, patyki, kamienie ani
gruz, poniewaz w przypadku uderzenia przez n6z moga
zosta¢ odrzucone.

OGOLNE OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA PRODUKTU

/\ OSTRZEZENIE! Zapoznaj si¢ ze wszystkimi zasadami
bezpieczenstwa i instrukcjami. Niezastosowanie si¢ do
ostrzezen i instrukcji moze spowodowac porazenie pradem,
pozar oraz/lub powazne obrazenia ciata. Zachowajcie te
ostrzezenia i zalecenia, aby méc sig do nich odnies¢ w
pdzniejszym czasie.

Okresélenie ,elektronarzedzie” w ostrzezeniach oznacza
produkt zasilany z sieci (przewodowy) lub zasilany
akumulatorem (bezprzewodowy).

OTOCZENIE ROBOCZE

m  Miejsce pracy musi by¢ utrzymywane w czystosci
i dobrze oswietlone. Obszary zasmiecone lub
niewystarczajgco oswietlone mogg by¢ przyczyng
wypadku.



Nie wolno uruchamiaé¢ urzadzen elektrycznych w
miejscach, gdzie grozi to wybuchem_ na przyktad
w poblizu tatwopalnych cieczy, gazéw lub pytow.
Urzadzenia elektryczne mogg wytwarzac iskry, ktére
mogg by¢ przyczyna zaptonu pytéw lub oparéw.
Podczas uzywania narzedzi elektrycznych nalezy
utrzymywac¢ osoby postronne i dzieci z dala od
miejsca pracy. Odwrocenie uwagi operatora moze
spowodowac utrate kontroli nad urzadzeniem.

ZASADY BEZPIECZENSTWA DOTYCZACE OBSLUGI
URZADZEN ELEKTRYCZNYCH

Wtyczki zasilania elektronarzedzi musza pasowaé
do gniazd sieciowych. Nie wolno modyfikowaé
wtyczek w zaden sposéb. Nie wolno uzywaé
zadnych przejsciowek do podtaczania urzadzen
posiadajacych przewéd zasilania z uziemieniem.
Stosowanie oryginalnych wtyczek i dopasowanych
gniazd sieciowych zmniejsza ryzyko porazenia pragdem.
Unika¢ kontaktu ciata z powierzchniami uziemionymi
lub podiagczonymi do bieguna zerowego, np..rury,
instalacje grzewcze i chtodnicze. Kontakt ciata z masg
lub uziemieniem zwigksza ryzyko porazenia pradem.

Nie naraza¢ tego produktu na dziatanie deszczu
lub wody. Przedostanie sie wody do wnetrza
elektronarzedzia zwigksza ryzyko porazenia prgdem.

Nie uszkodzi¢ przewodu zasilania. Nie wolno
uzywaé przewodu zasilania do przenoszenia,
ciagniecia urzadzenia lub jego odiaczania z gniazda
sieciowego. Przewody elektryczne trzyma¢ z dala od
zrodet ciepta, oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych
elementéw. Uszkodzony Iub zaplgtany przewdd
elektryczny zwigksza ryzyko porazenia pradem.

W przypadku uzywania urzadzenia na zewnatrz,
ewentualne przediuzacze musza by¢ do tego
przystosowane. Zastosowanie przedtuzacza
przystosowanego do warunkéw zewnetrznych zmniejsza
ryzyko porazenia prgdem.

Jesli nie mozna uniknaé uzytkowania urzadzenia
elektrycznego w warunkach wilgotnych, nalezy je
zasila¢ z obwodu zabezpieczonego wytgcznikiem
réznicowo-pragdowym (RCD). Zastosowanie takiego
wytgcznika pozwala zmniejszy¢ ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

BEZPIECZENSTWO OSOBISTE

Zachowywac¢ skupienie, uwaznie obserwowac
wykonywane czynnosci, stosowac zasady zdrowego
rozsadku podczas obstugi urzadzenia. Nie uzywaé
urzadzen elektrycznych w stanie zmeczenia lub
bedac pod wplywem lekéw, alkoholu lub Srodkéw
odurzajacych. Moment nieuwagi podczas obstugi
elektronarzedzia moze by¢ przyczyng powaznego
zranienia.

Stosowac srodki ochrony osobistej. Zawsze nosi¢
okulary ochronne. Stosowanie takich $rodkow
ochrony osobistej jak maska przeciwpytowa, obuwie
antyposlizgowe, twarde nakrycie gtowy, nauszniki
pozwoli zmniejszy¢ ryzyko zranienia.

Unika¢ mozliwosci przypadkowego uruchomienia
urzadzenia. Przed podiaczeniem do zasilania/
zatlozeniem akumulatora Ilub w celu jego

UZYTKOWANIE | KONSERWACJA URZADZEN
ELEKTRYCZNYCH

podniesienia lub przeniesienia nalezy upewni¢ sie,
ze wytacznik zasilania znajduje si¢ w potozeniu
wylaczonym. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
na wytgczniku lub podtgczenie zasilania do urzadzenia,
w ktorym wytacznik znajduje sie w potozeniu wigczonym
grozi wypadkiem.

IMST10d

Usungé¢ wszelkie narzedzia i klucze przed
wilaczeniem zasilania. Uruchomienie elektronarzedzia
z kluczem zatozonym na ruchomym elemencie grozi
powaznym wypadkiem.

Nie sigga¢ zbyt daleko. Nalezy caly czas pewnie
opiera¢ stopy i utrzymywaé¢ réwnowage.
Zapewni to lepsze panowanie nad urzadzeniem w
nieprzewidzianych sytuacjach.

Nalezy zaklada¢ odpowiednia odziez ochronna.

Nie zaktada¢ luznego ubioru ani bizuterii. Trzymaé
wlosy, ubranie i okulary z dala od ruchomych
elementéw. Moga by¢ one wciagniete przez ruchome
czesci urzadzenia.

Jesli uzywane urzadzenie posiada przylacze do
wyciagu i gromadzenia kurzu, nalezy go uzywa¢ w
odpowiedni sposob. Stosowanie metod usuwania pytu
zmniejsza zagrozenie zwigzane z jego gromadzeniem. IEE

Nie przecigza¢ urzadzenia. Uzywaé odpowiedniego
narzedzia do odpowiedniego rodzaju prac. Najlepsze [zl
efekty pracy, przy zachowaniu petnego bezpieczenstwa,
zapewni uzywanie urzadzen w zakresie parametrow SV
znamionowych i stosownie do ich przeznaczenia.
Nie uzywaé tego urzadzenia, jesli wylacznik nie [[\[o8
pracuje poprawnie. Uzywanie elektronarzedzia bez =]
sprawnego wylgcznika jest zbyt niebezpieczne - nalezy
oddac je do naprawy.
Przed przystgpieniem do regulacji, wymiany
akcesoriéow lub przed odlozeniem elektronarzedzia

w miejsce przechowywania nalezy wyja¢ wtyczke
z gniazda sieciowego lub wyja¢ akumulator. Tego
rodzaju $rodki zapobiegawcze pozwolg zmniejszy¢
ryzyko przypadkowego uruchomienia elektronarzedzia. =18

Nieuzywane urzadzenia nalezy przechowywac poza HR
zasiegiem dzieci. Nie wolno zezwala¢ osobom nie
obeznanym z obstuga urzadzen elektrycznych [
na ich uzywane. Urzadzenia elektryczne mogg by¢ Hzl€]
niebezpieczne w rekach o0s6éb nieposiadajacych
odpowiedniego przygotowania.

Urzadzenia elektryczne wymagaja konserwaciji.
Nalezy sprawdzac wyréwnanie elementow
ruchomych, sprawdzaé, czy nie ma jakichkolwiek
uszkodzen, uwzglednia¢ wszelkie aspekty majace
wplyw na bezpieczng prace urzadzenia. W przypadku
stwierdzenia  uszkodzen, odda¢ urzadzenie
do naprawy. Wiele wypadkéw spowodowane
jest uzywaniem urzadzen w niewlasciwym stanie
technicznym.

Elementy tngce muszabyc¢ ostre i czyste. Odpowiednio
ostre krawedzie tngce utatwig prowadzenie urzadzenia i
sg bardziej odporne na uszkodzenie.

Wszelkie urzadzenia, przystawki, akcesoria itp.
nalezy uzywac¢ zgodnie z dotagczonymi instrukcjami

Ttumaczenie instrukcji oryginalnej | 61



obstugi, z uwzglednieniem warunkéw i charakteru
wykonywanej pracy. Uzywanie narzedzi w sposoéb

niezgodny z ich przeznaczeniem grozi powaznym
niebezpieczenstwem.

UZYTKOWANIE | OBSLUGA AKUMULATORA

m tadowa¢ wylacznie za pomoca tadowarki
dostarczonej przez producenta. tadowarka

przeznaczona do jednego modelu akumulatora moze
by¢ przyczyng pozaru w przypadku zastosowania do
tadowania akumulatora innego typu.

Uzywacé narzedzi recznych z napedem elektrycznym
wytacznie z akumulatorami przeznaczonymi do tych
urzadzen. Uzywanie innych akumulatoréw wigze sie ze
zwigkszonym ryzykiem pozaru lub obrazen ciata.

Gdy akumulator nie jest uzywany, przechowywac¢
go z dala od innych metalowych przedmiotéw, np.
spinaczy, monet, kluczy, gwozdzi, $rub lub innych
malych metalowych przedmiotéow, ktéore mogltyby
utworzy¢ polaczenie miedzy stykami, prowadzac
do zwarcia. Zwarcie stykéw akumulatora moze
spowodowac oparzenia lub pozar.

W przypadku niewlasciwej obslugi moze dojs¢
do wycieku ptynu z akumulatora, nalezy unikaé
kontaktu z tym pltynem. Miejsce ewentualnego
kontaktu przeptuka¢ woda. W przypadku, gdy ptyn
dostanie sie¢ do oczu, po przemyciu zwréci¢ sie o
pomoc do lekarza. Plyn wyciekajacy z akumulatora
moze powodowac podraznienia i oparzenia.

KONSERWACJA

Urzadzenie elektryczne powinno by¢ naprawiane
przez wykwalifikowany personel, z zastosowaniem
identycznych czesci zamiennych. Dzigki temu
zapewnione bedzie bezpieczenstwo uzytkowania
urzadzenia.

PRZYCINARKA ZYLKOWA — OSTRZEZENIA
DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

"W  niektérych regionach obowigzujg przepisy
ograniczajgce  mozliwos¢  eksploatacji  produktu.
Informacje na ten temat mozna uzyska¢ w lokalnych
urzedach.

Nie wolno pozwala¢ uzywa¢ produktu dzieciom ani
osobom niezaznajomionym z instrukcjg eksploataciji
produktu.

Produkt nalezy uzywa¢ przy $wietle dziennym lub przy
dobrym oswietleniu sztucznym.

Nie uzywac narzedzia na mokrej trawie lub podczas
deszczu.

Podczas uzywania produktu nie nalezy chodzi¢ do tytu.

Stac stabilnie, zachowujac réwnowage. Nie siega¢ zbyt
daleko. Sieganie zbyt daleko grozi utratg réwnowagi.
Na zboczach nalezy zawsze sta¢ w sposob pewny.
Podczas pracy nalezy chodzi¢, nie wolno biegac.

Nie wolno uzywac¢ produktu, gdy wystepuje ryzyko burzy
lub wytadowan atmosferycznych.

Osoby postronne, dzieci i zwierzeta muszg znajdowac
sie w odlegtosci przynajmniej 15 metréow od miejsca
pracy. Jesli na obszarze znajduje sie inna osoba, nalezy
zatrzymac produkt.
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Gtowica tngca musi znajdowac sie ponizej linii pasa.
Nie uzywa¢ produktu z uszkodzonymi ostonami lub bez
zatozonych oston.

Nie wolno zastepowac¢ zytki linkg metalowa.

Trzymac dtonie i stopy z dala od elementéw tngcych
przez caly czas pracy, a szczegdlnie podczas
uruchamiania silnika.

Uwaga: ostrza nadal obracajg sie po wytgczeniu silnika.

Nalezy zwréci¢ uwage na obiekty odrzucane przez

elementy tngce. Przed rozpoczeciem pracy nalezy

usung¢ mate kamienie, gruz oraz inne obce obiekty z

miejsca pracy.

Wytaczy¢ zasilanie i wymontowac¢ akumulator. Upewnié

sie, ze wszystkie elementy ruchome zostaty catkowicie

zatrzymane:

e przed serwisowaniem

e przed usunigciem zatoru

e przed sprawdzeniem, czyszczeniem i uzytkowaniem
produktu,

e przed wymiang akcesoriow

e przed zamontowaniem ostrza

e przed zdemontowaniem ostrza

e przed pozostawieniem produktu bez nadzoru

e po uderzeniu innym przedmiotem

e zawsze w trakcie wykonywania konserwacji

o jesli produkt zacznie wibrowaé w nietypowy sposéb

Zadaniem matego nozyka przymocowanego do

przegrody kierujgcej $cinki trawy jest przycinanie

wysunietej zytki na wtasciwg dtugo$¢ w celu zapewnienia

bezpiecznego, optymalnego dziatania. Jest ostry, nie

nalezy go dotyka¢, szczegdlnie podczas czyszczenia

produktu.

Otwory wentylacyjne nalezy utrzymywa¢ w stanie

wolnym od zanieczyszczen.

Nalezy upewnic¢ sig, ze gtowica tngca jest prawidtowo

zainstalowana i dobrze zamocowana.

Upewni¢ sie, ze wszystkie elementy zabezpieczajgce,

ostony i uchwyty sa prawidtowo i bezpiecznie

zamocowane.

Nie modyfikowaé produktu w jakikolwiek sposéb. Moze

to skutkowaé zwigkszeniem ryzyka obrazen ciata

uzytkownika i innych osob.

Nalezy stosowac wytgcznie zytke thacg producenta. Nie

uzywaj zadnych innych akcesoriow tngcych.

W razie wypadku lub awarii natychmiast wytgczy¢

produkt. Nie nalezy wtgcza¢ produktu ponownie, dopoki

nie zostanie w petni sprawdzony przez autoryzowane
centrum serwisowe.

PRZYCINARKA DO KRZEWOW — OSTRZEZENIA
DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Oproécz powyzszych zasad w trakcie uzywania produktu
jako przycinarki do zywoptotu obowigzujg ponizsze
dodatkowe zalecenia.

W trakcie zaktadania i zdejmowania nozy/tarcz nalezy
nosi¢ wytrzymate rekawice, poniewaz majg one ostre
krawedzie.



Nie wolno probowaé dotyka¢ ani
obracajgcego sie ostrza.

zatrzymywac

Kontakt z nozem/tarczag w ruchu moze spowodowaé
powazny wuraz. Nalezy utrzymywaé odpowiednig
kontrole nad narzedziem, trzymajgc je obydwiema
rekami do momentu catkowitego wyhamowaniu obrotéw
nozaltarczy.

Uszkodzone ostrze nalezy niezwiocznie wymienié.
Przed kazdym uzyciem nalezy upewni¢ sig, ze ostrze
jest prawidtowo zatozone i bezpiecznie zamocowane.

Nalezy stosowa¢ wytacznie zamienne ostrze TRI-ARC
producenta. Nie uzywaj zadnych innych akcesoriéw
tngcych.

Nigdy nie cigé materiatu o $rednicy wigkszej niz 13 mm.
Przycinarka do zywoptotu wyposazona jest w uprzaz.
Starannie dopasowac uprzgz, aby umozliwiata wygodne
oparcie masy produktu na prawym boku uzytkownika.
Nalezy sprawdzi¢, w jaki sposéb nalezy obstugiwaé
mechanizm szybkiego zwalnianiaiprze¢wiczy¢ uzywanie
go przed uruchomieniem maszyny. Prawidtowe uzycie
moze zapobiec powaznym obrazeniom ciata w razie
nagtej sytuacji. Nigdy nie nalezy zaktada¢ na uprzaz
dodatkowej odziezy lub w inny sposéb ograniczaé
dostepu do mechanizmu szybkiego roztgczania.

Do przechowywania lub transportu na ostrze nalezy
zaktada¢ ostone. Przed uruchomieniem urzadzenia

TRANSPORT | PRZECHOWYWANIE

m Przed schowaniem lub transportem produktu nalezy
zatrzymac go i odczekac, az ostygnie.

IMST10d

m  Usung¢ z produktu wszelkie zanieczyszczenia. Nalezy
przechowywac urzadzenie w chtodnym, suchym i dobrze
wentylowanym miejscu, ktére jest niedostepne dla
dzieci. Nie przechowywac urzadzenia wraz z materiatami
korozyjnymi, takimi jak ogrodowe substancje chemiczne
lub sol odmrazajgca. Nie przechowywac produktu poza
pomieszczeniami.

Jezeli zamontowano néz, ostoni¢ go ochraniaczem.

Zawsze wymontowa¢ akumulator z produktu przed
rozpoczeciem sktadowania.

m W przypadku transportu produktu nalezy zabezpieczy¢
go przed przemieszczaniem sie lub upadkiem, aby nie
dopusci¢ do obrazen ciata lub uszkodzenia urzadzenia.

TRANSPORTOWANIE AKUMULATOROW LITOWYCH

Akumulatory nalezy transportowa¢ zgodnie z lokalnymi i
krajowymi przepisami i regulacjami.

Nalezy postepowac¢ zgodnie z wszystkimi specjalnymim
wymaganiami dotyczacymi pakowania i etykietowania
akumulatoréw podczas transportu przez strone trzecig. M=
Upewnij sig, ze zadne akumulatory nie zetkng sig z innymi J=s]
akumulatorami lub materiatami przewodzgcymi podczas
transportu; w tym celu nalezy zabezpieczyé odkryte

nalezy zdja¢ ostone ostrza. Jesli nie zostanie zdjeta,
ostona ostrza moze zosta¢ odrzucona z duzg sitg gdy
ostrze zacznie pracowac.

m Zachowaj szczegding ostrozno$¢ w przypadku uzywania
produktu z ostrzem. Jesli obracajace sig ostrze zetknie
sie z przedmiotem, ktérego nie moze przecigé, moze
doj$¢ do odskoczenia ostrza. Takie zetknigcie moze
spowodowac catkowite zablokowanie ostrza i nastepnie
gwaltowne ,odrzucenie” kosiarki. Reakcja moze
by¢ na tyle gwaltowna, Zze grozi utratg kontroli nad
urzadzeniem. Zjawisko odrzutu moze wystgpi¢ bez
ostrzezenia w przypadku zesliznigcia sie, zablokowania,
lub zakleszczenia ostrza. Prawdopodobienstwo takiego
zdarzenia wzrasta, gdy ciety materiat nie jest dobrze
widoczny.

m Ze wzgledu na wygode i bezpieczenstwo cigcia do
cietej trawy nalezy zbliza¢ sie od prawej do lewej strony.
W przypadku kontaktu z nieoczekiwanym obiektem
lub zdrewniatymi todygami moze go zminimalizowaé
zjawisko odskoczenia ostrza. Do obstugi tego
urzadzenia nalezy przez caty czas uzywac obydwu rak.

m  Dtugotrwate uzytkowanie narzedzia moze spowodowac
obrazenia ciata lub nasili¢ dolegliwosci zdrowotne. W
przypadku dtugotrwatego uzytkowania jakiegokolwiek
produktu nalezy robi¢ regularne przerwy.

AKUMULATOR — DODATKOWE OSTRZEZENIA
DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

/\ OSTRZEZENIE! Aby unikng¢ niebezpieczenstwa
pozaru, obrazen lub uszkodzen produktu na skutek zwarcia,
nie wolno zanurza¢ narzedzia, akumulatora wymiennego
ani tadowarki w cieczach i nalezy zatroszczy¢ sie o to, aby
do urzadzen i akumulatoréw nie dostaty sie zadne ciecze.
Zwarcie spowodowa¢ moga korodujgce lub przewodzace
ciecze, takie jak woda morska, okreslone chemikalia i
wybielacze lub produkty zawierajgce wybielacze.

zlgcza nieprzewodzacymi

naktadkami izolacyjnymi lub

tasmg izolacyjna. Nie nalezy transportowa¢ peknietych ani -

nieszczelnych akumulatoréw. Szczegdtowe porady mozna
uzyskac w firmie spedycyjne;j.

KONSERWACJA

SV

Nalezy stosowac wytgcznie oryginalne czesci zamienne,
akcesoria oraz przystawki producenta. W przeciwnym
razie moze dos¢ do obrazen ciata, niskiej wydajnosci
oraz do uniewaznienia gwarancji. HU
Serwisowanie wymaga wyjgtkowej starannosci i wiedzy. m
Moze by¢ wykonywane wytgcznie przez wykwalifikowany LV
personel serwisowy. Serwisowanie nalezy powierzaé T
wytgcznie autoryzowanemu serwisowi. BT

HR

T IA o O| T

Przed przystgpieniem do konserwacji lub czyszczenia
nalezy zawsze wytgczy¢ urzgdzenie i wyja¢ akumulator.

Mozesz wykonywac czynnos$ci regulacyjne i naprawcze
opisane w tej instrukcji obstugi. W przypadku innych
napraw nalezy skontaktowa¢ sie¢ autoryzowanym
punktem serwisowym.

Do wymiany nalezy stosowaé wytgcznie nylonowej
ciagtej zytki o $rednicy podanej w tabeli specyfikacji w

tej instrukgiji.

Po wyciggnieciu nowej zytki tngcej, zawsze przed
wigczeniem urzadzenia nalezy ustawic¢ je w normalnym
potozeniu roboczym.

Po kazdym uzyciu nalezy wyczysci¢ produkt migkka,
suchg szmatkg. Kazda uszkodzong cze$¢ nalezy
odpowiednio naprawi¢ lub wymieni¢ w autoryzowanym
punkcie serwisowym.

Czesto (w tym przed kazdym uzyciem) sprawdzaé
wszystkie nakretki, $ruby i wkrety pod katem
nalezytego dokrecenia, aby mie¢ pewnos¢, ze produkt
jest bezpieczny. Kazdg uszkodzong czes$¢ nalezy
odpowiednio naprawi¢ lub wymieni¢ w autoryzowanym
punkcie serwisowym.

=
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Jesli etykiety sg uszkodzone lub nieczytelne, nalezy
zwréci¢ produkt do punktu serwisowego w celu wymiany
etykiet.

POZNAJ SWOJ PRODUKT

Patrz str. 119.
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13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24.
25.
26.
27.

Tylny uchwyt

Spust blokady

Wylacznik WLACZENIE/WYLACZENIE
Uchwyt rowerowy

Polaczenie walu

Dolny wal napedowy

Nakretka

Ostrze do przycinania zylki

Metalowa ostona

. Deflektor trawy
. Podktadka kotnierzowa
. Uprzaz

Linia ciecia
Gtowica z zytkg
Ustalacz szpuli
Szpula

Przelotka

Oslona tarczy
N6z TRI-ARC
Ochraniacz ostrza
Instrukcja obslugi
Wkret

Ladowarka
Akumulator
Sworzen blokujacy
Klucz imbusowy
Klucz uniwersalny

SYMBOLE

64

Alarm bezpieczenstwa

Przed przystgpieniem do obstugi
produktu nalezy przeczyta¢ ze
zrozumieniem wszystkie instrukcje.
Nalezy przestrzega¢ wszystkich
ostrzezen i instrukcji dotyczacych
bezpieczenstwa.

A\
©

‘D

Stosowac srodki ochrony oczu, uszu
i glowy.

-

Podczas korzystania z produktu nalezy
nosi¢ antyposlizgowe obuwie.

Nalezy nosi¢ antyposlizgowe, grube

rekawice ochronne.

Nie wystawia¢ urzadzenia na dziatanie
deszczu ani nie uzywaé w miejscach o

duzej wilgotnosci.

Produkt nie jest przeznaczone do
zaktadania tarcz zebatych.

Kierunek obrotéw i maksymalna
predkos¢ obrotowa watu napedowego
przystawki tnace;j.

10,090
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Uwaga na odrzucane przedmioty.
Osoby postronne nalezy utrzymywac w
bezpiecznej odlegtosci od produktu.

Uwaga na odrzucane przedmioty.
Dopilnowa¢, aby wszyscy gapie —
zwilaszcza dzieci, a takze zwierzeta
— znajdowali si¢ co najmniej 15 m od
obszaru pracy.

Nie zbliza¢ rgk do ostrza tngcego.

Zwracac¢ uwage na cigg tarczy tngcej

N6z TRI-ARC moze by¢ stosowany z
tym produktem i nadaje sie do ciecia
niezdrewniatych chwastéw oraz
winorosli.

Gwarantowany poziom natezenia
dzwieku dla przycinarki do krzewow

Gwarantowany poziom natgzenia
dzwieku dla podkaszarki zytkowej

Zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego, w tym zuzytych
baterii i akumulatoréw, nie nalezy
wyrzucac¢ jako nieposortowanych
odpadéw komunalnych. Zuzyty sprzet
elektryczny i elektroniczny, w tym
zuzyte baterie i akumulatory, musi by¢
gromadzony osobno. Zuzyte baterie,
akumulatory i zrodta $wiatta musza
zostaé usuniete ze sprzetu. Porady
dotyczace recyklingu i informacje
dotyczgce punktow zbiorki odpadow
mozna uzyskac od wiadz lokalnych
badz sklepu, w ktérym nabyto produkt.
Zgodnie z lokalnymi przepisami
sprzedawcy detaliczni moga by¢
zobowigzani do nieodptatnego odbioru
zuzytego sprzetu elektrycznego

i elektronicznego, w tym baterii i
akumulatorow. Panstwa wktad w
ponowne wykorzystanie i recykling
zuzytego sprzetu elektrycznego

i elektronicznego, w tym baterii i
akumulatorow, pomaga zmniejszy¢
zapotrzebowanie na surowce.

Zuzyte baterie i akumulatory — w
szczegodlnosci zawierajgce lit — a
takze pozostaly sprzet elektryczny

i elektroniczny, zawierajg nadajace
sie do recyklingu i cenne materiaty i
surowce, ktére mogg mie¢ negatywny
wptyw na $rodowisko naturalne i
zdrowie ludzkie, jesli nie sg usuwane
w sposob przyjazny dla srodowiska
naturalnego. Zutylizowanego sprzetu
nalezy usung¢ wszelkie ewentualne
dane osobowe.



PFi navrhu tohoto akumulatorového kfovinofezu a vyzinace
byl kladen obzvlastni duraz na bezpecnost, provozni
vlastnosti a spolehlivost.

ZAMYSLENE POUZITI

Tento akumulatorovy kfovinofez a vyzina¢ je uréen k
pouzivani dospélymi osobami, které Cetly a chapou pokyny
a upozornéni v této pfiru€ce, a mohou byt povazovany za
osoby zodpovédné za své jednani. Tento vyrobek je uréen
pouze pro venkovni pouzivani v dobfe vétrané oblasti.

Z bezpetnostnich divodd je nutné s produktem fadné
manipulovat obéma rukama.

PFfi osazeni strunovou vyzinaci hlavou (a pFisluSnym
ochrannym krytem) je pfistroj ur€en k vyZzinani dlouhé
travy, duznatého plevele a podobné vegetace tésné nad
zemi. Je-li produkt vybaven ¢epeli TRI-ARC (a pfislusnym
chrani¢em), Ize jej pouzit také jako kfovinofez. Produkt neni
vhodny k montazi fezného kotouce.

Rovina fezu by méla byt viceméné rovnobézné s plochou
zemé. Vyrobek se nesmi pouzivat pro stfihani ¢i Gpravu
Zivého plotu, ket nebo jiné vegetace, kde rovina fezu neni
rovnobézné s plochou zemé.

Vyrobek pouzijte pouze k sekani travy a mensiho plevele.
PFistroj nepouzivejte ji k jinym ucellm.

VSEOBECNA BEZPECNOSTNi VAROVANI

/N\ VAROVANI! PFi pouzivani vyrobku musi byt dodrzeny
bezpecénostni predpisy. Pro vasi vlastni bezpecnost i
bezpecnost kolemjdoucich si pfectéte tento navod k
obsluze.

/\ VAROVANI! Tento nastroj neni uréen pro pouzivani
osobami, v€etné déti, pokud jsou jejich fyzické, pohybové
nebo mentalni schopnosti snizeny. Dohlédnéte, aby si déti
se spotfebi¢em nehraly.

/\ VAROVANI! Nikdy nepouzivejte sekaci nacini ani
nastavce, které nejsou spolecnosti RYOBI v této pfirucce
uvedeny. Tyka se to také pouziti kovovych otacivych
fetéz a mulCovacich Cepeli. Tyto pfedméty se béhem
pouziti mohou zlomit a vystavit uzivatele &i pfihlizejici riziku
zavazného poranéni.

/\ VAROVANI! Prohlidka po padu & jinych aderech:
Vyrobek dikladné zkontrolujte za ucelem odhaleni
jakychkoliv problému nebo poskozeni. Jakykoliv poskozeny
dil je nutné spravné opravit nebo nechat vyménit v
autorizovaném servisnim stredisku.

ZASKOLENI

m  Nenechejte déti nebo osoby neseznamené s témito
pokyny pracovat s vyrobkem. Mistni pfedpisy mohou
omezovat dobu obsluhy.

m Navod si peclivé prectéte. Seznamte se vSemi
ovladanimi a fadnym pouzivanim vyrobku.

m VSechny pfihlizejici, zvlasté déti a zvifata udrzujte 15 m
mimo pracovni oblasti. Zastavte vyrobek, pokud nékdo
vstoupi do pracovniho prostoru vyrobku.

m  Pilu nepouZivejte pfi unavé nebo v nemoci ani pod
vlivem drog, alkoholu nebo Iéku.

m Uzivatel nebo obsluha tohoto zahradnického nastroje je
zodpovédna za nehody nebo nebezpeci zpusobena na
jiné osobé nebo jejich majetku.

PRIPRAVA

m  Pripracis vyrobkem pouzivejte kompletni ochranu zraku
a sluchu. Noste ochrannou helmu, kde hrozi nebezpedi
padu predméth.

m Ochrana sluchu mize omezit schopnost obsluhy ¢

slySet varovné signaly. Vénujte zvlastni pozornost 51,‘
na potencialnim nebezpecim kolem a uvnitf pracovni =
plochy. =
= Noste silné dlouhé kalhoty, boty a rukavice. Nenoste >

volné odévy, kratké kalhoty, jakékoli $perky; nebudte pfi
praci bosi.

m Dlouhé vlasy si svazte nad rameny, aby se nemohly
zaplést do pohyblivych Easti.

m Pfed pracemi s nastrojem a po narazu zkontrolujte
mozné poskozeni dild. Pokud je spina¢ nebo néjaka
¢ast poskozena ¢i opotfebovana, musi se fadné opravit
nebo vymeénit povéfenym servisnim stfediskem.

m  Zkontrolujte, zda je sekaci doplnék fadné nainstalovan a
bezpecné upevnén.

m Nikdy vyrobek neprovozujte, dokud nejsou vSechny
chranice, vodici plechy a rukojeté fadné a bezpecné
pfipojeny.

m Berte ohled na prostfedi, ve kterém pracujete. Z
pracovni oblasti odstrafiujte draty, kameny a pfedméty,
které po styku s nastrojem mohou byt odmrstény.

OBECNA BEZPEEGNOSTNI UPOZORNENI K [ EN
PRODUKTU

A\ VAROVANI! Preététe si vsechny pokyny a
bezpeénostni varovani. Opomenuti dodrzovani varovani a fl=s]
pokyn( uvedenych nize muze zpUsobit Uraz elektfinou pozar JF
a/nebo vazna poranéni osob. Uschovejte vSechny pokyny a
upozornéni, abyste se k nim mohli v budoucnosti vratit.

Termin ,elektrické nafadi ve vystrahach odkazuje na

produkt napajeny ze sité (s kabelem) nebo na baterie DA

(bezdratovy).

. o Fl

PRACOVNI PROSTREDI

m Udrzujte pracovni prostor Cisty a dobfe osvétieny.
Zatarasené nebo tmavé oblasti vedou k nehodam.

m  Nepracujte s timto elektricky pohanénym nastrojem
ve vybusnych prostredich, napfiklad v pfitomnosti
hoflavych kapalin, plynd nebo prachu. Elektricky Hal%
pohanéné nastroje vytvafi jiskry, které mohou zapalit IE
prach nebo vypary. Y

m Udrzujte déti a pfihlizejici béhem prace s elektricky
pohanénym nastrojem stranou. Rozptylovani mize
zpUsobit ztratu kontroly. T

ELEKTRICKA BEZPECNOST SL

= Zastréky elektricky pohanéného nastroje musi 50
byt shodné s elektrickou zasuvkou. Nepokousejte
se zastrécku jakymkoliv zplisobem upravovat.
Nepouzivejte zadny adaptér zastréek se zemnénym
(uzemnénym) elektricky pohanénym néstrojem.
Neupravené zastrcky a shodné zasuvky snizuji
nebezpedi elektrického urazu.

m Predchazejte télesnému kontaktu s uzemnénymi
nebo zemnénymi povrchy, napfiklad trubkami,
radiatory, sporaky a lednicemi. Je zde zvySené
nebezpeci zasahu elektrickym proudem, pokud je vase
télo zemnéno nebo uzemnéno.

m Nevystavujte tento pristroj desti nebo vihkym
podminkam. Voda vnikajici do elektricky pohanéného
nastroje zvySuje nebezpecdi elektrického Urazu.

m  Neposkozujte napajeci kabel. Nikdy pro odpojovani,
tahnuti nebo prenaseni elektricky pohanéného
nastroje nepouzivejte kabel. Udrzujte kabel mimo
horké plochy, olej, pohyblivé soucasti nebo ostré
hrany. Po$kozené nebo zamotané kabely zvysuji
nebezpedi elektrického urazu.

(@) us) v
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Pokud pouzivate elektricky pohanény nastroj ve
venkovnim prostiedi, pouzivejte prodluzovaci
kabel vhodny pro venkovni prostiedi. PouZiti kabelu
vhodného pro venkovni prostfedi snizuje nebezpeci
elektrického Urazu.

Pokud pouzivate elektricky pohanény nastroj ve
vlhkém prostiedi, je nezbytné pouzivat proudovy
chrani¢ (PCH). Pouzitim PCH snizite nebezpedci
poranéni elektrickym proudem.

OSOBNi BEZPECNOST

Budte ve strehu, hlidejte, co délate a pouzivejte
zdravy rozum pii provozu tohoto elektricky
pohanéného nastroje. Elektricky nastroj
nepouzivejte, pokud jste unaveni nebo pod vlivem
drog, alkoholu nebo Iékil. Chvile nepozornosti pfi praci
s timto elektricky pohanénym nastrojem muize zpusobit
vazna poranéni osob.

Pouzivejte osobni ochrannou vybavu. Vzdy noste
ochranu o¢i. Ochrannd vybava jako respirator,
protiskluzova obuv, ochranna pfilba nebo ochrana
sluchu pouzita pro pfislusné podminky snizuje osobni
poranéni.

Zabraiite nahodnému spusténi. Zabezpecte, aby
byl spinaé v poloze vypnuto (off) pfed pfipojenim
zdroje energie a/nebo bloku baterii, pfipravou nebo
nesenim nastroje. NoSeni elektrického nastroje s
va$im prstem na spinaci nebo se zapojenou zastr¢kou
elektrického nastroje muze pfi zapnuti vést k nehodé.

Odstrarite vSechny sefizovaci klice nebo Sroubovaky,
nez zapnete pohanény nastroj. Kli¢ nebo Sroubovak
ponechany pfiloZzeny k pohyblivému dilu elektricky
pohanéného nastroje mize zplsobit poranéni osob.

Neprecenujte se. Udrzujte Ffadné postaveni a
rovnovahu po celou dobu prace. Toto umozZiuje
lepsi ovladani pohanéného nastroje v neocekavanych
situacich.

Spravné se oblékejte. Nenoste volny odév nebo
$perky. Udrzujte svoje vlasy, odév a rukavice mimo
pohybujici se ¢asti. Volny odév, Sperky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny do pohyblivych dilG.

Pokud jsou zafizeni vybavena pfipojkou pro
odsavani prachu a sbérnym zafizeni, ujistéte se, ze
jsou spravné pripojeny k nastroji, a ze se spravné
pouzivaji. Pouziti odsavace prachu mize snizit
nebezpeci souvisejici s prachem.

POUZITI A PECE O NASTROJ

Nepouzivejte nadmérnou silu na nastroj. Naradi
vybirejte podle povahy prace, kterou chcete
provadét. Spravny elektricky pohanény nastroj bude
svou praci provadét lépe a bezpecnéji pfi praci, pro
kterou byl navrzen.

Elektricky pohanény nastroj nepouzivejte, pokud
spina€ nezapind a nevypina. Kazdy elektricky
pohanény nastroj, ktery nemuze byt ovladan spinacem,
je nebezpecny a musi byt opraven.

Odpojte zastrcku od zdroje napajeni al/nebo
bateriovy modul dfive, nez provedete jakakoliv
nastaveni, vyménu pfisluSenstvi nebo nez elektricky
nastroj ulozite. Také bezpec¢nostni preventivni opatfeni
snizuji riziko nahodného spusténi elektrického nastroje.
Ukladejte necinny elektricky pohanény nastroj
mimo dosah déti a nenechavejte neznamé osoby
pracovat s elektricky pohanénym nastrojem nebo
s témito pokyny k obsluze elektrického nastroje.
Elektricky pohanéné nastroje jsou nebezpecéné v rukou
nekvalifikovanych uzivatelG.
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Udrzujte elektrické nastroje. Kontrolujte vychyleni
nebo zasekavani pohyblivych dilG, rozbité casti a
kazdé jiné podminky, které mohou ovlivnit funkci
elektricky pohanénych nastroju. Zjisti-li se poskozeni,
musi se elektricky pohanény nastroj pred pouzitim
opravit. Mnoho Uraz(i je zpusobeno nedostate¢né
udrzovanymi elektricky pohanénymi nastroji.

Udrzujte Fezné nastroje ostré a ¢&isté. Radné
udrzované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami
maji nizkou pravdépodobnost zaseknuti a jsou snadnéji
ovladatelné.

Pohanéné nastroje, pfisluSenstvi a vrtaky, atd.
pouzivejte v souladu s témito pokyny s ohledem
k pracovnim podminkam a praci, ktera ma byt
provedena. Pouziti elektricky pohanéného nastroje pro
prace jiné, nez zamyslené by mohlo mit za nasledek
nebezpecénou situaci.

POUZITi A PECE O NASTROJ NA BATERIE

Dobijejte pouze nabijeckou uréenou vyrobcem.
Nabijec¢ka, ktera je vhodna pro jeden typ akumulatoru
muZze zpUsobit nebezpeci pozaru, pokud se pouziva s
jinym bateriovym modulem.

Elektricky nastroj pouzivejte pouze s presné
uréenym bateriovym modulem. Pouziti jakéhokoliv
jiného akumulatoru muze zpUsobit nebezpeci poranéni
a pozaru.

Pokud akumulator nepouzivate, uchovavejte jej
mimo kovové predméty jako svorky pro papir,
mince, kli¢e, hiebiky, Srouby nebo jiné malé kovové
predméty, které mohou vytvorit propojeni jednoho
vyvodu s druhym. Zkratovani vyvod( baterie mlze
zpUsobit pozar nebo popaleniny.

Za nevhodnych podminek muze z baterie vytékat
kapalina; zabrante kontaktu. Pokud dojde k
nahodnému kontaktu, omyjte vodou. Pokud kapalina
pfijde do kontaktu s ocima, ihned vyhledejte
lékafskou pomoc. Kapalina vytecena z baterie zpUsobit
podrazdéni nebo popaleniny.

UDRZBA

Vas elektricky pohanény nastroj smi opravovat
pouze kvalifikovany opravarensky pracovnik a musi
pouzivat pouze shodné nahradni dily. Toto zajiStuje
udrzovani bezpecnosti elektricky pohanéného nastroje.

BEZPECNOSTNi UPOZORNENI K VYZINACI

Mistni pfedpisy mohou omezovat pouziti vyrobku.
Oveéfte si u svého organu mistni spravy toto natizeni.

Nenechejte déti nebo osoby neseznamené s témito
pokyny pracovat s vyrobkem.

Pouzivejte ve vyrobek dne nebo v dobrém umélém
osvétleni.

Nepouzivejte stroj v desti nebo ve vihké trave.
Nechodte pospét, kdyz vyrobek pouzivate.

Udrzujte bezpeéné postaveni a rovnovahu. Neprecenuijte
se. Pfecefiovani muze zpusobit ztratu rovnovahy. Vzdy
na svazich zabezpecte své pevné postaveni. Chodte,
nikdy nebéhejte.

Zafizeni nepouzivejte, hrozi-li nebezpeci blesku.
V8echny pfihlizejici, zvlasté déti a zvifata udrzujte 15 m
mimo pracovni oblasti. Zastavte vyrobek, pokud nékdo
vstoupi do pracovniho prostoru vyrobku.

Pouzivejte sekaci dopInék pod urovni pasu.

Nikdy nepouzivejte vyrobek s poSkozenymi ochrannymi
kryty nebo bez spravné nainstalovanych krytu.



Nikdy nemérite za kovovou sekaci Sidru.

Méjte ruce i nohy vzdy mimo oblast sekani, obzvlasté,
kdyz zapinate motor.

Pozor, Zaci prvky rotuji i po vypnuti motoru.

Vyhybeijte se pfi sekani odmrstovani predméta. Odstrarite
z pracovni oblasti pfedméty jako malé kameny, $térk a
dal$i cizi pfedméty pred zapocetim prace.

Rozmetadlo vypnéte a vyjméte baterii. Ujistéte se, ze se
zastavily vSechny pohyblivé dily:

pred servisem

pred ¢isténim usazenin

pred kontrolou, €isténim nebo praci na nastroji,
pred vyménou pfislusenstvi

pred montazi ostfi

pfed demontazi ostii

pred opusténim vyrobku

po narazu na cizi pfedmét

pfi udrzbé

e pokud stroj zaéne abnormainé vibrovat

Mala cepel umisténa v deflektoru travy je uréena k
ufezani nové vytazené struny na spravnou délku pro
bezpecné pouziti a optimalni vykon. Je velmi ostra;
nedotykat se, obzvlast pfi ¢isténi vyrobku.

Vzdy zajistéte, aby ventilatni otvory nebyly ni¢im zataraseny.
Zkontrolujte, zda je sekaci dopInék Fadné nainstalovan a
bezpecéné upevnén.

Ujistéte se, Ze jsou vSechny ochranné kryty, vodici
plechy a rukojeti spravné a bezpe¢né nasazeny.
Vyrobek zadnym zpGsobem neupravujte. Mdze dojit ke
zvySeni rizika Urazu vas nebo druhych.

Pouzivejte pouze nahradni Zaci strunu od vyrobce.
Nepouzivejte Zadné jiné sekaci nastavec.

V pfipadé nehody nebo poruchy okamzité pfistroj
vypnéte. Vyrobek muizete znovu pouzivat az po
dukladné kontrole autorizovanym servisnim centrem.

BEZPECNOSTNi UPOZORNENI KE KROVINOREZU

Kromé vyse uvedenych zasad plati tyto dalsi pokyny pfi
pouzivani produktu v rezimu kfovinorezu.
PFi nasazovani nebo snimani ¢epeli pouzivejte odolné
rukavice, protoZe ¢epele maji ostré hrany.

Nezkous$ejte se dotykat nebo zastavovat nGz, kdyz se
otadi.

Pohybujici se ¢epel mlize zpUsobit zavazné poranéni.
Obéma rukama drzte produkt fadné pod kontrolou,
dokud se ¢epel zcela nezastavi.

Vyménujte kazdy poSkozeny nitz. Vzdy se ujistéte, Ze
je nGz fadné nainstalovan a bezpec¢né pfipevnén pred
kazdym pouzitim.

Pouzivejte pouze nahradni kotou¢ TRI-ARC od vyrobce.
Nepouzivejte Zadné jiné sekaci nastavec.

Nikdy nesekejte material s prGmérem pfes 13 mm.

KFovinofez je vybaven postrojem. Opatrné nastavte
postroj tak, aby pohodiné podpiral hmotnost produktu
po vasi pravé strané.

Vyhledejte si jak obsluhovat rychlospojku a naucte se
ji pouzivat pfed prvni obsluhou nastroje. Jeji spravné
pouzivani mlze zabranit v nouzi vaznym poranénim.
Nad postrojem nikdy nenoste dalsi odév ani jinak
neomezujte pfistup k rychloupinacimu mechanizmu.

Pfed skladovanim nebo pfepravovanim vyrobku vzdy
na nGz umistujte chrani¢ noze. Pfed pouzivani nastroje

vzdy chrani¢ noze sundejte. Pokud jej nesundate, mize O
chrani¢ vyletét jako projektil pfi spusténi pfistroje. 51,‘
Je tfeba byt opatrny, kdyz pouzivate nGz s timto =
zafizenim. VyskoCeni noze je reakce, ktera mlze =
nastat, kdyZ rotujici niz pfijde do kontaktu s nécim, >

co nelze prefezat. Tento kontakt muze zplsobit, Ze
se nUz okamzité zastavi a nahle nastroj ,vyskoci“
od objektu, ktery byl zasazen. Tato reakce mize byt
tak prudkd, Ze obsluhujici muZe ztratit kontrolu nad
pristrojem. Odmrsténi noZze muZe nastat bez varovani,
pokud se niiz zasekne, zamota do travy nebo zahakne.
Nejpravdépodobnéji to mize nastat v oblastech, kde je
obtizné prohlédnout material k sec¢eni.

Pro jednoduché a bezpecné seceni provadéjte
seceni plevele zprava do leva. V pfipadé kontaktu s
neocekavanym predmétem nebo dievénym kmenem by
toto mohlo snizit zpétnou reakci kotouée. Pro ovladani
vyrobku jsou zapotrebi obé ruce.

Poranéni mohou byt zplUsobena, ¢&i zhorSena,
prodlouzenym pouzivanim nastroje. Pouzivate-li pfistroj
del$i dobu, zajiStujte pravidelné prestavky.

DOPLNUJICi BEZPECNOSTNi UPOZORNENI K
BATERII

/N VAROVANI!
zpUsobeného zkratem, poranénim
vyrobku,

Abyste zabranili nebezpedi pozaru

nebo poskozenim DE
nebo

neponofujte naradi, vyménnou baterii

nabije¢ku do kapalin a zajistéte, aby do zafizeni i
akumulatord nevnikly Zzadné tekutiny. Korodujici nebo
vodivé kapaliny, jako je slana voda, urcité chemikalie a

bélici prostfedky nebo vyrobky, které obsahuji bélidlo,
mohou zpUsobit zkrat.

TRANSPORT A SKLADOVANI

TRANSPORT LITHIOVYCH BATERIi
PFenos baterii dle mistnich a narodnich opatfeni a pfedpisu.

Pred skladovanim a transportem nechejte vyrobek vzdy Im
zastavit a vychladnout.
Odstrarite z vyrobku vSechen cizi material. Ukladejte

\ chladnych, suchych a dobfe vétranych prostorech, PL
které nejsou pfistupné détem. Udrzujte produkt mimo &S]
korosivni materlaly napfiklad zahradkarské chemikalie
a rozmrazovaci soli. Vyrobek neskladujte venku.

Je-li namontovana sec¢na cepel, prikryjte ji krytkou na
Cepel.

T
Pred skladovanim vyrobku z n&j vzdy vyjméte akumulator. ET

PFi transportu vyrobku zajistéte proti pohybum nebo
padu, abyste zabranili poranéni osob nebo poskozeni

vyrobku.

Dodrzujte vechny zviastni poZzadavky na baleni a znageni
pfi transportu baterii tfeti stranou. Zajistéte, aby zadné
baterie nepfisly do kontaktu s jinymi bateriemi nebo vodivymi
materidly pfi transportu pomoci ochrany nekrytych kontaktd

prostifednictvim

izolace, nevodivych krytek ¢&i lepicich

pasek. Neprepravujte prasklé nebo baterie s unikajicim
elektrolytem. Ptejte se u zasilkové spoleénosti na dal$i radu.

UDRZBA

Pouzwejte pouze originalni prlslusenstVl doplnky a

poranéni, slaby vykon a mize dojit ke ztraté zaruky.
Udrzba vyzaduje extrémni pééi a znalosti a méla by byt
provadéna pouze kvalifikovanym servisnim technikem.
Vyrobek nechte opravit pouze v povéfeném servisu.
Pfed udrzbou nebo &isténim vyrobek vypnéte a vyjméte
baterii.
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Muzete provadét v navodu k obsluze uvedené opravy
a sefizeni. DalSi opravy se smi provadét pouze u
povérenych servisnich prodejcu.

PFi vyméné struny pouzivejte pouze monofilni strunu o
prameéru dle tabulky technickych tdaji v navodu.

Po natazeni nové zaci struny vzdy vyrobek vracejte do
normalni provozni polohy, nez jej znovu pouZzijete.

Po kazdém pouziti setfete nastroj mékkym a suchym
hadfikem. Jakykoliv poSkozeny dil je nutné spravné opravit
nebo nechat vyménit v autorizovaném servisnim stfedisku.
Pravidelné a pred kazdym pouzitim kontrolujte, zda
jsou matice, Srouby a $roubky fadné utazené, aby byl
vyrobek v bezpec¢ném provoznim stavu. Jakykoliv
poskozeny dil je nutné spravné opravit nebo nechat
vyménit v autorizovaném servisnim stfedisku.

Chcete-li vyménit posSkozené nebo neditelné Stitky,
predejte zafizeni do autorizovaného servisniho strediska.

POZNEJTE SVUJ NASTROJ

Viz strana 119.

CEINOORWN =2

Zadni rukojet

Samovypinaci mechanismus
Spinac ZAPNUTO/VYPNUTO
Riditkova rukojet

Hridelova spojka

Dolni hnaci hridel

Matice

Rezaci nuz struny

Kovovy kryt

. Kryt proti trave

. Pfirubova podlozka

. Popruhy

. Zaci struna

. Odvijeci hlava na strunu
. Drzak civky

. Civka

. Oko

. Kryt pilového kotouce
.Nuz TRI-ARC

. Chrénic noze

. Navod k obsluze

. Sroub

. Nabijecka

24,
25.
26.
27.

Baterie

Aretovaci kolik
Sestihranny klic
Kombinovany klic

SYMBOLY

68

Bezpecénostni vystraha

PFed pouzivanim vyrobku se
obeznamte se véemi pokyny. Dbejte
na v§echna upozornéni a dodrzujte
bezpecénostni pokyny.

Qb

Pouzivejte ochranu zraku, hlavy a
sluchu.

P¥i pouzivani pily noste protiskluzovou
pracovni obuv.

Navléknéte si pevné neklouzavé
rukavice.

@B
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Nevystavujte desti nebo nepouzivejte
ve vihkych podminkach.

Tento vyrobek neni vhodny pro
pouzivani s ozubenymi kotouci
rotacnich pil.

Smér otaceni a nejvyssi pocet otacek
hfidele pro sekaci nastavec.

Davejte pozor na odmrsténé nebo
odletujici pfedméty. PFihlizejici udrzujte
v bezpecné vzdalenosti od vyrobku.
Davejte pozor na odmrsténé nebo
odletujici pfedméty. V okruhu nejméné
15 m od pracovniho prostoru se nesmi
vyskytovat zadni prihlizejici, zejména
déti a zvifata.

Udrzujte ruce mimo odfezavaci ndz.

Dejte pozor na razy od Cepele.

N0z TRI-ARC je vhodny pro pouZiti
s timto vyrobkem a hodi se k sekani
mékkeé plevele a popinavych rostlin.

Garantovana hladina akustického
vykonu pro kfovinofez

Garantovana hladina akustického
vykonu pro vyzina¢

Nelikvidujte vybité baterie a

elektrické a elektronické zafizeni
spole¢né s netfidénym komunalnim
odpadem. Vybité baterie a elektricky

a elektronicky odpad musi byt
shromazdovany oddélené. Vybité
baterie, akumulatory a odpadni
svételné zdroje musi byt od zafizeni
oddéleny. Informace o sbérnych
mistech a recyklaci baterii vam
poskytne mistni Ufad nebo prodejce.
Podle mistnich nafizeni mohou

mit maloobchodnici povinnost

brat bezplatné zpét vybité baterie,
elektricky a elektronicky odpad. Kdyz
budete pfispivat k opétnému pouziti a
recyklaci vybitych baterii a elektrického
a elektronického odpadu, pomuze to
snizit potfebu surovin. Vybité baterie,
zejména ty s obsahem lithia, elektricky
a elektronicky odpad obsahuji cenné

a recyklovatelné materialy, které
mohou mit nepfiznivy dopad na Zivotni
prostfedi a lidské zdravi, nebudou-li
zlikvidovany ekologickym zplisobem.
Odstrarite z odpadu osobni Udaje,
pokud né&jaké obsahuje.



Az akkumulatoros bozoét- és szegélyvago tervezése soran
elsédleges szempont volt a biztonsag, a teljesitmény és a
megbizhatdsag.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Az akkumulatoros bozét- és szegélyvagot kizardlag olyan
felnéttek hasznalhatjak, akik elolvastak és megértették a
jelen kézikdnyv utasitasait és figyelmeztetéseit, és tetteikért
felelésséget tudnak vallalni. A termék csak kultéri, jol
szell6ztetett terlileten valé hasznalatra késziilt.

Biztonsagi okokbdl a terméket kétkezes mikddtetéssel
megfeleld ellenérzés alatt kell tartani.

A szegélynyiréd fejiel (és a megfelelé6 véddburkolattal
ellatott) berendezés magas fii, puhaszard gyomok és
hasonlé névényzet a talajszint feletti vagy annak kozelében

= Ne haszndlja a terméket, ha faradt, beteg vagy drog,
alkohol illetve gyégyszer hatasa alatt van.

m Jegyezze meg, hogy a kezel6 vagy a felhasznald
felel6s a mas embereknek vagy tulajdonuknak okozott
veszélyekért vagy balesetekért.

ELOKESZULET

m Viseljen telijes szem- és fiilvéd6t a termék hasznalata
kézben. Kotelezd a fejvédé viselete, ha olyan teriileten
dolgozik, ahol targyak hullhatnak le.

m A hallasvédd meggatolhatja a kezel6t abban, hogy
meghallja a figyelmeztetd hangokat. Figyeljen kiilonésen
oda a potencialis veszélyekre a munkatertlet kordl és a
munkaterileten.

m Viseljen vastag anyagbdl késziilt hosszu nadragot,

AVAODVIN

torténé vagasara tervezték. A TRI-ARC vagotarcsa (és egy
megfelel6 védbéelem) felszerelésével bokrokat is képes
levagni. A terméhez nem illeszthet6 flirésztarcsa.

csizmat és kesztyit. Ne vegyen fel laza ruhat, rovid
nadragot, semmilyen ékszert, illetve ne legyen mezitlab.

m Ha hosszu a haja, azt a véllvonal felett rogzitse, nehogy

A vagas sikjanak jabol parh k kell lenni
vagas sikjanak nagyjabol parhuzamosnak kel lennie a beakadjon valamilyen mozg6 alkatrészbe.

talajfelszinnel. A termék nem hasznalhaté sévények, bokrok
vagy mas olyan ndvény vagasara vagy nyesésére, ahola ®
vagas sikja nem parhuzamos a talajfelszinnel.

Hasznalat elétt és amennyiben a gépet ba’rmilyen
behatas éri, ellendrizze, hogy az alkatrészek nem
sérlltek. A hibas kapcsolokat vagy barmilyen méas S
sérllt vagy elhasznalodott alkatrészt egy hivatalos Fgg

szervizkdzpontban megfeleléen meg kell javittatni vagy

ki kell cseréltetni.
Bizonyosodjon meg rola, hogy a vagoszerelék helyesen

lett felszerelve és biztonsagosan rdgzitve van.

Soha ne miikédtesse a terméket, amig nincs minden
védéburkolat, terelélemez és fogantyud megfeleléen
felszerelve és rogzitve. Y
Vissadia & . .

galja at a kornyezetet, ahol dolgozik. A
munkaterlletet tisztitsa meg a drétdaraboktol, S)
fadaraboktol, kovektsl és mas hulladéktol, melyek a
vagofejbe Utkdzve kivetédhetnek.

A terméket csak fli és vékony gaz vagasara haszndlja.
Semmilyen mas célra ne haszndlja.

ALTALANOS BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

A\ FIGYELMEZTETES! A termék hasznalatakor a ™
biztonsagi szabalyokat be kell tartani. A sajat és masok
biztonsaga érdekében kérjik, olvassa el ezt az Utmutatét a ™
termék hasznalata el6tt.

/\ FIGYELMEZTETES! Ezt a terméket nem hasznalhatjak
gyerekek és korlatozott fizikai, érzékelési vagy mentdlis g
képességekkel rendelkezd személyek. A gyerekekre oda

kell figyelni, nehogy jatsszanak a termékkel.

/\ FIGYELMEZTETES! Csak a RYOBI 4ltal meghatarozott,
ezen kézikdbnyvben szerepl6  vagoeszkozoket és
tartozékokat hasznaljon. Ez vonatkozik a tébb darabbdl allé
csuklds lancokra és a csapopengékre is. Ezek az elemek a
hasznalat soran elszakadhatnak és ilyen esetben nagyon
sulyos sériilést okozhatnak a késziilék kezel6jének vagy a
kdzelben tartézkodoknak.

ALTALANOS BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK
A TERMEKHEZ

/\ FIGYELMEZTETES! Olvassa el az 6sszes biztonsagi
figyelmeztetést és utmutatast. A figyelmeztetések és
utasitasok be nem tartdsa elektromos aramutést, tlizet és/
/\ FIGYELMEZTETES! Leesés vagy mas (tés utani vagy sulyos sériilést eredményezhet. Orizze meg ezeket a
atvizsgalas: Alaposan vizsgalja at a terméket és azonositson  figyelmeztetéseket és utasitasokat a kés6bbi tajékozodasra
minden problémat, illetve sérilést. A sérllt alkatrészeket is.

egy hivatalos szervizk6zpontban kell megjavittatni vagy
kicseréltetni.

| T|m|S(c I

A figyelmeztetésekben a ,nagy teljesitményl eszkdz” a
halézatrél mikodtetett (vezetékes) vagy az akkumulatorrdl

GYAKORLAS Uzemel6 (vezeték nélkili) termékre utal.

m  Ne hagyja, hogy gyerekek vagy a termék hasznalatat
nem ismerd feln6ttek hasznaljak a terméket. A helyi
el6irasok korlatozhatjak a kezel6 életkorat.

MUNKATERULET

= A munkateriiletet tartsa tisztan és jél megvilagitva.
A rendetlen vagy soétét munkateriiletek balesetekhez

m Figyelmesen olvassa el az utasitasokat. vezethetnek.

tisztaban a termék kezelszerveivel
hasznalataval.

Legyen

S hel
e @ NEYES . Az elektromos szerszamgépeket ne mikodtesse

robbanasveszélyes kornyezetben, mint példaul
robbanasveszélyes folyadékok, gazok vagy porok
jelenlétében. Az elektromos gépekben szikrak
keletkeznek, amik begyujthatjak a port vagy a gézoket.

m  Anézel6ddket, gyerekeket és a haziallatokat tartsa 15 m
tavolsagban a munkateriilettdl. Allitsa le a terméket, ha
barki belép a terlletre.
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m Az elektromos szerszamgép hasznalatakor a
gyerekeket és a kiviilallokat tartsa tavol. A figyelem
elterel6dése az iranyitas elvesztését okozhatja.

ELEKTROMOS BIZTONSAG

m A szerszamgép dugaszanak illeszkednie kell
az aljzathoz. Semmilyen médon ne moédositsa
a dugaszt. A foldelt elektromos gépekhez ne
hasznaljon adapter dugaszt. A nem modositott és
illeszked® dugasz csdkkenti az aramités kockazatat.

m  Keriilje az érintkezést foldelt feliiletekkel, mint
példaul csovekkel, radiatorokkal és hitokkel.
Megnoveli az aramiités kockazatat, ha a teste foldeltté
valik.

m Ne tegye ki a terméket esének vagy nedves
kornyezet hatasanak. A szerszamgépekbe keril6 viz
noveli az aramiités kockazatat.

= Ne rongalja meg a kabelt. A szerszamgép kabelét
soha ne haszndlja a szerszam hordozasara,
huzasara vagy kihuzasara. A kabelt hé6tol, olajtol,
éles targyaktol vagy mozgé alkatrészektol tartsa
tavol. A sérilt vagy beakadt kabelek noévelik az
aramutés kockazatat.

m  Szerszamgépnek a szabadban valé miikodtetésekor
kiltéri hasznalatra is megfelelé hosszabbité kabelt
hasznaljon. Kiiltéri hasznalatra megfelel6 hosszabbitd
kabel csokkenti az aramiités kockazatat.

m Ha a szerszamgép hasznalata nedves kornyezetben
elkeriilhetetlen, hasznaljon aram-véddkacsolot
(RCD). Az RCD hasznalata csokkenti az aramdités
kockazatat.

SZEMELYI BIZTONSAG

m Elektromos szerszamgép miikodtetésekor legyen
mindig éber, figyeljen arra, amit csinal, és hasznaljaa
jozan eszét. Ne hasznalja a szerszamgépet, ha faradt
vagy alkohol, gyogyszer illetve mas tudatmoédosito
szerek hatasa alatt all. A gép hasznalata kdzben
mar egyetlen figyelmetlen pillanat is sulyos személyi
sérlléshez vezethet.

m Hasznaljon személyi védelmi eszkozoket. Mindig
viseljen védészemiiveget. A védelmi felszerelések,
mint példaul a pormaszk, a csiszasmentes biztonsagi
labbelik, a véddésisak vagy a filvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériiléseket.

m  Keriilje el a véletlen bekapcsolast. A szerszam
szadllitasa vagy felemelése, az aramellatas és/vagy
akkumulator csatlakoztatasa el6tt ellenérizze, hogy
a kapcsol6 kikapcsolt allasban van. Szerszamgépek
szdllitdisa a kapcsolon tartott ujjal vagy bekapcsolt
szerszamgépek aram ala helyezése balesetekhez
vezet.

m A szerszamgéprél bekapcsolas el6tt tavolitson el
minden beallité kulcsot és csavarkulcsot. Egy a
szerszamgép forgd alkatrészén maradt beallitd kulcs
vagy csavarkulcs személyi sérllést eredményezhet.

= Ne hajoljon ki tulsagosan. Mindig tartson megfelel6é
testtartast és egyensulyt. Ez a szerszamgép jobb
irdnyitasat teszi lehetévé varatlan szituaciokban.
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Viseljen megfelel6 ruhazatot. Ne vegyen fel laza
ruhat vagy ékszereket. A hajat, a ruhdit és a
keszty(ijét tartsa tavol a forgo alkatrészektdl. A laza
ruhazat, ékszerek vagy a hosszu haj beakadhatnak a
mozg6 alkatrészekbe.

Ha a gép el van latva porkivezeté vagy -gylijto
berendezésekhez valé csatlakozasi lehetéséggel,
akkor lgyeljen ra, hogy ezeket csatlakoztassak
és megfeleléen hasznaljak. A porfogd hasznalata
csokkentheti a porral kapcsolatos veszélyeket.

A SZERSZAMGEP HASZNALATA ES KARBANTARTASA

Ne erdltesse a terméket. A feladathoz a megfelel6
szerszamgépet hasznalja. A megfelel6 szerszamgép
jobb teljesitménnyel és sokkal biztonsagosabban fog
dolgozni olyan koérulmények kozoétt, amilyenekre azt
tervezték.

Ne haszndlja a szerszamgépet, ha a kapcsolé nem
kapcsol be és ki. Barmilyen szerszamgép veszélyes,
amit a kapcsoléval nem lehet iranyitani, ezért azt meg
kell javitani.

Barmilyen beallitds, tartozékcsere elvégzése
vagy a szerszamgép tarolasa el6tt huzza ki a
szerszamgépet a halézatbol és/vagy vegye ki az
akkumulatort a szerszamgépbél. Az ilyen megeléz6
biztonsagi dvintézkedések csokkentik a szerszamgép
véletlen bekapcsolodasanak kockazatat.

A hasznalaton kivilli gépet gyerekek szamara
nem elérheté helyen tarolja, és ne hagyja, hogy
a szerszamgépet vagy a kézikonyvet nem ismerd
személyek hasznaljak a szerszamgépet. Gyakorlatlan
felhasznalok kezében a szerszamgépek veszélyesek.

Tartsa megfelel6 allapotban a szerszamgépeket.
Ellendrizze a mozgé alkatrészek akadasat vagy
helytelen beallitasat, az alkatrészek torését
és minden mas korilményt, ami hatassal
lehet a szerszamgép mikodésére. Ha sériilt, a
szerszamgépet hasznalat elétt meg kell javitani.
Sok balesetet a rosszul karbantartott szerszamgépek
okoznak.

A vagoszerszamok legyenek élesek és tisztak.
A megfeleléen  karbantartott, éles  vagoééli
vagoszerszamok kevésbé akadnak be és kdnnyebben
iranyithaték.

A szerszamgépet, a tartozékokat és a biteket stb.
ezen utasitasban leirtaknak megfeleléen hasznalja,
figyelembe véve a munkakoriilményeket és az
elvégzend6 feladatot. A szerszamgép rendeltetéstdl
eltér6 mdiveletekre valé hasznalata veszélyes
helyzeteket eredményezhet.

AKKUMULATOROS SZERSZAMGEP HASZNALATA ES
KARBANTARTASA

Csak a gyarté altal megadott toltével toltse az
akkumulatorokat. Egy adott akkumulatortipushoz valé
tolté egy masik tipust akkumulatorral valé hasznalata
tlzveszélyes lehet.



A szerszamokat csak a hozzajuk valé
akkumulatorokkal lizemeltesse. Mas akkumulatorok
hasznalata tlizveszélyes lehet, és sériiléseket okozhat.

Az akkumulatort hasznalaton kiviil tartsa tavol mas
fém targyaktol, ugymint gemkapcsoktél, érméktol,
kulcsoktol, szogektdl, csavaroktél vagy mas
kisméretii fém targyaktol, amelyek rovidre zarhatjak
a két érintkez6t. Az akkumulator érintkezéinek révidre
zarasa tlizet vagy égéseket okozhat.

Nem megfelel6 koriilmények esetén folyadék
tavozhat az akkumulatorbél, keriilje az azzal valé
érintkezést. Ha mégis érintkezik vele, oOblitse le
vizzel. Ha a folyadék szembe keriil, forduljon
orvoshoz. Az akkumulatorbdl kifolyt folyadék irritaciot
vagy égéseket okozhat.

KARBANTARTAS

A szerszamgépet csak szakképzett
szervizszakemberrel szervizeltesse, csak azonos
cserealkatrészeket hasznalva. Ez biztositjia, hogy
a szerszamgép hasznalata tovabbra is biztonsagos
legyen.

A SZEGELYNYIRO BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEI

Egyes régidkban olyan el6irasok érvényesek, amelyek
korlatozzak a termék hasznalatat. Tovabbi informaciéért
forduljon a helyi énkormanyzathoz.

Ne hagyja, hogy gyerekek vagy a termék hasznalatat
nem ismeré felnéttek hasznaljak a terméket.

Nappal vagy j6 mesterséges megyvilagitasnal hasznalja
a terméket.

Ne hasznalja a gépet vizes fiiben vagy es6ben.

Ne Iépjen hatrafelé a termék hasznalata kdzben.
Stabilan alljon és vegyen fel megfelelé egyensulyt.
Ne hajolion ki tulsdgosan. A tulzott kihajlas
egyensulyvesztést eredményezhet. Mindig biztosan
tdmaszkodjon meg a lejtékdn. Gyalogoljon, ne fusson.
Ne hasznalja a terméket, ha villamlas veszélye all fenn.
A nézel6ddket, gyerekeket és a hazidllatokat tartsa 15 m

tavolsagban a munkateriilettdl. Allitsa le a terméket, ha
barki belép a tertiletre.

A vagodszereléket tartsa derékszint alatt.

Ne mikodtesse a terméket sérilt védéburkolattal vagy
ha a védéburkolatok nincsenek a helyiikon.

Ne szereljen fel fém csereszalat.

A kezét és labat minden esetben, de kiilonésen a motor
bekapcsolasakor, tar tsa tavol a vagéeszkdzoktdl.
Vigyazzon, a vagoszemek a motor ledllitasa utan tovabb
forognak.

Ugyelijen a vagdeszkdz 4ltal kivetett targyakra. A
hasznalat megkezdése el6tt tisztitsa le a hulladékot,
példaul a kisebb koveket, kavicsot és mas idegen
targyakat a munkateriletrél.

A BOZOTVAGO BIZTONSAGI E;
FIGYELMEZTETESEI o

m A fenti szabalyokon kivil ezek a tovabbi utasitasok

Kapcsolja ki és tavolitsa el az akkumulatort. Ellenérizze,
hogy minden mozgé rész teljesen megallt:

e szervizelés el6tt

AVAODVIN

e azeltdmdbdés eltavolitasa el6tt

o ellenérzés, karbantartdas vagy a gépen végzett
barmilyen mivelet megkezdése elétt;

o kiegészitdk cseréje el6tt

o akés felszerelése el6tt

o akés eltavolitasa el6tt

e miel6tt magara hagyna a terméket
e idegen objektum eltavolitasa utan
e karbantartas végzésekor

e ha a gép szokatlanul kezd rezegni

A fiterelére szerelt kis penge vagja le az uUjonnan
kihuzott szalat a megfelel6 hosszra, igy biztonsagosan
és a legkedvezébb teljesitménnyel hasznalhaté. Ez a
penge nagyon éles; ne érjen hozza, kuldndsen a termék
tisztitasa kozben.

Mindig Ugyeljen ra, hogy semmi ne maradjon a
szellézényilasokban.

mo|m

Bizonyosodjon meg réla, hogy a vagdszerelék helyesen
lett felszerelve és biztonsagosan régzitve van. -

Ugyelien ra, hogy minden a véddburkolat, terelélemez
és fogantyu megfelelen fel legyen szerelve és rogzitve. -

Ne alakitsa at a terméket semmilyen médon. Ez fokozza
annak veszélyét, hogy megsebzi sajat magat vagy Fl
valaki mast.

Csere esetén csak a gyartd altal el6irt csereszalat
haszndlja. Ne hasznalion semmilyen mas vagoé
szerelvényt.

I 0|T|m
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Baleset vagy lizemzavar esetén azonnal kapcsolja ki a F=fg)
terméket. Ne hasznalja a késziléket, amig teljesen ét
nem vizsgaltak egy hivatalos szervizkdzpont

helyénvaldk, mikor a terméket bozétvago tizemmaddban
hasznalja.

A vagotarcsak fel- vagy leszerelésekor er6s IR
munkakeszty(t hasznaljon, mert hegyesek az élei.

Ne probalja forgas kézben megérinteni vagy megallitani

a kést.

A mozgd vagoétarcsa sulyos sériilést okozhat. A
terméket két kézzel tartsa megfeleld ellendérzés alatt,
amig a vagétarcsa forgasa teljesen le nem allt.

A sériilt késeket cserélje ki. Hasznalat el6tt mindig
ellendrizze, hogy a vagoékés megfeleléen fel van
szerelve és erésen rogzitve van.

Csak a gyartdé TRI-ARC cserekését hasznalja. Ne
hasznaljon semmilyen mas vago szerelvényt.

Ne vagjon 13 mm-nél nagyobb atmérdéji anyagokat.
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m Bozétvagdja hevederrel rendelkezik. A hevedert
gondosan dllitsa be, hogy kényelmes legyen, és a
terméket a jobb oldalan tartsa.

m Keresse meg a gyorskioldd mechanizmust, és
gyakorolja be a hasznalatat, miel6tt elkezdené hasznalni
a gépet. A helyes hasznalat megakadalyozhatja a sulyos
sériléseket vészhelyzetben. Soha ne vegyen fel tovabbi
ruhazatot a hevederre, és mas médon se korlatozza a
hozzaférést a gyorskiold6 szerkezethez.

A gép tarolasakor vagy szallitdskor helyezze fel a
késvédd burkolatot a késre. Mindig tavolitsa el a
késvédd burkolatot a szerszam hasznalata el6tt. Ha
nincs eltavolitva a késvédo6 burkolat, akkor kivetédhet,
amint a kés elkezd forogni.

Figyeljen kiléndsen oda, amikor a kést a termékkel
hasznalja. A kés kilokédése egy reakcio, ami akkor
térténhet, amikor a forgd kés olyan targgyal utkozik,
amelyet nem lehet elvagni. Az érintkezés a vagokés
pillanatnyi megallasat okozhatja, és hirtelen ell6ki”
a gépet az eltalalt targytdl. A reakcio elég erds lehet
ahhoz, hogy a kezel6 elveszitse a gép folotti uralmat.
A vagokés hirtelen kilokédését okozhatja, ha a kés
megakad, belassul vagy megszorul. Ez legtdbbszor
olyan terlleteken torténik, ahol a vagni kivant anyag
nehezen lathato.

m A koénnyld és biztonsagos vagas érdekében, jobbrdl
balra mozogva kozelitse meg a vagandé gazt. Abban
az esetben, ha hirtelen egy targgyal vagy fadarabbal
talalkozik, ezzel minimalizalhatja a kés kilok6désének
reakciojat. Mindig mindkét kezét hasznalja a termék
iranyitasahoz.

Injuries may be caused, or aggravated, by prolonged
use of a tool. Ha barmilyen terméket hosszabb id6n
at hasznal, tgyeljen arra, hogy rendszeresen tartson
szunetet.

AZ AKKUMULATOR KIEGESZITO BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEI

/\ FIGYELMEZTETES! A rovidzarlat altali tiiz, sériilések
vagy termékkarosodasok veszélye elkeriilésére ne meritse
a szerszamot, a cserélhet6 akkut vagy a tolt6készlléket
folyadékokba, és gondoskodjon arrél, hogy ne hatoljanak
folyadékok a készilékekbe és az akkukba. A korroziv
hatasu vagy vezetdképes folyadékok, mint pl. a sés viz,
bizonyos vegyi anyagok, fehériték vagy fehérité tartalmu
termékek, rovidzarlatot okozhatnak.

SZALLITAS ES TAROLAS

m  Szdllitas és tarolas elétt allitsa le és hagyja lehdlni a
terméket.

Minden idegen anyagtdl tisztitsa meg a terméket. Hiivos,
szaraz és jol szell6ztetett, gyerekektdl elzart helyiségben
tarolja. A terméket tartsa tavol a korrodalé szerektdl,
példaul kerti vegyszerektdl vagy a jégmentesité soétol.
Ne tarolja a terméket kdltéren.

Ha a vagotarcsa fel van szerelve, védje azt tarcsavédd
kupakkal.
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m Tarolas el6tt mindig vegye ki az akkumulatort a
termékbdl.

m Szallitaskor rogzitse a terméket elmozdulas és leesés
ellen, hogy elkerllje a sériléseket és a termék sérilését.

LITIUM AKKUMULATOROK SZALLITASA

Az akkumulatorokat a helyi és nemzeti el6irasokkal és
szabalyokkal 6sszhangban szallitsa.

Az akkumulatorok kils6é fél altali szallitasakor kdvesse
a csomagolasra és a cimkézésre vonatkozd specidlis
eléirasokat. Ugyelien arra, hogy az akkumulatorok
ne érhessenek mas akkumulatorokhoz vagy vezetd
anyagokhoz szdllitds kézben; ehhez a szabadon maradt
csatlakozokat védje szigeteld fedéllel vagy szalaggal. Ne
szallitson repedt vagy szivargé akkumulatorokat. Tovabbi
informaciéért vegye fel a kapcsolatot a tovabbitast végzé
céggel.

KARBANTARTAS

m  Csak a gyartd eredeti cserealkatrészeit, tartozékait és
szerelékeit hasznalja. Ennek figyelmen kivil hagyasa
gyenge motorteljesitményt, esetleges sériilést és a
jotallas elvesztését okozhatja.

m  szervizelés kiilonds figyelmet és hozzaértést igényel, és
csak szakképzett szereld végezheti el. A terméket csak
engedéllyel rendelkez6 szervizben javittassa.

m Barmilyen karbantartdsi vagy tisztitdsi munka
végrehajtasa elétt kapcsolja ki a készlléket és vegye ki
az akkucsomagot.

m A hasznalati utmutatoban leirt bedllitasokat és
javitasokat On is elvégezheti. Az egyéb javitasokhoz
vegye fel a kapcsolatot a hivatalos szervizzel.

m Csere vagoszalként csak a jelen kézikdnyvben a
mszaki adatoknal megadott atméréjl nejlon vagdszalat
hasznaljon.

m Uj vagoszal kihuzasat kévetden a beinditas el6tt mindig
dllitsa vissza a terméket a normalis miikddési allasba.

m Minden egyes hasznalat utan egy puha, szaraz ruhaval
tisztitsa meg a terméket. A sérilt alkatrészeket egy
hivatalos szervizkdzpontban kell megjavittatni vagy
kicseréltetni.

m  Minden haszndlat elétt és gyakori id6kézonként
ellendrizzen minden anyacsavart és csavart a megfeleld
meghuzas szempontjabdl, hogy biztositsa a termék
biztonsagos Gzemi allapotat. A sérilt alkatrészeket egy
hivatalos szervizkdzpontban kell megjavittatni vagy
kicseréltetni.

m A sérilt vagy olvashatatlan cimkék cseréjéhez vigye
vissza a terméket egy hivatalos szervizkdzpontba.

ISMERJE MEG A TERMEKET
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Anyacsavar
Vagokés

Fémfedél

Futerelo

Peremes alatétkarika
Heveder

Vagoészal

Fejegység
Orsorogzito

Orsoé

Kis nyilas
Furésztarcsa védoeleme
TRI-ARC tarcsa
Vagokés védoburkolata
Kezeloi kézikdnyv
Csavar

Tolto

Akkumulator
Roégzitocsap
Imbuszkulcsok
Kombinalt kulcs

SZIMBOLUMOK

NN CN-X-X

Biztonsagi figyelmeztetés

>

A termék hasznalata el6tt olvasson

el és értsen meg minden utasitast.
Tartsa be az 6sszes figyelmeztetést és
biztonsagi utasitast.

Viseljen szem-, fll- és fejvédét.

g

A termék hasznalatakor nem csuszo,
biztonsagi labbelit viseljen.

Viseljen nem csuszos, nehéz
igénybevételre tervezett kesztyit.

Ne tegye ki es6nek, és ne haszndlja
nedves kdrnyezetben.

Ez a termék nem alkalmas a fogazott
flrész tipusu vagokéssel vald
hasznalatra.

A vagoszerelék tengelyének forgasi
iranya és maximalis fordulatszama.

Figyeljen a kivetett vagy repllé
targyakra. A nézel6ddket a terméktol
biztonsagos tavolsagban tartsa.

Figyeljen a kivetett vagy repuilé
targyakra. A mikodési terilettél tartson
legalabb 15 m-es tavolsagban minden
nézel6dét, kilondsen a gyerekeket és
a haziallatokat.

[ ]
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Tartsa a kezeit tavol a vagokéstol.

AVAODVIN

A vagotarcsa visszaldkddhet.

A TRI-ARC vagotarcsa hasznalhaté
ezzel a termékkel, és lagy szaru gyom-
és kuszondvényekhez készult

A bozotvago garantalt
hangteljesitmény-szintje

A szegélyvago garantalt
hangteljesitmény-szintje

Az akkumulatorok, valamint

az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait ne dobja

a valogatatlan telepulési hulladékok
kozé. Az akkumulatorok, valamint

az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait elkilonitve
gyUjtse. A hulladékka valt elemeket,
akkumulatorokat és fényforrasokat
vegye ki a berendezésbél.

A helyi hatésagoktol vagy a SV
forgalmazotol kérhet informaciot

az Ujrahasznositasrol, illetve arrol,
hogy hol talalhaté gy(ijtépont. A helyi
szabalyozasok szerint a keresked6k
kotelesek lehetnek ingyen visszavenni g
az akkumulatorok, illetve az elektromos W
és elektronikus berendezések
hulladékait. A hozzajarulasa az
akkumulatorok, illetve az elektromos
és elektronikus berendezések
hulladékainak ujrafelhasznalasahoz és
ujrafeldolgozasahoz segit csdkkenteni
a nyersanyagok iranti keresletet.
Kiléndsen a litiumot tartalmazé S
akkumulatorok, illetve az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékai
értékes és Ujrafeldolgozhaté anyagokat
tartalmaznak, amelyek karos hatassal
lehetnek a kdrnyezetre és az emberi
egészségre, ha nem kdrnyezetbarat

modon kezelik 6ket. A hulladékka valt
berendezésbél sziikség esetén tordlje

a személyes adatokat.
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Siguranta, performanta si fiabilitatea au constituit principalele
noastre preocupari la proiectarea masina de tuns arboret si
dispozitiv liniar de tuns gard viu, fara fir.

UTILIZARE PREVAZUTA

Masina de tuns arboret si dispozitiv liniar de tuns gard
viu, fara fir, este conceputa pentru a fi utilizata de catre
adulti responsabili, care au citit si au inteles instructiunile
si avertismentele din acest manual si pot fi considerati
responsabili pentru actiunile proprii. Produsul este proiectat
sa fie folosit doar in mediu exterior si in zona bine aerisita.

Din motive de sigurantd, produsul trebuie manevrat

corespunzator, cu ambele maini.

Masina este echipata cu cap taietor cu fir (si cu dispozitivul
de protectie aferent) unealta este destinata tunderii ierbii
nalte, a buruienilor ierboase si a altor plante similare, la
nivelul solului. Atunci cand este echipata cu lama TRI-ARC
(si protectia corespunzatoare acesteia), motocoasa poate
taia si tufisuri. Produsul nu este conceput pentru a functiona
cu o lama de fierastrau.

Planul de taiere trebuie sa fie aproximativ paralel cu
suprafata solului. Produsul nu trebuie utilizat pentru a taia
sau a tunde garduri vii, tufisuri sau altd vegetatie in care
planul de taiere nu este paralel cu suprafata solului.

Utilizati produsul numai pentru taierea ierbii si buruienilor.
Nu folositi in alte scopuri.

AVERTISMENTE GENERALE PRIVIND
SIGURANTA

/\ AVERTISMENT! Atunci cand utilizeaza produsul,
normele de sigurantd trebuie sa fie respectate. Pentru
siguranta dumneavoastra si a trecatorilor, va rugam sa cititi
aceste instructiuni inainte de utilizarea produsului.

/A\ AVERTISMENT! Produsul nu este destinat a fi folosit
de catre copii sau persoane cu capacitai fizice, mintale
sau senzoriale reduse. Copiii trebuie sa fie supravegheati
adecvat pentru a va asigura ca nu se joaca cu produsul.

/\ AVERTISMENT! Nu utilizati niciodata instrumente
sau accesorii tdioase nespecificate de RYOBI in acest
manual. Acestea includ si lanturile pivotante multi-piesa si
lamele taietoare pentru motocositoare. Aceste elemente
pot ceda in timpul utilizarii si prezinta riscuri de accidentare
semnificative pentru operator si persoanele din apropiere.

/\ AVERTISMENT! Inspectia dupa cadere sau alte
impacturi: Verificati cu atentie produsul si identificati orice
problema sau defectiune a acestuia. Orice piesa deteriorata
trebuie sa fie reparata in mod corespunzator sau inlocuita
de un service autorizat.

INSTRUIRE

= Nu Iasati niciodata copiii sau persoanele nefamiliarizate
cu aceste instructiuni sa foloseascd produsul.
Reglementarile locale pot restrictiona varsta operatorului.

m Cititi instructiunile cu atentie. Familiarizati-va cu toate
comenzile si folosirea corespunzatoare a produsului.
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m  Tineti trecatorii, copiii si animalele de companie la 15
metri departare de zona de operare. Opriti produsul
daca cineva intra in zona.

= Nu utilizati produsul daca sunteti obosit, bolnav sau sub
influenta drogurilor, alcoolului sau medicamentelor.

m  Retineti ca operatorul sau utilizatorul este responsabil
pentru accidentele sau pericolele ce pot avea loc asupra
altor persoane sau proprietatji lor.

PREGATIRE

m Purtati protectie completa a ochilor si urechilor in timpul
operdarii produsului. Daca in zona de lucru exista riscul
caderii de obiecte, trebuie purtata protectie a capului.

m Protectia pentru auz ar putea restrictiona capacitatea
operatorului de a auzi sunetele de avertizare. Acordati
atentie speciala potentialelor pericole din jurul sau din
interiorul zonei de lucru.

m Purtati pantaloni lungi grosi, cizme si manusi. Nu purtati
haine largi, pantaloni scurti, bijuterii de niciun fel sau sa
fiti descult.

m  Prindeti parul lung deasupra umerilor pentru a preveni
prinderea lui de partile in migcare.

= Inainte de folosire si dupa fiecare impact, verificati sa
nu existe parti/piese deteriorate. Un intrerupator defect
sau orice altd parte care e deteriorata sau uzata trebuie
reparatd corespunzator sau fnlocuitd la un atelier
service autorizat.

m  Asigurati-va ca accesoriul de taiere este corect instalat
si prins fix.

m Nu operati niciodata produsul fata a avea toate
aparatorile, deflectoarele si manerele corespunzator
atasate si fixate.

= Aveti in vedere mediul in care lucrati. Pastrati zona de
lucru libera de cabluri, bete, pietre si resturi care daca
sunt lovite de cutit pot sa fie aruncate.

ATENTIONARI GENERALE CU PRIVIRE LA

SIGURANTA IN UTILIZARE A DRUJBEI CU
LANT

/N AVERTISMENT!
instructiunile de siguranta.

Cititi toate avertismentele si
Nerespectarea acestor
avertismente si instructiuni poate conduce la socuri
electrice, incendii si/sau accidente grave. Pastrati aceste
avertismente si instructiuni, pentru a le putea consulta
ulterior.

Termenul ,unealtd electricd” din avertizari se refera la
unealta dvs. electrica alimentata la curent (cu fir) sau la
baterie (fara fir).

MEDIUL DE LUCRU

m  Mentineti curatd si bine iluminata zona de lucru.
Zonele dezordonate si intunecate prezinta pericol de
accidente.

m Nu operati cu unealta electrica in atmosfere
explozive, precum in prezenta lichidelor, gazelor
sau a prafului inflamabil(e). Uneltele electrice creeaza
scantei care pot aprinde praful sau vaporii.



Tineti copiii si persoanele din jur la distanta in timpul
operarii unei unelte electrice. Distragerea atentiei va
poate face sa pierdeti controlul.

SIGURANTA ELECTRICA

Stecarele uneltelor electrice trebuie sa se
potriveasca cu priza. Nu modificati niciodata
stecarul in nici un fel. Nu folositi niciodata adaptoare
de stecar cu uneltele electrice cu impamantare.
Stecarele nemodificate si prizele potrivite reduc riscul de
electrocutare.

Evitati contactul corpului cu suprafetele conectate
la impamantare, precum tevi, radiatoare, resouri,
masini de gatit si frigidere. Exista un risc crescut de
electrocutare cand corpul dumneavoastra are contact cu
impamantarea.

Nu expuneti produsul la ploaie sau conditii de
umiditate. Apa care intrd intr-o unealtd electricd va
creste riscul de electrocutare.

Nu fortati cablul. Nu trageti niciodata unealta
electrica de cablul de alimentare pentru a o
transporta, a o trage sau a scoate stecarul din priza.
Tineti cablul de alimentare departe de caldura,
ulei, muchii ascutite sau piese in miscare. Cablurile
deteriorate sau incurcate cresc riscul de electrocutare.

Atunci cand lucrati cu o unealta electrica in aer liber,
folositi un prelungitor adecvat pentru utilizarea in
aer liber. Folosirea unui prelungitor adecvat pentru
utilizarea n aer liber reduce riscul de electrocutare.

in cazul in care operarea unei unelte electrice intr-o
zona umeda nu poate fi evitata, folositi o alimentare
protejata cu un dispozitiv de curent rezidual (RCD).
Utilizarea unui RCD reduce riscul de electrocutare.

SIGURANTA PERSONALA

Fiti vigilenti, fiti atenti la ceea ce faceti, actionati
cu simt practic cand operati o unealta electrica. Nu
folositi unealta electrica in timp ce sunteti obosit
sau sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
operarii uneltelor electrice poate cauza vatamare
personala grava.

Utilizati echipament personal de protectie. Purtati
intotdeauna ochelari de protectie. Echipamentele
de protectie, precum masca de praf, incéltamintea de
protectie antiderapanta, casca sau protectia auditiva,
folosite in conditii adecvate, vor reduce riscul ranirilor.

Prevenirea pornirii neintenfionate. Asigurati-va ca
comutatorul este in pozitia opritinainte deconectarea
la sursa de alimentare si / sau la acumulator,
ridicarea sau transportul uneltei. Transportarea
uneltelor electrice cu degetul pe comutator sau punerea
sub tensiune a uneltelor electrice care au comutatorul in
pozitia pornit predispune la accidente.

indepartati orice cheie de reglare inainte de a porni
unealta. O cheie sau ramasa atasata de o piesa rotativa
a uneltei electrice poate cauza vatamari corporale.

Nu vi# aplecati excesiv. in timpul operdrii
dispozitivului, pastrati-va in permanenta echilibrul
si stabilitatea. Acest lucru permite un mai bun control
al uneltei electrice in situatii neasteptate.
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imbracati-va corespunzitor. Nu purtati haine largi
sau bijuterii. Mentineti parul, hainele si manusile
departe de piesele in migcare. Hainele largi, bijuteriile
sau parul lung pot fi prinse de piesele aflate in miscare.

Daca sunt prevazute dispozitive pentru conectarea
facilitatilor de extractie si de colectare a prafului,
asigurati-va ca acestea sunt conectate si folosite
corect. Utilizarea colectarii prafului poate reduce
riscurile legate de praf.

FOLOSIREA Sl INTRETINEREA UNELTEI ELECTRICE

Nu fortati produsul. Folositi unealta electrica
corecta pentru aplicatie. Unealta electricd corecta va
functiona mai bine si mai sigur la viteza pentru care a
fost proiectata.

Nu folositi unealta electrica daca comutatorul nu o [[EY
poate porni si opri. Orice unealta electrica, care nu
poate fi controlatd cu comutatorul este periculoasa si la:

trebuie reparata.

Deconectati stecarul de la sursa de alimentare si I
sau acumulatorul de la unealta electrica inainte de
a efectua orice reglaje, a schimba accesorii sau de
a stoca uneltele electrice. Astfel de masuri preventive
de siguranta reduc riscul de pornire accidentala a uneltei

electrice.

Nu lasati uneltele electrice la indemana copiilor si lm
nu permiteti persoanelor nefamiliarizate cu unealta
electrica sau cu aceste instructiuni sa foloseasca
unealta. Uneltele electrice sunt periculoase in mainile
utilizatorilor neinstruiti.

intretineti uneltele electrice. Verificati alinierea o)
sau lipirea pieselor in migcare, spargerea pieselor,
precum si orice alta stare care poate afecta
functionarea uneltei electrice. Daca este deteriorata,
solicitati repararea uneltei inainte de utilizare. Multe jgup=
accidente sunt cauzate de unelte electrice intretinute

necorespunzator.
Pastrati uneltele de taiere ascutite si curate. Uneltele
de taiere corect intretinute, cu muchii de taiere ascutite
au o probabilitate mai redusa de lipire si sunt mai usor
de controlat.

Folositi unealta electrica, accesoriile si burghiele
etc. in conformitate cu aceste instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de lucrarea care
urmeaza sa fie efectuata. Utilizarea uneltei electrice
pentru alte operatii decat cele preconizate poate duce
la situatii periculoase.

FOLOSIREA Sl INTRETINEREA MASINII CU
ACUMULATOR
m  Reincarcati numai cu incarcatorul specificat de

producator. Un incarcator destinat unui anumit tip de
acumulator este folosit la incarcarea altor acumulatori
exista pericolul de incendii.
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Folositi uneltele electrice numai cu acumulatorii
indicati. Utilizarea oricaror alti acumulatori poate crea
un risc de vatamare si de incendiu.

Atunci cand acumulatorul nu este in uz, pastrati-l
departe de alte obiecte metalice, cum ar fi agrafe de
birou, monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte
metalice mici, care pot face o conexiune de la o
borna la alta. Scurtcircuitarea bornelor bateriei poate
provoca arsuri sau incendiu.

Ca urmare a folosirii necorespunzatoare, din
acumulator se poate scurge lichid; evitati contactul
cu acesta. In cazul unui contact accidental, spalati
cu api. In cazul contactului cu ochii, consultati
suplimentar un medicul. Lichidul care iese din
acumulator poate provoca iritatii sau arsuri.

INTRETINERE

Solicitati efectuarea lucrarilor de service la unealta
dvs. electrica numai de catre o persoana calificata in
reparatii, folosind numai piese de schimb identice.
Acest lucru va garanta ca siguranta uneltei electrice este
mentinuta.

AVERTISMENTE DE SIGURANTA PENTRU
TRIMERULUI LINIAR FARA FIR

Anumite regiuni au reglementari ce restrictioneaza
folosirea produsului. Pentru sfaturi intrebati autoritatile
dvs. locale.
Nu permiteti niciodata copiilor sau persoanelor care
nu sunt familiarizate cu aceste instructiuni sa utilizeze
produsul.
Folositi produsul pe timpul zilei sau daca aveti o sursa
de lumina artificiala buna.
Nu operati masina in iarba uda sau in ploaie.
Nu pasiti Tnapoi atunci cand folositi produsul.
Mentineti sprijin ferm pe picioare si echilibru. Nu va
aplecati excesiv. Aplecarea excesiva poate cauza
pierderea echilibrului. Trebuie sa stati intotdeauna intr-o
pozitie stabila pe pante. Mergeti. Nu alergati niciodata.
Nu folositi produsul cand exista risc de fulgere.
Tineti trecatorii, copiii si animalele de companie la 15
metri departare de zona de operare. Opriti produsul
daca cineva intra in zona.
Mentineti accesoriul de taiere sub nivelul taliei.
Nu utilizati niciodata produsul cu dispozitive de protectie
deteriorate sau fara ca acestea sa fie montate.
Nu inlocuiti niciodata firul de nylon cu unul metalic.
Feriti intotdeauna mainile si picioarele de partile taietoare
ale uneltei, mai ales atunci cand porniti motorul.
Atentie, elementele de taiere continua sa se roteasca
dupa ce motorul este oprit.
Fiti atent la obiectele aruncate de mijloacele de taiere.
Curatati resturile precum pietre mici, pietris si alte
obiecte straine din zona de lucru Tnainte de inceperea
operarii.
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Opriti alimentarea si deconectati acumulatorul. Asigurati-
va ca toate piesele mobile s-au oprit complet:

o Tnainte de efectuarea reparatiilor

e Tinainte de a indeparta un obiect ce a determinat un
blocaj

e fnainte de a verifica, curdta sau lucra asupra
produslui

e fnainte de a schimba accesoriile

e Tnainte de a monta lama

e Tnainte de a scoate lama

e Tnainte de a lasa produsul nesupravegheat

e dupa ce a fost lovit un obiect strain

e in timpul lucrarilor de intretinere a produsului

e daca produsul incepe sa vibreze anormal

Lama mica montatd pe aparatoare este destinata
scurtarii firului taietor la lungimea corespunzatoare
pentru a garanta siguranta si performantele optime.

Aceasta este ascutita; nu o atingeti cu mana, mai ales la
curatarea produsului.

Asigurati-va intotdeauna ca deschiderile de ventilatie nu
sunt acoperite de resturi.

Asigurati-va ca accesoriul de taiere este corect instalat
si prins fix.

Asigurati-va ca toate dispozitivele de protectie,
deflectoarele si manerele sunt fixate corect si strans.

Nu modificati produsul in niciun mod. in caz contrar
poate rezulta ranirea grava a dvs. si a altor peroane din
jur.

Folositi doar fir de taiere inlocuitor al producatorului. Nu
folositi niciun alt accesoriu de taiere.

Opriti imediat masina in caz de accident sau defectiune.
Nu utilizati din nou produsul nainte de a realiza o
verificare completa, la un centru de service autorizat.

AVERTISMENTE DE SIGURANTA PENTRU
MASINA DE TUNS ARBORET

Pe langa regulile de mai sus, urmatoarele instructiuni
suplimentare sunt aplicabile utilizarii produsului cu
dispozitivul de taiat arboret.

Folositi manusi de protectie la schimbarea lamelor
taietoare; acestea au margini ascutite.

Nu incercati sa atingeti sau sa opriti lama cand aceasta
se roteste.

O lama tdietoare in miscare poate cauza vatamari
grave. Mentineti controlul asupra produsului cu ambele
maini pana ce lama se opreste complet din rotatie.

nlocuiti toate lamele deteriorate.  Asigurati-va
intotdeauna ca lama este instalata corect si fixata strans
nainte de fiecare utilizare.

Folositi doar lama de schimb TRI-ARC a producatorului.
Nu folositi niciun alt accesoriu de taiere.

Nu taiati material cu diametrul mai mare de 13 mm.



m  Motocoasa dvs. este echipatda cu un harnasament.
Reglati cu atentie hamul, astfel incat sa sustina si sa
fixeze produsul cu greutatea pe partea dreapta a
corpului.

m Identificati mecanismul de eliberare rapida si faceti
cateva probe fnainte de a folosi aparatul. Folosirea
corespunzatoare poate preveni vatamarea grava in
cazul unei urgente. Nu purtati niciodata imbracaminte
suplimentara peste harnasament deoarece acest lucru
va mpiedica accesul la mecanismul de deschidere
rapida.

m  Acoperiti lama cu protectia pentru lama fnainte de a
depozita unitatea sau in timpul transportului. Intotdeauna
indepartati dispozitivul de protectie al lamei Tnainte de a
uniliza unitatea. Daca nu sunt indepartate, dispozitivul
de protectie al lamei ar putea deveni un obiect ce poate
fi aruncat atunci cand lama va incepe sa se roteasca.

Acordati atentie maxima cand folositi lama impreuna cu
produsul. Rezistenta lamei este reactia ce poate avea
loc atunci cand lama n rotire intrd in contact cu ceva ce
nu poate taia. Acest contact poate cauza oprirea lamei
pentru un moment, si poate "Impinge" brusc unitatea
indepartand-o de obiectul care a fost lovit. Aceasta
reactie poate fi suficient de violenta pentru ca operatorul
sa piarda controlul asupra unitatii. Accelerarea lamei
poate sa apara fara avertisment, daca lama este
impiedicata, se blocheaza sau se lipeste. Acest lucru
este mai probabil sa se intdmple in zonele unde este
dificil de vazut materialul ce vine taiat.

Pentru o tdiere usoara si sigurd, apropiati-va de
buruienile ce doriti sa le taiati din partea dreapta inspre
stanga. in cazul in care este intalnit un obiect neasteptat
sau bustean de lemn, acest lucru poate micsora reactia
de rezistentd a lamei. Intotdeauna trebuie folosite
ambele maini pentru a controla acest produs.

Pot fi cauzate sau agravate vatamarile de la folosirea
prelungita a aparatului. Cand utilizati unealta timp mai
indelungat, asigurati-va ca faceti pauze regulat.

AVERTISMENTE SUPLIMENTARE PRIVIND

SIGURANTA LA UTILIZAREA BATERIILOR

/\ AVERTISMENT! Pentru a reduce riscurile de incendiu,
accidentare si deteriorare a produsului in urma unui
scurtcircuit, nu scufundati niciodata unealta, acumulatorul
sau incarcatorul in lichide si nici nu permiteti patrunderea
lichidelor in interiorul acestora. Lichidele corosive sau cu
conductibilitate, precum apa saratd, anumite substante

chimice si indlbitori sau produse ce contin inalbitori, pot
provoca un scurtcircuit.

TRANSPORTAREA $1 DEPOZITAREA

m  Opriti produsul si lasati-l sa se raceasca inainte de a-l
depozita sau transporta.

Curatati toate materialele straine din produs. Depozitati-I
intr-un loc racoros, uscat si bine aerisit ce este
inaccesibil copiiilor. Pastrati produsul la distantd de

agenti corozivi, precum substante chimice de gradina si
saruri de dezghetare. Nu depozitati produsul in aer liber.

m Daca este montatd o lama taietoare, acoperiti-o cu
capacul de protectie.
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m  Scoateti intotdeauna acumulatorul din aparat, nainte de
depozitare.

m  Pentru transportare, fixati produsul impotriva miscarii
sau caderii pentru a preveni vatamarea persoanelor sau
deteriorarea produsului.

TRANSPORTAREA BATERIILOR DE LITIU.

Transportati bateriile in conformitate cu prevederile si
reglementarile locale si nationale.

Urmati toate cerintele speciale privind Tmpachetarea
si etichetarea atunci cand transportati baterii catre un
tert. Asigurati-va ca nicio baterie nu poate sa intre in
contact cu alte baterii sau materiale conductive in timpul
transportului prin protejarea conectorilor expusi cu banda,

capace izolatoare neconductive. Nu transportati bateriile m
ce sunt crapate sau care au scurgeri. Verificati cu firma

transportatoare pentru recomandari ulterioare.
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Folositi doar piese de schimb, accesorii si atasamente
originale ale producatorului Neurmarea acestora poate
cauza posibila vatamare, slaba functionare si ar putea
anula garantia.

Service-ul necesita atentie si cunostinte deosebite si
trebuie indeplinit doar de catre un tehnician service Im
calificat. Duceti produsul la reparatii numai intr-un centru -
service autorizat. -
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Opriti echipamentul si indepartati bateria inainte de a
efectua orice tip de lucrari de intretinere sau de curatare.

I
C

Puteti face reglaje si reparatii descrise in acest manual
de instructiuni. Pentru alte reparatii, contactati agentul
service autorizat. ET

Pentru fir de schimb, folositi doar linie cu filament din [lgls
nylon cu diametrul descris in tabelul cu specificatii din
acest manual.

Nu prelungirea noului fir de taiere, reveniti intotdeauna
produsul la pozitia sa normala de functionare inainte de
a-l opera.

Dupa fiecare folosire curatati produsul cu o carpa moale
si uscatd. Orice piesa deteriorata trebuie sa fie reparata
in mod corespunzator sau finlocuitd de un service
autorizat.

Verificati Tnainte de fiecare utilizare si periodic ca
toate suruburile, piulitele si bolturile filetate sa fie
stranse adecvat, pentru a asigura siguranta in utilizare
a produsului. Orice piesa deteriorata trebuie sa fie
reparatd in mod corespunzator sau finlocuitd de un
service autorizat.

Duceti produsul la un centru service autorizat pentru a
nlocui etichetele deteriorate sau ilizibile.
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Manerul principal

Declansator blocabil

Intrerup&tor PORNIT/OPRIT

Maner de bicicleta

Cuplaj al coloanei/barei.

Arbore de angrenare la partea inferioara
Piulita

Lama de taiere

Capac metalic

. Deflector de iarba

. Saiba cu flansa

. Ham

. Fir de taiere

. Cap mobil

. Opritor bobina

. Bobina

. Gaura

. Element de protectie lama
.Lama TRI-ARC

. Protectie lama

. Manualul de operare
. Surub

. Incarcator

. Acumulator

. Cui de blocare

. Cheie hexagonala

. Cheie combinata

Avertizare de siguranta

8

NOVWe GO Ib

Cititi si intelegeti toate instructiunile
fnainte de a utiliza produsul. Respectati
toate avertismentele si instructiunile de
siguranta.

Purtati protectie pentru ochi, auz si
cap.

Purtati incaltaminte de protectie anti-
alunecare in timpul utilizarii produsului.

Purtati manusi care nu aluneca,
destinate pentru operatiuni grele.

Nu expuneti produsul la ploaie sau
umezeala.

Acest produs nu este destinat pentru
utilizare cu o lama de tip ferastrau cu
dinti.

Directia de rotatie si turatia maxima a
arborelui pentru atagsamentul de taiere.

Traducerea instructiunilor originale

Feriti-va de obiecte proiectate sau in
zbor. Pastrati distanta intre persoanele
din apropiere si produs.

Feriti-va de obiecte proiectate sau in
zbor. Mentineti o distanta de cel putin
15 m intre zona de lucru si persoanele
prezente, mai ales copii si animale.

Tineti mainile ferite de discul de taiere

Feriti-va de miscarile bruste ale lamei.

Lama TRI-ARC este compatibila cu
acest produs si este adecvata pentru
taierea buruienilor cu tulpina groasa si
a plantelor agatatoare.

Nivel de presiune sonora garantat la
functionarea cu lama

Nivel de presiune sonora garantat la
functionarea cu fir

Anu se arunca deseurile de
echipamente electronice si electrice si
bateriile epuizate la gunoiul menajer.
Deseurile formate din echipamente
electrice si electronice si bateriile
epuizate trebuie colectate separat.
Sursele de iluminare, bateriile si
acumulatorii epuizati trebuie scoase
din aceste echipamente. Adresati-

va autoritatilor sau distribuitorilor

locali pentru a afla informatji despre
punctele de colectare. Conform
reglementarilor nationale, vanzatorii

cu amanuntul au obligatia de a

colecta bateriile epuizate, deseurile

de echipament electric si electronic,
gratuit. Contributia dvs. la reciclarea si
reutilizarea bateriilor, a echipamentelor
electrice si electronice ajuta la
reducerea cererii de materii prime.
Bateriile epuizate, in special cele cu
litiu, deseurile formate din echipamente
electrice si electronice contin materiale
reciclabile valoroase, care pot avea

o influenta negativa asupra mediului
nconjurator si asupra sanatatii umane,
daca nu sunt eliminate intr-o maniera
ecologica. Stergeti datele personale
din echipamentul deseu, daca este
cazul.



Radot Jasu akumulatoru krimgriezi un auklas trimmeri,
veiktspé&jai un uzticamibai ir pievérsta vislielaka vériba.

PAREDZETAIS LIETOJUMS

Akumulatoru krimgriezis un auklas trimmeris ir paredzéts
lietoSanai tikai pieaugusajiem, kas ir izlasijusi un izpratusi
norades un bridindjumus $aja rokasgramata, un var tikt
uzskatiti par atbildigiem par savam darbibam. lerice ir
paredzéta tikai lietoSanai ara, labi védinatos apstak|os.

Dro$ibas noltikos, trimmeri jaizmanto, to atbilsto$i vadot ar
abam rokam.

Produkts, kas aprikots ar auklas trimmera galvu (un atbilstosu
aizsargu), ir paredzéts garas zales, stiebru vai lldzigu augu
plausanai pie zemes vai neliela augstuma. Aprikojot to ar TRI-
ARC asmeni (un atbilstoSu aizsargu), ar to var griezt art krimus.
Trimmeris nav paredzétas aprikoSanai ar zaga asmeni.
GrieSanas plaknei ir jabat aptuveni paraléli zemes virsmai.
Izstradajumu nedrikst lietot dzivzogu, krimu vai cita
apauguma grie$anai vai cirpSanai, ja grieSanas plakne nav
paraléla zemes virsmai.

Izmantojiet izstradajumu tikai zales un nezalu plausanai.
Nelietojiet citiem mérkiem.

VISPARIGIE DROSIBAS BRIDINAJUMI

A\ BRIDINAJUMS! Izmantojot  ierici, izpildiet
droSibas noteikumus. Pirms darba uzsak$anas Jasu
un blakusstavétaju droSibas dél, lGdzu, izlasiet Sos

noradijumus.

/\ BRIDINAJUMS! lerice nav paredzéta bérniem vai
cilvéekiem ar samazinatam fiziskam, garigdm spéjam vai
manu  kustibu traucéjumiem. NepiecieSams pienacigi
uzmanit bérnus, lai nodrosinatu, ka tie nespéléjas ar ierici.
A\ BRIDINAJUMS! Nekad neizmantojiet griesanas
aprikojumu vai pielagojumus, kurus RYOBI nav noradijis
Saja rokasgramata. Tie ieklauj daudzposmu lokanu kézu
un asmenu izmanto$anu. Ir zinams, ka Sie priekSmeti médz
lietoSanas laikd sadalities un rada paaugstinatu smagu
ievainojumu risku lietotajam vai apkartstavosajiem.

/\ BRIDINAJUMS! Parbaude péc nosviesanas vai citiem
triecieniem: Rapigi parbaudiet produktu un nosakiet
jebkadas iesp&jamas problémas vai ta bojajumus. Jebkura
bojata detala janodod remontam vai nomainai pilnvarota
apkopes centra.

APMACIBA

= Nekad nelaujiet bérniem vai personam, kas nav
iepazinusas ar instrukcijam, izmantot preci. Vietgjie
noteikumi var ierobezot lietotaja vecumu.

m  Uzmanigi izlasiet noradijumus. lepazistieties ar visam
vadibam un pareizu preces izmanto$anu.

m  Parliecinieties, ka tuvuma stavosie -bérni un dzivnieki ir
15 m attdluma no jlsu darboSanas vietas. Ja kads ienak
zona, apturiet preci.

m  Neizmantojiet produktu, ja esat noguris, slims vai
narkotiku, alkohola vai medikamentu ietekmé.

m Turékite omenyje, kad operatorius arba vartotojas yra
atsakingas uz nelaimingus atsitikimus arba kitiems
asmenims ar jy turtui sukeltg pavojy,.

SAGATAVOSANA

m Darbinot preci, valkajiet pilnus acu un ausu aizsargus.
Ja stradajat zona, kur pastav kritoSu priekSmetu risks,
javalka galvas aizsargs.

m Dzirdes aizsardziba var ietekmét lietotaja spéju
dzirdét bridindjuma skanas. IpaSu uzmanibu pievérsiet
potencialajiem riskiem jums apkart un darba vieta.

m  Velciet izturigas garas bikses, zabakus un cimdus.
Nevelciet platu un valigu apgérbu, Tsas bikses, jebkadas
rotaslietas un nelietojiet bez apaviem.

m  Nostipriniet garus matus ta, lai tie ir virs plecu llmena, lai
novérstu sapi$anos kustigajas dalas.

m  Pirms lietoSanas un péc jebkura trieciena, parbaudiet,
vai nav bojatu dalu. Bojats slédzis vai kada dala, kas
ir bojata vai nolietota, pareizi jasalabo vai janomaina
pilnvarota servisa centra.

m Parliecinieties, ka grieSanas uzgalis ir pareizi uzstadits
un droSi nostiprinats.

m Nekad nedarbiniet produktu, ja vien visi aizsargi,
deflektori un rokturi ir pareizi un drosi pievienoti.

m Parskatiet apkartni, kura stradajat. Atbrivojiet darba
zonu no vadiem, zariem, akmeniem un bavgruziem, kas,
iedarbinot griez€éju, var tikt izsvaidtti.

VISPAREJIE PRODUKTA DROSIBAS
BRIDINAJUMI

/\ BRIDINAJUMS! Izlasiet visus drosibas bridinajumus
un noradijumus. Bridinajumu un noradijumu neizpildiSana
var izraisit elektrisko triecienu, aizdeg$anos un/vai smagu m
ievainojumu. Bridindjumus un instrukcijas saglabajiet
turpmakai uzzinai.
Apziméjums “elektroinstruments” bridindjumos attiecas uz
jasu elektroinstrumentu, kas tiek darbinats no elektrotikla (ar =)
vadu) vai ar akumulatora (bezvadu) palidzibu.

IMSIALVT

DARBA VIETA

m  Turiet darba vietu tiru un labi apgaismotu. Parblivétas
un tumsas vietas izraisa negadijumus. DA

m  Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
vidé, pieméram, degosu $kidrumu, gazu vai puteklu [z
klatbatné. Elektroinstrumenti rada dzirksteles, kas var Im
aizdedzinat puteklus vai gazes. RU

= Nelaujiet bérniem un blakusstavétajiem tuvoties
darba esosiem elektroinstrumentiem. Izklaidibas dé|
jus varat zaudét kontroli. Ccs

T|Z|5

HU

ELEKTRODROSIBA RO

m Elektroinstrumenta kontaktdaksai jaatbilst Y
kontaktligzdai. Nekad neparveidojiet kontaktdaksu. -
Sazemeétiem elektroinstrumentiem nelietojiet parejas

HR

ligzdas. Neparveidotas kontaktdakSas un atbilstoSas
kontaktligzdas samazinas elektriska trieciena risku.

= Nepielaujiet kermena kontaktu ar sazemétam [EL5
virsmam, pieméram, caurulém, radiatoriem,
pavardiem un saldétavam. Ja jusu kermenis ir
sazeméts, pastav palielinats elektriska trieciena risks.

= Nepaklaujiet preci lietum vai slapjiem apstakliem.
Udens iekliSana elektroinstrumenta palielina elektriska
trieciena risku.

= Neizmantojiet kabeli nepareizi. Nekad neizmantojiet
vadu, lai nestu, vilktu elektroinstrumentu vai
atvienotu kontakdaksu. Turiet kabeli talu no siltuma
avota, ellas, asiem priekSmetiem vai kustigam
detalam. Bojats vai savérpts kabelis palielina elektriska
trieciena iespéju.

m Stradajot ar elektroinstrumentu arpus telpam,
lietojiet ara lietoSanai piemérotu pagarinataju.
Elektriska trieciena risku samazina lietoSanai arpus
telpam piemérota kabela izmanto$ana.

m Ja elektroinstruments ir jalieto mitras telpas,
izmantojiet stravas noplides automatslédzi
(RCD) barosanas vada. Palieko$as stravas ierices
izmantoSana samazina elektriska trieciena risku.
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PERSONISKA DROSIBA

= Uzmanieties darba laika un izmantojiet veselo
sapratu, darbojoties ar elektroinstrumentu.
Neizmantojiet elektroierici, ja esat noguris vai
narkotisko vielu, alkohola vai medikamentu ietekmeé.
Neuzmanibas bridis, stradajot ar elektroinstrumentiem,
var izraist smagus ievainojumus.

m Lietojiet personigo aizsargaprikojumu. Vienmeér
lietojiet aizsargbrilles. Aizsargaprikojums, pieméram,
puteklu maska, neslidoS$i aizsargapavi, aizsargkivere vai
ausu aizsargi, kas lietoti atbilstoSos apstak|os, samazina
personas ievainojumu iespéju.

= Nepielaujiet nejausu iedarbinaSanu. Pirms pievienot
energijas avotam un/vai akumulatoram, pacelt un
parvietot darbariku, parliecinieties, ka slédzis ir
izslégta stavokli. Elektroinstrumentu parnésasana,
turot pirkstu uz slédza vai ieslégtu elektroinstrumentu
parnésasana var izraisit nelaimes gadijumu.

= Nonemiet visas reguléSanas uzgrieznu atslégas
pirms  elektroierices ieslégSanas. Uzgrieznu
atsléga vai atsléga, kas palikusi piestiprinata pie
elektroinstrumenta rotéjoSas detalas, var izraisit
personas ievainojumu.

= Nepersitempkite. Visu laiku staviet stingri un stabili.
Tas lauj labak vadit elektroinstrumentu negaiditas
situacijas.

= Apgérbieties pareizi. Nevalkajiet valigu apgérbu vai
rotaslietas. Turiet savus matus, apgérbu un cimdus
talu no kustigam detalam. Valigs apgérbs, rotaslietas
vai gari mati var tikt ierauti starp kustigam detalam.

= Jaierice ir aprikota ar puteklu nosiicéja un savacéja
pievienojumu, parliecinieties, ka tas ir pievienots
un tiek pareizi lietots. Puteklu savacéja lietoSana var
samazinat putek|u izraisttos riskus.

ELEKTROINSTRUMENTU LIETOSANA UN APRUPE

u Nepielietojiet spéku, izmantojot razojumu.
Izmantojiet savam darbam atbilstoSu elektroierici.
Pareizais elektroinstruments veiks darbu labak un
dros$ak ar atrumu, kadam ticis konstruéts.

m Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ar slédzi to nevar
ieslégt un izslégt. Ja elektroinstrumentu nevar vadit ar
slédzi, tas ir bistams un jaremonteé.

= Atvienojiet kontaktdak§u no energijas avota un/
vai akumulatoru no elektroinstrumenta pirms
veikt jebkadus reguléjumus, piederumu mainu
vai novietot glabasanai elektroinstrumentus. Sadi
profilakses pasakumi samazina elektroierices nejausas
iedarbinasanas iespéju.

m Glabajiet neizmantotus elektroinstrumentus bérniem
nepieejamas vietds un nelaujiet neapmacitam
personam darboties ar elektroinstrumentiem.
Elektroinstrumenti ir bistami neapmacitu personu rokas.

m  Apkopt elektroinstrumentus. Parbaudiet kustigo
detalu savienojumu pareizibu, detalu berzi un citus
apstaklus, kas var ietekmét elektroinstrumenta
darbu. Ja elektroinstruments ir bojats, pirms
lietoSanas veiciet ta remontu. Daudzus negadijumus
izraisa slikti apkopti elektroinstrumenti.

m  Turiet griezéjrikus asus un tirus. Pareizi apkopti
griez&jinstrumenti ar asam griezéjSkautném retak pielip
un ir vieglak vadami.

n Izmantojiet elektroierici, piederumus,
darbinstrumentus  u.c. saskana ar Siem
noradijumiem, npemiet véra darba apstaklus un
veicamo darbu. Elektroinstrumenta izmanto$ana
neparedzétu darbibu veikS8anai var radit bistamu
situaciju.
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AR AKUMULATORU DARBINAMU IERICU LIETOSANA
UN KOPSANA

Uzladéjiet tikai ar raZzotaja noteikto ladétaju. Ladétajs,
kas paredzéts lietoSanai ar viena veida akumulatoru, var
bdt ugunsnedross, ja to izmanto ar citu akumulatoru.

Lietojiet elektriskos instrumentus tikai ar
konkrétajai iericei paredzéto akumulatoru. Jebkura
cita akumulatora lietoSana var radit ievainojumu un
ugunsgréka risku.

Kad nelietojat akumulatoru, neturiet to citu metala
priekSmetu tuvuma, pieméram: papira saspraudes,
monétas, atslégas, naglas, skrives vai citi siki
metala priekSmeti, kas var veidot savienojumu
starp spailém. Akumulatora spailu Tssléegums var radit
aizdeg$anos vai ugunsgréku.

Nepareizas ricibas gadijuma no akumulatora var
izklGt Skidrums; izvairieties no saskares ar to.
Nejausas saskares gadijuma skalojiet skarto vietu
ar udeni. Ja Skidrums ieklist acis, nekavéjoties
mekléjiet medicinisko palidzibu. No akumulatora
izkluvusais  Skidrums var izraisit kairindjumu vai
apdegumus.

APKOPE

Vai jasu elektroinstrumentu apkalpo kvalificéts
personals, izmantojot tikai identiskas rezerves
dalas. Tas nodroSinas elektroinstrumenta droSibas
saglabasanu.

AUKLAS TRIMMERA DROSIBAS BRIDINAJUMI

Dazos regionos pastav noteikumi, kas ierobezo preces
lietoSanu. Vérsieties pie atbildigajam amatpersonam
péc padoma.

Nelaujiet 8o izstradajumu lietot bérniem vai cilvekiem,
kuri nav izlasijusi §Ts instrukcijas.

Lietojiet izstradajumu dienas gaisma vai laba maksliga
apgaismojuma.

Nedarbiniet ierici mitra zalé vai lietus laika.

Lietojot So preci, nestaigajiet atmuguriski.

Parliecinieties par stingru pamatu zem k&jam un
kermena [dzsvaru. Nepersitempkite. Persitempe galite
prarasti pusiausvyrg. Slipuma kajas vienmér turiet
stabila pozicija. Ejiet, nekada gadijuma neskrieniet.
Nelietojiet ierici, kad pastav zibens spériena risks.
Parliecinieties, ka tuvuma stavosie -bérni un dzivnieki ir
15 m attdluma no jlsu darbosanas vietas. Ja kads ienak
zona, apturiet preci.

Turiet grieSanas uzgali zem jostasvietas Iimena.

Nekad nedarbiniet izstradajumu ar bojatiem vai bez
uzstaditiem aizsargiem.

Nekad nepielagojiet metala aizvietotaja auklu.

Turiet rokas un kajas talak no griezéjdalam visu laiku un
Tpasi, kad tiek ieslégts motors.

Uzmanieties, jo griezéjelementi turpina rotét arm péc
motora izslégSanas.

Uzmanieties no priekSmetiem, kas tiek izsvaiditi
grieSanas laika. Pirms darba uzsak$anas attiriet darba
zonu no maziem akmeniem, grants un citiem sveSiem
priekSmetiem.

Izsledzietun nonemietakumulatora bloku. Parliecinieties,
ka visas kustigas dalas ir pilnigi apstajusas:

e pirms sakt apkopi

e pirms nosprostojumu tiriSanas

e pirms iekartas parbaudes, tiriSanas vai labo$anas



pirms papildaprikojuma nomainas

pirms asmens uzstadiSanas

pirms asmens nonemsanas

pirms atstat izstradajumu bez uzraudzibas

péc trieciena pret sveskermeni

ikreiz, kad veicat apkopi

ja iekarta sak neparasti vibrét

Mazais asmens, kas uzstadits uz zales deflektora ir
paredzéts tikko izvilktas auklas apcirSanai pareizaja

garuma, droSai un optimalai darbibai. Tas ir |oti ass,
nepieskarieties tam, it pasi izstradajuma tiriSanas laika.
Vienmér parliecinieties, ka ventilacijas atveres ir tiras no
netirumiem.

Parliecinieties, ka grieSanas uzgalis ir pareizi uzstadits
un drosSi nostiprinats.

Parbaudiet, vai visi aizsargi, noliecé&ji un rokturi ir pareizi
un stingri piestiprinati.

Nekada veida neveiciet instrumenta parveidi. Tas
var palielinat ievainojumu gds$anas risku jums un
apkartejiem.

Lietojiet tikai razotadja piedavato rezerves grieSanas
auklu. Nelietojiet citus grieSanas uzgalus.

Negadijumu vai sapliSanas gadijuma nekavéjoties
izsleédziet produktu. Neizmantojiet izstradajumu idz tas
nav pilntba parbaudits pilnvarota servisa centra.

KRUMGRIEZA DROSIBAS BRIDINAJUMI

Papildus iepriek§ minétajiem noteikumiem, izmantojot
trimmeri krdmgrieZza rezima, ir jaievéro $adas papildu
norades.

Izmantojiet izturigus cimdus, uzstadot vai nonemot
asmenus - tiem ir asas malas.

Neméginiet pieskarties vai apstadinat asmeni, kamér tas
griezas.

Kustigs asmens var izraisit smagus ievainojumus.
Turpiniet turét trimmeri ar abam rokam, l"dz asmens ir
pilnigi apstajies.

Vienmér nomainiet bojatu asmeni. Vienmér pirms
lietoSanas parliecinieties, ka asmens ir uzstadits pareizi
un ir stingri piestiprinats.

Lietojiet tikai razotaja TRI-ARC mainamos asmenus.
Nelietojiet citus grieSanas uzgalus.

Nekad negrieziet jebkadu materialu, kura diametrs
resnaks par 13 mm.

Jisu krimgriezis ir apgadats ar uzkabi.
noreguléjiet uzkabi, lai td komfortabli
izstradajuma svaru jisu labaja puseé.
Identificéjiet atrds atbrivoSanas mehanismu un
iemacieties to lietot pirms jas esat sacis lietot So ierici.
ST mehanisma pareiza izmanto$ana var pasargat jis no
ievainojumiem arkartas gadijumos. Nekad nevalkajiet
papildus apgérbu virs uzkabes, citadi Jas ierobeZosiet
piekluvi atras atbrivoSanas mehanismam.

Nosedziet asmeni ar asmens aizsargu pirms ierices
glabasanas vai tas transportéSanas laika. Pirms iekartas
izmantoSanas vienmér nonemiet asmens aizsargu.
Pretéja gadijuma asmens transporta aizsargs var klat
par mestu priekSmetu, kad asmens sak griezties.

Izmantojot ierici ar asmeni, ievérojiet ipasu piesardzibu.
Asmens gridiens ir reakcija, kas var rasties, rotéjoSam
asmenim nonakot saskaré ar nesagriezamu materialu.
Sada saskare var izraisit asmens apstasanos uz
acumirkli un péksnu ierices "gradienu" virziena prom
no aizskarta priekSmeta. ST reakcija var bat pietiekoSi

Rapigi
balstitu

spéciga, lai operators zaudé&tu kontroli par ierici. Asmens
raviens var negaiditi rasties, ja asmens iespiezas,
apstajas vai pielip. Lielakoties tas var rasties vietas, kur
ir gratibas redzét griezamo materialu.

Ertibas un drogibas apsvérumu dé| grieziet nezales no
labas puses uz kreiso. Tadéjadi var samazinat asmens
grudiena reakciju, péksni saskaroties ar negaiditu
objektu vai koka gabalu. Sis raZojums vienmér ir
jakontrolé, izmantojot abas rokas.

ligstoSa preces lietoSana var radit ievainojumus vai
pasliktinat jau esoSos. Izmantojot jebkuru produktu ilgaku
laika posmu, nodroSiniet, ka tiek nemti regulari partraukumi.

IMSIALVT

PAPILDU AKUMULATORU BLOKA DROSIBAS

BRIDINAJUMI

A

BRIDINAJUMS! Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu

aizdeg$anas, savainojumu vai produkta bojajuma risku,

neiegremdéjiet instrumentu,

mainamo akumulatoru vai

uzlades ierici Skidrumos un ripéjieties par to, lai iericés

un
vai

akumulatoros neiek|dtu Skidrums. Koroziju izraisoSi
vaditspéjigi Skidrumi, pieméram, salsddens, noteiktas

kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus, var

izraisTt Tssavienojumu.

TRANSPORTESANA UN UZGLABASANA

Apturiet preci un laujiet tai atdzist pirms noglabasanas
vai transporté$anas. ES

Notiriet  visus  sveSkermenus no izstradajuma.
Uzglabajiet to vésa, sausa un labi védinata vieta, kurai FN/E
nevar piek|at bérni. Sargiet izstradajumu no korozivam
vielam, pieméram, darza kimikalijam un pretapledoS$anas
sals. Neglabajiet produktu arpus telpam.

Ja uzstadits grieSanas asmens, uzlieciet tam asmens
aizsargu.

o o

Vienmeér nonemiet akumulatoru bloku no produkta pirms Im
uzglabasanas. RU

Transportgjot nostipriniet ierici, lai td nekustétos un [&S
neapgaztos, jo tas var izraistt miesas bojajumus un

ierices bojajumus.

LITIJA BATERIJU TRANSPORTESANA
Transportéjiet baterijas saskana ar vietéjiem un valsts RY

noteikumiem un regulam.

levérojiet visas 1pasas prasibas saistiba ar iepako$anu un
markésanu, transportéjot treSas puses baterijas. NodroSiniet,

ka

baterijas transportd nevar nonakt saskaré ar citam

savienotajus ar nevadoSiem izolacijas vaciniem vai lentém.

baterijam vai vaditsp&jigiem materidliem, aizsargajot atklatos
BG

Netransportéjiet ieplaisajusas baterijas vai baterijas, kuram ir

noplide. Ludziet padomu kravu parvadasanas uznémumam.

APKOPE
[ |

Lietojiet tikai originalas raZotaja rezerves dalas, piederumus
un uzgalus. Pretéja gadijuma var tikt raditi ievainojumi un
paradits slikts sniegums, ka arT var tikt anuléta garantija.

Aptarnavima atlikti batina itin atidziai, todél rekomenduojame,
kad techning apzilrg vykdyty kvalifikuotas specialistas.
Veiciet apkalpo$anu tikai pilnvarota servisa centra.

Izslédziet un nonemiet akumulatoru bloku, pirms veikt

jebkadus apkopes vai tiriSanas darbus.

Daudzus $aja lietotaja rokasgramata aprakstitos regulé$anas
un remontdarbus varat veikt pats. Lai veiktu citus
remontdarbus, sazinieties ar pilnvarotu servisa darbinieku.

AizstaSanai  izmantojiet tikai neilona  Skiedras
auklu, kuras diametrs aprakstits $is rokasgramatas
specifikacijas tabula.
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m Kad pagarindta jauna grieSanas aukla, pirms
iedarbinaSanas vienmér atgrieziet preci tas parastaja
darba stavoklr.

m Péc katras lietoSanas reizes notiriet preci ar mikstu,
sausu draninu. Jebkura bojata detala janodod remontam
vai nomainai pilnvarota apkopes centra.

m Parbaudiet visus uzgrieznus un skrives pirms katras "
lietoSanas k& arT ar regulariem intervaliem, vai tie ir
novilkti, lai nodrosSinatu izstradajuma drosu lietoSanas
stavokli. Jebkura bojata detala janodod remontam vai
nomainai pilnvarota apkopes centra.

m Nesiet preci uz pilnvarotu pakalpojumu centru, lai
nomainttu bojatos vai nesalasamas uzlimes.

PAZISTIET SAVU IERICI Ie'i‘

Skatit 119. lappusi
Aizmugurejais rokturis
Bloke$anas melite
Sledzis “iesleg$ana’/“apture$ana”
Velosipeda veida rokturis
Savienojumi
Apakseja piedzinas ass
Uzgrieznis
AtgrieSanas asmens
. Metala vaks
10. Zales novirzitajs A
11. Atloka paplaksne Tri-Arc +
12. Dros$ibas jostas
13. GrieSanas aukla
14. Atsitiena galva
15. Spoles aizturis
16. Spole
17. Cilpa
18. Asmens aizsargs
19. TRI-ARC asmens
20. Asmens transporta aizsargs
21. Lietotaja rokasgramata
22. Skruve
23. Ladetajs
24. Akumulators
25. Sprosttapa
26. Seskantes atslega
27. Kombineta uzgrieznu atslega

APZIMEJUMI

DroSibas bridindjums

CONOOrWN=

Izlasiet un izprotiet visas norades pirms
produkta lietoSanas. levérojiet visus
bridinajumus un drosibas norades.

Qb

Izmantojiet acu, ausu un galvas
aizsargu.

g

Izmantojot izstradajumu lietojiet
neslidoSus, dro$us darba apavus.

Valkajiet neslidoSus darba cimdus.

Nepaklaujiet lietum vai mitriem
apstakliem.

2N~ NrK
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Sis izstradajums nav paredzéts
lietoSanai ar zobu zaga tipa asmeni.

Griezéjierices varpstas rotacijas
virziens un maksimalais atrums.

Sargieties no izmestiem vai lidojoSiem
priekSmetiem. Atturiet skatitajus drosa
attdluma no izstradajuma.

Sargieties no izmestiem vai lidojoSiem
priek8metiem. NodroSiniet, ka
nepiederoSas personas, bérni un
dzivnieki atrodas vismaz 15 m
attdluma no darba zonas.

Turiet rokas pa gabalu no asmeniem.

Uzmanieties no asmens

TRI-ARC asmens ir labaka izvéle §im
instrumentam un ir paredzéts mikstu
nezalu un staipeknu grieSanai

Garantétais skanas jaudas lTmenis
kramgriezim

Garantétais skanas jaudas [Tmenis
auklas trimmerim

Neizmetiet akumulatoru atkritumus
ka neskirotus sadzives atkritumus.
Akumulatoru atkritumi, elektrisko

un elektronisko iekartu atkritumi
jasavac atseviski. Bateriju,
akumulatoru un gaismas avotu
atkritumi ir jaiznem no iekartam.
Sazinieties ar jusu vietéjo pasvaldibu
vai pardevéju, lai gitu informaciju
par §adam savak$anas vietam.
Saskana ar vietéjiem noteikumiem
mazumtirgotajiem var bat pienakums
bez maksas pienemt atpakal
akumulatoru, elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumus. Jasu ieguldijums
elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumu otrreizéja izmanto$ana un
otrreizéja parstradé palidz samazinat
izejvielu pieprasijumu. Akumulatoru
atkritumi, it Tpasi tie, kas satur

litiju, un elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumi satur vértigus un
parstradajamus materialus, kas

var nelabveéligi ietekmét vidi un
cilvéku veselibu, ja tos neapglaba
videi draudziga veida. 1zdzésiet no
atkritumos nododamajam iekartam
personigos datus, ja tadi tur ir.



Kuriant Sig akumuliatoring krimapjove ir vieline Zoliapjove
didZiausias démesys buvo skiriamas saugumui, nasumui ir
patikimumui.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Si nesiojamoji akumuliatoriné krimapjové ir vieliné vejapjove
skirta naudoti tik suaugusiesiems, kurie yra perskaite ir
suprate Siame vadove pateiktus nurodymus bei jspéjimus
ir gali bati laikomi atsakingais uz savo veiksmus. Prietaisas
skirtas naudoti lauke, gerai védinamoje vietoje.

Darbo $iuo jrenginiu sauga galima uztikrinti tik dirbant abiem
rankomis.

Irenginys su jrengta vieline galvute (ir atitinkamu apsauginiu
gaubtu) yra skirtas aukstai Zolei, peraugusioms piktzoléms
ir panasiai augalijai paZzemiui arba prie pat Zemés pjauti.
Sumontavus gelezte ,TRI-ARC*® (ir atitinkamag apsauginj
jtaisg), Siuo jrenginiu galima pjauti ir krimus. Produktas
neskirtas naudoti su gelezte.

Pjovimo plokStuma turi bati mazdaug lygiagreti Zemés
pavirSiui. Produkto negalima naudoti pjauti ar apkarpyti
gyvatvores, krimus ar kitus augalus, kai pjovimo plok§tuma
néra lygiagreti Zemeés pavirsiui.

Siuo gaminiu pjaukite tik Zole ir nedideles piktZoles.
Nenaudokite kitais tikslais.

BENDRIEJI SAUGOS |SPEJIMAI

A |SPEJIMAS! Bitina laikytis saugos reikalavimy
naudojantis Siuo produktu. Dél savo padiy ir $alia esanciy
asmeny saugumo, perskaitykite Sias instrukcijas pries
pradédami dirbti prietaisu.

A JSPEJIMAS! Kriimapjovés negali naudoti vaikai ar
asmenys su fiziniais, psichiniais ar jutiminiais sutrikimais.
Vaikus reikia tinkamai priziGréti, kad jie nezaisty su
krimapjove.

A JSPEJIMAS! Niekada nenaudokite pjovimo priemoniy
arba priedy, kuriy Siame vadove néra nurodziusi bendrove
L,RYOBI“. Tai apima metaliniy keliy daliy besisukanciy
grandiniy ir rotoriniy peiliy naudojimg. Yra informacijos,
kad Sios detalés sulGZta jas naudojant ir operatoriui ar Salia
esantiems asmenims sukelia rimtg suzalojimy pavojy.

A JSPEJIMAS! Patikrinimas jrankiui nukritus ar po kity
smugiy: Atidziai apziGrékite jrenginj ir nustatykite, ar jis
neturi kokiy nors problemy ar gedimy. Bet kurig apgadintg
detale leidZiama remontuoti arba keisti tik autorizuotame
aptarnavimo centre.

APMOKYMAS

= Sio gaminio jokiu bidu negalima leisti naudoti vaikams ar
asmenims, nesusipazinusiems su Siomis instrukcijomis.
Vietos jstatymai gali apriboti jrengimo operatoriaus
amziy.

m Atidziai perskaitykite instrukcijas. Batina susipazinti
su gaminio valdymo jtaisais ir tinkamo naudojimo
nurodymais.

m Pasaliniai asmenys, vaikai ir gyvinai turi bati 15 m —
atstumu nuo genéjimo vietos. | apdirbamg plota jéjus ﬂ
pasaliniam asmeniui, gaminj reikia sustabdyti. E

= Nesinaudokite jrankiu badami pavarge, apsvaige nuo ¢«
narkotiniy medziagy, alkoholio arba vaisty. ;

m Turékite omenyje, kad operatorius arba vartotojas yra -
atsakingas uz nelaimingus atsitikimus arba kitiems
asmenims ar jy turtui sukeltg pavojy,.

PARUOSIMAS

= Naudodami §j jrenginj, dévékite pilng akiy ir klausos
apsaugg. Dirbant zonoje, kurioje gali kristi objektai,
bdtina dévéti galvos apsaugos priemones.

m  Klausos apsaugos priemonés gali kliudyti operatoriui
iSgirsti jspéjamuosius garsus. Ypatingg démes;j reikia
atkreipti j potencialius pavojus aplink darbo sritj ir joje.

m Dévékite sunkias ilgas kelnes, batus ir pirstines.
Nedévékite duksliy drabuziy, trumpy kelniy, papuosaly
ir atviros avalynés. EII

m llgus plaukus reikia susegti vir§ peciy lygio, kad
nejsipainioty j judancias dalis.

m  Prie$ naudodami jrenginj ir po bet kokio jo sutrenkimo
patikrinkite, ar néra pakenkty daliy. Nekokybiskg jungiklj
ar pakenktg arba susidévéjusig dalj reikia tinkamai
sutais.yt.i arba palfeisti. Dalis keisti gali tik jgaliotas
techninio aptarnavimo centras.

m Patikrinkite, ar pjovimo jtaisas tinkamai sumontuotas ir
pritvirtintas.

m  Gaminio jokiu bddu negalima naudoti, jeigu néra
tinkamai pritvirtinti  apsauginiai jtaisai, kreiptuvai ir
rankenos.

m Prie$ pradédami naudoti elektrinius jrankius atidziai

BENDROSIOS |[RENGINIO NAUDOJIMO SAUGOS
TAISYKLES

apzidrékite darbo aplinkg. Darbo plote negali métytis v
laidai, pagaliai, akmenys ir nuolauzos, kurie, jstrige
pjovimo jtaise, i$ jo ,i§Sauna“.

win(x(m
QXT3

A JSPEJIMAS! Perskaitykite visus saugos jspéjimus B
ir visa instrukcija. [spéjimy ir instrukcijy nesilaikymas gpz
gali sukelti elektros smagj, gaisra ir (ar) rimtus suzeidimus. [EF=
Saugokite Siuos jspéjimus ir nurodymus, kad galétuméte
vadovautis jais véliau.

Ispéjimuose naudojama sgvoka ,elektrinis jrankis” reiskia
prie elektros tinklo jungiamg (laidinj) elektrinj jrankj arba
akumuliatoriumi maitinama (belaidj) jrenginj.

DARBO APLINKA

m Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta.
Nelaimingi atsitikimai jvyksta netvarkingose ar tamsiose
vietose.

= Nenaudokite elektriniy jrankiy, jei Salia yra degios
ir sprogti galin¢ios medziagos (skysciai, dujos ar
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dulkés). Elektriniai jrankiai kibirk3¢iuoja ir gali uzdegti
dulkes arba garus.

Neleiskite vaikams ir Salia esantiems asmenims
bati Salia jjungto elektrinio jrankio. ISsiblaske galite
prarasti kontrole.

ELEKTROS SAUGA

Elektrinio jrankio kiStukai turi atitikti kiStukinj
lizda. Niekada nekeiskite kiStuko. Su jZemintais
(izeminimo) elektriniais jrankiais niekada
nenaudokite kiStuky adapteriy. Nepakeisti kiStukai ir
atitinkantys lizdai sumazina elektros smagio pavojy.
Stenkités nesiliesti prie jzeminty ar jZeminimo
pavirsiy (vamzdziy, radiatoriy, grandiniy / virykliy,
Saldytuvy). |Zeminus savo king, padidés elektros
smigio pavojus.

Gaminio negalima naudoti ar laikyti lietuje ar
dréegmeéje. Dél vandens, patekusio | elektrinj jrankj,
padidéja elektros smagio pavojus.

Laidg naudokite pagal jo paskirtj. Niekada jo
nenaudokite elektriniams jrankiams pernesti, tempti
ar iSjungti. Saugokite maitinimo laida nuo karséio,
tepaly, astriy kampy ir judanéiy detaliy. PazZeisti ar
supainioti laidai padidina elektros smagio galimybe.
Dirbdami su elektriniu jrankiu lauke, naudokite
tik lauke naudoti skirtus ilginamuosius laidus.
Naudojant tinkamg laukui laidg sumazinama elektros
smagio tikimybé.

Jei bitina naudotis elektriniu jrankiu drégnomis
oro salygomis, naudokite likutinés srovés prietaisg
(RCD). Naudojant RCD sumazinama elektros smugio
tikimybé.

ASMENINE SAUGA

Bukite budris ir stebékite, ka darote, bei sgmoningai
naudokite elektrinj jrankj. Nesinaudokite jrankiu,
kai esate pavarge ar paveikti narkotiniy medziaguy,
alkoholio ar vaisty. Neatidumas darbo su elektriniu
jrankiu metu gali sukelti sunkius suzeidimus.

Naudokite asmeninés apsaugos jranga. Visada
déveékite akiy apsaugos priemones. Atitinkamomis
sglygomis naudojamos apsaugos priemonés, pvz.
dulkiy kauké, neslystantys apsauginiai batai, $almas
ar apsaugos ausims, sumazina asmeniniy suzeidimy
pavojy.

Saugokités, kad jrankis nety€ia nejsijungty.
Isitikinkite, kad pries prijungiant jrankj prie maitinimo
Saltinio ir (ar) baterijos, pakeliant ar nesant jrankj,
jungiklis yra iSjungtas. NeSant elektrinj jrankj, uzdéjus
pirSta ant jungiklio, arba elektrinj jrankj, kurio jungiklis
yra jjungtoje padétyje, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.
Prie§ jjungiant elektrinj jrankj, iSimkite derinimo
rakta ar verzliaraktj. Jei juos paliksite pridétus prie
besisukangios jrankio dalies, galite susizaloti.
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= Nepersitempkite. Visada tvirtai stovékite ir
iSlaikykite pusiausvyra. Tai padés geriau kontroliuoti
jrankj netikéty situacijy metu.

m Dévékite tik darbui tinkamus drabuzius. Nedévékite
laisvy, neprigludusiy drabuziy ir juvelyriniy dirbiniy.
Saugokite plaukus, drabuzius ir pirstines toliau
nuo judanéiy daliy. Laisvi drabuziai, papuo$alai ar ilgi
plaukai gali jsipainioti j judancias jrankio dalis.

= Jei jrengti dulkiy i$traukimo ir surinkimo jrengimai,
isitikinkite, kad jie prijungti ir naudojami tinkamai.
Su dulkémis susijusiam pavojui sumazinti naudokite
dulkiy surinkima.

ELEKTRINIO JRANKIO NAUDOJIMAS IR PRIEZIURA

= Nenaudokite per didelés jégos. Pritaikykite tinkama
elektrinj jrankj atliekamam darbui. Naudodami pagal
paskirtj pagamintg tinkamga elektrinj jrankj, darbg atliksite
geriau ir saugiau.

= Nenaudokite elektrinio jrankio, jei jungiklio negalite
jjungti ir iSjungti. Jungikliu nevaldomas elektrinis
jrankis yra pavojingas ir jj reikia taisyti.

m Prie$ sureguliuojant jrankj, kei¢iant atsargines
dalis ar sandéliavimg atjunkite laidg nuo maitinimo
Saltinio ir (ar) akumuliatoriaus. Tokios saugumo
priemonés apsaugos nuo atsitiktinio jrankio jsijungimo.

m Laikykite elektrinj jrankj vaikams neprieinamoje
vietoje ir neleiskite juo naudotis asmenims, kurie
nemoka juo naudotis. Nejgudusiems asmenims
elektriniai jrankiai yra pavojingi.

m Priziarékite elektrinius jrankius. Patikrinkite judanéiy
detaliy nesutapimus, sukibima, ar sumontuotos
detalés nesuliizusios bei kita bukle, kuri gali turéti
neigiamos jtakos jrankio veikimui. Jei jrankis
sugedes, prie§ naudojima jj reikia suremontuoti.
Nemazai nelaimingy atsitikimy jvyksta dél netinkamai

m Pjovimo jrankius reikia pastoviai galasti ir valyti.
Tinkamai prizidréti astriais aSmenimis pjovimo jrankiai
maziau stringa ir juos lengviau valdyti.

= Naudokite elektrinius jrankius, atsargines detales,
graztus irt. t., pagal Sias instrukcijas ir atsizvelgdami
j darbo salygas bei turima atlikti darba. Naudokite
elektrinj jrankj tik pagal tiesiogine paskirtj, kitaip sukelsite
pavojingg situacija.

|RANKIO SU AKUMULIATORIUMI NAUDOJIMAS IR
PRIEZIURA

m Pakartotinai kraukite prietaisq tik naudodami
gamintojo nurodytg kroviklj. Vieno tipo akumuliatoriui
tinkantis jkroviklis gali kelti gaisro pavojy kitokiam
akumuliatoriui.

m  Elektrinius jrankius naudokite tik su jiems skirtais

baterijy paketais. Naudojant kitokius akumuliatorius,
galima susizZeisti ar sukelti gaisra.



= Kai akumuliatorius nenaudojamas, jj laikykite toliau
nuo kity metaliniy daikty, pavyzdziui, sgvarzéliy,
monety, rakty, viniy, varzty ar kity mazy metaliniy
daikty, kurie vieng gnybta gali sujungti su kitu.
Sutrumpinus vieng akumuliatoriaus gnybtg su kitu,
galima nusideginti arba sukelti gaisra.

= Netinkamomis salygomis i§ akumuliatoriaus
gali iStekeéti skystis - nelieskite jo. Jei atsitiktinai
prisilietéte - nuplaukite vandeniu. Jei skyscio
pateko j akis, nedelsiant kreipkités j gydytoja. IS
akumuliatoriaus iStekéjes skystis gali nudeginti ar sukelti
sudirginimus.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

m  Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti
darbuotojai, kurie naudoja identiSkas atsargines
dalis. Tai uztikrina elektrinio jrankio sauguma.

VIELINES ZOLIAPJOVES NAUDOJIMO SAUGOS
TAISYKLES

m Kai kuriuose regionuose taisyklés riboja jrenginio
naudojima. Kreipkités patarimo j vietos jstaigg.

m Niekada neleiskite naudotis Siuo gaminiu vaikams ar
asmenims, nesusipazinusiems su Siomis instrukcijomis.

= Naudokite $§j gaminj dienos Sviesoje ar esant geram
dirbtiniam apsvietimui.

= Nenaudokite jrankio ant Slapios Zolés bei lietuje.

m Pjaudami, neikite atbulomis.

m Visada tvirtai stovékite ir iSlaikykite pusiausvyra.
Nepersitempkite. Persitempe galite prarasti pusiausvyra.
Nuolat atkreipkite démesj | stabiliq stovéseng
nuolaidziose vietose. Visada eikite, niekada nebékite.

= Gaminio negalima naudoti, jeigu yra perkdnijos ar
Zaibavimo grésme.

m Pasaliniai asmenys, vaikai ir gyvdnai turi bati 15 m
atstumu nuo genéjimo vietos. | apdirbamg plotg jéjus
pasaliniam asmeniui, gaminj reikia sustabdyti.

m  Pjovimo jtaisg laikykite Zemiau juosmens.

m Niekada nedirbkite Siuo gaminiu, jei
apsaugos arba jei apsaugos neuzdétos.

apgadintos

= Nenaudokite metaliniy juosty.

m  Prie$ jjungdami variklj nestovékite per arti Zoliapjovés,
saugokite rankas ir kojas.

m Bdikite atsargus: iSjungus variklj, pjovimo dalys kurj laika
dar sukasi.

= Saugokités i§ pjovimo jtaiso ,i§§aunamy” objekty. Prie§
pradédami darba, i§ darbo ploto paSalinkite nuolauzas,
tokias kaip nedideli akmenukai, Zvyras ir kiti pasaliniai
daiktai.

= ISjunkite gaminj ir iSimkite akumuliatoriy. Patikrinkite, ar
visos judancio dalys visiSkai nustojo suktis.
e pries$ atlikdami technine priezitrg

NESIOJAMOSIOS KRUMAPJOVES NAUDOJIMO
SAUGOS TAISYKLES

e prie$ pasalindami uzsikim§img
e prie§ tikrindami ar valydami prietaisg arba pries
pradédami juo pjauti Zolg;

e prie$ keisdami priedus
e prie$ montuodami peil

IVMSIANLAIT

e prie$ nuimdami peilj

e Prie$ palikdami jrenginj be priezitros

o kliude pasalinj objektg

o kaskart atlikdami technine priezidrg

e Prietaisui pradéjus nejprastai vibruoti

Mazas, ant Zolés kreiptuvo sumontuotas peiliukas
skirtas naujai iSstumtai pjovimo vielai iki tinkamo ilgio
nukirpti, kad darbas baty saugus ir optimalus. Ji yra labai
astri, todél nelieskite jos, ypac¢ valydami jrenginj.

Visada patikrinkite, ar néra
uzsikiSusios atliekomis.

ventiliavimo  angos

Patikrinkite, ar pjovimo jtaisas tinkamai sumontuotas ir
pritvirtintas.

Patikrinkite, ar visos apsaugos, deflektoriai, rankenos
tinkamai ir patikimai pritvirtintos.

Draudziama kaip nors modifikuoti gaminj. Dél to gali
padidéti pavojus susizeisti patiems ir suzZeisti kitus.
Keitimui naudokite tik gamintojo pjovimo
Nenaudokite jokio kito pjovimo jtaiso.
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Nelaimingo atsitikimo arba gedimo atveju nedelsdami
iSjunkite jrenginj. Nenaudokite jrenginio tol, kol jis nebus
iSsamiai patikrintas jgaliotos techninés priezidros centre.

Kai jrenginys naudojamas kaip kramapjové, reikia
vadovautis ne tik pirmiau pateiktomis taisyklémis, bet ir
Siais papildomais nurodymais.

Uzdédami arba nuimdami geleztes astriomis briaunomis
muaveékite storas apsaugines pirstines.

Geleztés nebandykite priliesti ar sustabdyti, kai ji sukasi.

Judanti gelezté gali sunkiai suzeisti. Tvirtai laikykite
irenginj abiem rankomis, kol gelezté visiSkai nustos
suktis. R

Visas pazeistas geleztes bdtina pakeisti. Kiekvieng
kartg prie§ naudodami jrankj, patikrinkite, ar gelezté yra
teisingai pritvirtinta ir tvirtai priverzta.

Keitimui naudokite tik originalig gamintojo gelezte ,TRI-
ARC". Nenaudokite jokio kito pjovimo jtaiso.

Nepjaukite jokiy medziagy, kuriy skersmuo didesnis nei
13 mm.

Prie  krimapjovés tvirtinamas dirzas. Kruops¢iai
sureguliuokite dirzus, kad jie bty patogls ir padéty
iSlaikyti jrenginio svorj desinéje puséje.

Nustatykite  greito  atleidimo  mechanizmg ir
pasipraktikuokite, kaip juo naudotis prie§ pradédami
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genéti. Teisingai naudojant §j jtaisag, galima apsisaugoti
nuo suzeidimy jvykus avarijai. Nevilkékite ant dirzo jokiy
papildomy drabuziy ir kitaip neribokite galimybiy pasiekti
greito atfiksavimo mechanizma.

Prie§ padédami jrankj saugoti ar jj pervezant,
gelezte visada uzdenkite apsauginiu gaubtu. Prie$
pradédami naudoti jrankj, visada nuimkite geleztés
apsauginj gaubtg. Jei geleztés apsauginis gaubtas
nenuimtas, geleztei pradéjus suktis, gaubtas gali bati
nusviestas.

Kai su Siuo gaminiu naudojama gelezté, bikite ypac
atsargis. Geleztés sviedimas yra tokia reakcija, kuri
gali pasireiksti, kai besisukanti gelezté prisilieCia prie
objekto, kurio ji negali perpjauti. Dél tokio kontakto
gelezté gali akimirksniui nustoti suktis ir staiga sviesti
jrankj nuo objekto, | kurj ji atsitrenké. Tokia reakcija
gali bati gana smarki, dél kurios dirbantysis asmuo gali
jrankio nesuvaldyti. GelezZtés sviedimas gali pasireiksti
be jspéjimo, jei gelezté uzsikabina, ji sulétéja ar yra
suvarzoma. Didesné tikimybé, kad tai gali atsitikti yra
dirbant tokiose vietose, kuriose sunku matyti pjaunama
medziaga.

Kad darbg atlikti baty lengviau ir saugiau, Zole pradékite
pjauti i§ deSinés j kaire. Susidilirus su netikétu objektu
ar medZzio gabalu, tokie veiksmai gali sumazinti geleztés
sviedimo reakcijg. Sj prietaisg visada bitina valdyti
abiejomis rankomis.

ligiau naudojant, jrankis kelia suzeidimy pavojy ir
apsunkina darbg. Naudodamiesi bet kuriuo jrenginiu
ilgesn;j laikg, batinai darykite pertraukas.

PAPILDOMI AKUMULIATORIAUS SAUGOS
|SPEJIMAI

A |SPEJIMAS! Siekdami i$vengti trumpojo jungimo
sukeliamg gaisro pavojaus, suzalojimy arba produkto
pazeidimy, nekiskite jrankio, kei¢iamo akumuliatoriaus arba
ikroviklio j skysCius ir pasirdpinkite, kad | prietaisus arba
akumuliatorius nepatekty jokiy skysciy. Korozijg sukeliantys
arba laidUs skysciai, pvz., strus vanduo, tam tikri chemikalai
ir balikliai arba produktai, kuriy sudétyje yra balikliy, gali
sukelti trumpajj jungima.

GABENIMAS IR LAIKYMAS

m PrieS padedant | sandélj arba iSgabenant, kultivatoriy
reikia sustabdyti ir palaukti, kol jis atSals.

Nuo jrankio nuvalykite visas paSalines medziagas.
Laikykite vésioje, sausoje, gerai védinamoje ir vaikams
nepasiekiamoje vietoje. Laikykite gaminj toliau nuo
koroziniy medziagy, pvz. sodo chemikaly ir tirpdanciy
drusky. Nelaikykite jrenginio lauke.

Jeigu gelezté sumontuota,
apsaugu.

uzdenkite jg geleztés

Norédami padéti jrenginj j saugojimo vieta, iSimkite i$ jo
akumuliatoriy.
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m Paruosiant gabenimui, gaminj reikia pritvirtinti, kad
nejudéty ir nenukrsity, nes prieSingu atveju jis gali
suzaloti Zzmones arba sugesti pats.

LICIO BATERIJY TRANSPORTAVIMAS

Akumuliatoriy gabenkite pagal vietinius ir Salies reikalavimus
bei nuostatas.

Akumuliatorius gabenant treciajai Saliai batina laikytis visy
specialiy reikalavimy, nurodyty pakuotése ir etiketése.
Uztikrinkite, kad gabenimo metu nei vienas akumuliatorius
nesiliesty si kitais akumuliatoriais arba laidZiosiomis
medzZiagomis — apsauginius jungiamuosius elementus
uzdenkite izoliacinémis nelaidZziomis movomis arba juosta.
Iskilusiy ir tekanciy akumuliatoriy negabenkite. Dél tolesniy
patarimy kreipkités j transporto jmone.

PRIEZIORA

m  Keitimui naudokite tik originalias gamintojo atsargines
dalis. Neoriginalios dalys gali bati suzeidimy ir jrenginio
blogo veikimo priezastis, ir dél to gali bati anuliuotas
garantinis pazyméjimas.

m Aptarnavimg atlikti  bdtina itin  atidZiai, todél
rekomenduojame, kad techning apziirg vykdyty
kvalifikuotas specialistas. |renginj techninei prieZidrai
pristatykite tik j jgaliotajj techninés priezitros centra.

m  Prie$ atlikdami bet kokius techninés prieZidros ar valymo
darbus, i$junkite jrenginj ir iSimkite akumuliatoriy paketa.

m Prietaisg galite reguliuoti ir remontuoti, kaip aprasyta
Siame naudotojo vadove. Dél kity remonto darby
kreipkités j jgaliotg techninio aptarnavimo centrg.

m Seng stygg keisti tik nailono pluosto styga, kurios
skersmuo nurodytas $io vadovo specifikacijy lenteléje.

m |Stiesus naujg pjovimo jtaiso lyng, prie$ pradedant darba,
reikia batinai grazinti jrenginj j jo jprastg darbo padét;.

m Po kiekvieno naudojimo, iSvalykite jrenginj sausu
Svelnaus audinio gabaléliu. Bet kurig apgadintg detale
leidziama remontuoti arba keisti tik autorizuotame
aptarnavimo centre.

m Reguliariai ir prie$ kiekvieng naudojimg tikrinkite, ar
tinkamai uzverZzti visi sraigtai, varztai ir verzlés, kad
uztikrintuméte saugg darbo aplinka. Bet kurig apgadinta
detale leidZziama remontuoti arba keisti tik autorizuotame
aptarnavimo centre.

m Prireikus pakeisti sugadintas ar nejskaitomas etiketes,
gaminj reikia nugabenti j jgaliotg techninio aptarnavimo
centrg.

PAZINKITE SAVO GRANDININ] PJUKLA

Zr. 119 psl.

Galine rankena

Uzrakinimo fiksatorius
IJUNGIMO/ISJUNGIMO jungiklis
Rankena

Veleno mova

ar 0N =
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10.
1.
12
13.
14.
15.
16.
17
18.
19.
20.
2
22.
23.
24,
25.
26.
27

=

Apatinis varomasis velenas
Verzlé

Nupjovimo gelezte
Metalinis gaubtas

Zoles kreiptuvas
Priverziamoji poverzlé

. Saugos dirzai

Pjovimo linija

Galvuté su vielos tiekimo mechanizmu
Rites fiksatorius

Rite

. Kilpele

Disko apsauginis gaubtas
,TRI-ARC" gelezte
Geleztes saugiklis

. Naudotojo vadovas

Varztas

Ikroviklis

Baterija

Blokavimo kaistis
Sesiakampis verzliaraktis

. Daugiafunkcis verZliaraktis

ZENKLAI

! ne@ee0 0 b

®

Pranesimas apie sauguma

Reguliariai ir prie$ kiekvieng naudojimag
tikrinkite, ar tinkamai uzverzti visi
sraigtai, varztai ir verzZlés, kad
uztikrintuméte saugg darbo aplinka.
Vadovaukités visais jspéjimais ir
saugos taisyklémis.

Dévékite akiy, ausy ir galvos apsauga.

Naudodamiesi gaminiu, avékite
apsaugine avalyne neslidzZiais padais.

Mavékite neslystancias, tvirtas
apsaugines pirstines.

Neleiskite gaminiui bati po lietumi arba
drégnose salygose.

Sio gaminio negalima naudoti su pjaklo
dantyta gelezte.

Sukimosi kryptis ir didZiausias pjovimo
priedo veleno sukimosi greitis.

Saugokités iSmetamy arba
skrendanciy objekty. |sitikinkite, kad
atstumas tarp gaminio ir pasaliniy
asmeny yra saugus.

Saugokités iSmetamy arba
skrendanciy objekty. Visi pasalieciai,
ypac vaikai ir naminiai gyvinai, privalo
bati bent 15 m atstumu nuo darbo
vietos

Laikykite rankas atokiai nuo lyno
nupjovimo geleztés.

Saugokités geleztés stumiamosios
jégos

Su $iuo prietaisu galima naudoti
gelezte ,TRI-ARC", ji tinka
sumedéjusioms piktzoléms ir
vijokliniams augalams pjauti

Krimapjovés garantuotasis garso lygis

Nesiojamosios Zoliapjovés
garantuotasis garso lygis

NeiSmeskite seny akumuliatoriy,
elektros ir elektroninés jrangos atlieky
kartu su nerasiuotomis komunalinémis
atliekomis. Seni akumuliatoriai,
elektros ir elektroninés jrangos atliekas
privaloma surinkti atskirai. Senos
baterijos, akumuliatoriai ir Sviesos
Saltiniy atliekos turi bati pasalinti i$
irangos. Patarimy dél perdirbimo ir
informacijos apie surinkimo punktus
kreipkités j savo vietos valdzZios
institucijas. Atsizvelgiant j vietos
teisés aktus, mazmenininkai gali bati
ipareigoti nemokamai priimti atgal
senus akumuliatorius ir elektros

bei elektroninés jrangos atliekas.
Prisidédami prie pakartotinio

seny akumuliatoriy ir elektros

bei elektroninés jrangos atlieky
panaudojimo ir perdirbimo padedate
mazinti Zaliavy poreikj. Senuose
akumuliatoriuose, ypac tuose, kuriuose
yra li¢io, elektros ir elektroninés
irangos atliekose yra vertingy ir
perdirbimui tinkamy medziagy, kurios
gali turéti neigiamg poveik| aplinkai ir
Zmoniy sveikatai, jei néra Salinamos
aplinkai nekenksmingu badu. IStrinkite
senuose prietaisuose esancius
asmens duomenis, jei tokiy buvo.
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Juhtmeta vosaldikuri ja jéhvtrimmeri juures on peetud
esmatahtsaks ohutust, té6vdimet ja tookindlust.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

Juhtmeta vdsaldikurit ja johvtrimmerit tohivad kasutada
taiskasvanud, kes on lugenud kasutusjuhendit, saavad aru
selles olevatest juhistest ja hoiatustest ning vastutavad oma
tegevuse eest. See seade on ette ndhtud kasutamiseks vaid
valjaspool ruume, hastiventileeritud kohas.

Ohutuse tagamise eesmargil peab toéotamise ajal hoidma
tooriista kahe kdega, et seda saaks piisavalt kontrollida.
Jéhvtrimmeri peaga (ja sobiva terakaitsmega) varustatud
toode on ette ndhtud kdrge muru, sasise umbrohu ja sarnase
taimestiku I6ikamiseks maapinnal véi maapinna lahedal. Koos
TRI-ARC I6iketeraga (ja vastava kaitsekattega) saab sellega
I6igata ka pddsaid. Selle tootega ei saa kasutada saetera.
Loiketasapind peab olema maapinnaga ligikaudu
paralleelne. See seade ei ole ette nahtud hekkide, pddsaste
vBi muude taimede I6ikamiseks I6iketasapinnas, mis ei ole
maapinnaga paralleelne.

Kasutage toodet vaid rohu ja kerge umbrohu I6ikamiseks.
Arge kasutage Uhekski muuks otstarbeks.

OHUTUSE ULDEESKIRJAD

/A HOIATUS! Seadme kasutamisel tuleb jargida
ohutusreegleid. Teie ja kdrvalseisjatele ohutuse tagamiseks
lugege kéesolevad juhised enne seadme kasutamist I&bi.

/A HOIATUS! Seade ei ole ette nahtud kasutamiseks laste
voi nende isikute poolt, kellel on piiratud flsilised, vaimsed
vOi sensoorsed voimed. Laste jarele tuleb piisavalt valvata,
et nad seadmega ei mangiks.

/\ HOIATUS! Arge kunagi kasutage Idikevahendeid
voi tarvikuid, mida ei ole selles kasutusjuhendis RYOBI
poolt nimetatud. See hdlmab metallist Illidega kette
ja murudhutaja terasid. Kasutamisel kipuvad need
tarvikud purunema ja kujutavad endast raskete vigastuste
ohtu tédriista kasutajale voi kdrvalseisjatele.

A\ HOIATUS! Kontrollige péarast mahakukkumist voi
saadud 166ki: Kontrollige pdhjalikult toodet ja tuvastage
selle vdimalikud probleemid véi kahjustused. Vigastatud
osad tuleb lasta padeval hooldajal parandada voi asendada.

VALJAGPE

= Arge laske kultivaatorit kasutada lastel ega neil, kes ei ole
kaesoleva juhendiga tutvunud. Kohalikud regulatsioonid
voivad seada kasutaja vanusele piiranguid.

m Lugege juhised hoolikalt 14bi. Oppige tundma kaiki
seadme juhtseadiseid ja kasutusndudeid.

m Hoidke koik korvalseisjad, lapsed ja lemmikloomad
tooalalt vahemalt 15 meetri kaugusele. Kui keegi
toopiirkonda siseneb, siis seisake kultivaator.

m Arge kasutage toodet, kui olete vasinud, haige véi
narkootikumide, alkoholi véi ravimite méju all.

m Pidage meeles, et operaator voi kasutaja on vastutav
onnetuste vodi ohuolukordade eest, mis voivad
puudutada teisi inimesi v8i nende vara.

ETTEVALMISTUSTOIMINGUD

m Kandke selle seadme kasutamisel kaitseprille ja
kdrvaklappe. Té6tamisel kohtades, kus on allakukkuvate
esemete oht, tuleb kanda Kiivrit.

m  Kuulmiskaitse voib takistada kasutajal  kuulda
hoiatussignaale. Pddrake tahelepanu tédpiirkonnas ja
selle imbruses olevatele ohtudele.

88 | Originaaljuhendi tdlge

= Kandke tugevast riidest pikki pikse, saapaid ja kindaid.
Arge kandke I6tvu riideid, llhikesi plkse, mistahes
ehteid ega toé6tage paljajalu.

m  Kinnitage pikad juuksed &lgadest kérgemale, et valtida
nende takerdumist liikuvate osade vahele.

= Enne té6tamise alustamist kontrollige, et seadme osad
ei ole vigastatud. Vigastatud liliti ja vigastatud osad
tuleb lasta padeval hooldajal parandada voi asendada.

m Veenduge, et Idikeorgan on odigesti paigaldatud ja
kindlalt kinnitatud.

m Arge hakake masinat enne kasutama, kui olete
veendunud, et kdik kaitsed, suunajad ja kdepidemed on
oigesti ja ohutult kinnitatud.

m  Hinnake keskkonda, kus tdotate. Hoidke todkoht vaba
traatidest, vaiadest, kividest ja prahist, mis vdivad
I6ikeorganiga kokku puutudes vélja paiskuda.

SEADME ULDISED OHUTUSJUHISED

/\ HOIATUS! Lugege koik ohuhoiatused ja juhised labi.
Hoiatuste ja juhiste eiramisel on oht saada elektrilooki voi
raskeid kehavigastusi ning/véi pdhjustada tulekahju. Hoidke
kdik hoiatused ja juhised tulevikus vaatamiseks alles.

Hoiatustes kasutatav termin "mootortdériist” viitab vérgutoitega
(juhtmega) seadmele vdi akuga (juhtmeta) seadmele.

TOOKOHT

m Hoidke tookoht puhas ja héasti valgustatud.
Korrastamata ja pimedas kohas téotamisel vdivad
juhtuda dnnetused.

s Arge kasutage elektritdoriistu plahvatusohtlikes
keskkondades, néiteks kergestisiittivate vedelike
ja gaaside ldaheduses ega tolmuses kohas.
Elektritdoriistad tekitavad sademeid, mis voivad tolmu
voi aurud slidata.

m  Elektritooriistaga tootamisel hoidke lapsed ja
korvalised isikud eemal. Tahelepanu hajumise korral
voib teil kontroll kaduda.

ELEKTRIOHUTUS

m  Elektritdoriistade pistikud peavad pistikupessa
sobima. Arge piiiidke pistiku konstruktsiooni mingil
moel muuta. Arge lhendage maanduskontaktiga
(kordusmaandusega) elektritooriistu elektrivorku
labi vahepistmike. Pistiku ja pistikupesa konstruktsiooni
muutmise korral tekib elektril66gi oht.

m Hoiduge kehalisest kontaktist maandatud
pindadega, néiteks torud, radiaatorid, elektripliidid
ja kilmikud. Kehaosade maandamisel suureneb
elektrilédgi saamise oht.

m  Arge jitke kultivaatorit vihma kitte véi mirga kohta.
Vee sattumisel elektrilise tooriista sisemusse suureneb
elektrilodgi saamise oht.

[ ] Arge kasutage toitejuhet  mittesihiparaselt.
Arge kasutage toitejuhet tooriista kandmiseks,
vedamiseks voOi pistikupesast viljatombamiseks.
Hoidke toitejuhe eemal kuumusest, olist, teravatest
servadest ja liikuvatest osadest. Vigastatud voi
keerdus toitekaablid suurendavad elektril6dgi ohtu.

m Viljas tootamisel kasutage vilistingimustes
kasutamiseks sobivaid pikendusjuhtmeid.
Valistingimustele sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril66gi ohtu.

m  Kui elektritooriistaga tootamine niisketes oludes
on viéltimatu, siis kasutage rikkevoolu-kaitseliilitiga
(RCD) kaitstud vooluvorku. RCD kasutamine
vahendab elektril66gi ohtu.



ISIKUKAITSE

= Mehaanilise tooriistaga tootamisel jalgige
téodpiirkonda ja kasutage sealjuures tervet moistust.
Arge kasutage tooriista siis, kui te olete vasinud,
uimastite, alkoholi voi ravimite moju all. Hetkeline
téhelepanu hajumine todriista kasutamise ajal voib
pohjustada raske kehavigastuse.

m Kasutage isikukaitsevahendeid. Kandke alati
silmakaitsevahendeid. Kui tddolud seda nduavad,
tuleb kasutada isikukaitsevahendeid, naiteks
tolmumaski, libisemiskindlaid turvajalatseid, kiivrit
ja kuulmiskaitsevahendeid, mis kehavigastuste riski
vahendavad.

m Viltige tahtmatut kaivitumist. Enne toitejuhtme
v6i aku ilihendamist, tooriista kattevotmist voi
teisaldamist veenduge, et téériista liiliti on vélja
liilitatud. Onnetuste valtimiseks arge hoidke tooriista
kandmise ajal sérme lUlitusnupul ega Ghendage tddriista
toitevdrku siis, kui lUliti on sisse lUlitatud.

m Enne tooriista sisseliilitamist eemaldage sellelt
reguleervéti voi mutrivoti. Elektritdoriista kilge jaetud
reguleervdti vdi mutrivoti voivad pdhjustada raske
kehavigastuse.

s Arge kummardage. Hoidke end pidevalt jalgadel ja
tasakaalus. Siis on teil ootamatu olukorra tekkimisel
tooriista ile parem kontroll.

= Kandke téoks sobivat riietust. Arge kandke I6tvu
riideid ja ehteid. Hoidke juuksed, riietusesemed
ja tookindad liikuvatest osadest eemal. Lddvad
riietusesemed, ehted ja pikad juuksed vdivad haakuda
likuvate osade kiilge.

m  Kui tooriistal tuleb kasutada tolmu eraldamis-
voi kogumisseadisi, siis veenduge, et need on
tihendatud ja néuetekohases kasutuses. Tolmukoguri
kasutamisega saab vahendada tolmuga seotud ohtusid.

ELEKTRITOORIISTA KASUTAMINE JA KORRASHOID

= Arge kasutage toodtamisel liigset joudu. Kasutage
tooks sobivat elektritooriista. Oigesti valitud
elektritdoriist  todtab ettendhtud vdimsuspiirkonnas
paremini ja ohutumailt.

m Arge kasutage elektritdoriista, kui liiliti ei lillita seda
sisse ja vilja. Lilitiga lulitamatu todriista kasutamine on
ohtlik ja see tuleb lasta dra remontida.

m  Enne tooriista reguleerimist, tarvikute vahetamist
voi hoiustamist votke toitejuhe pistikupesast valja
voi eemaldage aku. Need ennetavad ohutusmeetmed
vahendavad t66riista tahtmatu kaivitumise riski.

m Hoidke kasutuses mitteolevaid elektritdoriistu
lastele kattesaamatus kohas ja &drge Ilubage
elektritooriista mitte tundvaid voi kasutusjuhendiga
mitte tutvunud isikuid elektritooriista kasutada.
Oskamatu kasutaja kées olev elektritddriist on ohtlik.

m  Mehaaniliste elektritooriistade hooldus. Kontrollige
liikuvate osade mittetsentreeritust ja kinnitumist,
osade vigastusi ning tehke kindlaks muud seisundid,
mis voivad mojustada elektritooriista t66d. Kui
moni osa on vigastatud, siis laske elektritooriist
enne kasutamist dra parandada. Halvasti hooldatud
elektritdoriistad pohjustavad palju dnnetusi.

m  Hoidke Ioiketerad teravad ja puhtad. Teravate
|6iketeradega ja nduetekohaselt hooldatud I6ikeriistad jaavad
harvemini kinni ning neid on kergem kontrolli all hoida.

m Tooriistade, tarvikute, otsakute ja muude
lisaseadmete  kasutamisel juhinduge nende
kasutusjuhenditest, vottes arvesse tehtavat t66d ja
tooolusid. Téooperatsiooniks mitte ettenahtud todriista
kasutamine vdib tekitada ohtliku olukorra.

AKUTOORIISTA KASUTAMINE JA KORRASHOID

Laadige akut ainult tootja poolt ettendhtud laadijaga.
Akulaadiaja, mis sobib Uihele akupaketile vdib pdhjustada
tulekahju, kui seda kasutada teise akupaketiga.

Kasutage akutooriista ainult selleks ettendhtud
akudega. Muude akupakettide kasutamine voib
pohjustada kehavigastusi voi tulekahju.

Sel ajal kui akupakett ei ole kasutusel, hoidke seda
eemal metallesemetest nagu kirjaklambrid, miindid,
votmed, naelad, kruvid ja muudest vaikestest
metallobjektidest, mis voivad akuklemmid lihistada.
Aku klemmide liihistamine v&ib pdhjustada pdletust voi
tulekahju.

Aku vale kasutamise korral voib akuvedelik vélja
voolata - viltige sellega kokkupuudet. Akuvedeliku
nahale sattumisel peske see veega maha. Vedeliku
silma sattumisel p66rduge viivitamatult arsti poole.
Valjapritsiv akuvedelik voib tekitada nahaérritust voi
-pOletust.
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TEENINDAMINE

JOHVTRIMMERI OHUTUSJUHISED

Laske oma elektrilist tooriista hooldada véljaéppinud
teenindustootajal; remontimisel tohib kasutada
ainult originaalvaruosi. See tagab elektriseadme
ohutuse.

m m

Mdnedes piirkondades on seadused, mis piiravad
selle toote kasutamist. Lisateavet saate kohalikust
omavalitsusest.

Arge laske toodet kasutada lastel voi inimestel, kes ei DA
ole kéesoleva juhendiga tutvunud. -

Kasutage toodet paevavalguse voi hea tehisvalguse
korral.

Arge kasutage muruniidukit niiskes v&i marjas kohas
ega vihmas.

Arge liikuge seadme kasutamisel selg ees. PL

Hoidke kindlat jalgade asendit ja tasakaalu. Arge o
kummardage. Kummardamine voib pdhjustada tasakaalu
kadumist. Kallakul to6tamisel tagage endale kindel

jalgealune. Tdéotamisel kdndige, arge kunagi jookske.
Arge kasutage seadet kui on &ikese oht.
Hoidke kdik kérvalseisjad, lapsed ja lemmikloomad |JEii
todalalt vahemalt 15 meetri kaugusele. Kui keegi
toopiirkonda siseneb, siis seisake kultivaator.
Hoidke I6ikepead allapoole v66d.

Arge kunagi kasutage toodet kui kaitse on vigastatud vai

RU

ei ole oma kohale paigaldatud.
Arge paigaldage metallist asendustera.

Hoidke jalad ja kaed alati eemal I6ikepeast ja eriti siis,
kui lilitate mootori sisse.

Ettevaatust! Loiketera liigub edasi ka siis, kui mootor on
valja lilitatud.

Hoidke eemale I6ikeorgani poolt llespaisatud esemete
eest. Enne t66 alustamist puhastage t6d6piirkond
vaikestest kividest, kruusast ja muust lahtisest
materjalist.

Lilitage valja ja eemaldage aku. Veenduge, et kéik
masina lilkkuvad osad on taielikult seiskunud:

e enne hooldust

enne takistuse kdrvaldamist

enne kontrollimist, puhastamist v&i teenindamist,
enne tarvikute vahetamist

enne tera paigaldamist
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enne tera eemaldamist

enne toote juurest lahkumist

parast voorkehaga kokkupuutumist

alati hooldustédde teostamisel

e kui muruniiduk hakkab ebanormaalselt vibreerima

m  Murudeflektori kiilies olev vaike tera I6ikab uue
valjaulatuva johvi pikkuse parajaks, et saavutada ohutu
ja optimaalne tulemus. See on vaga terav; arge seda
puudutage, eriti toodet puhastades.

= Veenduge, et ventilatsiooniavad on kogu aeg prahist
puhtad.

= Veenduge, et Idikeorgan on odigesti paigaldatud ja
kindlalt kinnitatud.

= Veenduge, et kdik kaitsed, suunajad ja kdepidemed on
digesti ja ohutult kinnitatud.

s Arge muutke toodet mitte mingil viisil. See vdib
suurendada vigastuste ohtu teile endale véi teistele
isikutele.

= Kasutage ainult tootja poolt tarnitud johvi. Arge kasutage
mingit muud I&ikeorganit.

m Lllitage toode otsekohe vélja 6nnetuse voi rikke korral.
Arge kasutage todriista enne, kui see on volitatud
parandustodkojas pdhjalikult kontrollitud.

VOSALOIKURI OHUTUSJUHISED

m Lisaks eespool olevatele eeskirjadele, on
need lisajuhised asjakohased, kui toodet kasutatakse
vosaldikurina.

m Loiketerade paigaldamisel ja eemaldamisel kasutage
kaitsekindaid; |6iketeradel on teravad servad.

= Arge piiiidke pddrlevat I6iketera puudutada véi mingil
moel peatada.

m Liikuv tera voib pdhjustada raskeid vigastusi. Sailitage
vajalik kontroll tddriista Ule, hoides seda mélema kaega,
kuni tera on I6plikult podrlemise 16petanud.

m Vigastatud Idiketera tuleb igal juhul asendada. Alati
enne kasutamist veenduge, et tera on nduetekohaselt
paigaldatud ja kindlalt kinnitatud.

= Kasutage ainult tootja varuosadena tarnitud Idiketerasid
TRI-ARC. Arge kasutage mingit muud I6ikeorganit.

= Arge kunagi I6igake materjali, mille 1&bim&6t on suurem
kui 13 mm.

m  V0dsaldikur on varustatud kanderihmaga. Kohandage
kanderihmad hoolikalt, et need aitaksid mugavalt taluda
teie paremal kuljel asuva toote kaalu.

m Tehkekindlaks, kuidas kasutadakiirvabastusmehhanismi
ja proovige seda enne kasutamise alustamist. Selle
bige kasutamine vdimaldab &ra hoida hé&daolukorras
tekkida voiva raske kehavigastuse. Arge kunagi
kandke kanderihma peal riideid vdi takistage muul viisil
juurdepaasu kiiravatavale mehhanismile.

m Enne seadme hoiulepanekut vbi transportimise
alustamist  katke I6iketera  selleks ettenahtud
kaitsekattega. Votke tera kaitsekate enne seadme
kasutamist maha. Kui seda ei eemaldata, paiskub
terakaitse |6iketera pddrlema hakkamisel valja.

m Seadme kasutamisel |Biketeraga olge &armiselt
ettevaatlik. Kui tera porkub millegi vastu, mida ta ei
suuda labi Idigata, siis tekib pérkumisreaktsioon. Selline
kokkupuude voib pohjustada Idiketera viivitamatu
seiskumise ja seade vdib ootamatult pdrkuda objektist,
mille vastu see 166gi sai. See reaktsioon vdib olla nii
tugev, et kasutaja kaotab seadme Ule kontrolli. Tera
pdrkumine v&ib iimneda ilma hoiatamata kui I6iketera
rebeneb, seiskub vdi kinni jadb. See vdib suurema
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tdendosusega ilmneda kohtades, kus mahaldigatavat
materjali on raske naha.

Loikamise kergendamiseks ja ohutuse tagamiseks
tuleb umbrohtu Idigata paremalt vasakule. Juhul, kui
on oodata ettearvamatuid objekte voi kandusid, voib
nimetatud t66viis minimeerida vastulddgi reaktsiooni.
Hoidke t66tamise ajal todriistast alati kahe kéega kinni.
Seadme pikaajalisel kasutamisel vdite saada
kehavigastusi ja varasemad vigastused vdivad
suveneda. Kui kasutate mdnda toodet pikaajaliselt,
tehke regulaarselt pause.

AKU LISAOHUTUSJUHISED

/A HOIATUS! Et vihendada tulekahju ja kehaliste
vigastuste ohtu ning lihisest tulenevat toote kahjustamist,
arge kunagi kastke tdoriista, akut voi laadijat vedelikesse
ega laske neil vedelikega kokku puutuda. Korrodeeruvad voi
elektrit juhtivad vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid
ja pleegitusained vdi pleegitusaineid sisaldavad tooted,
voivad pdhjustada IUhist.

TRANSPORTIMINE JA HOIUSTAMINE

= Enne hoiule paneku vdi teisaldamise alustamist seisake
mootor.

Puhastage seade koikidest vodrkehadest. Hoidke
kuivas ja hasti ventileeritud kohas, mis on lastele
juurdepaasmatu. Hoidke seadet eemal korrodeerivatest
ainetest, nagu aiakemikaalid ja jadsulatussoolad. Arge
hoiustage toodet valjas.

Kui I6iketera on paigas, katke see kaitsekattega.
Enne toote hoiustamist eemaldage alati aku.

Vedamise ajal tdkestage kultivaator liikuma hakkamise
ja alla kukkumise vastu, et valtida kehavigastusi ja
masinaosade kahjustamist.

LITIUMAKUDE TEISALDAMINE

Akude transportimisel juhinduge kasutuskohas kehtivatest
riiklikest maarustest ja eeskirjadest.

Akude transportimisel allettevétjate poolt jargige koiki
pakkimise ja tahistamise erindudeid. Veenduge, et akud
ei satu kokkupuutese teiste akude ega voolu juhtivate
materjalidega, kui avatud klemmid on transportimise ajal
kaitstud voolu mittejuhtivate isoleerkorkide vdi teibiga.
Arge transportige pragunenud véi lekkivaid akusid. Kiisige
lisateavet transportettevéottelt.

HOOLDUS

m  Kasutage ainult tootja originaalvaruosi, tarvikuid ja
todorganeid. Selle ndude eiramine voib pohjustada,
kehavigastuse, tootluse languse ja teile antud garantii
tiihistamise.

Hooldamine nduab Ulimat korrashoidu ja teadmisi ning
tuleks teostada ainult kvalifitseeritud hooldustehnikute
poolt. Toodet tohib parandada vaid volitatud teeninduses.

m  Enne hooldus- ja puhastustéid lulitage todriist valja ja
eemaldage aku.

Lubatud on teha ainult selles kasutusjuhendis
kirjeldatud reguleerimis- ja parandustoiminguid. Muude
remonditddde tegemiseks votke Uhendust volitatud
hooldajaga.

m Asendusjohvina kasutage vaid sellise labimddduga
nailonjdhvi, mis on esitatud selle kasutusjuhendi
tehniliste andmete tabelis.

m Parast uue trimmerijdhvi paigaldamist seadke trimmer
enne kaivitamist tavaté6asendisse.



Plhkige trimmer parast iga kasutuskorda pehme kuiva
lapiga puhtaks. Vigastatud osad tuleb lasta padeval
hooldajal parandada véi asendada.

lga kord enne kasutamist ja sagedaste intervallide
tagant kontrollige, kas kdik mutrid, poldid ja kruvid on
tugevalt kinni ning veenduge, et t6oriist on kasutamiseks
ohutu. Vigastatud osad tuleb lasta padeval hooldajal
parandada vdi asendada.

Pbéorduge  vigastatud ja loetamatute
asendamiseks volitatud hoolduskeskuse poole.

kleebiste

OPPIGE OMA TOODET TUNDMA

Vit leht 119.
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Tagumine kaepide
Lahtilukustuse nupp
SISSE/VALJA luliti
Juhtraud

Varre Ghendussolm
Alumine veovall
Mutter
Mahalbiketera
Metallist kate

. Rohusuunaja

Adrikuga seib

. Rakmed

. Loikejohv
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24,
25.
26.
27.

Loikepea

Pooli kinniti

J6hvi pool

Johvi silm
Saeketta kaitse
TRI-ARC I6iketera
Loiketera kaitsekate
Kasutusjuhend
Kruvi

Laadija

Aku paketiga
Lukustussérm
Kuuskantvéti
Universaalvoti

Ohutusalane teave

Enne toote kasutamist lugege
1abi ja tehke endale selgeks kdik
juhised. Jargige kdiki hoiatusi ja
té6ohutuseeskirju.

%

Kandke silma- ja
kuulmiskaitsevahendeid ning kiivrit.

€

Toodet kasutades kandke mittelibiseva
tallaga turvajalatseid.

Kandke libisemiskindlaid, tugevdatud
kaitsekindaid.

Arge jatke vihma ega niiskuse katte.

See toode ei ole ette ndhtud
kasutamiseks hammastatud ketastega.

@D B

Loéikeorgani volli poérlemissuund ja
maksimaalkiirus.

Hoiduge Ulespaisatud ja lendavate
esemete eest. Hoidke kdrvalseisjad
tootest ohutus kauguses.

Hoiduge Ulespaisatud ja lendavate
esemete eest. Hoidke kdik

korvalised isikud, eelkdige lapsed ja
koduloomad, vahemalt 15 m kaugusel
téopiirkonnast.

Hoidke kded mahalbiketerast eemal.

Loiketera vastusurve!

Sellele tootele sobib TRI-ARC
I6iketera, millega saab I8igata sasist
umbrohtu ja vaate.

Vosalbikuri garanteeritud helivéimsuse
tase

Johvtrimmeri garanteeritud
helivbimsuse tase

Arge kérvaldage kasutatud patareisid
ning elektri-ja elektroonikaseadmete
jaatmeid sortimata olmejaatmetena.
Kasutatud patareid ning elektri-ja
elektroonikaseadmete jaatmed

tuleb koguda eraldi. Patareijaatmed,
akujaatmed ja jaatmetest valgusallikad
tuleb seadmetest eemaldada. Kusige
ndu jaatmekaitluse ja kogumiskoha
kohta oma kohalikust omavalitsusest
voi jaemdiljalt. Kohalike eeskirjade
kohaselt vdib jaemuujatel olla kohustus
kasutatud patareid ning elektri-ja
elektroonikaseadmete jaatmed tasuta
tagasi votta. Teie panus patareide
ning elektri-ja elektroonikaseadmete
jaatmete korduskasutamisse ja
ringlussevéttu aitab véahendada
toorainete ndudlust. Patareijaatmed,
mis sisaldavad eelkdige liitiumi,

ning elektri-ja elektroonikaseadmete
jaatmed sisaldavad vaartuslikke ja
ringlussevdetavaid materjale, mis
voivad keskkonda ja inimeste tervist
kahjustada, kui neid ei kdrvaldata
keskkonnasaastlikul viisil. Olemasolul
kustutage jadtmeseadmest
isikuandmed.
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Vodec¢u ulogu u dizajnu vaseg bezi¢nog rezaca grmlja
i trimera s reznom niti imaju sigurnost, performanse i
pouzdanost.

NAMJENA

Akumulatorski reza¢ grmlja i trimer s reznom niti smiju
koristiti samo odrasle osobe koje su procitale i razumjele
upute i upozorenja u ovom priruéniku i koje se mogu smatrati
odgovornima za svoje postupke. Ovaj uredaj namijenjen je
samo za koriStenje na otvorenom u dobro prozratenom
prostoru.

1z sigurnosnih razloga proizvod za vrijeme rukovanja uvijek
drzite pod kontrolom drzec¢i ga s obje ruke.

Proizvod opremljen glavom trimera za reznu nit (i
odgovarajuéim $titnikom) namijenjen je za ko$nju duge
trave, mesnatog korova i sli¢ne vegetacije na razini zemlje
ili blizu nje. Ako je ugraden TRI-ARC noz s tri zupca (i
odgovarajudi Stitnik), proizvod moze sjec¢i i grmlje. Proizvod
nije namijenjen ugradnji noza pile.

Ravnina rezanja treba priblizno biti paralelna s povr§inom
tla. Proizvod se ne smije Koristiti za rezanje ili obrezivanje
Zivica, Zbunja ili druge vegetacije gdje povrsina rezanja nije
paralelna s povrsinom tla.

Koristite ovaj proizvod samo za rezanje trave i sithog korova.
Nemojte koristiti oStricu u nikakvu drugu svrhu.

OPCA SIGURNOSNA PRAVILA

/\ UPOZORENJE! Prilikom koriStenja proizvoda moraju
se slijediti sigurnosna pravila. Radi vase i sigurnosti ostalih
promatrac¢a, molimo vas da prije rada s proizvodom procitate
ove upute.

/A\ UPOZORENJE! Ovaj proizvod nije namijenjen za
koristenje od strane djece ili osoba sa smanjenim fizi¢kim,
psihi¢kim ili mentalnim moguénostima. Djecu je potrebno
odgovarajuce nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju
s proizvodom.

/\ UPOZORENJE! Nikada nemojte koristiti sredstva
za rezanje ili prikljucke koje RYOBI nije naveo u ovom
priruniku. To ukljuuje koriStenje metalnih viSedijelnih
okretnih lanaca i nozeva mlatila. Poznato je da se ti artikli
slamaju tijekom uporabe i postoji veliki rizik od ozbiljnog
ozljedivanja rukovatelja ili osoba u njihovoj blizini.

/\ UPOZORENJE! Provjerite nakon pada ili drugih udara:
Temeljito pogledaijte proizvod i otkrijte probleme ili oSte¢enja
na njemu. Svaki osteceni dio trebao bi pravilno popraviti ili
zamijeniti ovlasteni servisni centar.

OBUKA

= Nikada nemojte dopustiti koriStenje proizvoda djeci ili
osobama koje nisu upoznate s uputama. Moguce je da
lokalni propisi propisuju starosnu dob rukovatelja.

m PazZljivo procitajte upute. Upoznajte se sa svim
upravijackim elementima i pravilnim koriStenjem
proizvoda.

m Drzite promatrace, djecu i ku¢ne ljubimce 15 m dalje od
podru¢ja rada. Zaustavite proizvod ako bilo tko ude u
podrucje rada.

m  Ne Koristite proizvod ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova.

= Imajte na umu da je rukovatelj ili korisnik odgovoran za
nezgode ili opasnosti koje nastanu drugim osobama ili
njihovoj imovini.

PRIPREMA

= Kada radite s ovim proizvodom nosite zastitu za o¢i i
sluh. Ako radite u podrucju gdje postoji opasnost od
padajucih predmeta, morate nositi zastitu za glavu.
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m Zastita za sluh moZe ograniciti sposobnost operatera da
Cuje zvukove upozorenja. Obratite posebnu pozornost
na moguce opasnosti u okolini i unutar radnog podrucja.

m  Nosite hlaée s dugim nogavicama, €izme i rukavice.
Nemojte nositi Siroku odjecu, kratke hlage, nakit bilo
kakve vrste ili hodati bosonogi.

= Osigurajte dugu kosu na nadin da je iznad razine ramena
kako biste sprijecili zahvacanje u pokretne dijelove.

m  Prije koriStenja i nakon svakog udara provjerite da nema
osteéenih dijelova. Prekida¢ u kvaru ili bilo koji dio da
je ostecen |li istroSen trebali biste pravilno popraviti ili
zamijeniti od strane ovlastenog servisnog centra.

m  Provjerite da li je priklju¢ak za rezanje pravilno instaliran
i €vrsto pritegnut.

= Nikada ne radite s proizvodom ako svi $titnici, deflektori
i rucke nisu pravilno i évrsto prikljuceni.

m Razmotrite okoli§ u kome radite. Radno podrucje drzite
¢Cistim od Zica, Stapova, kamenja i ostataka koji ako se
zaglave mogu postati leteci predmeti.

OPCA SIGURNOSNA UPOZORENJA O
PROIZVODU

/A UPOZORENJE! Procitajte sva sigurnosna
upozorenja i sve upute. NepridrZavanje upozorenja i
uputa moZe izazvati strujni udar, poZar i/ili ozbiljne ozljede.
SaEuvajte ova upozorenja i upute kako biste ih naknadno
mogli konzultirati.

Pojam ,elektriéni alat” u upozorenjima odnosi se na vas
elektri¢ni proizvod (Zi¢ni) napajan iz elektricne mreze ili
proizvod na baterije (bezi¢ni).

RADNA OKOLINA

m Drzite radni prostor cCistim i dobro osvijetljenim.
Zatrpani i neosvijetljeni radni prostori izazivaju nezgode.

= Nemojte rukovati elektricnim alatima u eksplozivnim
atmosferama u kojima su prisutne zapaljive
tekucine, plinovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju
iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

m Tijekom rada s elektricnim alatom drzite podalje
djecu i promatrace. Ometanje moze dovesti do toga
da izgubite kontrolu.

ELEKTRICNA SIGURNOST

m Utikaci elektricnog alata moraju odgovarati uti¢nici.
Nikada nemojte modificirati utikace ni na koji
nacin. Nemojte koristiti nikakve adapter utikace s
uzemljenim elektricnim alatima. Originalni utikaci i
odgovarajuce uti€nice smanjuju opasnost od strujnog
udara.

m lzbjegavajte kontakt tijela s uzemljenim povrsinama
poput cijevi, radijatora, Stednjaka i hladnjaka. Ako je
vase tijelo uzemljeno, poveéava se opasnost od strujnog
udara.

= Nemojte proizvod izlagati kisi ili vlaznim uvjetima.
Ulazak vode u elektriéni alat povecava opasnost od
strujnog udara.

m  Nemojte zlorabiti kabel. Nikada nemojte koristiti
kabel za noSenje, povlaéenje ili iskljucivanje
elektricnog alata. Drzite kabel podalje od topline,
ulja, ostrih rubova ili pokretnih dijelova uredaja.
Osteceni ili zapleteni kabeli povec¢avaju opasnost od
strujnog udara.

m Kada radite s elektricnim alatom na otvorenom,
koristite produzni kabel prikladan za rad na
otvorenom. Koristenje kabela prikladnog za rad na
otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.



Ako se ne moze izbjeéi rad s elektricnim alatom u
vlaznoj lokaciji koristite FID sklopku (RCD uredaj)
za zastitu napajanja. Koristenje RCD uredaja smanjuje
opasnost od elektricnog udara.

OSOBNA SIGURNOST

Budite na oprezu, gledajte to Sto radite i pri radu s
elektriénim alatom koristite zdrav razum. Nemojte
koristiti elektricni alat kad ste umorni ili pod
utjecajem droge, alkohola ili lijekova. Trenutak
nepaznje pri radu s elektri¢nim alatima moze dovesti do
teskih osobnih ozljeda.

Koristite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite
zastitna sredstva za o€i. Zastitna oprema poput maske
za praSinu, zastitha obuc¢a sa zastitom od klizanja,
kaciga ili zastita za usi koja se koristi u odgovaraju¢im
uvjetima smanjuje osobne ozljede.

Sprijecite sluéajno pokretanje. Osigurajte da je
prije priklju¢ivanja na izvor napajanja il/ili baterije,
podizanja ili noSenja alata, sklopka u polozaju OFF
(iskljuéeno). Nosenje elektricnog alata s vasim prstom
na sklopki ili ukljuGivanje elektriénih alata sa sklopkom
postavlienom na polozaj on (uklju¢eno) dovodi do
nezgoda.

Prije uklju¢ivanja elektricnog alata uklonite sve
klinove za podesSavanje i kljuceve. Kljuc¢ ili klin
ostavljen priklju¢en na rotirajuéem dijelu elektricnog
alata moze dovesti do osobne ozljede.

Ne sezite preko odredene granice. Cijelo vrijeme
drzite pravilno uporiste i ravnotezu. Ovo u
neocekivanim situacijama omoguéuje bolju kontrolu nad
elektrinim alatom.

Pravilno se odjenite. Nemojte nositi Siroku odjecu
ili nakit. Kosu, odjecu i rukavice drzite podalje od
pokretnih dijelova. Siroka odje¢a, nakit ili dugacka
kosa mogu biti zahvaceni u pokretne dijelove alata.

Ako su uredaji opremljeni s prikljuékom aparata za
odvajanje i prikupljanje prasine, osigurajte da su oni
prikljuceni i pravilno koristeni. KoriStenje uredaja za
sakupljanje prasine smanjuje opasnosti vezane uz prasinu.

KORISTENJE | BRIGA O ELEKTRICNOM ALATU

Nemojte proizvod Kkoristiti iznad njegovih
mogucnosti. Za vasu primjenu koristite tocan
elektriéni alat. ToCan elektri¢ni alat bolje ¢e i sigurnije
uraditi posao u odnosu za $to je namijenjen.

Nemojte koristiti elektricni alat ako ga sklopka
pravilno ne ukljucuje i isklju€uje. Svaki elektricni alat
koje se ne moze kontrolirati pomocu sklopke je opasan
i mora se poprauviti.

Prije nego S$to izvrSite bilo kakva podeSavanja,
zamijenite dodatni pribor ili pohranite elektricne
alate, odspojite utikac iz izvora napajanja i/ili bateriju
iz elektricnog alata. Ovakve preventivne sigurnosne
mjere smanjuju opasnost od slu€ajnog pokretanja
elektri¢nog alata.

Elektricne alate pohranite u stanju mirovanja izvan
dohvata djece i ne dopustite rad s elektricnim
alatom osobama koje nisu upoznate s elektricnim
alatom ili ovim uputama. Elektri¢ni alati su opasni u
rukama nestrucnih korisnika.

Odrzavanje elektricnih alata. Provjerite radi
pogreSnog poravnanja ili savijanja pokretnih
dijelova, puknuca dijelova i drugih uvjeta koji mogu
utjecati na rad elektricnog alata. Ako je ostecen,
elektricni alat prije koriStenja popravite. Vecina
nezgoda uzrokovano je od strane elektri¢nih alata koji
su slabo odrzavani.

Rezne alate drzite oStrim i €istim. Pravilno odrzavanim
reznim alatima s o$trim rubovima za rezanje, manja je
vjerojatnost zahvacanja i lakSe se kontroliraju.

Koristite elektricni alat, pribor i dijelove alata itd., u
skladu s ovim uputama i uzevsi u obzir radne uvjete
i rad koji treba izvrsiti. KoriStenje elektricnog alata za
radove drugacije od njegove namjene moze dovesti do
opasne situacije.

IMSLVAYH

KORISTENJE | BRIGA O AKU ALATU

m  Punite samo s punja¢em navedenim od proizvodaca.
Punja¢ koji je prikladan za jednu vrstu baterija moze
dovesti do opasnosti od pozara kada se koristi s drugom
baterijom.

m  Koristite AKU alate samo s posebno naznacenim
baterijama. KoriStenje bilo kojih drugih baterija dovodi
do opasnosti od ozljeda i pozara.

m Kada se baterija ne koristi drzite je dalje od drugih
metalnih predmeta kao $to su spajalice za papir,
kovanice, kljucevi, €avli, vijci ili drugi mali metalni
predmeti koji mogu spojiti jedan pol na drugi. Kratki
spoj polova baterije moZe izazvati opekotine ili pozar.

m Pod uvjetima loma moze do¢i do izbacivanja m
tekucine iz baterije, izbjegavajte kontakt. Ako dode
do nehoti¢nog kontakta, isperite to mjesto s vodom.

Ako tekuéina dospije u oci, dodatno potrazite
lijeéniéku pomoé. Tekucina koja istjete iz baterije
moze dovesti do iritacije ili opekotina.

ODR/EAVANJE

= Neka vas elektricni alat servisira kvalificirana osoba

SIGURNOSNA UPOZORENJA TRIMERA S
REZNOM NITI

za popravak koriste¢i samo identi¢éne zamjenske [1B)
dijelove. Ovo ¢e osigurati da se odrzi sigurnost
elektri¢nog alata. Fl

RU
Neke regije imaju pravila koja ogranicavaju koriStenje
proizvoda. Provjerite kod lokalnih tijela za savjet.
Nikada nemojte dopustiti koriStenje ovog proizvoda djeci
ili osobama koje nisu upoznate s ovim uputama.

Koristite proizvod po dnevnom svjetlu ili pri dobroj
vjestackoj rasvijeti. 0
Nemojte raditi s uredajem u mokroj travi ili na kisi. ET
Kada koristite proizvod ne hodajte unatrag. HR
Zauzmite &vrst stav i ravnotezu. Ne seZite preko
odredene granice. Sezanje preko odredene granice
moze imati za posljedicu gubitak ravnoteze. Uvijek se
¢vrsto uprite na kosinama. Hodajte, nemojte tréati.

Nemojte raditi s proizvodom kada postoji opasnost od
grmljavinskog nevremena.

Drzite promatrace, djecu i ku¢ne ljubimce 15 m dalje od
podrucja rada. Zaustavite proizvod ako bilo tko ude u
podrucje rada.

Drzite prikljuak za rezanje ispod razine pojasa.

Nikada nemojte raditi s proizvodom s oSteéenim
Stitnicima ili bez postavljenih Stitnika.

Nikada ne stavljajte metal umjesto silka.

Sve vrijeme drzite ruke i noge podalje od sredstva za
SiSanje, a posebno kada se uklju¢uje motor.

Imajte na umu da se rezni elementi nastavljaju okretati
nakon $to je motor iskljucen.

Cuvajte se odbagenih premeta od flaksa. Ogistite

malene ostatke poput kamencic¢a, grumena i drugih
stranih predmeta iz radnog podrucja prije rada.
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m Iskljucite i izvadite baterijski sklop. Provjerite da su svi
pokretni dijelovi zaustavljeni:
e prije servisiranja
prije uklanjanja blokade
prije provjere, €is¢enja ili rada na uredaju
prije promjene pribora
prije ugradnje noza
prije uklanjanja noza
prije ostavljanja proizvoda bez nadzora
nakon udaranja u strano tijelo
prilikom svakog odrzavanja
o ako uredaj po¢ne abnormalno vibrirati

= Mali noz montiran na deflektor trave dizajniran je za
odsijecanje nove izvu€ene niti na ispravnu duljinu, za
siguran i optimalan rad. To sredstvo je vrlo oStro; nemojte
ga doticati, osobito ne tijekom ¢i¢enja proizvoda.

m  Osigurajte da su ventilacijski otvori uvijek Cisti od
krhotina.

m  Provjerite da li je priklju¢ak za rezanje pravilno instaliran
i évrsto pritegnut.

m  Osigurajte da su svi Stitnici, deflektori i ru¢ke pravilno i
Svrsto prikljuceni.

= Nemojte na nikakav nacin modificirati ovaj proizvod.
Moglo bi doéi do poveéanja opasnosti od ozljeda po Vas
ili druge osobe.

m Koristite samo proizvodacevu zamjenski flaks. Nemojte
koristiti nikakav drugi priklju¢ak za rezanje.

m  Odmah iskljucite proizvod u slu¢aju nesrece ili kvara.
Proizvodom nemojte ponovno rukovati sve dok ga
potpuno ne provjeri ovlasteni servisni centar.

SIGURNOSNA UPOZORENJA REZACA GRMLJA

m Uz gore navedena pravila, sljedece dodatne upute se
primjenjuju kada se proizvod koristi u nacinu rada za
rezanje grmlja.

m  Prilikom montaze ili uklanjanja nozeva pile nosite debele
zastitne rukavice; rubovi nozeva su ostri.

m  Nemojte pokusavati dodirnuti ili zaustaviti ostricu kada
se okrece.

m  Noz u pokretu moZe nanijeti ozbiljne tjelesne ozljede.
Odrzavaijte potpunu kontrolu nad proizvodom drzeéi ga
s obje ruke sve dok nozZ potpuno ne zaustavi okretanje.

= Zamijenite svaku oStricu koja je oStecena. Prije svakog
koristenja uvijek provjerite da je oStrica pravilno i ¢vrsto
pritegnuta.

m  Koristite samo proizvodacevu zamjensku ostricu TRI-
ARC. Nemoijte koristiti nikakav drugi priklju¢ak za rezanje.

= Nikada nemojte rezati nikakav materijal promjera veceg
od 13 mm.

m Va$ rezac¢ trave isporuCuje se s pojasom za noSenje.
Pazljivo namjestite pojas kako biste udobno pomogli
poduprijeti teZinu proizvoda na desnoj strani.

m Pronadite brzi mehanizam za otpustanje i vjezbajte
koristenje prije nego pocnete koristiti uredaj. Njegovo
pravilno koriStenje sprjeCava ozbiljne povrede u
sluaju nuzde. Nikada nemojte nositi dodatnu odjecu
preko pojasa ili na neki drugi nacin ograniciti pristup
brzorastavnom mehanizmu.

m  Prije pohranjivanja jedinice ili tijekom transporta pokrijte
ostricu sa Stitnikom za oStricu. Prije koriStenja jedinice
uvijek uklonite Stitnik oStrice. Ako ga ne uklonite, kad se
noz pocne okretati Stitnik noza ¢e biti odbacen.

94 | Prijevod originalnih uputa

Budite osobito paZzljivi kad uz ovaj proizvod koristite noz.
Odbacivanje noza je reakcija do koje dolazi kada rotirajuci
noz dode u kontakt s bilo ¢ime §to ne moze rezati. Ovaj
kontakt moze uzrokovati da noz zakratko zastane i
iznenada ,odbaci“ jedinicu dalje od predmeta u koji je
udarila. Ova reakcija moze biti dovoljno nasilna da uzrokuje
da operater izgubi kontrolu nad jedinicom. Odbacivanje
noza moze se dogoditi bez upozorenja ako noz naide na
panj, zastane ili zahvati. Do ovoga ¢e vjerojatnije doc¢i u
podrucjima gdje je tesko vidjeti materijal koji se reze.

Za jednostavno i sigurno rezanje, prilazite korovu koji je
odrezan s desne na lijevu stranu. U slu€ajevima kada
noz dode neocekivanog predmeta ili drvene klade,
ovo moze minimalizirati reakciju odbacivanja noza. Za
kontrolu ovog uredaja uvijek se moraju Koristiti obje ruke.
Povrede mogu biti uzrokovane ili zadobivene produljenim

koristenjem alata. Kada neki proizvod koristite dulje
vremensko razdoblje, svakako se redovito odmarajte.

DODATNA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA
BATERIJU

/\ UPOZORENJE! Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara
jednim kratkim spojem, opasnosti od ozljeda ili oStecenja
proizvoda, alat, izmjenjivi akumulator ili napravu za punjenje
ne uronjavati u tekucine i pobrinite se za to, da u uredaje
ili akumulator ne prodiru nikakve tekuéine. Koroziraju¢e
ili vodljive teku¢ine kao slana voda, odredene kemikalije
i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrze sredstva
bijeljenja, mogu prouzroditi kratak spoj.

PRIJEVOZ | SKLADISTENJE

m Zaustavite prozivod i omoguéite mu da se ohladi prije
skladistenja ili prijevoza.

Ocistite svaki strani materijal s uredaja. Skladistite ga na
suhom i dobro ventiliranom mjestu koje nije pristupa¢no
djeci. Drzite proizvod podalje od korozivnih sredstva kao
Sto su vrtne kemikalije i soli protiv zaledivanja. Proizvod
ne ¢uvajte na otvorenom.

Ako je ugraden noz za rezanje, pokrijte ga njegovim
Stitnikom.

Prije skladistenja iz proizvoda uvijek izvadite baterijski
sklop.

Za prijevoz, osigurajte uredaj protiv pomicanja ili pada
kako biste sprijecili povrede osoba ili o$tecenja na uredaju.

TRANSPORTIRANJE LITIJUMSKIH BATERIJA

Transportirajte bateriju u skladu s lokalnim i nacionalnim
pravima i zakonima.

Slijedite sve specijalne zahtjeve na pakiranju i naljepnicama
prilikom transporta baterije od tre¢e strane. Osigurajte da
baterija ne moze do¢i u kontakt s drugim baterijama ili provodnim
materijalima tijekom transporta tako da zastitite izlozene
priklju¢ke s izolacijom, kapicama koje ne provode energiju ili
trakom. Nemojte transportirati baterije koje su polomljene ili cure.
Provjerite kod kompanije koji transportirate za daljnju pomo¢é.

ODRZAVANJE

Koristite samo originalne zamjenske dijelove, dodatni
pribor i prikljucke od proizvodaca. Nepostivanje
ovih uputa moze dovesti do mogucih ozljeda, lose
ucinkovitosti i moze dovesti do poniStenja jamstva.
Servisiranje iziskuje krajnju paznju i znanje i treba da
ga vrsi samo kvalificirani serviser. Neka se proizvod
servisira samo u ovlastenom servisnom centru.

m Prije provodenja bilo kakvih radova odrzavanja ili
¢iSc¢enja, iskljucite i uklonite komplet baterija.



Mozete izvrsiti podeSavanja i popravke koji su opisani
u ovom priruéniku. Za druge popravke, obratite se
ovlastenom servisnom agentu.

Za zamijenski flaks koristite samo najlonski flaks
promjera koji je opisan u tablici specifikacija u ovom
priruéniku.

Nakon produljenja novog flaksa prije uklju¢ivanja uvijek
proizvod vratite u njegov uobi€ajeni radni polozaj.

Nakon svakog koriStenja proizvod obriSite sa suhom
mekom krpom. Svaki osteceni dio trebao bi pravilno
popraviti ili zamijeniti ovlasteni servisni centar.

Prije svake upotrebe i u Eestim vremenskim intervalima
provjeravajte jesu li sve matice, svornjaci i vijci dobro
zategnuti kako biste bili sigurni da se proizvod nalazi u
sigurnom radnom stanju. Svaki oSteceni dio trebao bi
pravilno popraviti ili zamijeniti ovlasteni servisni centar.

Za zamjenu o$tecenih ili necitljivih naljepnica vratite
proizvod u ovlasteni servisni centar.

UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD

Pogledajte stranicu 119.
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Straznja rucica

Okidac za otkljucavanje

Sklopka za UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE
Rucka

Spojka osovine

Donja pogonska osovina

Matica

Ostrica za rezanje

Metalni poklopac

. Deflektor za travu

Podloska s prirubnicom

.Remen
. Flaks

14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24.
25.
26.
27.

Udarna glava
Drzac kalema
Kalem

Mali otvor za flaks
Stitnik noza

Noz TRI-ARC
Stitnik za ostricu
Upute za uporabu
Vijak

Punjac

Baterija

Klin za blokiranje
Imbus kljuc
Kombinirani kljuc

SIMBOLI

Sigurnosno upozorenje

Prije rada s proizvodom morate
procitati i razumjeti sve upute. Slijedite
sva upozorenja i sigurnosne upute.

Nosite zastitu za vid, sluh i glavu

Kada koristite proizvod nosite
sigurnosnu obucu s protukliznim
donom.

Nosite zastitne rukavice velike debljine
koje se ne klizu.
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Ne izlazite kisi ili vlaznim uvjetima.

Ovaj proizvod nije namijenjen za
koriStenje s oStricama nazubljenim
poput pile.

Smijer rotacije i maksimalna brzina
osovine reznog prikljucka.

Cuvajte se odbagenih ili lete¢ih
predmeta. Cuvajte promatrace na
sigurnoj udaljenosti od proizvoda.

Cuvaijte se odbadenih ili lete¢ih
predmeta. Sve nazo¢ne osobe, a
osobito djecu i kuéne ljubimce, drzite
na udaljenosti od najmanje 15 m od
radnog podrucja.

Drzite ruke dalje od rezne ploce.

Pazite na potisak od noza

Ostrica TRI-ARC blade je kompatibilna
s proizvodom i moze se koristiti za
rezanje mekog korova i trsova

Jamcena razina zvucnog tlaka za
rezac grmlja

Jaméena razina zvuénog tlaka za
trimer

Otpadne akumulatore, otpadnu
elektri¢nu i elektronicku opremu
nemojte odlagati kao nesortirani
komunalni otpad. Otpadni akumulatori
i otpadna elektriéna i elektroni¢ka
oprema moraju se prikupljati odvojeno.
Otpadne baterije, otpadni akumulatori
i izvori svjetla moraju se ukloniti iz
opreme. Za savjete o recikliranju i
mjestu prikupljanja otpadnih baterija
obratite se lokalnim vlastima ili
distributeru. U skladu s lokalnim
propisima, trgovci u maloprodaji imaju
obvezu besplatnog preuzimanja
otpadnih baterija i otpadne elektricne

i elektronicke opreme. Vas doprinos
ponovnoj upotrebi i recikliranju
otpadnih baterija i otpadne elektricne

i elektronicke opreme pomaze u
smanjenju potrebe za sirovinama.
Otpadne baterije, osobito one koje
sadrze litij i elektri€na i elektronicka
oprema sadrzi i vrijedne materijale
koje je moguce reciklirati, koji mogu
negativno utjecati na okoli$ i ljudsko
zdravlje, ako se ne uklanja na nacin
ekoloski sukladan s okoliSem. IzbriSite
osobne podatke iz otpadne opreme,
ako ih ima.
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BrezzZi¢ni obrezovalnik grmicevja in kosilnica z vrvico
sta zasnovana za zagotavljanje najviSje ravni varnosti,
ucinkovitosti in zanesljivosti delovanja.

NAMEN UPORABE

BrezzZi¢ni obrezovalnik grmi€evja in kosilnico z vrvico lahko
uporabljajo samo odrasli, ki so prebrali in razumejo navodila
ter opozorila v tem priro€niku in lahko odgovarjajo za svoja
dejanja. Izdelek je namenjen le za uporabo na prostem in v
dobro zracenih prostorih.

Zaradi varnosti je zahtevano dvoro¢no krmiljenje naprave.
Izdelek, na katerega je nameScena glava nitne kosilnice
(in ustrezen §¢itnik), je primeren za kosnjo visoke trave,
mocnega plevela in podobnega rastlinja na tleh ali v blizini
tal. Po namestitvi rezila TRI-ARC (in ustreznega varovala)
se lahko uporablja tudi za rezanje grmiCevja. Tento vyrobok
nie je ur€eny na pouzivanie s pilovym koti¢om.

Rezilna raven mora biti priblizno vzporedna tlom. Izdelka
se ne sme uporabljati za obrezovanje Zivih mej, grmovja
ali drugega rastlinja, kjer obrezovalna raven ni vzporedna
s tlemi.

Izdelek uporabljajte le za rezanje trave ali tankih bilk. Za
druge namene ga ne uporabljajte.

SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA

/\ OPOZORILO! Med uporabo stroja upostevajte varnostna
navodila. Za svojo varnost in varnost drugih oseb preberite
ta navodila pred uporabo izdelka.

/\ OPOZORILO! Izdelek ni namenjen za uporabo s
strani otrok ali oseb z zmanj$animi fizicnimi, dusevnimi
ali senzoriénimi zmoznostmi. Otroke nenehno primerno
nadzorujte, da se ne bodo igrali z napravo.

/\ OPOZORILO! Nikoli ne uporabljajte rezalnih orodij ali
priklju€kov, ki jih proizvajalec RYOBI izrecno ne navaja v tem
priro¢niku. To velja tudi za ve¢delne vrtljive kovinske verige
in rezalne priklju¢ke s cepci. Znano je, da tovrstna rezalna
orodja in pripomocki med uporabo lahko razpadejo in tako
predstavljajo visoko nevarnost povzrocitve telesnih poskodb
za upravljavca ali mimoidoce.

/\ OPOZORILO! Pregled, ¢e naprava pade ali prejme drug
udarec: Temeljito preglejte izdelek in ugotovite, ali obstajajo
tezave oziroma poskodbe. Vsak poskodovani del mora
ustrezno popraviti ali zamenjati pooblas€eni servisni center.

URJENJE

= Nikoli ne pustite, da bi izdelek uporabljali otroci ali
osebe, ki niso seznanjene s temi navodili za uporabo.
Lokalni predpisi se morda nana$ajo tudi na minimalno
starost upravitelja.

m Pazljivo preberite navodila. Seznanite se z vsemi
krmilnimi elementi in pravilno uporabo izdelka.

m  Prisotni, otroci in Zivali naj bodo vsaj 15 m oddaljeni od
delovnega obmocja. Ugasnite izdelek, ¢e kdo vstopi v
obmogje.

m  Ne uporabljajte izdelka, ¢e ste utrujeni, bolni ali pod
vplivom drog, alkohola ali zdravil.

m Pomnite, da je upravitelj oz. uporabnik odgovoren za
nesrece ali nevarnosti, ki se pripetijo ostalim ljudem ali
njihovi lastnini.

PRIPRAVA

m  Pri uporabi izdelka vedno nosite popolno zasc¢ito za oci
in sluh. Pri delu na obmocju, kjer obstaja tveganje za
padajo¢e predmete, morate nositi zascito za glavo.
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m  Upravljavec morda zaradi opreme za zascito sluha ne
bo sliSal opozorilnih zvokov. Bodite $e posebej pozorni
na morebitne nevarnosti okrog delovnega obmocja in
znotraj njega.

= Nosite trdne, dolge hlaée, Skornje in rokavice. Ne nosite
ohlapnih oblacil, kratkih hla¢, nobenega nakita in ne
uporabljajte bosi.

m Dolge lase si spnite nad rameni in tako preprecite
njihovo ujetje v premikajoce se dele.

m  Pred uporabo in po vsakem udarcu se prepri¢ajte, da ni
poskodovanih delov. Okvarjeno stikalo ali drug del, ki je
poskodovan ali obrabljen, morate ustrezno popraviti ali
zamenjati pri pooblas€enem serviserju.

m Prepricajte se, da je rezalna glava ustrezno namescena
in trdno pritriena.

m lzdelka nikoli ne uporabljajte, ¢e vse zascite, $citniki in
rocaji niso pravilno in évrsto namesceni.

m Pazite na okolje, v katerem delate. Na delovnhem obmocju
ne sme biti Zic, palic, kamenja ali drugih predmetov, ki bi
lahko leteli naokrog, ¢e bi jih zadel rezalnik.

SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA IZDELEK

/A\ OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Zaradi neupostevanja opozoril in navodil lahko
pride do elektricnega udara, pozara in/ali resnih po$kodb.
Shranite vsa opozorila in navodila za kasnej$o uporabo.

Izraz »elektricno orodje« v opozorilih se nanasa na
elektriéno napajani (ozi¢eni) izdelek ali baterijsko napajani
(brezzi¢ni) izdelek.

DELOVNO OBMOCJE

n  Delovno obmoc¢je naj bo Eisto in dobro osvetljeno. V
neurejenih in temnih obmogjih se rade zgodijo nesrece.

m  Elektrinih orodij ne uporabljajte v eksplozivnih
okoljih npr. v blizini vnetljivih tekoc€in, plinov ali
prahu. Elektricna orodja proizvajajo iskre, ki lahko
vnamejo prah ali hlape.

= Med uporabo elektricnega orodja v blizino ne pustite
otrok in drugih ljudi. Zaradi zmanj$ane koncentracije
lahko izgubite nadzor.

ELEKTRICNA VARNOST

m Vtici elektriénih orodij se morajo prilegati vti¢nicam.
Vtica nikoli in na noben naéin ne smete spreminjati.
Z ozemljenimi elektricnimi orodji ne uporabljajte
adapterjev vtica. Nespremenjeni vti¢i in ustrezne
vtiCnice zmanjSajo tveganje elektricnega udara.

m lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrSinami, kot so cevi, radiatorji, kuhalniki in
hladilniki. Ce je vase telo ozemljeno, obstaja pove¢ano
tveganje elektricnega udara.

m lzdelka ne izpostavljajte dezju ali vlagi. Voda v elektricnem
orodju znatno poveca tveganje elektricnega udara.

n Kabla ne uporabljajte za neustrezne namene. Kabla nikoli
ne uporabljajte za prenasanje, vieko ali izklop elektriénega
orodja. Pazite, da kabel ne pride v stik z vrocino, oljem,
ostrimi robovi ali gibljivimi deli. Poskodovani ali zapleteni
kabli zviSujejo tveganje elektricnega udara.

m Med uporabo elektricnega orodja na prostem
uporabljajte podaljSevalni kabel, ki je primeren
za zunanjo uporabo. Uporaba kabla, primernega za
zunanjo uporabo, zniZuje tveganje elektricnega udara.

u Ce je delo z elektriénim orodjem v vlaznem okolju
neizogibno, uporabite tokovno =zaséitno stikalo
(RCD). Uporaba naprave RCD zmanj$a tveganje za
elektri¢ni udar.



OSEBNA VARNOST

Med obratovanjem bodite pozorni, spremljajte potek
dela in uporabljajte zdrav razum. Elektri¢nega orodja
ne uporabljajte, ko ste utrujeni oz. pod vplivom
drog, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti
med uporabo elektricnega orodja lahko povzro¢i hude
telesne poskodbe.

Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno
nosite zascito za o€i. Ce v razli¢nih okolis¢€inah nosite
ustrezno zasc¢itno opremo, kot so maska proti prahu,
obutev z nedrsec¢im podplatom, trdno pokrivalo glave in
zascita za sluh, zmanjSate moznost telesnih poskodb.

Prepredite nezelen zagon. Preden orodje prikljucite
na vir napajanja, vstavite baterije, ga vzamete v
roke ali prenasate, se prepricajte, da je stikalo v
izkljuéenem polozaju. Prenasanje elektri¢nih orodij,
tako da prst drzite na stikalu, ali dovajanje napajanja
elektricnim orodjem, pri katerih je stikalo v poloZaju »on
(vklop)« poveca tveganje nesre¢.

Pred vklopom elektricnega orodja odstranite
morebitne nastavitvene kljuce ali izvijace. Izvija¢ ali
kljug, ki ostane pritrjen na vrtljivi del elektricnega orodja,
lahko povzroci telesne poskodbe.

Nesiahajte priliS d’aleko. Pazite, da stojite stabilno
in da imate ravnotezje. To omogoc¢a bolj$i nadzor nad
elektricnim orodjem v nepri¢akovanih situacijah.

Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Pazite, da lasje, oblacila in rokavice ne
pridejo v blizino gibljivih delov. Ohlapna oblagila,
nakit ali dolgi lasje se lahko zapletejo v gibljive dele.

Ce so naprave namenjene prikljugitvi na pripomocke
za sesanje in zbiranje prahu, se prepricajte, da so ti
priklju€eni in ustrezno uporabljeni. Uporaba zbiralca
prahu lahko zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

UPORABA IN NEGA ELEKTRICNEGA ORODJA

lzdelka ne preobremenjujte. Uporabite elektricno
orodje, ki ustreza vaSemu delu. Ustrezno elektri¢cno
orodje bo nalogo opravilo bolje in varneje v kategoriji, za
katero je bilo zasnovano.

Ne uporabljajte elektricnega orodja, ¢e ga stikalo
ne vklopi ali izklopi, kot bi bilo treba. Kakrsno koli
elektri€no orodje, ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom,
je nevarno in ga je potrebno popraviti.

Odklopite vti¢ z vira napajanja in/ali baterije, preden
opravljate kakrsne koli prilagoditve, menjate dodatke
ali shranjujete elektri¢no orodje. Tovrstni preventivni
varnosti ukrepi zmanj$ajo moznost slu¢ajnega zagona
elektri¢nega orodja.

Elektriéna orodja, ki niso v uporabi, shranjujte izven
dosega otrok in ne dovolite, da bi elektricno orodje
uporabljale osebe, ki niso seznanjene z elektricnim
orodjem ali s temi navodili. Elektricna orodja so v
rokah neusposobljenih uporabnikov nevarna.

Elektriéna orodja redno vzdrzujte. Preverite, ¢e so
gibljivi deli napaéno poravnani ali zaskoceni, ¢e so
sestavni deli polomljeni ali ¢e obstaja kakrsno koli
druge stanje, ki lahko vpliva na varno delovanje
elektricnega orodja. Ce je elektricno orodje
poskodovano, ga pred ponovno uporabo dajte
v popravilo. Stevilne nesrege zakrivijo neustrezno
vzdrZzevana elektri¢na orodja.

Rezalna orodja naj bodo vedno nabrusena in éista.
Pravilno vzdrzevana rezalna orodja z ostrimi rezili se
teZje zaskodijo in jih je laZje nadzirati.

Elektricno orodje, dodatke, nastavke za orodje itd.
uporabljajte v skladu s temi navodili ter upostevajte
delovne pogoje in vrsto dela, ki ga boste izvajali.

Uporaba elektricnega orodja za namene, ki so drugacni
od tistih, za katere je bilo orodje zasnovano, lahko
povzro€i nevarne situacije.

UPORABA IN VZDRZEVANJE BATERIJSKEGA ORODJA

= Baterijo polnite le s polnilnikom, ki ga dolo¢a
proizvajalec. Polnilnik, ki ustreza eni vrsti baterij, morda
lahko povzro€i pozar, ¢e z njim polnite drugo vrsto
baterij.

m Baterijska orodja uporabljajte samo s predpisano
vrsto baterij. Uporaba katerih koli drugih baterij ustvari
tveganje poskodb in pozara.

m Ko baterije ne uporabljajte, pazite, da bo odmaknjena
od kovinskih predmetov, kot so papirne sponke,
kovanci, kljuci, Zzeblji, vijaki ali drugih majhni
kovinski predmeti, ki bi lahko povzrocili povezavo
med obema terminaloma. Kratek stik zaradi povezanih
terminalov baterije lahko povzroci opekline ali pozar.

m Ob zlorabi baterije lahko iz nje steée tekoéina. Ce se
po nesreci dotaknete teko¢ine, mesto dotika sperite
z vodo. Ce pride tekoéina v stik z oémi, poiséite
zdravstveno pomoé. Tekocina, ki izteCe iz baterije,
lahko povzro&i vnetje ali opekline.

VNIQSN3IAOTS

SERVISIRANJE

m Elektriéno orodje naj servisira usposobljena oseba,
uporabljati pa sme le originalne nadomestne dele.
To bo zagotovilo vzdrzevanje varnostni elektricnega
orodja.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA NITNO KOSILNICO

m Predpisi nekaterih regij omejujejo uporabo tega izdelka.
Za nasvet se obrnite na lokalne oblasti.

m lzdelka nikoli ne smejo uporabljati otroci ali osebe, ki
niso seznanjene z navodili za uporabo.

m Uporabljajte izdelek pri dnevni svetlobi ali dobri umetni
svetlobi.
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m  Naprave ne uporabljajte na mokri travi ali na dezju.

m Kadar uporabljate ta izdelek, ne hodite vzvratno.

m Pazite na ravnoteZje in ne pretiravajte. Nesiahajte prili§
daleko. Pretiravanje lahko povzro€i izgubo ravnotezja.

Pri uporabi na pobogjih vedno pazite na ravnotezje.
Vedno hodite, nikoli ne tecite.

m lzdelka ne uporabljajte v primeru pojava nevihte.

m  Prisotni, otroci in Zivali naj bodo vsaj 15 m oddaljeni od
delovnega obmocja. Ugasnite izdelek, ¢e kdo vstopi v
obmodje.

m Rezalni del imejte nenehno pod visino pasu.

m lzdelka nikoli ne uporabljajte, ¢e je varovalo poskodovano
ali ¢e ni names¢eno. TR

= Nikoli ne namescajte kovinske nadomestne nitke.

= Roke in noge stalno drzite pro¢ od rezalnih delov, Se

posebej ko izklapljate motor.

m Pazite! Po izklopu motorja se ostri elementi Se naprej
vrtijo.

m Pazite na predmete, ki jih odmetava rezalni del. Z
delovnega obmocja odstranite ostanke, kot so kamen¢ki,
gramoz in drugi tujki, preden za¢nete z delom.

m lzklopite in odstranite akumulatorski vioZzek. Prepricajte
se, da so se vsi premikajoci se deli popolnoma zaustavili:
e preden opravite servis
e preden odstranite zamasek

e pred preverjanjem in Ci8¢enjem izdelka ali delom na
njem.
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preden menjate dodatke

pred namestitvijo rezila

pred odstranitvijo rezila

preden zapustite napravo

zatem ko udarite ob tuj predmet

med vzdrZevanjem

e (e izdelek zacne nenormalno vibrirati

m ManjSe rezilo, nameS¢eno na stekleni S&citnik, je
zasnovano za rezanje nove podaljSane nitke na dolzZino,
ki omogoc¢a varno in optimalno delovanje. Mehanizem
je zelo oster; ne dotikajte se ga, Se zlasti ob ¢iS€enju
izdelka.

m Poskrbite, da bodo prezrac¢evalne odprtine vedno proste.

m  Prepri¢ajte se, da je rezalna glava ustrezno namescena
in trdno pritrjena.

m Prepricajte se, da so vsa varovala, deflektorji in rocaji
pravilno in trdno pritrjeni.

m Vyrobok Ziadnym spésobom neupravujte. Nepopolna
pritrditev lahko poveca tveganje poskodb za vas in
druge.

m Uporabljajte le originalno nadomestno rezalno vrvico.
Ne uporabljajte nobenih drugih rezalnih pripomockov.

m V primeru nezgode ali okvare izdelek takoj izklopite.
Kosilnice ne uporabljajte, dokler je v celoti ne pregledajo
na pooblas¢enem servisu.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA OBREZOVALNIK
GRMICEVJA

m Poleg zgornjih pravil za uporabo je treba pri uporabi
orodja kot obrezovalnika grmicevja upoStevati Se
naslednja dodatna navodila.

m  Pri names$¢anju ali odstranjevanju rezil z ostrimi robovi
nosite delovne rokavice.

m  Ne poskuSajte se dotakniti ali zaustaviti vrteCega se
rezila.

m VrteCe se rezilo lahko povzroCi telesne poSkodbe.
Dokler se rezilo povsem ne zaustavi, morate ustrezen
nadzor nad orodjem ohranjati tako, da ga drzite z obema
rokama.

m  Zamenijajte poSkodovano rezilo. Pred uporabo se vedno
prepricajte, Ce je rezilo pravilno names¢eno in dobro
pritrieno.

m Uporabljajte le proizvajaléevo nadomestno rezilo
TRI-ARC. Ne uporabljajte nobenih drugih rezalnih
pripomockov.

m Nikoli ne rezite materiala, ki ima premer ve¢ kot 13 mm.

m  Obrezovalnik grmievja ima name$cen nosilni pas.
Nosilni pas previdno prilagodite, da se vam udobno
prilega in podpira tezo naprave, ki naj visi na vasi desni
strani.

m Preden zacnete uporabljati napravo, pois¢ite hitri
odpenjalni mehanizem in vadite njegovo uporabo.
Pravilna uporaba lahko prepreci hude telesne poskodbe
v nujnem primeru. Preko nosilnega pasu ne smete nositi
dodatnih oblacil oziroma ne smete kakor koli drugace
ovirati dostop do mehanizma za hitro sprozitev.

m Pred shranjevanjem ali med transportom vedno
zavarujte rezilo z za&¢ito rezila. Pred uporabo naprave
$¢itnik vedno odstranite. Ce ga ne odstranite, ga bo ob
zagonu odvrglo pro¢ od naprave.

m  Pri uporabi rezila z izdelkom bodite izjemno previdni.
Sunek rezila je reakcija, ki se lahko pojavi, ko se rezilo
dotakne predmeta, ki ga ne more prerezati. TakSen
stik lahko povzroci trenutno zaustavitev rezila, nato
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pa napravo nenadoma “odbije” pro¢ od predmeta, ob
katerega se je zadelo rezilo. Ta reakcija je lahko zadosti
sunkovita, da povzro€i izgubo nadzora nad napravo.
Pride lahko do povratnega udarca rezila, ki je posledica
ujetja, zaustavitve ali zadetja rezila ob oviro. To se
pogosteje pripeti na obmodgjih, kjer je slaba preglednost
nad predelom rezanja.

Za laZje rezanje in vecjo varnost dostopajte k vejam
z desne smeri proti levi. Ce naletite na nepredviden
predmet ali lesen del, lahko to minimizira reakcijo
povratnega udarca rezila. Za nadzorovanje izdelka
vedno uporabljajte obe roki.

Dalj$a uporaba orodja lahko privede do poskodb ali
pa so poskodbe lahko hujSe. Ce katerikoli izdelek
uporabljate daljSi ¢as, poskrbite za redne premore.

DODATNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA
BATERIJO

/\ OPOZORILO! V izogib, s kratkim stikom povzro¢ene
nevarnosti pozara, poSkodb ali okvar na proizvodu, orodja,
izmenljivega akumulatorja ali polnilne naprave ne potapljajte
v tekocine in poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora tekocin
v naprave in akumulatorje. Korozivne ali prevodne tekocine,
kot so slana voda, dolo¢ene kemikalije in belila ali proizvodi,
ki le ta vsebujejo, lahko povzrogijo kratek stik.

TRANSPORT IN SHRANJEVANJE

m Ustavite izdelek in pustite, da se ohladi, preden ga
shranite ali prevazate.

Ocistite vse tujke z izdelka. Shranite jo na suhem in
dobro prezraéenem mestu, ki ni na dosegu otrok.
Shranjujte pro¢ od korozivnih sredstev, kot so vrtne
kemikalije in soli za topljenje ledu. Izdelka ne shranjujte
na prostem.

Ak je rezny ndéz namontovany, nasadte nan chranic
noza.

Pred  shranjevanjem
akumulator.

Za transport zavaruijte izdelek pred premiki ali padci, da
preprecite poSkodbe oseb ali izdelka.

PRENASANJE LITIJEVIH BATERIJ

Baterije prevazajte v skladu z lokalnimi in drzavnimi
uredbami in predpisi.

Upostevajte vse posebne zahteve glede pakiranja
in oznaCevanja, kadar prevoz opravlja tretia oseba.
Zagotovite, da baterije med prevozom ne morejo priti v
stik z drugimi baterijami ali prevodnimi materiali tako, da
zaSditite izpostavljene konektorje z izolacijo, neprevodnimi
pokroveki ali trakom. Ne prevazajte poSkodovanih baterij
oz. baterij, ki pu$¢ajo. Za nadaljnje informacije se obrnite na
posredovalno podjetje.

VZDRZEVANJE

m Uporabljajte le originalne rezervne dele in dodatke, ki jih
priporo€a proizvajalec. V nasprotnem primeru naprava
lahko slabo deluje, povzroci poSkodbe, garancija pa ne
velja vec.

Servisiranje zahteva posebno pozornost in znanje in naj
jo zato opravlja samo izurjeni servisni tehnik. 1zdelek naj
servisirajo izklju¢no v poobla§¢enem servisnem centru.

Pred vzdrzevanjem ali ¢iS¢enjem izklopite baterijski
sklop in ga odstranite.

m  Opravljati smete le nastavitve in popravila, ki so opisana
v teh navodilih za uporabo. Za ostala popravila se
obrnite na pooblas¢enega serviserja.

izdelka vedno odstranite



Za nadomestno nitko uporabljajte samo nitko iz
najlonskih vlaken s premerom, ki je opisan v tabeli s
tehni¢nimi podatki v tem priro¢niku.

Po menjavi rezalne vrvice vedno preklopite napravo v
normalno delovno stanje, preden jo znova zazenete.

Po vsaki uporabi izdelek ogistite z mehko in suho krpo.
Vsak poskodovani del mora ustrezno popraviti ali
zamenjati poobladceni servisni center.

Pred vsako uporabo in nato v rednih intervalih preverite,
da so vse matice, sorniki in vijaki ustrezno priviti ter da
je izdelek varen za uporabo. Vsak poskodovani del mora
ustrezno popraviti ali zamenjati pooblas&eni servisni center.

Poskodovane ali neditlive nalepke naj zamenjajo v
pooblaséenem servisnem centru.

SPOZNAJTE SVOJ IZDELEK

Glejte stran 119.
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16.
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19.
20.
21.
22.
23.
24,
25.
26.
27.

Zadniji rocaj

Zaklepna tipka

Stikalo za vklop/izklop
Rocaj

Gredna vez

Spodnja pogonska gred
Matica

Rezilo

Kovinski pokrov

. Deflektor trave
. Prirobna podlozka
.Jermen

Rezilna nitka

. Izbocena glava

Zadrzevalnik vretena
Vreteno

Vstavitvena odprtina
Scitnik rezila

Rezilo TRI-ARC
Scitnik rezila
Prirocnik za uporabo
Vijak

Polnilec

Akumulator

Zaklepni zatic

Kljuc inbus
Kombinirani kljuc

SIMBOLI

Varnostni alarm

Pred uporabo izdelka preberite in
razumite vsa navodila. Upostevajte vsa
opozorila in varnostna navodila.

Nosite zas¢ito za oci, uSesa in glavo.

Pri uporabi izdelka nosite obutev, ki
ne drsi.

Nosite si nedrse¢e, moc¢ne delovne
za$c¢itne rokavice.

Ne izpostavljajte ga dezju ali vlagi.

®eeOID>

Izdelek ni predviden za uporabo
ozobljenih rezil, kot jih uporablja
krozna Zaga.

Smer vrtenja in maksimalna hitrost
gredi za rezalni nastavek.

Pazite na izvrzene ali leteCe predmete.
Gledalci naj bodo na varni razdalji od
izdelka.

Pazite na izvrZzene ali leteCe predmete.
Opazovalci, predvsem otroci in
domace zivali, morajo biti najmanj 15
m od obmo¢ja uporabe.

Roke drzite stran od rezila.

Potrebna je previdnost pred sunki
rezila.

Rezilo TRI-ARC je primerno za ta
izdelek ter za rezanje moc¢nega plevela
in vinske trte.

Zajam¢ena raven zvo¢ne moci za
obrezovalnik grmicevja

Zajaméena raven zvo¢ne moci za
kosilnico z vrvico

Odpadnih baterij in odpadne elektricne
in elektronske opreme ne odlagajte
med nesortirane gospodinjske
odpadke. Odpadne baterije in odpadno
elektri¢no in elektronsko opremo

je treba zbirati lo€eno. Odpadne
baterije, odpadne akumulatorje in
svetlobne vire je treba odstraniti iz
opreme. Za informacije o recikliranju

in mestih zbiranja odpadkov se obrnite
na lokalno agencijo ali prodajalca.
Skladno z lokalnimi predpisi morajo
trgovci na drobno odpadne baterije

in odpadno elektri¢no in elektronsko
opremo morda brezpla¢no prevzeti.
Vas$ prispevek k ponovni uporabi

in recikliranju odpadnih baterij in
odpadne elektricne in elektronske
opreme pomaga zmanjsati zahteve

po surovinah. Odpadne baterije,
predvsem tiste, ki vsebujejo litij, in
odpadna elektricna in elektronska
oprema vsebujejo dragocene materiale
in materiale, ki jih je mogoce reciklirati,
in lahko v primeru, da se ne odloZijo
na nacin, skladen z okoljem, negativno
vplivajo na okolje in zdravje ljudi. Ce
so v odpadni opremi shranjeni osebni
podatki, jih izbriSite.
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Pri navrhu akumulatorového krovinorezu a strunovej
kosacky boli prvoradé bezpecnost, vykon a spolahlivost.

UCEL POUZITIA

Akumulatorovy krovinorez a strunova kosacka su uréené
len na pouzivanie dospelymi osobami, ktoré si precitali a
rozumeju pokynom a vystraham v tejto prirucke, a st za svoje
konanie zodpovedné. Tento produkt je uréeny vyhradne na
pouzite v exteriéri a v dobre vetranych priestoroch.

Z bezpecnostnych dévodov musi byt krovinorez nalezite
ovladany pomocou oboch ruk.

Ak je vyrobok vybaveny strunovou hlavou kosacky (a
prislusnym ochrannym krytom) je uréeny na kosenie dlhej
travy, duzinatej buriny a podobnej vegetacie na povrchu
zeme alebo blizko povrchu zeme. Ak je vybaveny trojzuby
nozom TRI-ARC (s vhodnym ochrannym krytom), méze byt
pouzivany na rezanie krikov. Tento vyrobok nie je uréeny na
pouzivanie s pilovym kotucom.

Rezna rovina musi byt vzdy priblizne rovnobezna s
povrchom zeme. Tento produkt sa nesmie pouzivat na
strihanie i orezavanie zivych plotov, krikov &i inej vegetacie,
kde rezna rovina nie je rovnobezna s povrchom zeme.
Produkt pouzivajte len na strihanie travy a lah$ich burin.
Nepouzivajte na Ziadne iné Ucely.

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY

/\ VAROVANIE! Pri pouzivani tohto produktu sa musia
dodrziavat bezpecénostné zasady. Pre vasu vlastnu
bezpecnost a bezpecnost okolostojacich osdb si pred
pouzitim produktu precitajte tento navod.

/\ VAROVANIE! Produkt nie je uréeny na pouzitie detmi
alebo osobami so znizenymi fyzickymi, dusevnymi alebo
zmyslovymi schopnostami. Deti musia byt pod primeranym
dozorom, aby sa nemohli s produktom hrat'.

/\ VAROVANIE! Nikdy nepouzivajte rezné prostriedky
alebo zariadenia, nie su $pecifikované firmou RYOBI.
Vztahuje sa to aj pouzivanie kovovych otoénych
viackusovych retazi a cepovych €epeli. O tychto nastrojoch
je zname, Ze pocas prevadzky e dochadza k ich zniCeniu
a predstavuju tak vysoké riziko vazneho zranenia
operatora alebo okoloiducich.

/\ VAROVANIE! Kontrola po pade ¢&i inych narazoch:
Dokladne skontrolujte vyrobok, ¢&i nevykazuje Ziadne
problémy alebo poskodenia. Akykolvek poskodeny diel
sa musi nalezite opravit alebo vymenit v autorizovanom
servisnom centre.

SKOLENIE

= Nikdy nedovolte pouzivat produkt detom ani osobam,
ktoré nie su oboznamené s tymto navodom. Miestne
platné predpisy mézu obmedzovat dobu pouzitia
kosacky.

m Pozorne si precitajte pokyny. Oboznamte sa s
ovladacimi prvkami a spravnou obsluhou produktu.
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m  Okolostojace osoby, deti a domace zvierata, musia stat’
min. 15 m od pracovného priestoru. Ak nejaka osoba
vstupi do pracovného priestoru, zastavte produkt.

m Vyrobok nepouzivajte, ak ste unaveni, chori alebo pod
vplyvom drog, alkoholu ¢i liekov.

m Uzivatel alebo obsluha stroja st zodpovedni za nehody
alebo Skody na majetku a za nebezpecenstvo vzniknuté
pri prevadzke stroja.

PRIPRAVA

m  Pri praci s tymto zariadenim pouzivajte chranie zraku
a sluchu. Pri praci v priestore, kde existuje riziko padu
predmetov, pouzivajte ochranu hlavy.

m Ochrana sluchu moéze obmedzit  schopnost
obsluhujuceho pocut vystrazné zvuky. Venujte zvySenu
pozornost' potencialnym rizikdm v pracovnom priestore
a jeho okoli.

m Noste hrubé a dlhé nohavice, topanky a rukavice.
Nenoste volné pohodiné oblecenie, kratke nohavice,
bizutériu Ziadneho druhu, ani nepracuijte bosi.

m DIhé viasy zaistite, aby boli nad urovriou pliec a nedoslo
tak k ich zamotaniu do pohyblivych dielov.

m Pred pouZitim a po kazdom naraze skontrolujte, i nie su
nejaké diely poSkodené. Chybny spina¢ ¢i akykolvek iny
diel, ktory je poSkodeny alebo opotrebovany, je potrebné
nalezite opravit alebo vymenit v autorizovanom
servisnom zariadeni.

= Skontrolujte, ¢i je rezny nastavec spravne namontovany
a bezpecne upnuty.

m  Nikdy nepouzivajte produkt, kym nie sU spravne a
bezpecéne nasadené vSetky ochranné kryty, odchylovace
a rukovate.

m Berte ohlad na prostredie, v ktorom pracujete. Z
pracoviska odstrante vSetky droty, palicky, drievka,
kamene a sutinu, ktoré by sa mohli pri zasahu nozom
vymrstit.

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE
VYROBOK

/A VAROVANIE! Precitajte si vsSetky bezpecnostné
vystrahy a pokyny. Pri nedodrzani tychto vystrah a
pokynov méze dojst k Urazu elektrickym pradom, poziaru a/
alebo zavaznému poraneniu. OdloZte vSetky upozornenia a
pokyny pouzitie v buducnosti.

Vyraz ,elektrické naradie” uvadzany vo vystrahach sa
vztahuje na produkt napajany zo siete (s kablom) alebo
produkt napdjany akumulatorom (bez kabla).

PRACOVNY PRIESTOR

m Pracovisko udrziavajte v Ccistote a spravne
osvetlené. Prepchané alebo tmavé miesta zvySuju
pravdepodobnost nehdd.

= Nepracujte s mechanickymi nastrojmi vo vybusnych
atmosférach, napriklad v blizkosti zapalnych tekutin,



plynov alebo prachu. Mechanické nastroje vytvaraju
iskry, ktoré mézu podpalit takyto prach alebo vypary.
Deti a okolostojaci sa pocas prace s mechanickym
nastrojom nesmu zdrzovat v jeho blizkosti.
Rozptylenie mbze spdsobit, Ze stratite nad nastrojom
kontrolu.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

Zastrcky mechanického nastroja musia zodpovedat’
zasuvke. Zastrcku nikdy ziadnym spésobom
neupravujte. S uzemnenymi  mechanickymi
nastrojmi nepouzivajte rozdvojné zasuvky. Pouzitim
neupravovanych zastréiek a zodpovedajucich zasuviek
sa znizuje riziko Urazu elektrickym pradom.

Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi
povrchmi, napriklad rirami, radiatormi, sporakmi a
chladnickami. Ak je va$e telo uzemnené, hrozi vysoké
riziko Urazu elektrickym pradom.

Nevystavujte produkt dazdu ani mokrému
prostrediu. Voda, ktora vnikne do mechanického
nastroja, zvySuje riziko Urazu elektrickym pradom.

Kabel nenamahajte. Nikdy nepouzivajte kabel na
prenasanie, tahanie alebo odpajanie mechanického
nastroja. Kabel nedavajte do blizkosti tepla,
oleja, ostrych okrajov alebo pohyblivych dielov.
Poskodené alebo zamotané kable zvysuju riziko urazu
elektrickym pradom.

Pri praci s mechanickym nastrojom v exteriéri
pouzivajte predlzovaci kabel vhodny pre pouzitie v
exteriéri. S kdblom vhodnym pre pouzitie v exteriéri sa
znizuje riziko Urazu elektrickym pradom.

Ak je nevyhnutné pracovat s mechanickym
nastrojom vo vlhkom prostredi, pouzite zdroj
chraneny zariadenim pre zvyskovy prud. Pouzitie
zariadenia pre zvySkovy prad zniZuje riziko Urazu
elektrickym pradom.

OSOBNA BEZPECNOST

Pri praci s mechanickym nastrojom budte ostraziti,
sledujte, ¢o robite a pouzivajte zdravy rozum.
Nepouzivajte mechanicky nastroj, ked’ ste unaveni
alebo pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov.
Chvila nepozornosti poc¢as prace s mechanickymi
nastrojmi mézZe spdsobit’ zavazné osobné poranenie.
Pouzivajte osobné ochranné pombécky. Vzdy
pouzivajte chrani¢e zraku. Ochranné pomocky ako
protiprachova maska, protiSmykova bezpecnostna
obuv, pevny klobuk alebo chrani€e sluchu, pouzivané
pre prislu§né podmienky, znizuju riziko vzniku osobného
poranenia.

Zabraiite neumyselnému spusteniu. Pred zapojenim
zariadenia do siete a/alebo k jednotke akumulatora,
zdvihanim alebo prenasanim nastroja vzdy
skontrolujte, €i je spina¢ vo vypnutej polohe. Pri
prenasani mechanickych nastrojov s prstom polozenym

POUZIVANIE ELEKTRICKEHO NASTROJA A
STAROSTLIVOST ON

na spinaci alebo pripajani mechanickych nastrojov so
zapnutym spinacom sa zvySuje riziko Urazu.

Pred zapnutim nastroja odstrante pripadny
nastavovaci klin alebo kFa¢. Ked nechate kiu¢ alebo
klin nasadeny na rotujuci diel mechanického nastroja,
moze dojst k vaznemu poraneniu os6b.

VNIQN3IAOTS

Neprecenujte sa. Neustale zachovavajte pevnu
oporu néh a rovnovahu. Tak si zaistite lepSiu kontrolu
nad mechanickym nastrojom v ne¢akanych situaciach.

Primerane sa obleéte. Nenoste volny odev ani
Sperky. Vlasy, odev a rukavice nepriblizujte k
pohybujicim sa dielom. Volny odev, Sperky ¢i dlhé
vlasy sa mézu zachytit do pohyblivych ¢asti.

Ak su zariadenia vybavené pripojenim na prostriedky
na odsavanie a zber prachu, zaistite, aby boli spravne
pripojené a primerane sa pouzivali. Pri pouziti tychto
prostriedkov sa znizuju rizikéa pochadzajuce z prachu.

FR
Na nastroj nevyvijajte silu. Pouzivajte vhodny m
nastroj pre dané pouzitie. Spravny mechanicky nastroj
splni svoju Ulohu lepsie a bezpec&nejsie pri rychlosti, na

ktort je uréeny.
Mechanicky nastroj nepouzivajte, ak spina¢ [l

nezapina a nevypina nastroj. Mechanicky nastroj,
SV

ktory sa neda ovladat' spinacom, je nebezpecny a musi
sa dat opravit.

Pred vykonanim akychkolvek uprav,
prisluSenstva alebo odlozenim mechanického
nastroja odpojte zastréku zo sietovej zasuvky a/ -
alebo jednotky akumulatora. Takéto preventivne
opatrenie znizuje riziko neumyselného spustenia
mechanického nastroja.

vymene

P T
c

T
=

Ne€inné mechanické nastroje odlozte mimo g
dosahu deti a nedovolte pouzivat' mechanicky =5
nastroj osobam neoboznamenym s mechanickym HR
nastrojom alebo tymito pokynmi. Mechanické SL
nastroje su v rukach netrénovanych os6b nebezpecéné.

Na mechanickych nastrojoch vykonavajte udrzbu.
Skontrolujte, ¢i pohyblivé diely nie si nespravne
nastavené alebo zablokované, &i niektoré diely nie
su poskodené, ako aj akykolvek iny stav, ktory by
mohol ovplyvnit' éinnost’ mechanického nastroja.

V pripade poskodenia nechajte mechanicky nastroj

pre pouzitim opravit. Velké mnozstvo nehdd je
sposobenych nedostato¢nou udrzbou mechanickych
nastrojov.

Rezacie nastroje udrziavajte ostré a v Cistote.
Spravne udrzZiavané rezacie nastroje s ostrymi ostriami
sa menej pravdepodobne zaseknu a lahSie sa ovladaju.

Mechanicky nastroj, prisluSenstvo a vrtaky a pod.,
pouzivajte v sulade s tymto navodom, pricom
berte do uvahy pracovné podmienky a ulohu, ktoru
chcete vykonat'. Pri pouzivani mechanického nastroja
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na iné ako uréené Cinnosti moze dojst’ k nebezpecnym
situaciam.

POUZIVANIE AKUMULATORA A STAROSTLIVOST ON

Nabijajte len s pouzitim nabijacky Specifikovanej
vyrobcom. Nabijacka, ktora je vhodna pre jeden typ
jednotky akumulatora, méze pri pouziti s inou jednotkou
akumulatora sposobit' riziko poziaru.

Pouzivajte len mechanické nastroje so Specificky
uréenymi jednotkami akumulatorov. Pri pouzZiti inych
jednotiek akumulatora vznika riziko poranenia a poZiaru.

Ked’ sa jednotka akumulatora nepouziva, nedavajte
ju do blizkosti inych kovovych objektov, ako su
papierové sponky, mince, kluce, klince, skrutky ¢i
iné malé kovové predmety, ktoré by mohli skratovat’
svorky. Pri skratovani svoriek akumulatora moze dojst
k popaleninam alebo poZziaru.

Za nevhodnych podmienok, ked by z batérie
vytekala kvapalina, predchadzajte kontaktu s
nou. Pri nahodnom kontakte oplachnite vodou.
Ak tekutina zasiahne o¢i, dodato¢ne vyhladajte
lekarsku pomoc. Tekutina vyte€end z akumulatora
moze spdsobit podrazdenie alebo popaleniny.

OPRAVY

Servis mechanického  nastroja  prenechajte
kvalifikovanému servisnému pracovnikovi s
pouzitim len identickych nahradnych dielov. Takto
zachovate bezpeénost mechanického nastroja.

BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE STRUNOVU
KOSACKU
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Niektoré regidony maju nariadenia, ktoré obmedzuju
pouzitie produktu. Poradte sa s miestnym Gradom.

Produkt nikdy nedovolte pouzivat detom alebo osobam
neoboznamenym s navodom na pouZitie.

Produkt pouzivajte za denného svetla alebo pri dobrom
umelom osvetleni.

Nepracujte so zariadenim na mokrej trave alebo v dazdi.
Pri pouzivani produktu nekracajte dozadu.

UdrzZujte bezpecny postoj a rovnovahu. Neprecenujte
sa. Precefiovanie sa mdze spodsobit stratu rovnovahy.
Na svahoch vzdy dbajte na pevnu oporu néh. Chodte
krokom, nikdy nebezte.

Nepouzivajte produkt, ked hrozi riziko blesku.

Okolostojace osoby, deti a domace zvierata, musia stat
min. 15 m od pracovného priestoru. Ak nejaka osoba
vstupi do pracovného priestoru, zastavte produkt.

Rezny nastavec udrziavajte pod Uroviiou pasu.

Nikdy nepouzivajte produkt, ktory ma poskodené kryty
alebo ked kryty nie su nasadené.

Nikdy nenasadzujte kovovy nahradny drét.

Neustale, najma pri zapinani motora, drzte ruky a nohy
mimo dosahu reznych prostriedkov.

Preklad originalnych pokynov

Pozor, rezné prvky pokracuju v ota¢ani aj po vypnuti
motora.

Pozor na objekty vymrstené reznym nastrojom. Pred
zaCatim prace odstrante z pracoviska kamienky, Strk a
ostatné cudzie predmety.

Vypnite a odpojte supravu batérii. Skontrolujte, ¢i sa
vSetky pohyblivé diely Uplne zastavili:

e pred vykonavanim servisu

e pred odstranenim zablokovania

e pred kontrolou, Cistenim alebo pracou na zariadeni
e pred vymenou prisluSenstva

e pred nainstalovanim Cepele

e pred demontazou Cepele

e pred ponechanim vyrobku bez dozoru

e po narazeni na cudzi predmet

e pri kazdom vykonavani udrzby

e ak zariadenie zac¢ne nestandardne vibrovat

Maly néz vsadeny do deflektora na travu je ureny na
odstrihnutie novej vysunutej struny na spravnu dizku

pre bezpe¢nu a optimalnu prevadzku. Je velmi ostry;
nedotykajte sa ho, najma pri Cisteni vyrobku.

Vzdy skontrolujte, ¢i vetracie otvory nie su upchaté
ulomkami.

Skontrolujte, &i je rezny nastavec spravne namontovany
a bezpecne upnuty.

Skontrolujte, ¢&i su vSetky kryty, odchylovace a rukovate
bezpecéne nasadené.

Izdelka na noben nacin ne spreminjajte. Toto moéze
zvysit' riziko vasho poranenia alebo poranenia inych
0s6b.

Pouzivajte len nahradné rezné vlakno vyrobcu.
Nepouzivajte Ziadne iné rezné nastavce.

V pripade Urazu alebo poruchy vyrobok okamzite
vypnite. Nepouzivajte vyrobok znovu, pokial nebude
uplne  skontrolovany  autorizovanym  servisnym
strediskom.

BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE KROVINOREZ

Okrem vyS$Sie uvedenych pravidiel, pri pouzivani
vyrobku v reZime krovinorezu, su platné tieto dodato¢né
pokyny.

Pouzivajte vysoko odolné pracovné rukavice pri instalacii
alebo demontovani nozov, ktoré maju ostré hrany.

Ne pokusajte sa dotykat rotujuceho ostria, ani ho
zastavit.

Pohybujuci sa néz moéze spodsobit vazne zranenie.
Pevne obidvomi rukami udrzujte kontrolu nad vyrobkom,
az kym sa ndz Uplne neprestane otacat.

Vymerite ostrie, ktoré bolo poSkodené. Pred kazdy,
pouzitim vzdy skontrolujte, Ci je ostrie namontované
spravne a bezpec¢ne utiahnuté.



Pouzivajte len nahradné ostrie vyrobcu TRI-ARC.
Nepouzivajte Ziadne iné rezné nastavce.

Nikdy nepouZzivajte na rezanie Ziadneho materidlu s
priemerom vacsim ako 13 mm.

Krovinorez je vybaveny popruhom. Starostlivo nastavte
popruhy na pohodiné nosenie a rozlozenie hmotnosti
vyrobku na va$ej lavej strane.

Oboznamte sa s ¢innostou mechanizmu rychleho
uvolnenia a vyskuSajte si jeho pouzivanie predtym, ako
zaCnete pouzivat zariadenie. Jeho spravne pouzZitie
moze zabranit vaZnemu poraneniu v pripade ohrozenia.
Nikdy cez popruh nenoste dalSie oblecenie alebo
inym spdsobom neobmedzujte pristup k mechanizmu
rychleho uvolnenia.

Pred skladovanim zariadenia alebo pocas prepravy
zakryte ostrie ochrannym krytom ostria. Pred pouzitim
zariadenia vzdy odstrarnite ochranny kryt ostria. Pokial
ochranny kryt ostria neodstranite, mohlo by déjst k jeho
vymrsteniu, ako sa ostrie zane otacat.

Pri pouziti ostria s produktom budte mimoriadne opatrni.
Zachytenie ostria je reakcia, ktord nastane, ked sa
rotujuce ostrie dostane do kontaktu a ¢imkolvek, ¢o
nedokaze prerezat. Tento kontakt moéze spdsobit
zastavenie ostria na okamih a nasledné Sklbnutie
zariadenie smerom od zasiahnutého predmetu. Tato
reakcia mdze byt dostatocne prudka, aby spdsobila
stratu kontroly obsluhujlcej osoby nad zariadenim. Ak sa
ostrie zachyti, zapadne alebo zovrie, mézZe bez vystrahy
dojst k jeho posoteniu. K tomu pravdepodobnejsie dojde
na miestach, kde je tazké vidiet prave rezany material.

Ak chcete rezat lahko a bezpecne, pristupujte k rezanej
burine sprava dolava. V pripade neocakavaného
kontaktu s nejakym predmetom alebo drevenym priom
tak mézete minimalizovat' reakciu pri zachyteni ostria.
Na ovladanie tohto produktu sa neustale musia pouzivat
obe ruky.

Pri dlhodobom alebo zvy§enom pouzivani méze dojst
k zraneniam. Ked pouZivate akykolvek vyrobok dlhsiu
dobu, robte si pravidelné prestavky.

DOPLNKOVE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE
BATERIU

/\ VAROVANIE! Aby ste zabranili nebezpecenstvu poziaru
sposobeného skratom, poraneniam alebo poskodeniam
vyrobku, neponarajte naradie, vymennu batériu alebo
nabijacku do kvapalin a postarajte sa o to, aby do zariadeni
a akumulatorov nevnikli Ziadne tekutiny. Korodujuce alebo
vodivé kvapaliny, ako je slana voda, uréité chemikalie a
bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju bielidlo,
moZzu sposobit’ skrat.

PREPRAVA A SKLADOVANIE

Pred uskladnenim alebo prepravou zastavte produkt a
nechajte ho vychladnut.

Z vyrobku odstrafite vSetok cudzi materidl. Odlozte
ho na suché a dobre vetrané miesto, na ktoré nemaju

pristup deti. Nedavaijte zariadenie do blizkosti koréznych
Cinidiel, ako sU zahradné chemikalie a rozmrazovacie
soli. Vyrobok neuchovavajte vonku.

m Ak je rezny néz namontovany, nasadte nan chrani¢
noza.

VNIQN3IAOTS

m  Pred uskladnenim vyrobku vzdy z neho vyberte batériu.

m Pri preprave =zaistite produkt pred pohybom alebo
padom, aby nedoslo k poraneniu oséb alebo poSkodeniu
produktu.

PREPRAVA LITIOVYCH AKUMULATOROV

Akumulatory prepravujte v sulade s miestnymi smernicami
a nariadeniami.

Ked akumulatory prepravuje tretia strana, dodrzZiavajte
vSetky poziadavky na baleni a oznaceni. Zabezpecte, aby
poc¢as prepravy akumulatory neprisli do kontaktu s inymi
akumulatormi ani vodivymi materidlmi — chrarite obnazené
konektory pomocou izolacie, nevodivymi vieCkami alebo
paskou. Neprepravujte akumulatory, ktoré su prasknuté EII
alebo vytekaju. Dalsie pokyny zistite u nasledujticej Hiil
spolo&nosti. DE

ES
UDRZBA
m  Pouzivajte len originalne nahradné diely, prisluSenstvo N

L
a nastavce vyrobcu. V opa¢nom pripade mdze ddjst k PZ

moznému poraneniu, nedostatoénému vykonu a strate
platnosti zaruky.

; Fl
m Udrzba vyzaduje extrémnu starostlivost a znalosti, Im

a musi byt prevadzana vyhradne v autorizovanom RU

servise. Servis vyrobku zverte len autorizovanému

servisnému stredisku.
= Vypnite a vyberte sadu batérii pred vykonévanim
akejkolvek udrzby alebo gistenia.

m Mobzete vykonavat uUpravy a opravy popisané v Lv
tejto priucke. Pri ostatnych opravach sa obratte na (58
autorizovaného servisného zastupcu.

ET
m  Pri vymene drétu pouzivajte len nylonové drotené
vlakno s priemerom predpisanym v tabulke $pecifikacii
tejto prirucky.
m Po predizeni nového rezného drétu vzdy vratte produkt
pred spustenim do $tandardnej prevadzkovej polohy. TR

m Po kazdom pouzZiti vycistite produkt mékkou suchou
tkaninou. Akykolvek poskodeny diel sa musi nalezite
opravit alebo vymenit v autorizovanom servisnom
centre.

m Pred pouzivanim a v castych intervaloch skontrolujte
vSetky matice, svorniky a skrutky, & su spravne
utiahnuté, aby ste zaistili bezpeény prevadzkovy stav
vyrobku. Akykolvek poskodeny diel sa musi nalezite
opravit alebo vymenit v autorizovanom servisnom
centre.

m Prineste produkt to autorizovaného servisného

centra na vymenu poskodenych alebo necitatelnych
Stitkov.
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OBOZNAMTE SA S VASIM PRODUKTOM

Pozrite stranu 119.

©NOoO oAM=

Zadna rukovat

Blokovaci spinac

Spinac na zapnutie/vypnutie
Bicyklova rukovat

Spojka hriadela

Spodny hriadel pohonu
Matica

Orezavacie ostrie

Kovovy kryt

. Odchylovac travy

. Prirubova podlozka
. Postroj

. Rezaci drot

Narazova hlava

. Drziak cievky

. Cievka

. Patko

. Kryt cepele

.No6z TRI-ARC

. Ochranny kryt ostria
. Navod na obsluhu
. Skrutka

. Nabijacka

. Batéria

. Poistny kolik

. Imbusovy kluc

. Kombinovany kluc

SYMBOLY
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Vystrazna znacka

Pred pouzivanim vyrobku si precitajte
a pochopte vSetky pokyny. DodrZujte
vSetky vystrahy a bezpeénostné
pokyny.

Pouzivajte chranice zraku, sluchu a
hlavy.

Pri pouzivani vyrobku noste
nesSmyklavi ochrannu obuv.

Pouzivajte protiSmykové odolné
rukavice.

Nevystavujte dazdu ani nepouzivajte
vo vihkom prostredi.

Tento produkt nie je ur¢ené na pouzitie
s typmi ostria s ozubenim.

Smer ota¢ania a maximalna rychlost’
hriadela pre rezny nastavec.

NGO Vb

Preklad originalnych pokynov

Pozor na vymrstené alebo odletujuce
objekty. Okolostojacich udrziavajte v
bezpecénej vzdialenosti od produktu.

Pozor na vymrstené alebo odletujuce
objekty. Zabezpecdte, aby vsetci
okolostojaci, hlavne deti a zvierata,
boli aspor 15 m od plochy pouzivania
vyrobku.

Nikdy nedavajte ruky do blizkosti
orezavacieho ostria.

Pozor na odmrstenie noza

TRI-ARC trojzuby néz je vyhradeny
pre tento vyrobok a hodi sa na rezanie
duzinatej buriny a popinavych rastlin.

Garantovana hladina akustického
vykonu pre krovinorez

Garantovana hladina akustického
vykonu pre strunovu kosacku

Odpadové batérie a akumulatory a
odpadové elektrické a elektronické
zariadenia nelikvidujte ako netriedeny
komunalny odpad. Odpadové batérie
a akumulatory a odpadové elektrické
a elektronické zariadenia sa musia
zbierat separovane. Odpadové
batérie, odpadové akumulatory a
svetelné zdroje treba z vyrobku vybrat'.
Informacie o zbernom mieste ziskate
od miestneho organu verejnej spravy
alebo vam ich poskytne maloobchodny
predajca. Podla miestnych predpisov
mo6zu mat’ maloobchodnici povinnost’
bezplatne prevziat odpadové batérie
a akumulatory a odpadové elektrické
a elektronické zariadenia. Vas
prispevok k opatovnému pouzitiu

a recyklacii odpadovych batérii

a akumulatorov a odpadovych
elektrickych a elektronickych
zariadeni pomaha znizovat dopyt

po surovinach. Odpadové batérie

a akumulatory, konkrétne tie, ktoré
obsahuiju litium, a odpadové elektrické
a elektronické zariadenia obsahuju
cenné a recyklovatelné materialy,
ktoré mo6zu mat’ nepriaznivy vplyv na
Zivotné prostredie a ludské zdravie,
ak sa nelikviduju ekologicky vhodnym
spdsobom. Odstrarite pripadné osobné
udaje z odpadového zariadenia.



BesonacHocTTa, paboTHuTe XapakTepuCTUKu 7]
HafeXOHOCTTa ca acrnekTute, Ha KOWTO e OTAEneH Haii-
rofiiM NPUOPUTET MPU NPOEKTUPAHETO Ha BaLLUsA Be3KmyeH
XpacTopes 1 Tpumep ¢ kopaa.

NMPEOHA3HAYEHUE

BEe3XNYHNST XpacTopes 1 TpUMep C Kopaa e NpefHa3HayeH
3a U3non3BaHe camo OT Bb3PacTHWU, KOUTO TpsibBa Aa ca
npoyenu u pasbpanu UHCTPYKLUMUTE 1 NpeaynpexaeHnsTa
B TOBa PbKOBOACTBO U MOXe [ia CE CYMTaT 3a OTTOBOPHM 3a
nencteusita cu. MNpoayKTbT e NpeaHa3HaYeH 3a 13nonssaHe
camo Ha OTKpUTK 1 Ao6pe NPOBETPEHN NPOCTPaHCTBA.

OT cbobpaxeHns 3a CUrypHOCT, NPOAYKTBLT TpsbBa Aa 6bae
ynpasnsiBaH agekBaTHO Ype3 paboTa ¢ ABeTe pbLie.

MponykTbT, obopyABaH C NnuHelHa TpumepHa rnasa (v
noaxodsly, npeanasuten), e npegHasHayeH 3a psisaHe Ha
BUCOKa TpeBa, GypeHu 1 nogobHa pacTUTENHOCT HA HUBOTO
Ha 3emsTa. Korato e obopyasaH c pexeu auck TRI-ARC
(v noaxoaAwMs npeanasvTen), TOW CbLIO MOXe Aa pexe
xpacTu. He e npenBuaeHo B mpogykTa Ja ce MOHTMpa
TPWOH.

MnockocTta Ha koceHe TpsibBa Aa e NpUBIU3MTESTHO
ycriopedHa Ha 3emMHata MOBbPXHOCT. [MpoaykTbT He
TpsiGBa Aa ce U3Mon3Ba 3a psidaHe WU MoapsiaBaHe Ha
XWB NNeT, xpactanauu Wnu gpyra pacTUTENHOCT, npu
KOSAITO MIIOCKOCTTa Ha psidaHe He e ycropedHa Ha 3eMHaTa
NOBBbPXHOCT.

M3nonsBaiiTe npoaykTa camo 3a psidaHe Ha TpeBa U Marnku
6ypeHn. He ro n3nonasarTe 3a HUKaKBM ApYrn LEnn.

OBLKM NPEAYNPEXAEHUA 3A

BE30OMNACHOCT

A NPEAYNPEXAEHUE! MNpu n3nonssaHe Ha npoaykta
TpsibBa Qfda ce cnaseaT npasBunata 3a 6esonacHoCT.
3a ocurypsiBaHe Ha Bawarta 6e3onacHoCT W Tasu Ha
CTpaHU4yHUTE HabnogaTenu npoyeTeTe Te3W WHCTPYKLUM,
npeau aa pabotute ¢ npoaykra.

A NPEAYNPEXAEHUE! MpoaykTbT He e npeaHasHayeH
3a u3nonsBaHe OT Aeua MM OT NMua C HaMmaneHu
r3NYecKkn, CETUBHW NN yMCTBEHM cnocobHocTu. [euarta
TpsibBa Aa 6bAaT BHMMATENHO HaA3vpaBaHu, 3a da ce
rapaHTpa, Ye He CU UrpasiT ¢ NpoaykTa.

/A\ NPEOYNPEXOEHME! Hukora He usnonssaiite pexeLum
MeXaHU3M1 Unn npucTtaBkM, KOUTO He Ca MOCOYeHU OT

[pbXTe BCUYKM CTpaHUYHWM HabnopaTtenu, peua wu
[OMaLLHM XMBOTHU Ha pascTosiHue noHe 15 metpa ot
paboTHaTa 30Ha. CnpeTe NpoAyKTa, ako HsKoi HaBnese
B paboTHaTa 30Ha.

He wn3nonsBaiite npogykTa, ako cTe ymopeHW, 6onHu
WU MoA BMWSIHUETO Ha ankoxon, HapkoTULM Wnn
nekapcTBa.

TpsiGBa fa 3HaeTe, Ye onepaTopbT UMK NOTPEeOUTENAT e
OTrOBOPEH 3a NPUYMHABAHETO Ha 3MOMOMYKU UNK LLeTH
Ha Apyrv nuua UM UMyLecTso.
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noAroToBKA

OBLNM NPEAYNPEXOEHUA 3A

BE3OIMNACHOCT NPU PABOTA C NMPOAYKTA

HoceTte nbnHa 3awyTHa eKMNUMPOBKa 3a O4UTE U criyxa
BW, koraTo GopaBuTe c npogykta. Ako paboTute B
30Ha, KbETO CbLUECTBYBa PUCK OT Najaliy NpeameTy,
TpsibBa Ja HocuTe Kacka.

3almMTHUTE CpeacTBa 3a Cryxa Morat da nonpevar Ha
oneparopa Aa yyBa npegynpeautentuTe 3syuu. bbaete
0COBEHO BHMMATESHU 3a MOTEHUManHu OnacHoCTU B
paGoTHaTa 30Ha 1 OKOJIO Hesl.

Hocete 34paBu ObIrn NaHTanoHu, GOTyLIJVI W pbKaBuun.
He HoceTe LUMPOKK A peXU, KbCU NaHTaroHun nnn 6I/I)KyTa
1 HEe M3Mon3BanTe MalunHaTa, ako He CTe C OGyBKVI.

Obnrata koca Tpsbea aa 6bae npubpaHa Ha HUBO Haf
paveHeTe, 3a ga ce u3berHe HeEMHOTO 3annuTaHe B
[OBUXKELLMUTE ce YacTu.

Mpegn ynotpeba w cnep  BCAKO  Bb3feWCcTBUE
npoBepeTe Aanv HAMa NoBpeaeHn YacTu. MonpaesHeTo
UM 3aMeHsiHETO Ha fAedekTeH MpeBknoYBaTen
WU MOBPEdEHN UM U3HOCEeHM yacTu Tpsbea ga ce (D)
M3BbPLUBA CaMO OT YMbSIHOMOLLEHU CEPBU3H.

YBepeTe ce, 4ye npucrocobneqneto 3a pssave e [N
MPaBMIIHO MOHTUPEHO U1 3PABO 3aKPEMEHO.

Hukora He pa6oTeTe c npogykta, A0KaTo BCMHKI/I
npeanasuTenu, OTKMOHWTENM M pbLKOXBAaTKM He ca
NPUKPEeneHn NpaBuUnHo 1 cTabunHo.

Momucnete 3a cpepata, B KOosiTO  pabotute.
MpounctBaiiTe paboTHaTa 30Ha OT XKUUKM, MNPbBYKK,
KaMbHW W OTnagbuW, kouto 6Guxa w™Mormu Aa
GbAaT 3axBLPHEHUM BbB Bb3Ayxa, ako NonagHaT B ke
CbMNPUKOCHOBEHME C PeXeLLns MEXaHU3bM.

LT

RYOBI B TOBa pbkoBOACTBO. TOBA BKMHOYBA M3MON3BAHETO A
Ha MHOFOKOMMOHEHTHM METarnHN LUAPHUPHW Bepurn u
BbpLIayvku. M3BeCTHO €, Ye Te3n KOMMOHEHTU moraT Ja ce
noBpeasT No Bpeme Ha ynotpeba v cb3fgaBaT cepuoseH
pUCK OT HapaHsiBaHE Ha orepatopa WnM CTPaHUYHWUTE
HabnogaTtenu.

A NPEAYNPEXAEHWUE! TMMposepka cnen wusnyckaHe
wnn gpyrn yaapu: BeumatenHo nposepeTe ypeaa u
yCTaHoBeTe Aanu No Hero uma npobnemu vnu nospeau.
Bcsika noBpegeHa yacT TpsibBa ga Gbae nonpaseHa vnu
3aMEeHeHa OT YMbMHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTBP.

NMPEAYNPEXOEHUE! MpoueTeTte ETON SK
npeaynpexaeHnsi OTHOCHO Ge30macHoOCTTa U BCUYKK
MHCTpYKUuuKn. HecnassaHeTo Ha npepynpexaeHusTa wu
MHCTPYKLUMMTE MOXe [a [oBede A0 TOKOB yAap, noxap
nvnn cepvosHu HapaHsiBaHus. CbxpaHsiBanTe BCVI‘-IKVI
npeaynpexaeHns u UHCTPYKLUMK 3a 6baeLum CnpaBku.

TepMUHBT L,ENeKTpn4ecKkn WNHCTPYMEHT" B
npeaynpexaeHnaTa ce oTHacs A0 eNeKTpUYeckn npoaykT
(c kaben) unu paboTely c 6atepus (6e3xmnyeH).

BE3OMACHOCT HA PABOTHATA 30HA

n lMNopabpxaiTe paGoOTHOTO NPOCTPAHCTBO YMCTO
n pobpe ocBeTeHo. Be3nopsaabKLT MMM TbMHUHATA
B paboTHOTO MpOCTPaHCTBO ca npedrnoctaska 3a
3110MONYKM.

OBYYEHME

m Hwukora He nosBonsiBaiTe npogykTbT pAa 6Gbae
n3non3eaH OT Jdeua WnM OT fuvua, Hes3anosHaTu C
HacTosILMTE UHCTPYKUMKU. MecTHUTe Hapeabu moraT Aa

HanaraTt orpaHn4yeHus 3a Bb3pacTTa Ha onepartopa. = He u3nonssaiite enekTpU4eCkM WHCTPYMEHTH B

€KCMI03MBHU CPeAn, Hanpumep B NPUCHLCTBMETO Ha
3ananuTenHu TEYHOCTH, ra3oBe Unu npax. Mo Bpeme
Ha paboTa eneKkTPUYECKUTE UHCTPYMEHTY NpounssexaaTt
MCKPU, KOUTO MOTaT Aa Bb3NMaMeHsT npax uiv napu.

m [lpoyeTe MHCTPyKUMUTE BHUMATENHO. 3ano3HanTe ce ¢
BCUYKN KOHTPOSIM U C NPaBUITHUA HAYYH 3a M3rnonssaHe
Ha npogykTa.
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= [pbXTe peuata U CTpaHU4YHUTE Habnogatenu
paneye, pokato GopaBUTe C  erleKTpuvecku
WHCTPYMEHT. AKO BHUMaHMETO BU ObAe OTKIOHEHO,
MOXe [Ja 3arybuTe KOHTpona Hapg enekTpu4eckust
MNHCTPYMEHT.

ENEKTPUYECKA BE3OMACHOCT

m LllencenbT Ha enekTpPUYECKNA UHCTPYMEHT Tps6Ba
Aa e CbBMeCTUM C KOHTakTa. B HuKakbB cnyqaﬁ He
BHacAWTe MU3MEHeHUs B KOHCTpYKUMATa Ha wencena.
Korato pa6otute cbeC 3aHyneHUn eneKTpuyecku
WHCTPYMEHTHU, He u3nonssanTe apjanTepu 3a
wencena. /13anon3saHeTo Ha opuUrMHanHuTe Lwerncenu un
KOHTaKTU Hamanaea pucka OT TOKOB yaap.

= WU3bsAreaite gonup cbC 3a3eMeHUM MNOBBLPXHOCTH,
KaTo TpbLOM, paguaTopu, NeYkn U XNaguHULW.
KoraTo TANOTO BM € 3a3eMeHO, PUCKbT OT Bb3HMKBaHE
Ha TOKOB yap € Nno-ronsm.

= He wu3snaraure npoaykta Ha AbXA WU BIaXHU
ycnoBwus. npOHI/IKBaHeTO Ha BOAda B eJieKTpu4eckusa
WHCTPYMEHT noBKLLaBa OonacHOCTTa OT TOKOB yaap.

= He HacunBante 3axpaHBawmsa kaben. Hukora
He HoceTe, He W3KMNYBaNTe M He Abpnante
eneKkTpuyeckusi MHCTPYMEHT 3a kabena.
MpeanasBanTe kabena oT HarpsAiBaHe, oMacnsiBaHe,
[onup Ao ocTpu pb6oBe UM 40 NOABMXHU 3BEeHa
Ha MawwuHKu. [loBpedeHUTE UNM ycykaHu kabenu
yBenuyaBaT pucka OT TOKOB yaap.

m Korato pa6GoTuTe C eneKTPUYECKU WNHCTPYMEHT
Ha OTKPUTO, M3NON3BailiTe CcaMoO YALIDKUTENHMN
kabenu, npegHasHayeHW 3a paboTa Ha OTKpUTO.
M3nonsBaHeTo Ha yAbLIKWATEN, npedHasHaveH 3a
pa6oTa Ha OTKpUTO, HamarnsiBa pucka TOKOB yAap.

m Ako He MmoxeTe Aa u3berHeTe M3NOnN3BaHeTO Ha
eneKTPU4YeCKM WHCTPYMEHT Ha BNaXHO MACTO,
nsnonssante RCD (npekbcBa4y CcbC 3aWMUTHO
usknoyBaHe). ManonssaHeto Ha RCD HamansBa
onacHOCTTa OT eneKTpuiecku yaap.

JINYHA BE3OMNACHOCT

m Bbpere 6auTenHn, BHMMaBaWTe KakBO npaBuTe
U nposiBABauTe Gnaropasymwue, Korato GopaBute
C eneKTpuYeckM WHCTpyMeHT. He wu3nonsBauTe
ereKTPMYEeCKUsi UHCTPYMEHT, KOrato cTe YMOPEeHU
WNU NoA BIIMSIHUETO HA HapKOTMYHM BellecTBa,
ankoxon unu nekapcrBa. Mur HeBHUMaHue, [oKaTo
6opaBuTe C eneKkTpUYECKU UHCTPYMEHT, € AoCTaTbyeH
3a rnony4yaBaHETO Ha CEpUO3HN HapaHsiBaHWs.

= M3nonsBaiTe nNuYHa 3alyMTHa ekunupoBka. Bunaru
HOoceTe 3alyMTHU ouuna. 3alwuTHaTa ekunupoBka,
KaToO Macka npoTWB Npax, NPUroAeHN NPOTMB Nib3raHe
3alWMTHX OBYBKM, TBbPAA Lanka Wnu aHTUOHK,
M3MoN3BaHN 3a NOAXOASLMTE YCMOBUS, LWe Hamanu
onacHoCTTa OT U3NYECKM HapaHsIBaHUS.

= He ponyckaiite HexenaHo ctaptupade. lMpean aa
BAMUraTe UM HOCUTE MHCTPYMEHTa U npeau Aa ro
BKIIOYBATE B eNeKTpuyeckaTa Mpexa u/unm 6atepus,
BMHAarm nposepsiBaiiTe Aanu NpeBKrloYBaTensaT e
Ha no3uumsa OFF (u3kn). HoceHeTo Ha MHCTpyMeHTa
C NpPBLCT BbPXY MPEBKIIOYBATENS UMK BKIOYBAHETO MY
KbM eNeKTPUYeCTBOTO, [OKATO MPEBKOYBATENSAT My €
Ha BKIIIOYEH, € MPeAnocTaBka 3a 3Mononyku.

106 | Npeeoa oT opurMHanNHUTe MHCTPYKUUN

MaxHeTe BCUYKM TFae4yHU unu cbpechM Kno4vose
3a HachOﬁKa npegu ga BKIHOYUTE MHCTPyMeHTa.
MomoueH WHCTPYMEHT, 3a6paBeH Ha BbpTAW, Ce
ereMeHT, MOXe ja fosede 40 d)I/ISI/NeCKI/I HapaHABaHUA.

He ce nportsarante, 3a ga pabotute Ha TpyAHO
LOCTUXMMU MecTa. BuHaru ctbnBanTe ctabunHo no
Bpeme Ha paboTa U naseTe paBHoBecue. ToBa JaBa
Bb3MOXHOCT 3@ NO-A06BbP KOHTPON Haf eNeKTPUYECKUs]
MHCTPYMEHT B HEOYaKBaHWU CUTyaLuU.

O6nuyaiTe ce uenecbobpasHo. He HoceTe WKMpokn
APexu unu ykpaweHus. [pbXTe KocaTa, Apexute
M pbkaBuuMTE cU Ha Ge3onacHO pa3cTosiHMe
OT noaBwxHUTe enemeHTn. LUupokute Apexu,
yKpalleHusTa, AbnrvTe kKocu MoraT Aa 6baaT 3axsaHaTu
1 yBMEYEHW OT ABWXKELLM CE eNIEMEHTU.

AKo ycTpomrcTBaTa ca 060pyABaHu CbC ChOpbXeHUe
3a usgbpnBaHe U cbbupaHe Ha npax, yBepeTe ce,
4Ye e TO CBbP3aHO U (PYHKUMOHMPA MPaBUITHO.
M3nonssaHeTo Ha ycTpoiicTBa 3a cbbupaHe Ha mpax
LLle HaMarnm puckoBeTe, CBbp3aHu ¢ paboTa B npaluHn
yCroBus.

N3MON3BAHE U OBCITYXXBAHE HA
ENEKTPUYECKUA UHCTPYMEHT

He HacunBante npoaykra. WUznon3Baite
enekTpuyeckus MHCTPYMEHT, cbobpasHo
HeroBoTO npepHa3Ha4yeHue. [paBunHO noabpaHnaT
erleKTpPUYeck MHCTPYMEHT Lie CBbpluK paboTarta no-
nobpe v no-6e3onacHo B 3agafeHns OT MPOV3BOAUTENS
[AnanasoH Ha HaToBapBaHe.

He wu3nonsBaiTe eneKkTPUMYECKN WHCTPYMEHTH,
4YUMTO NYCKOB NpeKkbCBaY e noBpeAeH. Enekrpuyeckn
MHCTPYMEHT, KOWTO He Moxe Aa Gbae KOHTponupaH
noCpeACTBOM MPEeBKIOYBATEN, € onaceH v Tpsibea Aa
6bae pPeMOHTUPaH.

UskntoyeTe wwencena ot M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe
nivunu GaTepuaTa OT eneKTpPUYECKUA WHCTPYMEHT,
npeau Aa usBbpliBaTe KaKBUTO U Aa € KOpeKuuu,
Aa CMeHsATe npuHaanexHocTute n npeaun
CbXpaHsiBaHe Ha erieKTpu4eCKUTe WHCTPYMEHTU
Ta3n msipka Nnpemaxsa onacHOCTTa OT 3aencTBaHe Ha
enNeKTPNYeCKNa NHCTPYMEHT NOo HEBHUMaHKMeE.

CBXpaHﬂBaﬁTe He3aeTuTte eneKTpu4vecku
WHCTPYMEHTU Ha HeAOCTHLMHU 3a Aela MecTa U He
no3BoNsiBalTe Ha NMua, He3ano3HaTu c WHCTPYMeHTa
WUnu c Te3un yKasaHus, Aa GopaBaT ¢ Hero. KoraTto ca
B pbLEeTe Ha HEeONUTHN I'IOTpeGI/ITeI'II/I, eriekTpuyeckuTe
WHCTPYMEHTU MoraTt aa 6bAaT U3KIYUTENTHO OMNacHu.

MopAbpxkaiTe enekTpMYeCcKUTe WMHCTPYMEHTU B
n3npaBHocT. lMpoBepsBaiiTe 3a HEU3NPABHOCTU UIN
3aKNnMHBaHe B MOABWXHUTE eNeMeHTH, 3a CUyNneHu
YacTu unu Apyru o6cToATencTBa, KOMTO MoraTt Aa
BriolwaT pa6oTaTa Ha eneKTPUYeCKUs MHCTPYMEHT.
Mpeaun Aa uanonssarte enekTPUYECKUSI UHCTPYMEHT,
ce morpuxete noBpeauTe Aa 6bAaT OTCTpPaHeHW.
MHoro oT TpyoBWTE 3Mononyku ce gbrxaT Ha Hegobpe
noaAbPXKaHW eNekTPUYecky MHCTPYMEHTU.

MNopaabpxkaiTe pexelwmuTe WMHCTPYMEHTUM BUHArn
Aobpe 3aTOYEHM U YUCTU. VHCTpYMEHTU, 3a KOUTO
e nonaraHa npaBuUmnHa rpuxa u ca ¢ fobpe HaToueHu
pexewm enemeHTU, Ce YynpaBnsBaT MO-NIECHO W
BEPOATHOCTTA [ia 3as4at € no-marka.



= MWsnonsBaiiTe  eneKkTpUYECKUTE  UMHCTPYMEHTH,
NPUHAANEeXHOCTUTE U pexewuTe M Ap. YacTu
CcbOoGpa3HO Te3n ykalaHus, KaTo ce cbobpassiBaTe
c paboTHWUTe ycrnoBuA M C paboTaTa, KOATO Lue
u3BbpwBate. /I3MNon3BaHETO Ha  ENeKTpUYeckn
MHCTPYMEHTV 3@ pasnuWyHu OT npeaBuaeHUTe oT
NpOV3BOAUTENS NPUIOXEHVS MOBULLIABA OMAacHOCTTa OT
Bb3HVKBAHE Ha TPyA0BY 3110MOnyKu.

N3MON3BAHE N OBCNTYXXBAHE HA UHCTPYMEHTA
C BATEPUA

m [pesapexpaiTe eAWHCTBEHO CbLC 3apsAAHOTO
YCTPOWCTBO, NOCOYEHO OT NpousBoauTens. 3apsaHo
YCTPOICTBO, NOAXOASALLO 3a 3apexnaHe Ha eauH Buf
6aTepun, Moxe Aa MpeausBuKa PUCK OT Moxap, ako
61bae usnonssaHo 3a Apyrv 6atepun.

= WUsnonssante eneKkTpUYecKu WHCTPYMEHTHU
c GaTepum eAMHCTBEHO CbC  cheuuanHo
npeAHa3HavyeHuTe 3a TaAx OaTtepuun. M3nonssaHeTo
Ha BCsKakeu Apyrv 6aTepumn Moxe Ja Cb3aage puck ot
HapaHsiBaHe ¥ noxap.

m  Korato 6aTepusita He ce M3non3Ba, CbXxpaHsABanTe
51 Aaney oT Apyru meTanHu o6ekTu, kato Hanpumep
Krnamepu, MOHETH, KIllOuYOBe, rBoO3deu, ranku
WnM Apyru mankm metanHu o6ekTu, KoUTo Mmorar
[a HanpaBAT Bpb3ka Mexay knemurte. KbcoTo
CcbeaVHeHMWe OT KNeMUTe MOXe Aa AoBeae A0 M3rapsHus
WK noxap.

= [pu HenpaBunHO u3non3BaHe 6GaTepusiTa MoXe
[a OTAenu TeYHOCT; u3b6sresanTe KOHTakT. AKO
Cry4alHO HacCTbLMNU KOHTAKT, NpoMuiTe ¢ Boaa. Ako
TEYHOCTTA Brie3e B KOHTAaKT C ouuTe, noTbpceTe
He3ab6aBHO MeauuuHcka nomoul. OtaeneHaTta ot
BaTepuaTa TEYHOCT MOXKe Aa NPUYMHU Bb3naneHue unm
narapsiHus.

CEPBU3HO OBCINYXBAHE

= PeMOHTBT Ha eneKkTpuMYeckuTe WHCTPYMEHTHU
Tps6Ba Aa ce M3BbpPLUBA CaMo OT KBanuduumpaHm
cneyuanucT U camo C  U3NON3BaHETO Ha
OpPUrMHaNHN pe3epBHM 4YacTu. [0 TO3N HaunH ce
rapaHTpa nogabpxxaHeTo Ha 6e3onacHocT npu paboTa
C eNEKTPUYECKNS UHCTPYMEHT.

NMPEAYNPEXOEHUA 3A BE3OMNACHOCT NPU

PABOTA C TPUMEPA C KOPA

m B Hskou pervoHn peinctBaT  Hapeabw,  KOWUTO
orpaHuyasat yrnotpebarta Ha npogykta. 3a CbBETU ce
obpbLyaniTe KbM MECTHUTE BNacTy.

= He noseonsBanTte Ha geua unv Ha nuua, HesamnosHatu ¢
WHCTPYKUMNTE Oa U3Nnon3BaT npoaykTa.

m  M3nonsgaiite npoaykta npe3 AeHsa wunu npu Jobpo
N3KYCTBEHO OCBETIIEHME.

m He paboteTe ¢ mawwmHaTa BbpXy BnaxHa TpeBa wnu
npv abxa.

= He xopeTe Hasaa, AokaTo n3nonasarte NpoaykTa.

= 3aemaiite ctabunHa nosvums u nasete 6anaHc. He ce
npotaranTte, 3a Aa paboTuTe Ha TPYAHO AOCTUXUMM
mMecTa. [MpoTsaraHeTo Moxe pfda pgosede fo 3aryba
Ha paBHOBecue. BuHaru crtbneaniTte BHUMATENHO W
cTabWUnHO Ha CTPBMHM MOBBLPXHOCTU. BbpBeTe, Hukora
He Tu4anTe, KoraTo KocuTe.

= HeunsnonssanTte npoayKTa, Korato UMa pUcCK OT MbJTHUN.

= [pbXTe BCWYKM CTpaHUYHWM HabnopaTtenu, geua wu

[ ] D.p'b)KTe I'IpVICI'IOC06J'IeHVIeT0 3a psdA3aHe nog HMBOTO Ha

m BuHarm nposepsBaiite ganu no BeHTUNAUMOHHWTE |5

m [lo HUKaKbB HauuH He moauduumpanTe u3genueTo. =

m B ponbnHeHMe  Kbm

[OMALLHN XUBOTHM Ha pascTosiHue noHe 15 meTpa ot
paboTHaTa 3oHa. CnpeTe NpoAyKTa, ako HSKON HaBnese
B paboTHaTa 30Ha.

BEndviuqg

KpbCTa.

®m Hvikora He n3nonseanTte NnpoaykTa, ako npeanasutenure

Ca nospeneHun Unn ako He ca Ha MACTOTO CU.

m Hukora He nocTtaesiiTe MeTanHa kopaa.
= [pbXTe pblUeTe U KpakaTa Cu Janey OT pexelmTe

YacTu 1 ocobeHo NMpu BKNOYBaHE Ha MOTopa.

= BHumaBaiiTe, pexewmte enemeHTV npoabrkasaT Aa

Ce BbPTAT crnej UsKn4BaHeTo Ha MoTopa.

m BHumaBaiite 3a 06eKkTW, 3axBbpneHW OT pexeLumst

MexaHu3bM. [louncTeTe oOTnagbuUUTE KaToO  Marlkv
KaMbHW, Yakbi U Apyrv Yyxau obektn ot paboTHaTa
30Ha, Npeay aa 3anouyHeTe padoTa.

m  W3knioveTe un usBagete aKymynaTtopHaTta 6atepus.

YBepeTe ce, Ye BCUYKM ABWXELLM Ce YacTu ca crnpenm
HanbHo:

npeawu obcnyxsaHe m
npeau NouncTBaHe Ha 3arnyLluBaHe
npeau npoeepka, NoYncTBaHe unu paboTa no ypeaa
npeaun CMsiHa Ha NpYHaANEeXHOCTH
npeau na noctaBuTe OCTpUETO
npeau aa oTCTpaHuTe OCTPMETO

npeau octaesiHe Ha usgenveTo 6e3 Haasop
cneq yapsiHe Ha vyxa npegmeTt

BCEKM NbT NpU U3BbPLUBAHE Ha TexHuyecko IS

obcnyxBaHe

® 3aKO ypeabT 3ano4yHe aa BMBpKpa HeecTecTBEHO

m

= MankoTo ocTpue, npukadyeHo KbM AedrnekTopa 3a

TpeBa, CMyXu 3a NoApsi3BaHe Ha HoBOpasBWTaTa kopaa
[0 noaxoswaTta AbIDKMHA, MPU KOSTO ce rapaHTupa
6esonacHa pabota U onTMMariHa MpoWU3BOAUTENHOCT.
Tol e MHOro OCTbp; He o JoKoCBalTe, no-cneumasnto, fgll

KoraTo nouyucTeaTte npoaykra. m

OTBOPWU MMa oTnagbK.
YBepeTe ce, 4Ye npUCNOCOBNEHNeTo 3a ps3aHe e
rnpaBuHO MOHTMPAaHO 1 34paBo 3aKkpeneHo. -

]
ac
2|

= YBepeTe ce, Ye BCUYKU MpeanasuTenu, OTKIOHUTENN u

LOPBKKM Ca NPaBUITHO CTaBUIHO NMPUKPeneHw.

(7]
~

ToBa MoXe [a yBenuuu pucka OT HapaHsiBaHe Ha Bac
nnu Ha apyrv xopa.

BG
TR

m [logmeHsnTe pexeLioTo BMAKHO cCamoO C OPUrMHAarHO

TakoBa OT mpowv3BoauTens. He uanon3saniTe HUKaKBO
OpYyro pexelLlo npucnocobnexue.

m B cnyvait Ha HeusnpaBHOCT unu nospena, He3abaBHO

uskniovetTe npogykta. He pa6otete c npopykta
OTHOBO, 0OKAaTO TOW He MpeMuHe LaTesiHa nposepka B
0TOPU3MPaH CEPBU3EH LIEHTBP.

NPEAYNPEXOEHUA 3A BE3OMNACHOCT NPU

PABOTA C XPACTOPE3A

ropHuTe  npaBuna, Tean
[OOMbMHUTENHU  yka3aHUs ca  MOAXOAsALM, koraTo
13ron3BaTe NPoLyKTa B PEXUM Ha pesadka 3a XpacTu.

= Wsnonseaite pbKaBuuK, nNpefHasHa4YeHn 3a TeXbK

pexum Ha paboTa, Npy MOHTUPaHe UNu NpeMaxsaHe Ha
[MCKOBETE, KOUTO MMaT OCTpU pbGOoBE.
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m He pokocBavite v He ce onuTBanWTe pJda cnuparte
OCTpUETO, KOraTo ce BbpTU.

= BbprAwo ce ocTpue Moxe Aa MNPUYMHK  CEPUO3HU
HapaHsiBaHus. MoaabpkanTe NpaBUHO yNpasneHue Ha
npoaykTa c ABeTe pble, AoKaTo AUCKLT HaMbHO crpe
[a ce BbpTu.

= 3ameHsiiTe noBpefeHuTe ocTpueTa. Beekn nbT npeam
Aa nanonaeaTte ypeaa, NposBepsiBanTe Aanu ocTpueTo e
npaBuWITHO U CTabWITHO MOHTUPAHO.

= 3a nogmsiHa usnonaearnTe camo opurMHanHo TRI-ARC
ocTpue OT npousBoauTens. He usnonssanTe HWKaKBO
OpYro pexeLo npucnocobnexue.

m Hukora He pexxeTe matepuan ¢ auameTsbp Hag 13 mm.

m Bawara pesayka 3a xpactu e obopyaaHa cbC cOpys.
BHumaTenHo perynupaiite npespamkarta, Taka Ye Aa Bu
e ynobHo, fokaTo noaabpxaTte TexecTTa Ha NpoaykTa
OT AsicHaTa cv cTpaHa.

= 3anosHainTe ce c MexaHu3ma 3a 6bp30 ocBoboXAaBaHe
N ynpaxHsBaiiTe wW3nonsesaHeTo My, npeau pAa
3anoyHeTe Aa pabotute ¢ MawwuHata. [paBUIHOTO
M3Mon3saHe Ha TO3U MEXaHW3bM MOXe [a NpefoTBpaTn
CEeprOo3HO HapaHsiBaHe Npu Bb3HWUKBAHE Ha 13BbHPeaHa
cuTyaums. Hvkora He HoceTe AOMbIHUTENHU APEeXn Hag
KOflaHa 1 He orpaHvyaBainTe 4OCTbMa Mo ApYr HauuH A0
MexaHuama 3a 6bp3o ocBo6oXgaBaHe.

m CobxpaHsiBaiTe W TpaHcnopTMpante ypega camo
C MOHTWpaH npefnasuten Ha ocTpueto. BuHaru
MaxanTe npegnasuTens, npegv da usnonssearte ypega.
MpepnasntensT Moxe Jda W3XBbPYM, aKO OCTPUETO
3anoyHe Ja ce BbPTUW, AOKATO € MOHTVPaH.

m [lposiBaBanTe U3KMIOYUTENHO BHUMaHMe npu 6opaBeHeTo
C TO3M MNpOAYKT, KOraTto e C MnpukaveHo ocTtpue. Ako
OCTPUeTO Brese B CbIPWKOCHOBEHWE C HELLo, KOeTo
He MOXe Aa npepexe, MOXe [a Bb3HUKHE peakuusiTa
obpateH Tnacbk. [lpu TakoBa CbMNPUKOCHOBEHME
OCTPUETO MOXe [a Crpe Ps3Ko W BHe3amnHo Ja ,TnacHe”
ypeda B nocoka, obpaTHa Ha yaapeHust npegmet. Tasu
peakumsi MoXe [a e JOCTaTb4yHO MOLLHa, 33 Aa NPUYKHU
3ary6aTa Ha KOHTPOn Haf MHCTpyMeHTa. OBpaTeH Tnacbk
MOXE f[a Bb3HWKHE W3HEHadBallo, ako OCTpUETO ce
3akauu, 3aTbkHe Unu 6rokvpa. BeposTHocTTa 3a obpaTeH
TnacbKk ce yBenuyaBa B 0bnactv, KbAeTO MaTepuansT,
KoWTO TpsibBa Aa 6bae OTpsi3aH, ce BUxaa TPYAHO.

m 3a necHo u 6e3onacHO psidaHe NPUCTBbMNBANTE KbM
BypeHuTe, KOUTO LLiE pexeTe, OT ASICHO Ha NsiBO. ToBa MOXe
[a Hamanw cunata Ha 06paTHUsA Tnacbk Npu HeoYakBaHaTa
cpelya C AbpBeH MaTtepuan. 3a ynpaBneHue Ha TO3n
NpoAYKT BUHArM TpsibBa Aa ce U3nonssat AseTe pbLe.

= [MpoAbMKUTENIHOTO  M3MOn3BaHe Ha  WUHCTPyMEHTa
MOXe [a [oBefe A0 HapaHsiBaHUA WM BrioLLaBaHe.
KoraTo u3anonssaTte npoaykta NpoAbiKUTESNHO BpeMe,
yBepsiBanTe ce, Ye NpaBuTe PEAOBHM MOYUBKU.

OONBJIHUTENHU NPEAYNPEXAEHUA 3A

BE30MACHOCT 3A BATEPUATA

Vi NMPEOYNPEXOEHUE! 3a ga n3berHete onacHocTTa
OT noXap, NpeausBrkaHa OT KbCO CbeAUHEHWE, KakTo 1
HapaHsiBaHUsiTa 1 NoBpeauTe Ha NpoaykTa, He moTanswTe
MHCTPYMEHTa, CMeHsiemaTa akymynatopHa 6atepus wnu
3apsiAHOTO YCTPOWCTBO B TEYHOCTM W Ce Morpukete B
ypeaute v akymynatopHute 6GaTepum da He nonagaT

TeYHoCcTU. TeyHocTUTe, Npeau3BUKBaLLM KOPO3WSt  WMn
npoBexaaly  enekTpuyecTBo, kaTto corneHa  Boda,
onpegeneHn xumuikanu, wusGensawy BewecTBa UM

NpoAyKTW, Cbhabpxalwm m3bensawm Beulectsa, mMoraTt Aa
npean3BuUKaT KbCO CbeANHEHNE.
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TPAHCMOPTUPAHE U CbXPAHEHUE

= CnpeTe npogykTta v ro u3yakaiTe aa ce oxnagu, npeau
[a ro TpaHcrnopTMpaTte unu npubepeTe 3a CbXpaHeHue.

m [MouncteTe npoaykta OT BCUYKM YyXOWM 4YacTULM.
CbxpaHsBaWTe s Ha xnagHo, cyxo u pobpe
NpoBeTpsiBAHO MSICTO, KOETO € HeAOCTbMHO 3a Jdeua.
[pbxXTe npoaykTa Aaneve OT passkaallin BeLlecTsa,
KaToO Hanpumep rpaguHCKM XMMUKanu U pa3mpassiBaLim
conu. He cbxpaHsiBaiTe NpoAyKTa Ha OTKPUTO.

®=  AKO e NoCTaBeHo OCTpue, U3Non3BaiTe NpeanasuTens my.

m BuHarm wusBaxpaiite akymynatopHata 6atepusi oT
npoaykTa, npeau aa ro npubeperte 3a CbXpaHeHue.

= KoraTto TpaHcnopTupaTe npoaykta, ro obesonaceTte
Taka, Yye a He MOXe [ia ce ABWXKU MU Aa NagHe, 3aLioTo
TOBa MOXe [a AOBEAE [0 EBEHTyarnHu HapaHsiBaHWs Ha
Xopa W nospeaw Mo NpoaykTa.

TPAHCNOPTUPAHE HA TUTUEBU BATEPUM

TpaHcnopTupaiTe 6aTepunTe B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE
1 HaUMOHasHM NOCTAHOBIIEHUS U pasnopeatu.

Cna3ssaiTe BCUYKM CMIELMariHi U3UCKBaHWS 3a NakeTupaHe
M eTuKeTUpaHe, korato TpaHcropTupate 6Gatepum ypes
TpeTo nuue. YBepeTe ce, Ye 6aTepumnTe He BNN3aT B KOHTAKT
C Apyrv 6atepvy unv NpoBOAUMMU MaTtepuani fo Bpeme Ha
TpaHcrnopTUpaHe, kaTo Npeanasvute OTKPUTUTE KOHEKTOpU
C u3onauus, HEempoBOAWMU kamaveta unu nedta. He
TpaHcropTupanTe Gatepum, KOUTO ca CriyKaHW Unn Tekar.
CBbpXKeTe Ce CbC CriefHarta koMnaHusi 3a JOoMbIHUTeneH
cbBeT.

= lI3nonsBaiiTe camMo OpUrMHaNHW pPes3epBHU YacTu,
aKcecoapu v NPUCTaBKK OT NPOU3BOANTENS. B NnpoTuBeH
cny4yan Moxe Aa ce Bnoww pabotata Ha UHCTPyMeHTa
UNW Aa NosyumTe TEXKU KOHTY3UU, a rapaHumsaTa Bu Le
cTaHe HeBanuaHa.

m  CepBu3HOTO 06GCRyXBaHe W3NCKBA  U3KMHOYUTENHO
BHMMaHVWE W cneunduyHn MosHaHWs U cnegsa Ada
6bae M3BBLPLIBAHO CaMO OT KBanUMUUMPaH TEXHUK.
MpoaykTbT TpsbBa ga Obae pemMoHTUpaH camo B
YMbIIHOMOLLIEH CEPBU3.

= Wasknoyete u  usBagete 6Gartepusta, npeau Aa
M3BbPLUNTE KaKBUTO W [Jda 6uno [geiHocTM no
npounakT1ka uiam NoYMcTBaHe.

= MoxeTe fja npaBWTE HAaCTPOIKM W NOMPaBKY, ONUCaHU B
TOBa PbKOBOACTBO Ha NoTpebuTens. 3a Apyrv nonpasku
Ce CBbPXKETE C areHT Ha yMbNHOMOLLEHUS CEPBU3.

m Korato TpsbBa Aa CMeHuTe Kophara, W3nonssaiire
caMo KopAa C HailfloHOBM BflakHa CbC CbOTBETHUS
AMaMeTbp, NoCoYeH B Tabnuuarta cbe cneumdukaumm B
HaCTOSALLOTO PbKOBOACTBO.

= Cnep yab/mkaBaHe Ha HOBO peXello BRakHO BuHaru
BpbLUanTe npoAykta B HOpMmarnHa 3a paborta nosvuus,
npeav Aa ro BknounTe.

m Bcekn nbT cneg ynotpeba nouuctBaiTe npopykta c
MeKka M cyxa kbpna. Bcska noBpedeHa yacT Tpsbsa
fa 6bae nornpasBeHa WM 3aMeHeHa OT YMbIHOMOLLEH
CepBU3eH LIeHTHbP.

m [lpoBepsiBaiiTe BCWYKM raiiku, GONTOBE W BUHTOBE
npeay BCSIKO WM3MON3BaHe M Ha YeCcTU MHTepBanu 3a
npaBuIHO 3aTsraHe, 3a Aa ce yBepuTe, Ye usgenveto
e B 6e3onacHo paboTHO cbCTosiHWE. Besika noBpeneHa
yact TpsibBa ga 6bAae monpaBeHa MM 3ameHeHa OT
YMbIIHOMOLLIEH CEPBU3EH LIEHTBHP.



3aHeceTe MpoAyKkTa B OTOPWU3UpaH CEpPBU3EH LEHTBbP,
aKo e Heobxoauma 3amsHa Ha MOBpEAeHU Wmu
HEYETNBY ETUKETK.

OMO3HAWTE BALUUSA NPOOYKT
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3agHa pbkoxBaTka

Cnycbk 3a duKkcmpaHe
Mpeskntousaten MYCKAHE/CMUPAHE
BenocunegHo kopmuno

CHapgka

[oneH 3agBuxBaLL Ban

[avika

OcTpue 3a nogpsisBaHe

MeTtaneH kanak

. OTknoHuTen 3a TpeBa

®dnaHuosa Wwanba

. Mpe3pamka

. Pexello BnakHo
. TpumepHa rnaea
15.
. Makapa

. OTtBOp

. MpepnasnTen Ha ocTpueto
19.
. Mpepnnasuten 3a octpueta

. PbkoBoacTBO 3a onepatopa
. BuHT

23.
24.
25.
26.
27.

dukcatop Ha makapara

Octpue TRI-ARC

3apsigHo yCcTpoNCTBO
Bartepus

dukempall Wmdt

Knitoy wectorpam
KoMBurHMpaH raeyeH ko4

MpenynpexaeHue OTHOCHO
6e3onacHocTTa

MpoueTeTe 1 pasbepere BCUYKU
MHCTPYKUMKW, MPeau Aa n3nonssare
npoaykTa. Cneasaiite BCUYKM
npeaynpexaeHnst v MHCTPYKLMK 3a
6e3onacHocT.

%

HoceTe 3alumTHU cpeacTea 3a ounte,
Crnyxa v rnaeara.

g

(

Korato nsnonasate npoaykra, HoceTte
Hennba3rawuy ce npegnasHu 06yBKVI.

Hocete 3apaBu pbkaBuLy, NpUroaeHun
NpOTUB MITb3raHe.

He nanarainTte Ha AbXA U HA BNaXHU
ycrnoBus.

To3u NPOAYKT He e npedHasHadeH 3a
ynoTpeba ¢ HasbGeHn ocTpuera, TUn
TPUOH.

MakcumanHa ckopocT v nocoka
Ha BbPTEHEe Ha OCTa 3a PeXeLloTo
npucnocobneHve.

N®® 06

BHumaBanTe 3a n3xsbprieHn
h—)\ unu netawm obektn. OpbxTe
'% HabnogaTtenuTe Ha 6e3onacHo
pascTosiHue OT NPOAYKTa.

BEndviuqg

BHumaBanTe 3a n3xBbpneHn unu
VAN

netsawm obekTn. BnnskoctosawmTe,

Tri-Arc+

ocobeHo aela 1 gomalluHu nbumum,

l(_,w TpsiGBa Aa CTosIT NoHe Ha 15 m ot

30HaTa Ha pab6oTa.

[pbxTe pbLeTe cu gane4ye ot
OCTPVETO 3a NoApsi3BaHe Ha kopaara.

[MaseTe ce OT TAraTa Ha OCTPUETO

Ocrtpueto TRI-ARC cboTBeTCcTBa
3a TO3V NPOAYKT M € NoaxoasLLo 3a
ps3aHe Ha MececTu BypeHu n acmu.

[apaHTMpaHo HMBO Ha cunarta Ha
Lyma 3a pesadkara 3a XpacTu

m(g

[apaHT1paHo HMBO Ha cunata Ha
wyma 3a Tpumepa c Kopaa -
T

P
D.

He naxBbpnsainTte oTnagbumte o1
6aTepum, eneKTPUYECKO U ENEKTPOHHO
obopyaBaHe kaTo HeCopTUpaHu
6uTtoBu otnagbumn. OTnagbumTe OT Im
6aTepumn N eneKTPUYECKN N ENEKTPOHHO
obopyasaHe Tpsbea aa ce cbbupat
otaenHo. OTnagbumTe oT GaTtepuu, [
aKymynaTopu U CBETIIMHHW U3TOYHULIM
E

TpabBa aa 6baat npemaxHaTu ot IE
obopyasaHeTo. OGbpHETE ce KbM
MECTHWTE BflacTW UK KbM Mpoaasaya L

3@ CbBET OTHOCHO PeLUKIUpaHeTo
1 MecTara 3a cbbupaHe. CbrnacHo
MecTHWUTe pasnopeabu TbproBuuTe Ha

ApebHo Tpsabea aa 6baaT 3agbrKeHN
[a npuemar obpaTHO oTnagbum SK
oT 6aTepum 1 enekTpu4ecKo n BG
eneKkTpoHHO oBopyaBaHe. Bawmat

npuyHOC 3a NoBTOpHaTa ynotpeba
W peLVKnUpaHeTo Ha oTnagbum oT
6aTepumn N enekTPUYECKO 1 ENEKTPOHHO
obopyaBaHe nomara 3a HamansiBaHe

Ha TbPCEHETO Ha CypPOBUHW.

OTtnagbunTe oT Batepumn, ocobeHo
CbabpXKalyTe MUTUKN, U ENEKTPUYECKO

1 enekTPoHHO 06opyaABaHe CbabpxaT

LieHHW, NOAXOAsLUM 32 peumKnupaHe
martepuanu, KouTo Moxe Ja umat
HebnaronpusTHO Bb3OeNCTBME

BbPXY OKOMHaTa cpeaa v YOBELIKOTO

3paBe, ako He 6baT U3XBbPEHN

Mo eKoNornyeH HauymH. Ako Ha

oTnagbyHOTO 06opyaABaHe UMa NUYHU

OaHHWU, U3TPUIATE TW.
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[oONoBHMMM  MipKyBaHHAMK  Mpum
6e3npoToBoOro  Kkyulopiza i
edeKTUBHICTb Ta HafiNHICTb.

NEPEABAYYBAHOMY BUKOPUCTAHHI

Bes3gpoToBMIn  KywWwOpi3 | TpUMep Mpu3HaYeHuin Ans
BUKOPUCTaHHS Tifbk AOPOCANMU, SIKi YBaXHO MpoymTanu
i 3pO3yMinu iHCTPYKUii Ta NONEpemKeHHs y LN IHCTPyKUIiT
3 BMKOPWCTaHHS, i MOXYTb BBaXaTuCsi BiANoBiganbHUM 3a
cBoi fii. MpoayKT npu3HaYeHni TiNbKN ONs BUKOPUCTaHHSA
Ha BiOKpUTOMY MOBITPi y AoBpe npoBiTproBaHi obnacTi.

po3pobui
Tpumepa Bynu

Lboro
6e3neka,

3 MipKkyBaHb Ge3neku npoayKT NMOBUHEH HaNeXHUM YUMHOM
KOHTPOSHOBATUCS 3@ [ONOMOrOK ABOX PYK.

Akwo npuctpii obnagHaHo ronoskoto (i BiANOBIAHWUM
3aXMCHUM KOXYXOM), BiH MpU3HAYeHUA Ans pi3aHHs JoBroi
TpaBu, M'scucToro 6yp'siHy Ta NoAibHOT pOCNMHHOCTI Ha PiBHi
abo 6nm3bko [0 MOBEPXHi IPYHTY. AKWO Ha iHCTPYMEHTI
BcTaHoBneHo Hixk TRI-ARC (a Takox BianoBigHWIA 3aXUCHUIA
LLMTOK), BiH MOXe BMKOPWUCTOBYBaTUCA ANSI MiACTPUraHHS
KywiB. MpucTpin He obnagHaHwii i He NpusHayYeHwun ans
BUKOPWCTaHHS i3 pisanbHUM AUCKOM.

Pixyya nnowwuHa nosuHHa Oyt npubnusHo napanenbHa
nosepxHi 3emni. MNpoayKT He NOBUHEH BYTV BUKOPUCTAHWN,
wo6 nigpizaTn abo obpizaTy XKMBOMOTK, YarapHUkM abo
iHLY POCMMHHICTb, A€ piKyya MrolWwuMHa He napanenbHa
NOBEPXHi 3eMri.

BrikopucToByiiTe NpoayKT TiMbku AN pisaHHA TpasBu Ta
nerkux 6yp'sHiB. He BukopucToByiiTe ANs Byab-AKuX iHWMX
uinen.

3ATANbHI 3AX0OAU BE3NEKU

A NonepenxeHHsA! MNpun BUKOpMCTaHHI NPOAYKTY, NOTPIGHO
poTpumyBaTtucs npasun Gesnekn. [na Bawoi BracHoi
6esnekn Ta besnekn nepexoxux, byap nacka, npounTante
i iHCTpYKUiT Nnepend ekcnnyatauieto Bupooy.

A MonepemxeHHA! [poayKT He npusHadYeHUn Ans
BUKOPUCTaHHSI AiTbMM abo ocobamm 3 obmexeHumu
Di3NYHUMU, PO3YyMOBUMM aBO CEHCOPHUMU MOXITUBOCTAMM.
MoTpibHO HaneXHNM YMHOM CTEXWTM 3a AiTbMU, OO BOHM
He rpanuv 3 MaLLKHOM.

A MonepepxeHHA! Hikonu He BUkopucToByiTE 3acobu abo
Hacaaku Ans pisaHHs, siki He 3a3HaveHi BUpobHrkom RYOBI
B L iHCTPYKUii. Bknioyaoun BUKOPUCTaHHS MeTaneBmux
6araToMiCHUX MOBOPOTHMX NaHLIONB Ta LUAPHIPHUX HOXIB.
Bigomo, Lo i npeamMeT! naMatTbCA Nif Yac BUKOPUCTAHHSA
i NpeacTaBnAlOTb BUCOKUN PU3NK HAHECEHHS Cepro3HOl
TpaBMU KopucTyBayeBi abo crnocTepirayam.

AN MonepepxeHHA! Ornsg nicna nagiHHS a6o  iHLWKX
BNNuMBIB: PeTenbHO ornsiHbTe Npunag Ta BusiBiTb Oyab-aki
NOLUKOMKEHHA Ta HecnpaBHOCTI. byab-aka nolkomkeHa
netanb, Mae OyTW npaBUNbHO BiApeMOHTOBaHa abo
3amiHeHa B aBTOPM30BaHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.

NIAroTOBKA
= Hikonu He no3BonsiiTe QiTam abo nogsm, He 3HanoMUM

3 UMMM iHCTPYKLiSIMW, BUKOPUCTOBYBaTW MPOAYKT.
MicueBe 3akoHOgaBCTBO Moxe obmexyBaTu  Bik
onepatopa.

= YBaxHO npouuTanTe iHCTpyKuito. [lobpe o3HanomTecs 3
opraHamu ynpasniHHsi Ta NPaBUbHUM BUKOPUCTaHHAM
MaLLUVHW.
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m  Tpumante nepexoxux, AiTel i JOMalUHIX TBapWH Ha
BiacTaHi 15m Big micus ekcnnyarauii. Akwo 6yab-xTo
BXOAMUTb Y 30HY pO6OTU MaLUMHK, 3yNUHITB Ti.

= He npautonite 3 BupoGom, Konu Bu BTOMMEHi abo
3HaxoguTecb nia Aielo HapKkoTukiB, arnkorontoo abo
MeaNKaMEeHTIB.

m Maiite Ha yBasi, wWo onepatop abo kopucTyBay
Hece BignosiganbHIiCTL 3a HewacHi Bunagku abo
MOLLKOPKEHHS CNPUYUHEHI iHLIMM ocobam abo ix mariHy.

NIAroTOBKA

= Hocitb NoBHWIA 3axucT oyelt Ta cnyxy nig Yac po6otu 3
npoaykTom. Mpu poboTi B Micusx, Ae € pU3nK nadiHHA
npegMeTiB, MOTPIOHO HagaraTV 3aXUCHWUWA TONOBHUIA
y6op.

m  3acobu 3axucTy opraHiB Cryxy MOXyTb 3alIKOAWUTU
MOXIMBOCTI onepartopa 4YyTv nonepemxysBarbHi 3ByKU.
Mpupinsiite ocobnuBy yBary MOXnuBMM Hebeanekam
HaBKpYrn Ta BCEpPeANHi poboYyoi 30HM.

m  Hocite Baxki gosri wraHu, 4oboTu i pykaBuyku. He
HOCIiTb LUMPOKWUN OASAr, KOPOTKi LUTaHW, KOLUTOBHOCTI
Oyab-skoro Bugy Ta He BUKOPWUCTOBYWTE npunag
BOCOHIX.

m  3adpikcyiiTe OoBre BOMoOCCsl Bulle piBHA nneva, wob

3anobirtm  3annyTyBaHHIO B OyAb-IKMX  PyXOMUX
YacTuHax.

m [lepeq BuKOpUCTaHHSIM | micna  KOXHOI  Aii,
nepekoHamTecs, WO HEMae MOLIKOMKEHUX YaCTUH.

HecnpaBHuii BuMukad abo Oyab-ska noluKogkeHa
YacTuHa, MOBUHHI ByTW BiOPEMOHTOBaHI YM 3aMiHeHi B
aBTOPU30BaHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.

m [lepekoHanTecsi, WO piky4ya Hacagka
BCTaHOBIEHa Ta HafliiHO 3akpinneHa.

npaBuUnbHO

= B xogHomy pasi He KkopucCTymTecs npunagom, Moku
BCi 3aXWCHi YacTuHu, aednekTopu Ta pyyku He ByayTb
HaneXHUM YNHOM Ta HaAiHO 3akpinneHi.

m BpaxoByite cepefoBulle, B SIKOMY BW MpauioeTe.
3abesneuTe, Wob6 poboya 3oHa Byna BinbHOI Bi APOTIB,
nanuub, KamiHHS | ynamkis, ki Npu 3iTKHEHHI 3 Ne3om
MOXe MoLLKoAUTH 06'ekTu.

3ATANBHI NTONEPEAXEHHA 3 BE3MNMEKU

BUKOPUCTAHHA

A MonepepxeHHs! MpouuTtanTte BCi NnpaBuna 6e3neku
Ta iHCTpYKUii. HegoTpumaHHa nonepemXeHb Ta iHCTPYKLUin
MOX€ MPU3BECTU [0 YPaXeHHs! eneKkTpU4HUM CTPYMOM,
noxexi Ta / abo cepinoaHoi TpaBMu. 36epexiTb BCi iIHCTPYKLT
i BkasiBku AN MabyTHOrO BUKOPUCTaHHS.

TepMmiH "eneKkTpoiHCTPYMEHT" y nonepeaXeHHsIX CTOCY€ETbCA
BaLUOrO (APOTOBOrO) E€NeKTPUYHOrO  iHCTPYMEHTY, Lo
XUBUTBCS  BiO enekTpomepexi, a6o (6e3npoToBoro)
€NeKTPUYHOrO IHCTPYMEHTY, L0 NpaLoe Ha akyMynsaTopHOi
6arapei.

BE3MNEKA POBOY0ro micus

= YTpumyiiTe poGoye Micue B uucToTi i pobpe
ocsiTneHnm Besnapg Ha pobovomy Mmicui abo TemHi
MiCLISi CNPUYMHAIOTL aBapii .



He BuKkopucToBy#TE NPOAYKT y BUGYXOHEGE3NeU HMX
aTmocdpepax, Hanpuknag, y MNPUCYTHOCTI nerko
3aMMMUCTUX PiAWH, rasis a6éo nuny. MNig Yac po6otn
KOCapK/ BUHMKAIOTb iCKPW, LLO MOXYTb MPU3BECTU [0
3arimMaHHsi nuny abo napis.

TpumainTe AiTerM Ta CTOPOHHIX oci6 mopani nig 4yac

po6oTN eneKkTPoiHCTPYMeHTOM. BigsonikaHHsi yBaru
MOXe NMPU3BECTM [0 BTPATV KOHTPOTHO.

ENEKTPOBE3MNEKA

Bunka XWBNEHHA eneKTPOiHCTPYMEHTY MOBUHHA
BianoBigatn posetui. Hikonu He 3miHONTEe BUIKY.

He BuKOpUCTOBYTe Hisiki BUNKU-nepexigHUKK
3 3a3eMNeHUMM  (3aMKHYTMUMKM  Ha  3eMIio)
eneKTpoiHCTpyMeHTaMu. He 3miHeHi Bunku Ta

BiAMOBIAHI  PO3ETKM 3MEHLUYITb PU3UK  YpaXKeHHs
€MeKTPUYHUM CTPYMOM.

YHUKaTe KOHTakKTy Tima 3  3a3eMneHUMM
NOBEPXHAMU, TaKUMMU fIK TPyOu, pagiaTopu, nnutn
Ta XonoAunbHUKK. FAKLLO Balle TiNo 3a3emneHe, iCHye
NiABULLEHUIA PU3MK YPaXKEHHS €NEKTPUYHUM CTPYMOM

He nippaBaiTe enekTpoiHCTPYMEHTU BNNUBY AoLLy
abo Bonornx ymoB. [lonagaHHa BOAM Ha NpUCTpIn
36iNbLUYE PU3UK YPAKEHHS ENEKTPUYHUM CTPYMOM.

He 3noexyinTe wHyp. Hikonn He BuKopucToByWTE
WHYP XWBMEHHA ANS NepeHeceHHs, nepeMilieHHs
abo BUIYYeHHSs1 BUNKK 3 PO3eTKN. TpUmanTe LUHYp
nogani Big Tenna, macna, rocTpux KpoMok a6o
PYyXoMuX YacTuH. [MowkoaxeHi abo 3annyTaHi WHypu
30iNbLUYIOTb PUSUK YPAKEHHSI €NEKTPUYHUM CTPYMOM.

Mpn poGoTi 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM Ha BynuLi,
BUKOPUCTOBYWTE noaoBXyBad, BignoBigHMN
AN BUKOPUCTAHHA Ha BiAKPUMTOMY MOBITPI.
BuikopuctaHHs kabento, NpuaaTHOro ANsi BUKOPUCTaHHSA
Ha BIOKPUTOMY MOBITPI, 3HWXKYE PU3NK YpaKeHHS
eneKTPUYHUM CTPYMOM.

Mpu po6oTi 3 eneKkTPOiHCTPYMEHTOM y BOJloOromy
cepenoBuLLi BUKOPUCTOBYWTE 3anULWKOBUNA
noto4yHun npuctpin (3MM) 3axmMweHoro XuBrEeHHA.
BukopuctanHa  3MM  3HMKYE  pUBUK  YpaXKeHHs
eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

OCOBUCTA BE3MNEKA

ByabTe yBaxHi, AuBITbCA, WO BWM pobute, i
BUKOPUCTOBYWTE 340POBUI FMNy3A4 Npu eKcnnyatauii
BUpoOY. He npautoiite 3 BUpo6om, KON BM BTOMIEHi
abo 3HaxopuTecb NiA Aiclo HApPKOTUKIB, ankorono
abo meaukameHTiB. HalmeHwa HeobepexHicTb npu
po6OoTi 3 enekTPOIHCTPYMEHTOM MOXe MpPU3BECTU A0
CepNO3HNX TPaBM.

BukopuctoByuTte nepcoHanbHe 3axucHe
obnagHaHHA. 3aBXAu opsAraviTe 3axMCHi OKynspu
3acobu 3axucTy, Taki SK pecnipatop, HEKOB3He

B3yTTsl, kacka abo 3acobu 3axucCTy opraHiB crnyxy, Lo
BUKOPUCTOBYIOTHCSI B HANEXHUX YMOBaX 3HU3STb PU3NK
OTpPUMaHHS1 TpaBMMU.

BuKNOYiTb MOXIMBICTL BUNAAKOBOrO BBiIMKHEHHS.
MepekoHanTecs, WO BUMUKAY 3HaxXoAUTbCA Y
BWMKHEHOMY MONOXeHHi nepep NiAKNIOYEHHAM A0
[pKepena XuBrieHHs Ta/ abo akymynaTopHoi 6aTapei,
nigHiMmaHHAM a6o nepeMilleHHAM iHCTPYMEHTY.
He nepeHocbTe €eneKTPOIHCTPYMEHT 3 nanbuem Ha
BMMMKayi abo noJaveto XUBMEHHS Ha IHCTPYMEHT, SIKW
Mae nepemukad, Wwob 3anobirti HeLwacHoro BUNaaky.

Mepen BKMIOYEHHSAM €NEKTPOIHCTPYMEHTY 3HimanTe
peryntoBanbHUi abo rankoBuit KnkoY. ["ankoBuii knoY
abo perynoBanbHWIN KoY, 3anviieHnii Ha obepTaemin
YacTWHi  eNneKTPOIHCTPYMEHTY, MOXe npu3BecT A0
TpaBMW.

He TArHiTbca. 36epiraTe npaBUNbHY CTilKy i
6anaHc Becb 4ac. Lle fo3Bonsie kpalle KOHTpomoBaTH
iHCTPYMEHT B HecrnoziBaHMX CUTyaLisx.

VAOWN VIQOHIVdIA

Opsrantecas npaBunbHo. He HociTk BinbHUIA
opgar a6o npukpacu. Tpumaiite Bonoccsi, opasr i
PYyKaBUYKM noaani Bif PYXOMMX 4YacTWUH. BinbHui
opsr, npukpacu abo AoBre BONOCCsS MOXYTb NOTPanuTn
B PYXOMi YaCTUHW.

AKWo € npucTpoi ANnA NiAKn4YeHHA Ans 36opy
nuny, nepekoHauWTecs, WO BOHM NiA'eAHaHi i
BUKOPUCTOBYKOTLCA  NpaBunbHO.  BukopuctaHHs
nuno3bipHuka  3HWxXye Hebesneky, mnoe'ssaHy 3
3anuneHxicTio.

BUKOPUCTAHHA TA oornan A
ENEKTPOIHCTPYMEHTOM

He nepeBaHTaXyuTe €IeKTPOiHCTPYMEHT.
BukopucToByiTe BiAnoBiAHMIA ANA Baloi noTpe6u
€NeKTPOIHCTPYMEHT.  EnekTpoiHcTpymeHT

BUKOHae
poboTy kpalle i 6e3neyHille npu LWBMAKOCTI, ANA SKOT

BiH 6yB po3pobneHuii.

He BuKOpUCTOBYITE €NEKTPOIHCTPYMEHT, SKLUO
nepemMukay He BKIOYa€e Ta BUMMKae Moro. byab-skui
eIIeKTPOIHCTPYMEHT, SIKUM He MOXIIMBO KepyBaTu 3a
[JI0NOMOTOl0 Nepemukaya - HeGeaneuHl i NoBuHeH GyTn e
BiIPDEMOHTOBAHMIA. Fl

BiakntoyiTe BUNKY Bif mxepena xuBneHHs Ta / abo lm
Bifl aKymMmynaTopa eneKTPOIHCTPYMEHTY, nepll Hix Lals
pobutn Oyab-Aki perynioBaHHsA, 3MiHy npunagas
abo npu 36epiraHHi eneKTPoiHCTPyMeHTy. Taki

3anobikHi  3ax0OM  3HWXKYIOTb  PU3KK  BUNAAKOBOro [NEY]
3anycky npunagy. m
36epiraite  Henpautotoyi  enektponpunagn y FR

HefoCTYNHOMY Ans Aiten Micui i He possonsiTe R

oco6am, AiKi He 3HaNOMi 3 iIHCTPYKLIIAMM eNeKTPUYHOro ET
npunapa a6o 3 AaHUMM IHCTPYKLiAIMKM, NpautoBaTh 3
enekTponpunagaamu. EnektpoiHcTpymeHTn Hebe3neuHi

B pyKax HeoCBiAYEHNX KOPUCTyBaYiB.

O6cnyroByiTe enekTpoiHcTpyMeHT. [lepeBipsiiTe
PYXOMi YaCTUHM Ha HasIBHICTb 3MilLleHHS eNeMeHTIB

abo HeKOpPEeKTHOro 3'clHaHHs, a TaKoX MONIOMKM
Ta OyAb-AKMX [HWWX YMHHUKIB, $AKi MOXYTb TR
BNJIVMHYTU Ha POGOTY eneKTPOIHCTPYMeHTy. SKuio
NOLIKOMKEHWUW, BiAPEMOHTYINTEe eNeKTPOiHCTPYMEHT
nepep, BUKOpPUCTaHHAM. barato HelacHVx BUNagakie €
HacniaKkom noraHoro AornsAy 3a enekTPoiHCTPYMEHTOM.

TpumanTe piXXy4ni iIHCTPYMEHT FrOCTPUM i YMCTUM.
[lobpe [JOrMsSHYTUA PiKYYMA IHCTPYMEHT 3 rOCTpUMU
pKyuymmun  Kpavikamu pigwe  3B'A3yeTbCA | neriwie
KOHTPOMIOETHCS.

BukopuctoByiTe  enekTponpunaam,
Ta HacagkM BiAnoBiAHO [0 UMX  IHCTPYKUiW,
ypaxoByl4UM YMOBM Ta Xapaktep poGoTu.
BuKOpUCTaHHA  eneKTPUYHOro  iHCTPYMEeHTYy  Ans
onepauin, ki BiOpI3HAIOTLCA BiA NPU3HAYEHUX, MOXe
npusBecTy Ao Hebe3neyHoi cuTyaulii.

npunapgpa
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BUKOPUCTAHHA | gOrnAn IHCTPYMEHTY HA
BATAPEWAKAX

Mepe3apaaxatv TiNnbkK 3a AOMOMOrol 3apsaHoOro
NMPUCTPOIO, 3a3HAYEHOro BUPOOGHUKOM. 3apsgHui
NPUCTPIN, WO NiAXOANTb A5 OAHOIO TUMY aKyMynsATOPIB,
MOXE CTBOPUTU PU3UK 3aropsiHHs Npy BUKOPUCTaHHI 3
HLUMM aKyMynATOPHUM GroKOM.

BukopucTtoByinTe eneKTPOIHCTPYMEHTU Tinbku 3
NpU3HaYeHNMU ANt HUX aKyMynsiTopaMu. BukopuctaHts
6yAb-SKMX THLIMX aKyMynsTopiB MOXe CTBOPUTW PU3MNK
OTPUMaHHS TpaBMM abo 3AiAMaHHS NoXexi

Konu akymynsaTopHa 6aTapes He BAKOPUCTOBYETbLCH,
TpumaiuTe ii nogani Big MeTaneBux npeameTiB, TakKUX
AK KNincu, MOHeTH, KnkYi, UBAXWU, NBUHTU abo iHLWI
HeBenuKi MeTaneBi NnpeaMeTH, AKi MOXYTb 3aMKHYTH
knemu. KopoTke 3aMWKaHHSI KOHTaKTiB akymynstopa
MOXe NpU3BECTM [0 onikiB abo noxexi.

Y BaXKux ymoBax eKkcnnyarauii, piaMHa Moxe
Oyt BunyweHa 3 6atapei; yHMKaWTe KOHTakKTy.
Mpn BUNagKkoBOMY KOHTaKTi 3MuiTe BoAoto. SKLio
piavMHa noTpanuna B 04i, 3BEPHITLCA 3a MeAUYHOIO
ponomoroto. PignHa 3 akymynsitopa Moxe BUKNUKATH
po3apaTyBaHHsi abo oniku.

OBCNYTOBYBAHHA

[o3Bonsiite obcnyroByBaTtu Baw
eNeKTPOIHCTPYMEHT  TiNbKu kBanidikoBaHomy
nepcoHany, BMUKOPUCTOBYIOYM TiNbKW iAEHTUYHI
3anacHi 4actTuHu. Le rapaHTyBaTUMe 6e3neyHy
eKcnnyarauito eneKkTPoiHCTPYMEHTY.

3AXO[AU BE3MNEKU NPU EKCNNYATALI

NIHIKHOr O TPUMEPA
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Y pesikux perioHax iCHylOTb MpaBuna, Lo 0B6MexXylTb
BUKOPWCTaHHSA NPOAYKTY ANs Aeskux onepadi. Mepesipte
3 BaLUMM MiCLIEBUM OpraHoOM Briaay Anst KOHCYnbTaLiit

Hikonu He gossonanTte gitam abo nogsam, He 3HanoMum
3 UMMM IHCTPYKLisSIMU, BUKOPUCTOBYBaTW NPOAYKT.

BukopucToByiiTe NpoayKT nNpu AeHHOMY CBiTni abo npu
XOPOLLUOMY LUTYYHOMY OCBITNEHHI.

He BuKOpWUCTOBYITE MaluMHy NpW MOKpi Tpasi abo B
oLy,
He 3agKyiTe npy BUKOPUCTaHHI NPOAYKTY.

TpumanTe MiuHy onopy i pbiBHOBary. He TArHitbcs.
HamaraHHs [OTArHYTUCS MOXYTb MPU3BECTU [0 BTpaTh
piBHOBaru. 3aBxau byapTe BNeBHEHi B OMOPi Ha Cxunax.
XopiTb, Hikonu He GiranTe.

Yildirim tehlikesi olan durumlarda triind kullanmayin.

TpumanTe nepexoxux, AiTer i AOMAaLLHIX TBapwH Ha
BiacTaHi 15m Big micus ekcnnyarauii. Akwo 6yab-xTo
BXOAMUTb Y 30HY pOoGOTU MaLUMHK, 3yNUHITb Ti.

TpumaiiTe pixyde obnagHeHHst HUX4e piBHA Tanii.

Hikonn He npautoiTe 3 NOLUKOMKEHUMM 3anobiKHUMM
npucTocyBaHHAMM abo 6e3 3anobiHNX NPUCTOCYBaHHb.

Hikonu He BUKOPUCTOBYITE ANs 3aMiHN MeTaneBy NiHito.

YBecb 4Yac TpMmainTe pyku i HOrvM nogani Big piXy4oro
3acoby, 0cobnmBo Npw BKIKOYEHHI MOTOpa.

ObepexHo, pixyyi enemMeHTM NPOoAOBXYTb obepTaTucs
nicns BiOKMNOYEHHSA ABUryHa.

Mepeknap opuriHanbHUX IHCTPYKLIN

Ocrtepiranteca 06'ekTiB, KUMHYTUX Yy PpiXydi 3acobu.

BuuncTiTe CMITTA Take, sk ApiGHi kameHi, rpasii Ta iHwi

CTOPOHHI NpeameTy 3 poboyoi 30HM Mepen MoyYaTkom

onepaldlii.

BumkHiTE Ta Big'egHaiiTe akymynsatopHy 6atapeto.

MepekoHaliTecs, WO BCi PyXOMi YaCTUHN 3YMUHUANCS:

e nepep obcnyroByBaHHAM

® repea OYULLEHHAM 3aKyrnopeHHs

e repea NepeBipkO, YULLEHHsIM, abo poboTi Ha
npoayKTi

e nepepj 3MiHO Npunaaas

e repen yCTaHOBKOM Nnesa

e repep TUM 5K 3HSTU Ne30

® [0 TOro, SiK 3anMwwmnTh NpoaykT 6e3 Harnsay

e [licna ynapy 06 cTOpoHHin npegmeT

® repea KOXHUM TEXHIYHUM 06CnyroByBaHHAM

® SKLLO NPOAYKT NOYMHAE HEHOpPManbHO BibpyBaTh

ManeHbkuid HiX Ha BiabuBayi TpaBu NpuU3HaYeHUn 4ns

obpizaHHsA [OBroi BOMOCIHI 40 NOTPIOHOI OOBXMHM,

HeobxigHoi Ans 6e3nekn Ta onTUMarnbHOT edpeKkTUBHOCTI

po6oTn. BiH Oyxe roctpuid; He TopkaWTech Woro,
0CO6MMBO, YNCTSAYMN IHCTPYMEHT.

3aBxan nepekoHanTecs, WO BEHTUNAUINHI
3HaxXoAATbCsA YANCTUMU Big CMITTS.
MepekoHanTecsl, WO piXyya ronoska
BCTaHOBIIEHA Ta HafiMHO 3akpinneHa.

oTBOpY
npaBunbHO

MNepekoHanTecs, WO BCi 3aXMCHi Oropoxi, AednekTopu i
PYYKM NPaBUIbHO i HAAINHO 3aKpinneHi.

B >xogHOMy pasi He BMAo3MiHIoMTe npunad. Lle moxe
NiABULLMUTA PU3MK TpaBMyBaHHs onepatopa abo iHWux
ocib.

BukopuctoBynte TifMbKu 3aMiHHY piKydy niHilo Bif
BMpo6HYKa. He BUKkopucToByinTE Byab-sKuUI iHLLE piXyye
npunaaas.

Y pasi HellacHoro Bunaaky abo NoLKOmKEeHHs HeranHo
BWMKHITb NpPUCTpin. He BWKOPMUCTOBYWTE npwnag
3HOBY [0 MNpOBeAeHHs WOoro MoBHOI NepeBipkM B
aBTOPU30BaHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.

3AXOAU BE3IMNEKU NPU POBOTI 3 KYLLOPI3OM

Ha popatok 4o HaBegeHNX BuLLe NpaBun, AOTPUMYNATECH
[00aTKOBUX 3axoAiB 6e3nekn Npu BUKOPUCTaHHI BUpoby
B AIKOCTI KyLLOpi3a.

Hapsraite milHi pykaBuLi, BCTAHOBMIOKOYM Y1 3HIMaKOum
HiX, OCKINMbKM y HBOTO Ay>Ke rocTpi Kpai.

He Hamaraiitecs Topkatucs Hoxa abo 3ynuHATH 1oro
nig yac obepTaHHs.

Mig yac pyxy HiX MOxe HaHecTW Cepvo3Hi TpaBMW.
MiuHo yTpuMyiiTe iIHCTPYMEHT o6oma pykamu Jo TUX nip,
MOKW HiXX NMOBHICTIO HE 3yMUHUTBLCS.

3aMmiHiTb HiX, ki 6yno nolkomkeHo. MNepen KOXHUM
BUKOPUCTAHHAM CRifl YNEBHUTUCS, WO HX MpaBWUIIbHO
BCTAHOBIIEHO Ta HaAiiHO 3aKpinmeHo.

BukopuctoByiite Tinbku 3amiHHi TRI-ARC nesa Big
BMpo6HuKa. He BUKkopucToBYINTE ByAb-AKUI iHLLE piXyYe
npunagas.

3abopoHeHo 3pizaTi MaTepian TOBCTiWMIA 3a 13 Mm.



n  Tpumep obnagHaHwui pemMeHem. PetensHo
BigperyntonTe pemMeHi Ans 3py4HOCTi Ta ANs NiATPUMKN
Barv NPUCTPOIO 3 BALLOro NpaBoro 6oky.

m lgeHTudikyTe  MexaHiam  WBUAOKOrO  BUBINIbHEHHS
Ta MOMpakTUKyWTecsa y WOro BUKOPUCTaHHI, nepLu
HXXK MoyaTW BUKOPUCTOBYBaTW npoAykT. [lpaBunbHe
BMKOPUCTaHHS 3amnobirae HAHECEHHIO CEPNO3HNX TPaBM
npy HewlacHuUx Bunagkax. 3abOpOHAETbCH Haaaratu
NnoBepX PEMEHIB OAAr Ta iHLWMM YMHOM 3axapallyBaTtu
0OCTYyN A0 MeXaHi3My LLIBMOKOrO po3'eqHaHHS.

= HakpuiiTe neso npoTekTopoMm nesa, nepiu Hixx 36epiratu
npuctpin, abo nig yac TpaHcrnopTyBaHHs. [lepen
BUKOPWUCTaHHAM MNpunagy 3aBXau 3HIMamTe 3axuCHWi
4oxon. SKLIO He 3HATW, 3anobikHMK Nnesa Moxe ctatu
KUHYTUM 06'€KTOM, KOMK J1€30 NOYHE NoBepTaTUCS.

m Cnig 6yt ayxe 06epexHVMW, KOPUCTYHUUCH LM
iHCTPYMEHTOM 3 HoxXeM. [ToWTOBX ne3a Le peakuisi, sika
MOXe BUHUKATW, konu obepTatodicb nesa KOHTaKTyTb
3 YMMOCb, LLO HEe MOXYTb 3pi3aTn. Takuii KOHTaKT Moxe
MUTTEBO 3YMUHUTM HX | HEcnoAiBaHO BiALUTOBXHYTU
npunag npu yaapi o6 ob6'ekt. Taka cuTyauis Moxe
6yTV pocTaTHBOW AN Toro, Wob onepatop BTpaTuB
KOHTpONb Hap npunagoM. BiobusaHHs HOxa Moxe
cTaTUCs panToBO, KOMW HiX HaTpannsie Ha nepeLukoay,
3acTpsie abo 3aTuckaeTbes. BiporigHiwe Bcboro, ue
Moxe BiObyTMcs B obnactsx, Ae Baxko nobauutu
maTepian, SKuin 3pisaeTbes.

m [na nerkoro Ta 6e3neyHoro KoCiHHS, cnig 3pisatu
pocnuHW, cnpaBa HaniBo. Y BUNagKy HecnodiBaHoi
nosieu npeameta abo cToBOypa, UuUS NpakTuKa
MOXe MiHimMi3yBaTU peakuitlo nowToBxy Hoxa. [lpu
BMKOPUCTaHHI 3aBXau Tpeba Tpumatn iHCTPyMEeHT
oboma pykamu 4nsi KOHTPOIio.

m  TpuBane BMKOPUCTAHHS IHCTPYMEHTY MOXe Npu3BecTu
[0 TpaBMyBaHHS abo 3aroCTPEHHs iCHYHYOi TpaBMM.
Mpy BUKOpUCTaHHI Npunagy nNpPOTAroM TPMBaNoro
nepiofy 4acy, 4acTi nepepsu.

OOOATKOBI MONEPEAXEHHA 3 TEXHIKU

BE3MNEKK LLOAO BUKOPUCTAHHA
AKYMYNATOPIB

A MonepepxeHHa! [Ons  3anobiraHHa  Hebesneui
noxexi B pe3ynbTaTi KOPOTKOTO 3aMUKaHHS, TpaBMam
i NOLKOMKEHHIO BUPOGIB He 3aHyploTe iHCTPYMEHT,
3MiHHWI akymynaTop abo 3apsaHUA NPUCTPIN Y piavHY | He
fonyckanWTe NOTpannsHHA PiAVHW BcepeavHy MpuUCTpoiB
abo akymynsaTtopiB. KoposiliHi i cTpymonpoBigHi piavHm,
Taki SIK COMOHWIA PO34MH, MEBHI XiMikaTh, BWGINOBaNbHi
3acobu abo NpoayKTH, Lo X MICTATb, MOXYTb NPU3BECTU A0
KOPOTKOrO 3aMUKaHHS.

TPAHCIMOPTYBAHHA TA 3BEPIFTAHHA

m 3ynuHiTb MawwHy i ganTe i OXONMOHYTW, nepen
306epiraHHAM abo TpaHCMOPTYBaHHAM.

m [loyncTiTb BCi CTOPOHHI MaTtepianu 3 nNpOJYKTY.
36epirante 1Oro B CyxoMy NpOXOnodHOMy i mobpe

NpOBITPIOBAHOMY  MiCLli, HEeZOCTynHOMY Ansa AiTen.
36epiraTv nopani Bi4 arpecuBHUX areHTiB, TaKux
K cagoBi ximikaTu i conen npoTu obnedeHiHHsA. He
36epiraniTe NpUCTPI Ha BIAKPUTOMY MOBITPI.

m  SKWO HiK BCTAHOBMEHWNA, 3aKpUTE WOro 3axXMCHUM
LLIMTOM.

m [epep 36epiraHHaM Bupoby 000B'SI3kOBO BUIMaliTe
aKkymynaTopHy 6atapeto.
m [lna TpaHcnopTyBaHHsA, 3abesnedviTb MalwuHy Bifg

pyxy abo nagiHHs, wob 3anobirtn TpaBmu niogen abo
MOLLUKOPKEHHSI MaLLUVHW.

NEPEBE3EHHSA NITIEBUX BATAPEN

3AifNcHIONTEe  TPaHCMOPTYBaHHA aKymynsTopHoi 6GaTapei
BiAMNOBIAHO A0 MicueBMX Ta 3arainbHOAEpXKaBHUX HOPM i
npasun.

VEOW VAGOH]VdAA

[oTpumyitecb BCi creuianbHi BAMOrM [0 YNaKOBKMU i
MapkyBaHHA MNpU TPaHCMOPTyBaHHi 6GaTapei TpeTbolo
cTopoHoto. lNMepekoHaiTecs, WO nig Yac TpaHCNOpTyBaHHSA
aKyMynaTop He BCTynae B KOHTakT 3  iHWMMM
aKymynatopHummn 6atapesmu  abo  CTPyMONPOBIAHUMMU
MaTtepianamu Ta 3axucTiTb BiAKPUTI po3'eMu i3onsAuinHUMM
HenpoBiAHUMM KpuLLKamu abo cTpivkoto. Yn He nepeHockTe
akymynaTopu, TpicHyTi abo 6iry. 3B'azatuca 3 Hamu ans
OTPUMaHHSA NoJdasnbLUMX peKOMeHAaLin.

TEXHIYHE OBCNTYTOBYBAHHA m

m  Bukopucrosyinte Tinbkn opuriHanbHi 3anacHi
YacTWHKM, akcecyapu Ta obnagHaHHs Bif BUPOGHUKA. -
HeBWKOHaHHS L€l BUMOrn Moxe NpMBeCTU 0 MOXITUBOT -

TpaBMu, MOraHoi NPOAYKTUBHOCTI Ta MOXe NpU3BECTU
[0 BTpaTW rapaHTii.
m  O6cnyroByBaHHsi BUMarae KpawHbOl 0GepexHOCTi i
3HAHHS1 i NOBUHHO BYTW BUKOHaHE Tinbky kBanidikoBaHUM
(paxisuem. 3BepTanTecs TiNbkn A0 asTopu3oBaHoro [1B
CEepBICHOrO LEHTPY.

m(g
w|m

m  BUMKHITL | BUAMITE akymynaTop nepen nNpoBeAeHHAM
TEXHIYHOro 06CNyroByBaHHS | YNLLIEHHS.

= Bun MoxeTe 3pobutn perynioBaHHs Ta PEMOHT, OonucaHi
B LibOMY MOCIBHMKY kopucTyBaYa. [ns iHWnNX PEMOHTHUX
poGiT, 3BEpHITbCS [0 aBTOPU3OBAHOIO CEPBICHOTO oS

areuTa.

m [lig 4yac 3amiHu BOMOCiHi
HENMoHOBY BOJIOCIHb 3 AiaMeTpOM, BKa3aHUM y Tabnuui

L

TEXHIYHMX XapaKTEPUCTVK LibOrO KepIiBHMLITBA.

= Tlicns HaTsryBaHHsi HOBOI pikyuoi miii, 3aBxan =0
NOBEpHITb TOBap B HOpManbHe poboue I'IOJ'IO)KGHHH

S

B

U

BMKOPUCTOBYMTE  TiMbKn

U

R

nepez novaTtkom po6oTu.

m [licns KOXHOrO BMKOPWUCTaHHS, OYUCTITb BUPIG M'SKOK
CyXOt0 TKaHWHO. Byab-Aka nowkomkeHa aetanb, Mae [I=le)
6yTM npaBunbHO BigpeMoHTOBaHa abo 3amiHeHa B K
aBTOPU30BaHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI. R

m [lepeBipTe BCi ramku, 6GONTY i MBUHTK NiCNsi KOPOTKOrO
NpoMika 4acy i nepef KOXHWM BUKOPWUCTaHHAM Ha
npaBuIbHY repMeTUYHiCTb, Wo6 3abeaneunTtyt NpoaykT
y 6e3neuHomy poboyomy cTaHi. Byab-sika nowukomkeHa
netanb, mMae OyTu npaBwWnbHO BigpemMoHTOBaHa abo
3amiHeHa B aBTOPM30BaHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.

= [lpuHECITb NPOAYKT B aBTOPU3OBaHWI CEPBICHUN LEEHTP
s 3aMiHU NOLLKOKEHNX ab0 HEUYUTAEMUX ETUKETOK.

3HAW CBIW NPOAYKT

Husimscsa cmopitky 119.

1. 3agHsa pyyka
2. 3atucHa knsimka
3. Nepemukay YBIMK/BUMK

Mepeknag opuriHanbHUX IHCTPYKLi | 113



BenocunegHa pyuka

Mydra

[aiika

4
5.
6. Baxinb 3HWxeHoi nepeaavi
7
8

. Obpisatoye neso
9. MertaneBa kpuLuka
10. Bigbveay Tpasu
11. ®naHueBa warba

12. PemeHi

13. Pixyya niHis

14. HaTtuckHa ronoska
15. Ctonop KOTyLLKM

16. KoTywka
17. Bywko
18. Koxyx nesa

19. leso TRI-ARC

20. 3anobixHuk nesa
21. IHCTpyKUis 3 ekcnnyaTauii

22. bont

23. 3apsigHuiA NpucTpii
24. AkymynstopHa 6atapes

25. Wnunbka

26. LecturpaHHuii koY
27. KombiHoBaHMiA ko4

A\
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[MonepenxeHHs

Mepen BUKOPUCTAHHSIM NPUCTPOIO
npoynTanTe Ta 3po3yMiiTe BCi
iHCTpYKUii. [loTpumMyiTeCh BCiX
nonepea)eHb Ta iHCTPYKLIiN 3 6e3nekn
BUKOPUCTaHHS.

HociTb 3axucT o4yent, cryxy, i ronosu.

HociTb HEKOB3He 3axu1cHe B3yTTs Npu
BUKOPUCTaHHI NPOAYKTY.

HociTb Hecnuabki, HaAMILHI pyKaBuyKu.

He nipnasaniTe Bnnvey gouly abo
BOJIOTMX YMOB.

Llen Bupi6 He npuaHadeHuin ans
BMKOPUCTaHHS 3 3yGUaTuM pixyunm

LUCKOM.

Hanpsimok o6epTaHHs i MakcumansHa

LUBMAKICTb Bana Ans pixyyvmx Hacagok.

Ocrtepiraiitecst KUHyTMX abo niTatoumnx
o6'ekTiB. TpumanTe cnoctepiradis Ha
6e3neyHilt BigcTaHi Big NpoaykTy.

Mepeknap opuriHanbHUX IHCTPYKLIN

>

[ |
B
=i
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L

Ocrtepiraiitecst KUHyTMX abo niTarunx
06'ekTiB. CTOPOHHI 0cobwu, aitn Ta
XaTHi TBAPUHMN MOBWUHHI 3HAXOANTUCSA
He 6nvwxkye 15 M Big poboyoi 30HM.

TpvmanTe pyku nogani Bif 3pi3aroyoro
nesa.

Mam'aTanTe, WO HiX MOXe pyxaTucs
pviBKamu.

Hix TRI-ARC nioxoguTb ans
BMKOPWUCTaHHS i3 UMM npunagom Ta
npu3Ha4YeHUin Ans 3pisaHHs M'ACMCTUX
Gyp'siHIB Ta noau.

[apaHTOBaHWI piBeHb 3BYKOBOI
MOTY>KHOCTi ANst KyLLOpi3iB

[apaHTOBaHWI piBEHb 3BYKOBOI
MOTYXHOCTi A1 MOTOKOC

He Bukupante crapi akymynstopw,
cTape enekTpuyHe Ta enekTpoHHe
ycTaTKyBaHHS! pasoM i3 HeCOpTOBaHUM
nobytoBum cmiTTam. Ctapi
akyMynsiTopu, ctape enekTpuyHe Ta
€NneKTPOHHe ycTaTKyBaHHS 36MpatoTbes
okpemo. 3 yctaTkyBaHHS HeOOXiagHO
3HATU cTapi 6aTapei, akymynsTopu Ta
Oxepena cBiTna. 3a KoHcynbTauie
no yTunisauii npucTpoto cnig
3BEPHYTUCA 0 OpraHy MicLeBoi
Brnaam abo go aunepy. Micuese
3aKOHOaBCTBO Moxe 3060B'A3yBaTh
npoAaBLiB 6e3KOLITOBHO NpuiMaTu
CTapi akyMynsTopu Ta enekTpuyHe

1 enekTpoHHe ycTaTKyBaHHS. Baw
BHECOK [10 CrpaBu NMOBTOPHOIO
BMKOPWUCTaHHS Ta Nepepobkn cTapux
aKyMynsiTopiB, enekTpU4Horo Ta
€MNEeKTPOHHOTO YCTaTKyBaHHS 3MEHLLYE
notpeby y cupoBuHi. B akymynstopax,
0cobnuBo NiTiEBUX, | cTapomy
eneKTPUYHOMY Ta eNneKTPOHHOMY
ycTaTKyBaHHi MiCTATLCS LiHHI,
npuaaTHi Ans nepepobkn matepiany, i
AKLLO YTUMi3aLis Takoro ycrtaTkyBaHHS
NPOBOAUTBLCS Y HEEKOMNOTIYHNI

cnocib, ue HeraTUBHO BMNMBAE Ha
HaBKOJILLHE cepeaoBuLLE Ta JOACHKe
300poB'a. Buaanite nepcoHanbHi AaHi
3 ycTaTKyBaHHS, sike NepeaaeTbest Ha
nepepooKy.



Kablosuz ¢ali kesici ve ot bigme makinenizin tasariminda
glvenlik, performans ve guvenilirlige en yiksek oncelik
verilmistir.

KULLANIM AMACI

Kablosuz gali kesici ve ot bicme makinesi, sadece bu el
kitabi ve ilgili glic bashid kilavuzundaki talimat ve uyarilari
okuyup anlamis ve hareketlerinden sorumlu tutulabilecek
olan yetiskinler tarafindan kullanilabilir. Bu triin sadece iyi
havalandirilan bir alanda dis mekanda kullanima yéneliktir.
Guvenlik nedenleriyle Uriin iki elle kullanilarak uygun sekilde
kontrol edilmelidir.

Ot kesme bashg! (ve uygun muhafazanin) takili oldugunda
Urlin uzun ¢im, kalin ot ve yer seviyesindeki benzer otlari
kesmek icindir. TRI-ARC bicadi (ve uygun korkulukla)
donatildiginda, gali da kesebilir. Urlin bir testere bigadiyla
donatiimaya uygun degildir.

Kesme duzlemi yaklasik olarak zemin ylizeyine paralel
olmalidir. Bu trtin kesme diizleminin zemin ylizeyine paralel
olmadigi durumlarda citleri, calilari veya diger bitkileri
kesmek veya bigmek icin kullaniimamalidir.

Uriinii yanlizca gimen ve hafif ot kesimi igin kullanin. Bagka
herhangi bir amagla kullanmayin.

GENEL GUVENLIK UYARILARI

A\ UYARIl Bu iriinii kullanirken guvenlik kurallarina
uyulmalidir. Kendi guvenliginiz ve g¢evrenizdeki kisilerin
glvenlidi icin drind kullanmadan once bu talimatlan
tamamen okumali ve anlamalisiniz.

/\ UYARI! Bu iiriin cocuklar veya fiziksel, zihinsel veya
duyusal becerileri kisith kisiler tarafindan kullanima uygun
degildir. Uriinle oynamadiklarindan emin olmak igin
cocuklara uygun sekilde nezaret edilmelidir.

/\UYARI! Asla bu kilavuzda RYOBI tarafindan belirtiimemis
kesici aksam veya eklenti kullanmayin. Buna c¢ok parcali
metal doner zincirler ve déviici bigaklarin  kullanimi
da dahildir. Kullanim sirasinda kirildigi  bilinen bu
parcalar operatore ya da izleyiciler igin ciddi yaralanmaya
yonelik yliksek risk olusturur.

/A UYARI! Disurdikten veya baska bir darbeden
sonra inceleme: Uriinii iyice inceleyin ve tim sorunlari
veya hasarlari belirleyin. Hasarli her tur parga yetkili
servis merkezi tarafindan uygun sekilde onarilmali veya
degistiriimelidir.

EGITIM

m  Higbir zaman gocuklarin veya bu talimatlari bilmeyen
kisilerin  UrGnd kullanmasina izin vermeyin. Yerel
yonetmelikler kullanicinin yagina kisitlama getirebilir.

m Talimatlar dikkatlice okuyun. Tim kontrolleri ve
makinenin nasil dogru sekilde kullanilacagini 6grenin.

m  Cevrenizdeki kisileri, cocuklari ve evcil hayvanlari
calisma alanindan 15 m uzaklastirin. Eger herhangi biri
bu alana girerse urini durdurun.

= Uriini yorgun veya hastayken ya da uyusturucu, alkol
veya ilag etkisi altindayken asla kullanmayin.

m  Kazalardan ve dider insanlara veya mallarina zarar
verebilecek tehlikelerden kullanicinin sorumlu oldugunu
unutmayin.

HAZIRLIK

= Bu ekipmani kullanirken koruyucu gézliik ve kulak tikaci
takin. Eger nesnelerin disme riskinin bulundugu bir
alanda galigiyorsaniz kask takilmahdir.

Kulak tikaci operatoriin ikaz seslerini duyma becerisini
kisitlayabilir. Calisma alaninin gevresindeki ve igindeki
potansiyel tehlikelere karsi dikkatli olun.

Uzun agir is pantolonu, botu ve eldiveni giyin. Bol
kiyafetler, kisa pantolon giymeyin, herhangi bir taki
takmayin veya ciplak ayakla kullanmayin.

Saglariniz uzunsa hareketli pargalara dolasmasini
onlemek igin omuz seviyesinin tzerinde toplayin.

Her kullanim &ncesi ve her hangi bir darbeden sonra
hasarli parca olmadigini kontrol edin. Arizali bir
anahtarin ya da hasarli veya asinmis herhangi bir
parcanin yetkili bir servis tarafindan gerektigi gibi
onarilmasi ya da degistirilmesi gerekir.

Kesme eklentisinin diizguin sekilde takili oldugundan ve
gulivenli sekilde sikistirildigindan emin olun.

Tum korumalar, deflektorler ve tutamaklar dizgln ve
glvenli sekilde takilmadan aska Grind kullanmayin.
Calistiginiz ortama dikkat edin. Calisma alaninizda
kesicinin garpip firlatmasina yol agabilecek kablo, sopa,
tas ve ¢op olmadigindan emin olun.

ISMUNL

GENEL URUN GUVENLIGI UYARILARI

/A UYARI! Tiim gilivenlik uyarilarini ve tiim talimatlan

okuyun.
carpmasl, yangin ve/veya ciddi yaralanma ile sonuglanabilir. E
lleride bagvurmak Gzere tiim uyarilari ve talimatlari saklayin. =i

Uyarilara ve talimatlara uymamak elektrik

D

Uyarilardaki "elektrikli alet" terimi sebeke elektrigiyle calisan

(kablolu) ya da pille galisan (kablosuz) urlinl ifade eder.

GALISMA ALANI GUVENLIGI

= Caligma alanini temiz tutun ve iyi sekilde aydinlatin.
Daginik veya karanlik alanlar kazaya davetiye ¢ikartir.

m Elektrikli aletleri yanici sivilarin, gazlarin veya tozun
mevcut oldugu patlayici atmosferlerde kullanmayin. Im
Elektrikli aletler tozu veya buharlari atesleyebilecek
kivilcimlar olusturur.

= Bir elektrikli alet kullanirken gocuklari ve gevredeki
insanlari uzaklastinn. Dikkat daginikhgr kontrolu HU
kaybetmenize neden olabilir. IE

ELEKTRIKSEL GUVENLIK

m Elektrik figleri prize uygun olmalidir. Fisi higbir
zaman higbir sekilde degistirmeyin. Toprakh =5
elektrikli aletlerle birlikte herhangi bir adaptérlii fig
kullanmayin. Uzerinde degisiklik yapiimayan fisler ve
uygun prizler elektrik carpmasi riskini azaltir. SL

m Viicudunuzla borular, radyatorler, kuzine ve SK
buzdolabi gibi toprakl iriinlere temas etmekten
kaginin. _Vu_cudunuz topraklanirsa yuksek elektrik
gal-'-prTa& riski mevcuttur.

m Uriinii yagmura veya islak kosullara maruz birakmayin.
Elektrikli alete su girmesi elektrik garpma riskini artirir.

m  Kabloyu amaci diginda kullanmayin. Kabloyu higbir
zaman elektrikli aleti tagimak, gcekmek veya fisten
cikarmak igin kullanmayin. Kabloyu isidan, yagdan,
keskin kenarlardan veya hareketli parcalardan uzak
tutun. Hasarli veya dolanmis kablolar elektrik ¢carpma
riskini artirabilir.

m Bir elektrikli aleti agik alanda kullanirken acik alanda
kullanima uygun bir uzatma kablosu kullanin. Agik
alanda kullanima uygun bir kablo kullanmak elektrik
carpma riskini azaltir.

m Eger bir elektrikli aleti nemli bir yerde kullanmaniz

kaginilmazsa bir artik akim cihazi (RCD) korumali
kaynak kullanin. Bir RCD kullanmak elektrik carpma
riskini azaltir.
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Orijinal talimatlarin terciimesi



KISISEL GUVENLIK

Bir elektrikli alet kullanirken dikkatli olun, yaptiginiz
ise dikkat edin ve sagduyulu olun. Yorgunken veya
uyusturucu, alkol veya ilag etkisi altindayken bir
elektrikli alet kullanmayin. Elektrikli aletleri kullanirken bir
anlik dikkatsizlik ciddi fiziksel yaralanma ile sonuglanabilir.

Kisisel koruyucu ekipman kullanin. Koruyucu
gozliik takin. Uygun kosullarda kullanilan toz maskesi,
kaymaz glivenlik ayakkabilari, kask veya kulak tikaci
fiziksel yaralanma riskini azaltacaktir.

Kasitsiz baglamayi onleyin. Aleti yerinden alirken
veya tasirken glic kaynagina ve/veya pil takimina
baglamadan once anahtarin kapali konumda
oldugundan emin olun. Elektrikli aletleri parmaginiz
anahtarin tUzerindeyken veya anahtarl elektrikli aletlerin
glict agikken tagimak tehlikeye davetiye ¢ikartir.

Elektrikli aleti agmadan 6nce ayar kamasini veya
anahtarini gikartin. Bir ayar anahtarinin veya kamanin
elektrikli aletin doner pargasina takili halde birakiimasi
fiziksel yaralanma ile sonuglanabilir.

Yukariya dogru erigsmeye c¢alismayin. Yere
saglam basin ve dengenizi her zaman koruyun.
Bu, beklenmedik durumlarda giicin daha iyi kontrol
edilmesini saglar.

Uygun sekilde giyinin. Bol kiyafet giymeyin veya
taki takmayin. Saginizi, kiyafetinizi ve eldivenlerinizi
hareketli parcalardan uzak tutun. Bol kiyafetler, taki
veya uzun sag hareketli pargalara yakalanabilir.

Eger toz tahliye ve toplama aparatlari igin baglanti
cihazlan saglanmigsa bunlarin dogru sekilde
baglandigindan ve kullanildigindan emin olun.
Toz toplama aparati kullanmak tozdan kaynaklanan
tehlikeleri azaltabilir.

ELEKTRIKLI ALET KULLANIMI VE BAKIMI
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Elektrikli aletin kapasitesini zorlamayin.
Uygulamaniz i¢in dogru elektrikli aleti kullanin.
Dogru elektrikli alet tasarlandidi isi daha iyi ve daha
glvenli bir sekilde yapacaktir.

Eger anahtar agiip kapanmiyorsa makineyi
kullanmayin. Anahtarla kontrol edilemeyen her elektrikli
alet tehlikelidir ve onarilmalidir.

Herhangi bir ayar yapmadan, aksesuarlari
degistirmeden veya elektrikli aletleri depolamadan
once fisi giic kaynagindan vel/veya pil takimini
elektrikli aletten ayirin. Bu gibi o6nleyici guvenlik
tedbirleri elektrikli aletin kazara ¢alisma riskini azaltir.

Bos konumda olan elektrikli aletleri ¢ocuklarin
ulasamayacagi yerde depolayin ve elektrikli aleti
tanimayan veya bu talimatlani bilmeyen kisilerin
elektrikli aleti kullanmasina izin vermeyin. Elektrikli
aletler egitimsiz kullanicilarin elinde tehlikelidir.

Elektrikli aletlerin bakimini yapin. Hareketli parcalarin
hiza kaymasini ve baglantisini, pargalarin kirik olup
olmadigini ve elektrikli aletin calismasini etkileyebilecek
diger durumlar kontrol edin. Eger hasarliysa elektrikli
aleti kullanmadan 6nce onartin. Pek cok kaza bakimi
kotl yapilmis elektrikli aletlerden kaynaklanir.

Kesici aletleri keskin ve temiz tutun. Uygun sekilde
bakimi yapilan keskin kesme kenarlarina sahip kesme
aletlerinin sikisma olasihgr daha azdir ve kontrol
edilmesi daha kolaydir.

Elektrik aleti, aksesuarlari ve alet uglarini vb.
calisma kosullarini ve yapilacak ¢aligsmayi dikkate
alarak bu talimatlara uygun sekilde kullanin. Elektrikli
aleti amaglananlar digindaki ¢alismalar igin kullanmak
tehlikeli bir durumun olugsmasina yol acabilir.

Orijinal talimatlarin terciimesi

PILLI ALET KULLANIMI VE BAKIMI

Sadece liretici tarafindan belirtilen sarj cihazi ile
sarj edin. Tek bir pil takimi tipine uygun bir sarj cihazi
baska bir pil takimi ile birlikte kullanildiginda yangin riski
olusturabilir.

Elektrikli aletleri sadece 6zel olarak belirtilmis pil
takimlan ile birlikte kullanin. Baska bir pil takimi
kullanmak yaralanma ve yangin riski olusturabilir.

Pil takimi kullanilmadigi zaman atas, bozuk para,
anahtar, civi, vida ve diger metal nesneler gibi bir
terminalden digerine baglanti olusturabilecek diger
metal nesnelerden uzak tutun. Pil terminallerinin
birlikte kisa devre yapmasi yaniga veya yangina neden
olabilir.

Kotii kosullarda pilden sivi bosalabilir; temas
etmekten kacinin. Eger kazara temas ederseniz
temas eden yeri suyla yikayin. Eger sivi gozlerinize
temas ederse ek olarak tibbi yardim alin. Pilden
bosalan sivi tahrige veya yaniklara neden olabilir.

SERVIS

Elektrikli aletinizi sadece ayni yedek pargalari
kullanarak nitelikli bir tamirciye onartin. Bu, elektrikli
aletin glivenliginin muhafaza edilmesini saglar.

OT BIGME MAKINESI GUVENLIK UYARILARI

Bazi bélgeler Uriinin bazi calismalarda kullanimina
kisittama getiren yénetmeliklere sahiptir. Tavsiye igin
boélgenizdeki yetkili merciye basvurun.

Higbir zaman ¢ocuklarin veya talimatlari
kisilerin Grlinu kullanmasina izin vermeyin.
Uriinii giin 1s1§inda ya da iyi yapay aydinlatmayla
kullanin.

Makineyi islak ¢im (izerinde veya yagmurda kullanmayin.
Uriini kullanirken geri geri yiirimeyin.

Yere saglam basin ve dengede durun. Yukariya dogru
erismeye calismayin. Yukariya erismeye calismak
dengenizi kaybetmenize neden olabilir. Egimli yerlerde
yere her zaman saglam bastiginizdan emin olun.
Yurdyun, higbir zaman kosmayin.

Gok gurdltili firtina ya da simsek cakmasi olasiligi
oldugunda Urlnd kullanmayin.

Cevrenizdeki kisileri, gocuklari ve evcil hayvanlari
calisma alanindan 15 m uzaklastirin. Eger herhangi biri
bu alana girerse urtind durdurun.

Kesme eklentisini bel seviyesinin altinda tutun.

Uriinii hasar gérmiis korumalar varken ya da korumalar
olmadan asla kullanmayin.

Asla metal yedek tel kullanmayin.

Her zaman el ve ayaklarinizi kesme araglarindan
o6zellikle motoru galistirirken uzak tutun.

O6epexHo, pixydi enemeHT NpoaoBXyoTL obepTaTtncs
nicns BiOKMOYEHHS ABUryHa.

Kesme araglarinin firlatabilece@i objelere karsi dikkatli
olun. Calisma alanindaki kiigik taslar, cakil ve diger
yabanci nesneeri galismadan 6nce temizleyin.

Uriinii depolamadan, pil paketini gikarin. Tim hareketli
parcalarin tamamen durdugundan emin olun:

e servis yapmadan 6nce

e tikanikligi temizlemeden 6nce

e UrlinU kontrol etme, temizleme ve urin Uzerinde
calismadan 6nce

e aksesuarlari degistirmeden 6nce

bilmeyen



bigag! takmadan 6nce

bigagdi gtkarmadan 6nce

Urndn yanindan ayrilmadan 6nce

yabanci bir nesneye carptiktan sonra

bakim yapildigi her zaman

e eger Urinler anormal sekilde titremeye baslarsa
Cim deflektorine takili kiigik bigcak giivenli ve optimal
performans igin yeni uzatilmis teli dogru boya getirmek
icindir. Cok keskindir; 0Ozellikle Urini temizlerken
dokunmayin.

Havalandirma giriglerinin  her zaman
arindiriimis halde tutuldugundan emin olun.
Kesme eklentisinin diizgiin sekilde takili oldugundan ve
glivenli sekilde sikistirildigindan emin olun.
MNepekoHanTecs, WO BCi 3aXMCHi Oropoxi, AednekTopu i
PYYKM NPaBUIbHO i HAAINHO 3aKpinneHi.

Uriinde herhangi bir sekilde degisiklik yapmayin Bu,
sizin ve baskalarinin yaralanma tehlikesini artirabilir.
Yalnizca Ureticinin yedek kesme telini kullanin. Baska bir
kesme aparati kullanmayin.

Bir kaza ya da ariza durumunda derhal durdurun. Yetkili
servis merkezi tarafindan kontrol edilene dek urinl
tekrar galistirmayin.

birikintiden

GCALI KESME MAKINESI GUVENLIK UYARILARI

Yukaridaki kurallar ile birlikte tirlinii gali tirpani modunda
kullanirken bu ek talimatlara uyulmahdir.

Kanatlari takar ya da s6kerken agir hizmet tipi eldiven
kullanin, kanat kenarlari keskindir.

Dénerken bicaga dokunmaya veya durdurmaya
calismayin.
Hareketli bir kanat ciddi yaralanmaya yol agabilir.

Bigak dénmeyi bitiinliyle kesene kadar iki elle Grinin
kontroliin{ sirdrin.

Hasar goren tim bigaklari degistirin. Her kullanim 6ncesi
bigagdin dogru sekilde takildigindan ve guivenli bir sekilde
sabitlendiginden her zaman emin olun.

Yalnizca Ureticinin yedek pargasi olan TRI-ARC™ bigak
ya kullanin. Bagka bir kesme aparati kullanmayin.

Higbir zaman capi 13 mm’den blyik malzemeleri
kesmeyin.

Uriiniiniz bir kayis takimiyla donatilmistir. Kayis
donanimini Urlinin agirhgini rahatca destekleyecek
sekilde ve sag tarafinizda kalacak gibi sirtiniza asin.

Hizli serbest birakma mekanizmasini taniyin ve driini
kullanmaya baslamadan 6nce bunu kullanarak pratik
yapin. Dogru kullanimi acil durumlarda ciddi yaralanmalari
onleyebilir. Kemerin Uzerine asla baska kiyafet giymeyin
veya hizli serbest birakma mekanizmasina erigimi bagka
bir sekilde sinirlandirmayin.

Uniteyi depolamadan &nce veya tasima sirasinda
bigagi bigak koruyucu ile koruma altina alin. Uniteyi
kullanmadan 6nce her zaman bigak koruyucuyu gikartin.
Eger cikartimazsa bigak koruyucu bicak dénmeye
basladiginda firlayan bir nesneye donusebilir.

Bicagdi bu uniteyle birlikte kullanirken gok dikkatli olun.
Bicadin itme hareketi donen bigak kesemeyecegi
herhangi bir nesneyle temas ettiginde meydana
gelebilecek bir tepkidir. Bu temas bigagin kisa bir siire
durmasina ve aniden cihazi ¢carpti§i nesneden “itmesine”
neden olabilir. Bu tepki kullanicinin Gnitenin kontrolind
kaybetmesine neden olacak kadar siddetli olabilir.

Eger bigak takilir, saplanir veya dolanirsa birdenbire
bigak itme hareketi meydana gelebilir. Bunun kesilen
malzemeyi gérmenin zor oldugu alanlarda meydana
gelme ihtimali daha yuksektir.

Kolay ve glivenli kesim igin kesilen otlara soldan sada
dogru yaklasin. Beklenmedik bir nesne veya odunsu
govdeyle karsilasiimasi durumunda bu, bigagin itme
tepkisini en aza indirebilir. Uriinii kontrol etmek igin her
zaman iki elinizi de kullanmalisiniz.

Urtiniin uzun stire kullaniimasi nedeniyle yaralanmalar
meydana gelebilir veya kétllesebilir. Herhangi bir alet
uzun sure kullanildiginda diizenli molalar verdiginizden
emin olun.

PIL IGIN EK GUVENLIK UYARILARI

A\ UYARIl Bir kisa devreden kaynaklanan yangin,
yaralanma veya Urlin hasarlari tehlikesini 6nlemek icin
aleti, glic paketini veya sarj cihazini asla sivilarin igine
daldirmayiniz ve cihazlarin ve pillerin icine sivi girmesini
Onleyiniz. Tuzlu su, belirli kimyasallar, agartici madde veya
agartici madde igeren Uriinler gibi korozif veya iletken sivilar
kisa devreye neden olabilir.

TA$IMA VE DEPOLAMA

Motoru durdurun ve depolamadan veya tasimadan énce
sogumasini bekleyin.

Uriindeki tiim yabanci maddeleri temizleyin. Cocuklarin
erisemeyecegi serin, kuru ve iyi havalandirilan bir yerde
depolayin. Bahge kimyasallari ve buz ¢ézicl tuzlar gibi
korozif maddelerden uzak tutun. Uriinii agik havada
depolamayin.

Kesici bigak takilmasi
koruyucusuyla ortiin.

Depolamadan 6nce daima pil paketini triinden ¢ikarin.
Tasginacagl zaman insanlarin yaralanmasini veya

UrGinuin zarar gérmesini 6nlemek amaciyla Griind hareket
etmemesi veya dlismemesi igin sabitleyin.

halinde, bigadi bir bigak

LITYUM BATARYALARIN TASINMASI

Bataryayi yerel ve ulusal hikimlere ve yénetmeliklere
uygun sekilde tasiyin.

ISMUNL

[ EN_
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Bataryalar Giglinci bir sahis tarafindan tagindiginda ambalaj

ve etiket Uzerindeki tim o&zel kosullara uyun. Agiktaki
konnektorleri yalitkan, iletken olmayan basliklar veya bant
ile koruyarak hicbir bataryanin tasima sirasinda diger
bataryalarla veya iletken malzemelerle temas etmediginden
emin olun. Catlak veya sizdiran bataryalari tagimayin. Ek
tavsiye icin nakliye sirketi ile birlikte kontrol edin.

ek L

Sadece orijinal  dreticinin  yedek  pargalarini,
aksesuarlarini ve ek pargalarini kullanin. Aksine
davranig olasi yaralanmaya yol agabilir, yetersiz

performansa neden olabilir ve garantinizin gecersiz
olmasiyla sonuglanabilir.

Servis galismasi en ylksek dizeyde dikkat ve bilgi
gerektirir ve sadece nitelikli bir servis teknisyeni
tarafindan yapilmalidir. Urliniin servis islemlerini sadece
yetkili bir servis merkezinde yaptirin.

Bakim ya da temizlik islemi icin Urind kapatin ve pil
paketini gikarin.

Sadece bu kilavuzda agiklandigi sekilde ayar veya

onarim yapabilirsiniz. Diger onarimlar icin yetkili servis
temsilcisini arayin.
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Yedek tel olarak yalnizca bu kilavuzun spesifikasyonlar
tablosunda belirtilen gapta naylon tel kullanin.

Yeni kesme telini gektikten sonra her zaman calismaya
baslamadan Urtini normal galisma konumuna getirin.

Her kullanim sonrasi uriini yumusak ve kuru bir bezle
temizleyin. Hasarli her tir parca yetkili servis merkezi
tarafindan uygun sekilde onarilmali veya degistiriimelidir.

Her kullanimdan 6nce ve sik araliklarla tim somun,
civata ve vidalarin uygun sikilikta oldugunu ve bu
sekilde drindn emniyetli kullanim kosullarina sahip
oldugunu kontrol edin. Hasarli her tir parga yetkili
servis merkezi tarafindan uygun sekilde onariimali veya
degistiriimelidir.

Zarar gormls veya okunmaz durumdaki -etiketleri
degistirmek icin yetkili bir servis merkezine génderin.

URUNUNUZU TANIYIN

Bkz. sayfa 119.

CONOORWN =

10.
1.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24,
25.
26.
27.

Arka kulp

Kilit tetigi
Ag¢ma/Kapama Anahtari
Bisiklet gidonu
Mil kavramasi

Alt tahrik mili
Somun

Kesme bicagi
Metal kapak

Cim deflektori
Flansli pul

Kayis Tertibati
Kesme Ipi
Vurmali kafa
Makara tutucu
Sargi

Delik halka

Bigcak muhafazasi
TRI-ARC bigak
Bigak koruyucu
Kullanim kilavuzu
Vida

Sarj cihazi

Pil

Kilit pimi

Altigen anahtar
Kombine anahtar

Gilvenlik ikazi

Uriinii galistirmadan énce biitiin
talimatlari okuyup anlayin. Tim uyari
ve guvenlik talimatlarina uyun.

Kulak tikaci, gézluk ve kask takin.

Uriinii kullanirken kaymaz giivenlik
ayakkabisi giyin.

Kaymaz, agir is eldiveni giyin.

QeOHP
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Uriinii yagmura veya nemli kosullara
maruz birakmayin.

Bu Unite tirtikli testere tipi bicakla
birlikte kullanima yénelik degildir.

Kesme eki icin mil dontis yonu ve
maksimum hizi.

Firlayan ve sigrayan nesnelere dikkat
edin. Yakinda duran kisileri makineden
glvenli bir uzaklikta tutun.

Firlayan ve sigrayan nesnelere dikkat
edin. Uglincii sahislari, ézellikle
cocuklari ve evcil hayvanlari galisma
alanindan en az 15 m uzakta tutun.

Ellerinizi kesici bicaga yaklastirmayin.

Kanat itmesine dikkat edin

TRI-ARC bigak bu unite igin ve
yumusak otlarin ve asmalarin kesilmesi
icin uygundur.

Bigak tutmak igin tork 6nerdi

Tel basghi@i tutmak igin tavsiye edilen
tork

Atik pilleri, atik elektrikli ve elektronik
ekipmani, siniflandiriimamis belediye
atigi olarak bertaraf etmeyin. Atik
piller ile atik elektrikli ve elektronik
ekipmanlar ayrica toplanmalidir. Atik
pil, akii ve 1s1k kaynaklari ekipmandan
cikariimahdir. Geri donlisiim tavsiyesi
ve toplama noktasi bilgisi igin yerel
yetkililer ya da perakendeciniz ile
iletisime gecin. Yerel dizenlemelere
gore perakendecilerin atik piller ile
atik elektrikli ve elektronik ekipmani
Ucretsiz olarak geri alma yukimlulaga
olabilir. Atik bataryalarin yani sira atik
elektrikli ve elektronik ekipmanlarin
yeniden kullanimi ve geri dénustimiine
katkiniz, hammadde talebini azaltmaya
yardimci olur. Ozellikle lityum igeren
atik piller ile atik elektrikli ve elektronik
ekipmanlar, ¢cevreye uyumlu bir
sekilde bertaraf edilmedigi takdirde
gevre ve insan saghgini olumsuz
yonde etkileyebilecek degerli ve geri
donusturdlebilir malzemeler igerir.
Varsa, atik ekipmandaki kisisel verileri
silin.
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English

Product
specifications

Cordless brushcutter
and line trimmer

Model
Voltage

No-load speed

Brushcutter
Line trimmer

Cutting line diameter
Cutting capacity
Brushcutter

Line trimmer

Recommended torque
for blade retention

Recommended
torque for string head
retention

Vibration level (in
accordance with EN
50636-2-91:2014
Annex BB)

Brushcutter
Left handle
Right handle

Uncertainty
Line trimmer

Left handle
Right handle

Uncertainty

Noise emission level
(in accordance with
EN 50636-2-91:2014
Annex CC)

Line trimmer

Francais

Caractéristiques
produit

Débroussailleuse
et coupe-bordures
sans-fil

Modele
Tension

Vitesse a vide

Débroussailleuse
Coupe-bordure

Diametre du Fil de
Coupe

Capacité de coupe
Débroussailleuse

Coupe-bordure

Couple de serrage
recommandé pour le
maintien de la lame

Couple recommandé
pour la retenue de la
téte de coupe a fil

Niveau de vibration
(selon I'Annexe BB

de la norme EN 50636-
2-91:2014)

Débroussailleuse
Poignée gauche
Poignée droite

Incertitude
Coupe-bordure

Poignée gauche
Poignée droite

Incertitude

Niveau d'émission
sonore (selon 'Annexe
CC de EN 50636-2-
91:2014)

Coupe-bordure

D]

Produkt-

Espariol

Caracteristicas del

Italia

Caratteristiche del

Spezifik

Akku Freischneider
und Rasentrimmer

Modell

Spannung

Leerlaufdrehzahl

Freischneider

Rasentrimmer

Schneidfaden-
Durchmesser

Schnittbreite
Durchmesser

Freischneider

Rasentrimmer

Empfohlenes
Drehmoment fiir
Messerhalt

Empfohlenes
Drehmoment zur
Retention des
Fadenkopfes

Vibrationsgrad (geman
Anhang BB von EN
50636-2-91:2014)

Freischneider

Linker Handgriff

Rechter Handgriff

Unsicherheit

Rasentrimmer

Linker Handgriff

Rechter Handgriff

Unsicherheit

Gerauschemission
(gemaR Anhang CC
von EN 50636-2-
91:2014)

Rasentrimmer

p

Cortamalezas y
cortasetos inalambrico

Modelo
Tensién

Velocidad sin carga

Cortamalezas
Recortadora

Cortar el didametro de
la linea

Capacidad de corte
Cortamalezas
Recortadora

Par recomendado para
retencion de hojas

Par recomendado

p

Tagliabordi e
decespugliatore
senza fili

Modello

Voltaggio

Velocita senza carico

Decespugliatore

Tagliabordi

Diametro linea di taglio

Capacita di taglio

Decespugliatore

Tagliabordi

Coppia consigliata per
trattenere la lama

Torsione

parar ia de la
espuma del cable

Nivel de vibracion (de
acuerdo con el Anexo
BB de EN 50636-2-
91:2014)

racce perla
ritenzione della testina
afilo

Livello vibrazioni
(secondo quanto
disposto dall'Allegato
BB della Direttiva EN
50636-2-91:2014)

Cor D¢ iatore
Empufadura Manico sinistro
izquierda
Empunadura Impugnatura destra
derecha
Incertidumbre Incertezza

Recortadora Tagliabordi
Empufiadura Manico sinistro
izquierda
Empunadura Impugnatura destra
derecha
Incertidumbre Incertezza

Nivel de emision de
ruido (de acuerdo con
el Anexo CC de EN
50636-2-91:2014)

Recortadora

Livello di emissione
rumore (secondo
quanto disposto
dall'Allegato CC della
Direttiva EN 50636-2-
91:2014)

Tagliabordi

Nederlands

Snoerloze bosmaaier /
cultivator

Model

Spanning

Snelheid zonder lading

Bosmaaier

Lijntrimmer

Maailijndiameter

Snijcapaciteit

Bosmaaier

Lijntrimmer

Aanbevolen
aanhaalmoment voor
vastzetten van het
blad/mes

Aangewezen koppel
voor lijnkopretentie

Trillingsniveau (in
overeenstemming met
bijlage BB van EN
50636-2-91:2014)

Bosmaaier

Linkerhandvat

Rechter handvat

Onzekerheid

Lijntrimmer

Linkerhandvat

Rechter handvat

Onzekerheid

Geluidsemissieniveau
(in overeenstemming
met bijlage CC van EN
50636-2-91:2014)

Lijntrimmer

aparelho

Rogadora e recortador de
linha sem fios

Modelo

Voltagem

Velocidade sem carga

Rogadora

Aparador

Cortar o diametro da linha

Capacidade de corte

Rogadora

Aparador

Binario de aperto
recomendado para
retengéo da lamina

Binrio recomendado
para resisténcia da
espuma do cabo

Nivel de vibragao (em
conformidade com o
Anexo BB de EN 50636-
2-91:2014)

Rogadora

Pega esquerda

Pega direita

Incerteza

Aparador

Pega esquerda

Pega direita

Incerteza

Nivel de emiss&o de
ruido (em conformidade
com o Anexo CC de EN
50636-2-91:2014)

Aparador




Dansk

Produktspecifikationer

Ledningsftri buskrydder
og linetrimmer

Model
Spaending

Tomgangshastighed

Buskrydder
Linetrimmer

Klippetradsdiameter

Svensk

Produktspecifikationer

Sladdlés réjsag och
strangtrimmer

Modell
Spanning

Hastighet utan
belastning

Réjsag
Stréngtrimmer

Klipptradens diameter

Suomi

Tuotteen tekniset
tiedot

Langaton ruohoraivuri
ja ruohotrimmeri

Malli
Jannite

Nopeus ilman kuormaa

Raivaussaha
Ruohotrimmeri

Leikkuusiiman

rsk Pycckui
F ifikasjoner p
nagenvs
Trédlgs ryddesag og BecnposoaHoit

snortrimmer

Modell

Spenning

Tomgangshastighet

Ryddesag

Snortrimmer

Diameter pa

KyCTOPE3 1 NECOYHbIN
TpuMMep

Mogenb

HanpsbkeHne

Xornocrasi ckopocTb

KycTope3a

Jlecoublit TpumMmep

[nameTp pexylien

halkaisija klippesnoren CTPYHbI
Trimnir 1 Kii ¢
BMECTMMOCTH
Buskrydder Réjsag Raivaussaha Ryddesag Kyctopes
Linetrimmer Stréngtrimmer Ruohotrimmeri Snortrimmer TlecouHblii TpUMMeEp
Anbefalet moment for | Rekommenderat Suositeltu Anbefalt Pekomenrzyemblit

klingefastholdelse

Anbefalet moment
for fastspeending af
tradhoved

Vibrationsniveau (iht.
bilag BB til EN 50636-
2-91:2014)

Buskrydder

Venstre handtag

Hegjre handtag

Usikkerhed

Linetrimmer

Venstre handtag

vridmoment for
fastande av skarblad

Rekommenderat
vridmoment fér
tradhuvudets indrag

Vibrationsniva (enligt
Annex BB i EN 50636-
2-91:2014)

Réjsag

Vanster handtag

Hoger handtag

Osakerhet

Strangtrimmer

Vanster handtag

Hegjre handtag Héger handtag
Usikkerhed Osakerhet
Bullerutslé iva

(iht. bilag CC til EN
50636-2-91:2014)

Linetrimmer

(enligt Annex CC i EN
50636-2-91:2014)

Strangtrimmer

vaantdmomentti teran
pitamiseksi

Siimapaan
kiinnityksen suositeltu
vaantémomentti

Tarinataso (standardin
EN 50636-2-91:2014
litteen BB mukaisesti)

Raivaussaha

Vasen kahva

Oikea kahva

Epatarkkuus

Ruohotrimmeri

Vasen kahva

Oikea kahva

Epatarkkuus

Melutaso (standardin

EN 50636-2-91:2014
litteen CC mukaisesti)

Ruohotrimmeri

dreiningsmoment for
bladstramming

Anbefalt dreiemoment
for tradholder

Vibrasjonsniva (iht.
tillegg BB i EN 50636-
2-91:2014)

Ryddesag

Venstre handtak

Hoyre handtak

Usikkerhet

Snortrimmer

Venstre handtak

Hoyre handtak

Usikkerhet

Steyutslipsniva (iht.

tilegg CC i EN 50636-
2-91:2014)

Snortrimmer

KPYTALNIA MOMEHT Anst
yBENU4eHIsi cpoka
CnyxBbl HoXa

PekomeHayembilit
MOMEHT 3aTsKKM Anst
3aKpenneHusi CTpYHHOI
TOMNoBKM

YpoBeHb BUGpaLmn

(B COOTBETCTBM C
MpunoxeHvem BB
craHaapta EN 50636-
2-91:2014)

Kyctopes

NeBas pykosiTka

Mpasas pyyka

MorpewHocTb:

JlecoyHbl TpUMMEp

NeBas pykosTka

Mpasas pyyka

MorpetwHocTb:

YpoBeHb Wwyma (B
COOTBETCTBUMN C
MpunoxeHuem CC
craHpapta EN 50636-
2-91:2014)

TlecouHblit TpUMmep

Polski

Parametry techniczne

Bezprzewodowa
przycinarka

do zywoptotu i
podkaszarka zytkowa

Model
Napiecie

Predkos¢ obrotowa bez
obcigzenia

Przycinarka do zywoptotu
Podkaszarka zytkowa

Srednica zytki thacej

Szerokosc cigcia

Przycinarka do
Zzywoptotu

Podkaszarka zytkowa

Zalecany moment
obrotowy dokrecania
elementu thgcego

Zalecany moment
obrotowy dla retencji
gtowicy zytkowej

Poziom wibracji
(zgodnie z aneksem
BB normy EN 50636-2-
91:2014)

Przycinarka do
Zzywoplotu

Lewy uchwyt

Prawy uchwyt

Niepewno$¢ pomiaru
Podkaszarka zytkowa

Lewy uchwyt

Prawy uchwyt

Niepewno$¢ pomiaru

Poziom emisji hatasu
(zgodnie z aneksem
CC normy EN 50636-2-
91:2014)

Podkaszarka zytkowa

RBC36X26BG2

36Vdec.

9000 min-!
8000 min™'

1,65 mm

256 mm

305 mm

>11N.m

>6N.m

a,=0,3m/s?

a,=03 m/s?

K, =15 m/s?

a, =0,96 m/s?

a, =164 m/s?

K, =15 m/s?




Frangais

Nederlands

Port

Product
specifications

A-weighted sound
pressure level at
operator's position

Uncertainty

A-weighted sound
power level (5
samples)

Uncertainty (5
samples)

LWA + KWA

Brushcutter
A-weighted sound

pressure level at
operator's position

Caractéristiques
produit

Niveau de pression
sonore pondéré

A au niveau de
I'opérateur

Incertitude

Niveau de
puissance sonore
pondéré A (5
échantillons)

Incertitude (5
échantillons)

L * K
Débroussailleuse
Niveau de pression

sonore pondéré
A au niveau de

Produkt-

Caracteristicas del

C: isticas do

Spezifik

A-bewerteter
Schalldruckpegel
an der Position des
Anwenders

Unsicherheit

A-bewerteter
Schallleistungspegel
(5 Stichproben)

Unsicherheit (5
Stichproben)

LWA + KWA

Freischneider
A-bewerteter

Schalldruckpegel
an der Position des

p

Nivel de presion
sonora ponderado
A en la posicion del
operario

Incertidumbre

Nivel de potencia
acustica ponderada
en A (5 muestras)

Incertidumbre (5
muestras)

LWA + KWA

Cortamalezas
Nivel de presion

sonora ponderado
A en la posicion del

Livello di pressione
sonora pesato
Aalla posizione
dell'operatore

Incertezza

Livello di potenza
sonora pesato A (5
campioni)

Incertezza (5
campioni)

LWA + KWA

Decespugliatore
Livello di pressione

sonora pesato
A alla posizione

A-gewogen
geluidsdrukniveau
op de plaats van de
bediener

Onzekerheid

A-gewogen
geluidsniveau (5
monsters)

Onzekerheid (5
monsters)

LWA + KWA

Bosmaaier
A-gewogen

geluidsdrukniveau
op de plaats van de

aparelho

Nivel de pressado
sonora ponderado
A na posigéo do
operador

Incerteza

Nivel de poténcia
sonora ponderada A
(5 amostras)

Incerteza (5 amostras)

Laua*t K,

wa T Rwa
Rogadora
Nivel de pressao

sonora ponderado
A na posicédo do

I'opérateur Anwenders operario dell'operatore bediener operador
Uncertainty Incertitude Unsicherheit Incertidumbre Incertezza Onzekerheid Incerteza
A-weighted sound Niveau de A-bewerteter Nivel de potencia Livello di potenza A-gewogen Nivel de poténcia
power level (3 puissance sonore Schallleistungspegel acustica ponderada sonora pesato A (3 geluidsniveau (3 sonora ponderada A
samples) pondéré A (3 (3 Stichproben) en A (3 muestras) campioni) monsters) (3 amostras)
échantillons)
Uncertainty (5 Incertitude (5 Unsicherheit (5 Incertidumbre (5 Incertezza (5 Onzekerheid (5 Incerteza (5 amostras)
samples) échantillons) Stichproben) muestras) campioni) monsters)
LWA * KWA LWA + KWA LWA + KWA LWA * KWA LWA + KWA LWA * KWA LWA + KWA
Weight without battery | Poids sans la batterie | Gewicht ohne Peso (sin la bateria) Peso (senza batterie) | Gewicht (zonder Peso (sem a bateria)
pack Akkupack batterij)
Brushcutter Débroussailleuse Frei Cor Decespugliatore Bosmaaier Rogadora
Line trimmer Coupe-bordure Rasentrimmer Recortadora Tagliabordi Lijntrimmer Aparador
Compatible battery Blocs des batterie Kompatible Akkupacks | Paquetes de bateria Gruppo batterie Compatibele Baterias compativeis
packs compatibles compatibles compatibili accupacks
Compatible charger Chargeurs cc Kc L Cargador compatible | Caricatore compatibile | Compatibele oplader | Carregador compativel
Replacement parts Piéces de rechange | Ersatzteile Piezas de rep! Parti di ri Ver Pecas de substituigao
Spool Bobine Spule Bobina Bobina Spoel Bobina

TRI-ARC+ blade

TRI-ARC + Lame

TRI-ARC + Messer

TRI-ARC + Hoja

TRI-ARC + Lama

TRI-ARC + Zaagblad

TRI-ARC + Lamina




Dansk venska mi rsk Pycckun Polski
Produktspecifikationer | Produktspecifikationer | Tuotteen tekniset F ifikasjoner p PUCTUKM Parametry techniczne
tiedot nspenus
A-vaegtet A-viktad A-painotettu A-vektet lydtrykk ved AmMNInNTyaHO- Poziom wazonego LDA =84,2dB(A)
lydtryksniveau ved ljudtrycksniva vid kayttajaan [ jon i ciénienia
operaterens position operatorsplats kohdistuva YPOBEHb 3BYKOBOTO akustycznego w
aanenpainetaso [laBneHns Ha pozycji operatora
paBoyem mecTe
onepatopa
Usikkerhed Osakerhet Epatarkkuus Usikkerhet MorpelHocTs Niepewnos¢ pomiaru K (= 3,0 dB(A)
A-vaegtet A-véagd A-painotettu A-vektet YposeHb A-wazony poziom Ly, =952 dB(A)
liveau (5 ljuc iva (5 aanenteho (5 lydeffektniva (5 A-B3BELLEHHON mocy akustycznej (5
prover) prover) naytetta) prover) 3BYKOBOW MOLLHOCTU probki)
(5 obpasua)
Usikkerhed (5 Osakerhet (5 prover) Epatarkkuus (5 Usikkerhet (5 prever) MorpetwHocTs (5 Niepewno$¢ pomiaru Kya=1,0dB
prover) naytetta) obpas3ua) (5 probki)
Lun + Kua Lun+ Kua Lun+ Kua Lun+ Kua Lun* K Lun* K 96 dB(A)
Buskrydder Rojsag Raivaussaha Ryddesag Kyctopes Przycinarka do
zywoptotu
A-veegtet A-viktad A-painotettu A-vektet lydtrykk ved AmnnuTygHo- Poziom wazonego L, =96,6dB(A)
lydtryksniveau ved ljudtrycksniva vid kayttajaa oper sisjon 7 ci$nienia
operatgrens position operatdrsplats kohdistuva YPOBEHb 3BYKOBOTO akustycznego w
aanenpainetaso AaBneHns Ha pozycji operatora
paboyem mecTe
onepatopa
Usikkerhed Osakerhet Epatarkkuus Usikkerhet MorpelwHocTs Niepewno$¢ pomiaru K., = 3,0 dB(A)
A-veegtet A-vagd A-painotettu A-vektet YpoBeHb A-wazony poziom Ly, = 103,2 dB(A)
lydeffektniveau (3 ljudeffektsniva (3 aanenteho (3 lydeffektniva (3 A-B3BeLLEHHOI mocy akustycznej (3
prover) prover) naytetta) prover) 3BYKOBOIA MOLLHOCTYN probki)
(3 obpasua)
Usikkerhed (5 Osakerhet (5 prover) Epétarkkuus (5 Usikkerhet (5 praver) lMorpetuHocTs (5 Niepewno$¢ pomiaru Kya=08dB
prover) naytetta) obpasua) (5 probki)
Lya * Kya Ly * Kya Lya * Kya Lyga + Kya Lya * Kya Lya + Kya 107 dB(A)
Veegt (uden batteri) Vikt (utan batteri) Paino (ilman akkua) Vekt (uten batteri) Bec (6e3 Gatapeit) Masa (bez
akumulatora)
Buskrydder Réjsag Raivaussaha Ryddesag Kyctopes Przycinarka do 3,72kg
Zzywoptotu
Linetrimmer Strangtrimmer Ruohotrimmeri Snortrimmer JlecoyHbiin TpUMmep Podkaszarka 3,78 kg
zytkowa
Kompatible batterier Kompatibla batteripaket | Yt sopivat akut Kc Comectumas Pasujace akumulatory RY36B.., BPL36..
batteripakker akkymynsTopHas
Garapes
Kompatibel oplader Kompatibel laddare Yh piva laturi Kompatibel lader CoBwmecTimoe Zgodna fadowarka BCL36.., RY36C..
3apsjHoe yCTPOIACTBO
Reservedele Utbytesdel; dels 3; yactn Czesci zamienne
Spole Rulle Kela Spole Wnyneka Szpula RAC114
TRI-ARC + Klinge TRI-ARC + Blad TRI-ARC + Tera TRI-ARC + Blad TRI-ARC + MunbHoe | TRI-ARC + Ostrze RAC117

NoMoTHO




Technické udaje
produktu

Akumulatorovy
kfovinofez a vyZinaé

Model
Elektrické napéti

Rychlost naprazdno

Krovinofez

Strunovy vyzinad

Primér zabéru

Rezaci kapacita

Krovinofez

Strunovy vyzinac

Doporuceny tocivy
moment pro zadrzeni
noze

Doporuceny kroutici
moment pro upevnéni
strunové hlavy

Urovefi vibraci (v
souladu s pfilohou BB
normy EN 50636-2-
91:2014)

Krovinofez

Leva rukojet

Prava rukojet

Nejistota

Strunovy vyZina¢

Leva rukojet

Prava rukojet

Nejistota

Hladina emise hluku (v
souladu s pfilohou CC
normy EN 50636-2-
91:2014)

Strunovy vyzina¢

Termék muszaki
adatai

Akkumulatoros bozétés

szegélyvago

Tipus
Fesziiltség

Uresjarati fordulatszam

Bozotvago

Szegélynyird

Vagoszal atmérd

Vagasi teljesitmény

Bozoétvagd

Szegélynyird

Ajanlott nyomaték a
tarcsa rogzitéséhez

Vagofej megtartasanak
ajanlott nyomatéka

Vibracios szint (az EN
50636-2-91:2014 BB
figgeléke szerint)

Bozétvago

Bal fogantyu

Jobb fogantyt

Bizonytalansag

Szegélynyird

Bal fogantyu

Jobb fogantyt

Bizonytalansag

Hangkibocsatasi

szint (az EN 50636-2-
91:2014 CC fiiggeléke
szerint)

Szegélynyird

Specificatiile
produsului

Masin& de tuns arboret
si dispozitiv liniar de
tuns gard viu

Model

Tensiune

Viteza fara sarcina

Motocoaséa pentru
arboret

Trimer pentru tuns
gazonul

Diametru fir de taiere

Lungimea de taiere

Motocoasa pentru
arboret

Trimer pentru tuns
gazonul

Cuplu recomandat
pentru fixarea lamei

Cuplu recomandat
pentru retentia capului
cu fir.

Nivel de vibratie (in
conformitate cu Anexa
BB a EN 50636-2-
91:2014)

Motocoasa pentru
arboret

Maner stanga

Maner dreapta

Incertitudine

Trimer pentru tuns
gazonul

Maner stanga

Maner dreapta

Incertitudine

Nivel emisie zgomot (in
conformitate cu Anexa
CC a EN 50636-2-
91:2014)

Trimer pentru tuns
gazonul

Produkta
specifikacijas

Akumulatoru
kriimgriezis un auklas
trimmeris

Modelis
Spriegums

Tuksgaitas atrums

Kramgriezis

Auklas trimmeris

Griezéjvada diametrs

Grie$anas dzilums

Krimgriezis

Auklas trimmeris

leteicamais spéks
asmens fikséSanai

leteicamais griezes
moments stigas galvas
aizturei

Vibracijas limenis
(saskana ar direktivas

EN 50636-2-91:2014
BB pielikumu)

Kriimgriezis

Kreisais rokturis

Labas puses rokturis

Nenoteiktiba

Auklas trimmeris

Kreisais rokturis

Labas puses rokturis

Nenoteiktiba

TrokSnu emisijas
limenis (saskana ar
direktivas EN 50636-2-
91:2014 CC pielikumu)

Auklas trimmeris

Toote

savybes
Akumuliatorine
krimapjové ir vieliné
Zoliapjoveé

Modelis

|tampa

Greitis be apkrovimo
Krlimapjové

Vieliné Zoliapjové
Pjovimo linijos
diametras

Pjovimo talpa

Kramapjove
Vieliné Zoliapjove

Rekomenduojamas
sukimo momentas
geleztei iSlaikyti

Patartinas templés
galvutés islaikymo
sgsiikos momentas

Vibracijos lygis (pagal
EN 50636-2-91:2014
standarto BB prieda)

Kramapjove

Kairés pusés
rankena

Desinioji rankena

Nepastovumas
Vieliné Zoliapjové

Kairés pusés

rankena

Desinioji rankena

Nepastovumas

SkleidZiamo triukSmo
lygis (pagal EN 50636-
2-91:2014 standarto
CC prieda)

Vieliné Zoliapjové

andmed

Juhtmeta vdsaldikur ja
johvtrimmer

Mudel

Pinge

Tuhikaigukiirus

Vésaldikur

Johvtrimmer

Trimmerijohvi 1abimoat

Loikevdimsus

Vésaldikur

Johvtrimmer

Soovitatav IGiketera
p6érdemoment

Jéhvipea soovitatav
pingutusmoment

Vibratsioonitase
(vastavalt standardi
EN 50636-2-91:2014
lisale BB)

Vésaldikur

Vasak kaepide

Parempoolne
kaepide

Méaéaramatus

Johvtrimmer

Vasak kaepide

Parempoolne
kaepide

Méaéramatus

Helivéimsuse tase
(vastavalt standardi
EN 50636-2-91:2014
lisale CC)

Johvtrimmer

Specifikacije proizvoda

Akumulatorski reza¢
grmlja i trimer s reznom
niti

Model

Napon

Brzina bez optere¢enja

Rezac za grmlie

Trimer s reznom niti

Promjer flaksa

Kapacitet rezanja

Rezac za grmlje

Trimer s reznom niti

Preporuceni zatezni
moment za stezanje
ostrice

Preporuceni zakretni
moment za pritezanje
glave s flaksom

Razina vibracija (u skladu
s Dodatkom BB EN
50636-2-91:2014)

Rezaé za grmlje

Lijeva rucka

Desna rucka

Neodredenost

Trimer s reznom niti

Lijeva rucka

Desna rucka

Neodredenost

Razina emisija buke (u

skladu s Dodatkom CC
EN 50636-2-91:2014)

Trimer s reznom niti




Sloven

Specifikacije izdelka

BrezZi¢ni obrezovalnik
grmicevja in kosilnica z
vrvico

Model

Napetost

Hitrost neobremenjenega
motorja

Obrezovalnik grmicevja
Nitna kosilnica

Premer rezalne nitke

Kapaciteta rezanja

Obrezovalnik grmic¢evja

Nitna kosilnica

Priporo¢en navor za
zadrZevanje rezila

Priporo¢en navor za
pritrditev glave z nitko

Nivo vibracij (v skladu z
dodatkom BB standarda EN
50636-2-91:2014)

Obrezovalnik grmicevja

Levi rocaj

Desni rocaj

Negotovost

Nitna kosilnica
Levi rocaj
Desni rocaj
Negotovost
Raven emisij hrupa (v skladu

z dodatkom CC standarda
EN 50636-2-91:2014)

Nitna kosilnica

na Slo

na

Specifikacie produktu

Akumulatorovy krovinorez a
strunova kosacka

Modelis
Napatie

Rychlost naprazdno

Krovinorez

Strunovy vyzinaé

Priemer rezného drétu

Kapacita rezania

Krovinorez

Strunovy vyzina¢

Odport¢any krutiaci moment
pre rezny néz

Odportcany utahovaci
moment na uchytavanie
hlavy s viaknom

Uroven vibrécii (v stlade s
Dodatkom BB v EN 50636-
2-91:2014)

Krovinorez

Lava rukovat

Prava rukovat

Neur¢itost
Strunovy vyZzina¢
Lava rukovat
Prava rukovat
Neur¢itost
Urove emisii hluku (v

stlade s Dodatkom CC v EN
50636-2-91:2014)

Strunovy vyzina¢

Bvnrapus

TexHuueckn
XapaKTePUCTUKM

BeaxuieH xpacTopes 1
TpUMep C kopaa

Mopen
Hanpexexve

CKOpOCT B HeHaToBapeH
pexum

XpacTopes
Tpumep c kopaa

[MameTbp Ha pexeLLoTo
BNakHO

Kanauutet Ha psisaHe

XpacTtopes
Tpumep ¢ kopaa

IMpenopbunTeneH BbpTLLY
MOMEHT 3a HaTsiraHe Ha
ocTpueTo

MpenopbunTeneH BLPTALL
MOMEHT 3a 3anassaHe Ha
kopaoearta rnasa

HuBo Ha BuGpauumTe
(B CbOTBETCTBYUE C
npunoxexve BB Ha EN
50636-2-91:2014)

XpacTopes
NsiBa pbKoxBaTka
[DsicHa pbroxBaTka

MpomeHnusocT

Tpumep c kopaa
NsiBa pbKoxBaTka
[DsicHa pbroxBaTka

MpomeHnusocT

Hugo Ha wymoBuTe
emucum (B CbOTBETCTBYE
¢ npunoxerue CC Ha EN
50636-2-91:2014)

Tpumep ¢ kopaa

yKpaiHcbka

TexHi4Hi XapaKTepucTUkn
npucTpoio

BeanpoToBuit kyLopi3 i
Tpumep

Mogenb
Hanpyra

LWenakicts 6e3
HaBaHTaXeHHs!

Kywiopia

Tpumep

[iameTp BONOCiHi

Pixyya 3paTHicTb

Kyuiopia

Tpumep

PekomeH0BaHWiA KpyTHUI
MOMEHT NS YTPUMAHHS!
HoXa

PekomeHa0BaHWi KpyTHUIA
MOMEHT ANt YTPUMaHHS!
CTPYHHOI ronoBK1

PieHb Bibpauii (BignosiaHo
o EN 50636-2-91:2014
nopatkok BB)

Kywwopis

isa py4ka

MpaBa pyyka

Moxubka
Tpumep
isa py4ka
MpaBa pyyka
Moxubka
PiBeHb wymy (BianosigHO

0o EN 50636-2-91:2014
Annex CC)

Tpumep

Tlrkce

Uriin teknik dzellikleri

Kablosuz gali kesici ve ot
bigme makinesi

Model
Voltaj

Yiiksiiz hiz

Cali Kesme Makinesi
Ot bigme makinesi
Kesme hatti capt

Kesme Kapasitesi

Call Kesme Makinesi
Ot bigme makinesi

Bigak tutmak igin tork 6nerdi

Tel baghg tutmak igin
tavsiye edilen tork

Titregim seviyesi (EN 50636-
2-91:2014, Ek BB uyarinca)

Cali Kesme Makinesi
Sol Kulp
Sag Kulp

Belirsiz
Ot bigme makinesi
Sol Kulp
Sag Kulp
Belirsiz
Griiltli emisyon seviyesi

(EN 50636-2-91:2014 Ek CC
uyarinca)

Ot bigme makinesi

RBC36X26BG2

36Vd.c.

9000 min"!

8000 min*

1,65 mm

256 mm

305 mm

>11N.m

>6N.m

a,=03 m/s?

a,=0,3m/s?

K,=1.5m/s*

a, = 0,96 m/s?

a, = 1,64 m/s?

K,=1.5m/s*




Latviski

Technické udaje
produktu

Hladina akustického
tlaku vaZena funkci
A v poloze obsluhy

Nejistota

Hladina akustického
vykonu vazena
vahovou funkci A (5
vzorky)

Nejistota (5 vzorky)

LWA + KWA

Krovinofez
Hladina akustického

tlaku vaZend funkci
Av poloze obsluhy

Nejistota

Hladina akustického
vykonu vazena
vahovou funkci A (3
vzorky)

Nejistota (5 vzorky)

Termék muszaki
adatai

A-sulyozott
hangnyomasszint a
kezeld helyén

Bizonytalansag

A-stlyozott
hangteljesitményszint
(5 mintadarab)

Bizonytalansag (5
mintadarab)

LWA + KWA

Bozotvago

A-sulyozott
hangnyomasszint a
kezeld helyén

Bizonytalansag

A-stlyozott
hangteljesitményszint
(3 mintadarab)

Bizonytalansag (5

Specificatiile
produsului

Valoare A nivel
presiune zgomot la
pozitia operatorului

Incertitudine

Nivel de putere
acustica ponderata
A (5 esantioane)

Incertitudine (5
esantioane)

Lya* K

Motocoasa pentru
arboret

Valoare A nivel
presiune zgomot la
pozitia operatorului

Incertitudine

Nivel de putere
acustica ponderata
A (3 esantioane)

Incertitudine (5

Produkta
specifikacijas

A-novértéjuma
skanas spiediena
limenis operatora
darba vieta

Nenoteiktiba

A-limena skanas
jaudas Iimenis (5
paraugi)

Nenoteiktiba (5
paraugi)

LWA + KWA

Krdmgriezis
A-novértéjuma
skanas spiediena

limenis operatora
darba vieta

Nenoteiktiba

A-limena skanas
jaudas Iimenis (3
paraugi)

Nenoteiktiba (5

ini Toote
savybes andmed
A daznines A-kaalutud helirshu

charakteristikos
garso slégio lygis
operatoriaus vietoje

Nepastovumas
A-svertinis akustinis

lygis (5 bandiniai)

Nepastovumas (5
bandiniai)

Kriimapjové

A dazninés
charakteristikos
garso slégio lygis
operatoriaus vietoje

Nepastovumas

A-svertinis akustinis
lygis (3 bandiniai)

Nepastovumas (5

tase operaatori
todkohal

Méaéaramatus

A-kaalutud
helivdimsuse tase (5
naidist)

Maaramatus (5

naidist)

LWA * KWA
Vosalbikur

A-kaalutud heliréhu

tase operaatori
todkohal

Méaéaramatus

A-kaalutud
helivdimsuse tase (3
naidist)

Méaaramatus (5

Specifikacije proizvoda

A-ponderirana razina
zvucnog tlaka u
poloZaju operatera

Neodredenost

Ponderirana razina
zvuéne snage (5
uzorka)

Neodredenost (5
uzorka)

Luun * Ky

Rezac za grmlie

A-ponderirana razina
zvuénog tlaka u
poloZaju operatera

Neodredenost

Ponderirana razina
zvucne snage (3
uzorka)

Neodredenost (5

mintadarab) esantioane) paraugi) bandiniai) naidist) uzorka)
LWA * KWA LWA + KWA LWA + KWA LWA * KWA LWA + KWA LWA * KWA LWA * KWA
Hmotnost (bez baterie) | Toémeg (akkumulator Greutate (fara Svars (bez baterijas) Svoris (be Kaal (ilma akuta) Tezina (bez baterije)
nélkl) acumulator) akumuliatorinés
baterijos)
Krovinofez Bozotvago Motocoasa pentru Kramgriezis Krimapjove Vésaldikur Rezag za grmlje
arboret
Strunovy vyzinaé Szegélynyird Trimer pentru tuns Auklas trimmeris Vieliné Zoliapjove Johvtrimmer Trimer s reznom niti
gazonul
Kompatibilni Kompatibilis Acumulatori compatibili | Savietojami Suderinami baterijos Uhilduvad akupaketid | Kompatibilna pakiranja
akumulatory akkumulatorok akumulatoru komplekti | paketai baterija
Kc ibilni nabijec! K ibilis toIt6 Tncarcator compatibil Saderigs ladétajs Suderinamas jkroviklis | Uhilduv laadija Kompatibilni punjaci
Nahradni dily Cserealkatrészek Piese de schimb Rezerves dalas Atsarginés detalés Asendusosad Zamjena dijelova
Civka Ors6 Bobind Spole Rite J6hvi pool Kalem
TRI-ARC + Nuz TRI-ARC + Kés TRI-ARC + Lama TRI-ARC + Asmens TRI-ARC + Gelezté TRI-ARC + Saeleht TRI-ARC + Ostrica




Slovens¢ina

Specifikacije izdelka

A-vrednotena raven
zvocnega tlaka na
poloZaju upravljavca

Negotovost

A-izmerjena raven zvocne
moci (5 vzorci)

Negotovost (5 vzorci)

LWA + KWA

Obrezovalnik grmicevja

A-vrednotena raven
zvocnega tlaka na
poloZaju upravljavca

Negotovost

A-izmerjena raven zvoéne
moci (3 vzorci)

Negotovost (5 vzorci)

Lya * Kun

Teza (brez baterije)

Obrezovalnik grmicevja

Nitna kosilnica

ZdruZljive baterije

Slo

na

Specifikacie produktu

Vézena A hladina
akustickeho tlaku na
pozicii operatora

Neur¢itost

Vézena A hladina
akustického vykonu (5
vzorky)

Neurcitost (5 vzorky)

Krovinorez

Vézena A hladina
akustického tlaku na
pozicii operatora

Neur¢itost

Vézena A hladina
akustického vykonu (3
vzorky)

Neurgitost' (5 vzorky)

Lya * K

Hmotnost (bez akumulatora)

Krovinorez

Strunovy vyZina¢

Kompatibilné jednotky
akumulatorov

Bvnrapus

TexHuueckn
XapaKTePUCTUKM

HwBo Ha WwymoBo
HansraHe ¢ pasHuLie
A Ha MACTOTO Ha
onepatopa

MpomeHnusocT
Hveo Ha cunata Ha wyma

¢ paeHuwe A (5 npumepa)

MpomeHnusocT (5
npumepa)

Xpactopes

HwBO Ha wymoso
HansraHe ¢ pasHuLie
A Ha MACTOTO Ha
onepatopa

MpomeHnusocT

Hveo Ha cunata Ha wyma
¢ paBHuLLe A (3 npumepa)

MpomennusocT (5
npumepa)

Lya * Kiun

Terno (6e3 6aTepusita)

Xpactope3
Tpumep ¢ kopaa

CbBMecTUMU GaTepun

yKpaiHCbka

TexHi4Hi XapaKkTepucTUkn
npucTpoio

PiBeHb 3ByKOBOrO THUCKY
3a wkanoto A ans
onepaTopa npucTpoio

Moxubka

A-3BaXKeHWit piBeHb
3BYKOBOI NOTYXHOCTI (5
3pasku)

Moxubka (5 3pasku)

Lyp + Kiun

Kyuwiopia

PiBeHb 3ByKOBOrO TUCKY
3a wkanoto A ans
orepaTopa npucTpoio

Moxubka

A-3BaXKeHWit piBeHb
3BYKOBOI NOTYXHOCTI (3
3pasku)

Moxubka (5 3pasku)

Ly + Kiun

Bara (6es akymynsitopa)
Kywiopia
Tpumep

CyMicHi akyMynsiTopHi 6noku

Tlrkce

Uriin teknik dzellikleri

Kullanici pozisyonundaki
A agirlikl ses basinci
seviyesi

Belirsiz

A agirlikli ses glicii
seviyesi (5 ornek)

Belirsiz (5 6rnek)

LWA * KWA

Cali Kesme Makinesi

Kullanici pozisyonundaki
A agirlikl ses basinci
seviyesi

Belirsiz.

A agirlikli ses glicii
seviyesi (3 ornek)

Belirsiz (5 6rnek)

Lya* Kiua

Agirlik (batarya harig)

Cali Kesme Makinesi
Ot bigme makinesi

Uyumlu pil takimlari

L, =842 dB(A)

K., = 3.0 dB(A)

Ly =952 dB(A)

Kya=1,0 dB

96 dB(A)

LPA =96,6 dB(A)

K., = 3.0 dB(A)

Ly, = 103,2 dB(A)

Kys =08 dB

107 dB(A)

372kg

3,78 kg

RY36B.., BPL36..

Zdruzljiv polnilec Kc ibilna nabijaé Chl 0 3apsaHO CymicHWiA 3apsgHni Uyumlu sarj cihazi BCL36.., RY36C..
YCTPOACTBO npucTpiit

Nadomestni deli Néhradné diely Pe3epBHu yacTu 3anacHi 4acTuHu Yedek Parga

Vreteno Cievka Makapa Kotywika Sargi RAC114

TRI-ARC + Rezilo TRI-ARC + Ostrie TRI-ARC + Octpue TRI-ARC + Jleso TRI-ARC + Bigak RAC117




m /AN WARNING

The declared vibration total values and the declared noise emission values given in this
instruction manual have been measured in accordance with a standardised test and
may be used to compare one tool with another. They may be used for a preliminary
assessment of exposure.

The declared vibration and noise emission values represent the main applications
of the tool. However, if the tool is used for different applications, used with different
accessories, or poorly maintained, the vibration and noise emission may differ. These
conditions may significantly increase the exposure levels over the total working period.
An estimation of the level of exposure to vibration and noise should take into account
the times when the tool is turned off or when it is running idle. These conditions may
significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration
and noise, such as maintaining the tool and the accessories, keeping the hands warm
(in case of vibration), and organising work patterns.

/\ AVVERTENZE

Illivello di emissioni di vibrazioni riportato in questa scheda informativa & stato misurato
con un metodo di prova standardizzato ed & utilizzabile per confrontare gli utensili fra
di loro. Questi possono essere usati per una valutazione preliminare dell'esposizione.

| valori di emissione di rumori e vibrazioni rapp > le principali icazioni
dello strumento. Tuttavia, se l'utensile viene utilizzato in applicazioni differenti, con
differenti accessori o con scarsa manutenzione, I'emissione di vibrazioni e rumori pud
essere diversa. Queste condizioni possono significativamente aumentare il livello
di esposizione nel periodo di lavoro totale. Una stima del livello di esposizione alle
vibrazioni e ai rumori va presa in considerazione anche quando I'utensile viene spento
oppure & in funzione a folle. Queste condizioni possono significativamente ridurre il
livello di esposizione nel periodo di lavoro totale.

Identificare le misure di sicurezza aggiuntive per proteggere I'operatore dagli effetti di
vibrazioni e rumori, come la manutenzione di strumento e accessori, mantenendo le
mani calde (in caso di vibrazione) e le modalita di lavoro.

/\ AVERTISSEMENT

Le niveau total de vibrations et le niveau total d'émissions sonores déclarés indiqués
dans ce manuel d'instruction ont ét¢ mesurés selon une méthode de test normalisée
et peut servir de référence pour comparer les outils entre eux. lls peuvent servir
d’évaluation préliminaire a I'exposition.

Les niveaux d’émissions sonores et de vibrations déclarés représentent les principales
applications de l'outil. Toutefois, si I'outil est utilisé pour des applications différentes
ou des accessoires différents, ou s'il est mal entretenu, les vibrations émises peuvent
varier. Ces facteurs pourraient augmenter considérablement les niveaux d'exposition
sur la durée totale d'utilisation. Une estimation du niveau d’exposition aux vibrations et
du bruit doit aussi prendre en compte les périodes durant lesquelles I'outil est éteint ou
lorsqu'il fonctionne a vide. Ces facteurs pourraient réduire considérablement le niveau
d’exposition sur la durée totale d'utilisation.

Identifiez toute mesure de sécurité supplémentaire a observer pour protéger
'opérateur des effets des vibrations et du bruit, comme I'entretien de I'outil et des
accessoires, le maintien au chaud des mains (en cas de vibrations), et I'élaboration
de schémas de pulvérisation.

. /\ WAARSCHUWING

Het gespecificeerde totale trillingswaarden en geluidsemissiewaarden in deze
instructiehandleiding zijn gemeten overeenkomstig een gestandaardiseerde test en
kunnen worden gebruikt om gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze kunnen
worden gebruikt voor een voorafgaande beoordeling van blootstelling.

De gespecificeerde ftrillings- en geluidsemissiewaarden vertegenwoordigen de
belangrijkste toepassingen van het gereedschap. Als het gereedschap echter
voor andere toepassingen of met andere accessoires wordt gebruiktof slecht
wordt onderhouden, kunnen de trillings- en geluidsemissiewaarden afwijken. Deze
omstandigheden kunnen het blootstellingsniveau over de gehele gebruiksperiode
aanzienlijk verhogen. Een schatting van het niveau van blootstelling aan trillingen
en geluid dient ook rekening te houden met de perioden dat het gereedschap is
uitgeschakeld of is ingeschakeld maar niet wordt gebruikt. Deze omstandigheden
kunnen de blootstellingsniveaus over de gehele gebruiksperiode aanzienlijk verhogen.

Stel aanvullende veiligheidsmaatregelen vast om de gebruiker te beschermen
tegen de effecten van trillingen en geluid, zoals onderhoud van het gereedschap
en de accessoires, het warm houden van de handen (in geval van trillingen) en het
organiseren van werkpatronen.

E /\ WARNUNG

Die in dieser Anleitung deklarierten Gesamtwerte der Schwingungsemission und
die deklarierten Werte der Gerduschemission wurden geman einer standardisierten
Testmethode gemessen und kénnen verwendet werden, um Werkzeuge miteinander
zu vergleichen. Sie konnen fiir eine vorlaufige Beurteilung der Belastung verwendet
werden.

Die deklarierten Werte fiir Schwingungs- und Gerauschemission treffen auf die
Hauptanwendung des Werkzeugs zu. Wenn jedoch das Werkzeug fiir verschiedene
Anwendungen oder mit unterschiedlichem Zubeh6r genutzt wird oder schlecht gewartet
ist, kann die Schwingungs- und Gerduschemission variieren. Diese Bedingungen
kénnen das Belastungsniveau (iber die gesamte Arbeitszeit deutlich steigern. Eine
Schéatzung der Schwingungsbelastung sollte auch die Zeiten beriicksichtigen, in denen
das Werkzeug ausgeschaltet ist oder im Leerlauf [auft. Diese Bedingungen kénnen das
Belastungsniveau Uber die gesamte Arbeitszeit deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen fest, um den Bediener vor den
Auswirkungen von Schwingung und Gerauschen zu schiitzen, z. B. Warten des Gerats
und der Zubehérteile, Warmhalten der Hande (bei Schwingung) und Organisieren der
Tatigkeit.

/\ AVISO

Os valores de vibraggo totais declarados e o nivel de emissao de ruido dado nesta
ficha de informagdes foi medido de acordo com um teste normalizado e pode ser
utilizado para fazer comparagdes entre ferramentas. Podem ser utilizados para uma
avaliagao preliminar da exposigao.

O nivel declarado de emiss&o de vibragGes e ruido representa as aplicagdes principais
da ferramenta. Contudo, se a ferramenta for utilizada para varias aplicagoes, com
diferentes acessarios ou se receber manutengéo insuficiente, a emisséo de vibragoes
e ruido pode ser diferente. Estas condigdes podem aumentar significativamente o
nivel de exposigéo ao longo do periodo total de trabalho. Uma estimativa do nivel
de exposigdo as vibragoes e ruido devera também levar em conta os tempos que a
ferramenta esta desligada ou que esta a funcionar mas sem estar a ser utilizada para
trabalho. Estas condigées podem reduzir significativamente o nivel de exposigéo ao
longo do periodo total de trabalho.

Identifique medidas de seguranca adicionais para proteger o operador dos efeitos da
vibragéo e ruido, tal como a manutengéo da ferramenta e dos acessorios, manter as
maos quentes (em caso de vibragéo) e organizar padrées de trabalho.

E /A\ ADVERTENCIA

Los valores totales de emision de vibracion declarados y los valores de emisiones de
ruido declarados que se indican en este manual de instrucciones se han calculado segun
lo establecido en una prueba estandarizada y se pueden utilizar para comparar una
herramienta con otra. Se pueden utilizar para una evaluacion preliminar de exposicion.

Los valores declarados de emision de vibracion y ruido representan las aplicaciones
principales de la herramienta. No obstante, si la herramienta se utiliza para
diferentes aplicaciones, con distintos accesorios o con un mantenimiento deficiente,
la emision de vibracion y ruido podria diferir. Estas condiciones podrian aumentar
significativamente los niveles de exposicion sobre el periodo de funcionamiento total.
Una estimacion del nivel de exposicion a la vibracion y el ruido deberia también
tenerse en cuando la herramienta esta apagada o cuando funciona a baja intensidad.
Estas condiciones podrian reducir significativamente el nivel de exposicién sobre el
periodo de funcionamiento total.

Identifique cualquier medida de proteccion adicional para proteger al operario de
los efectos de la vibracion y el ruido, como el mantenimiento de la herramienta y los
accesorios, mantener las manos calientes (en caso de vibracion) y la organizacion de
los patrones de trabajo.

m /\ ADVARSEL

Vibrations- og stegjemissionsveerdierne, der er angivet i denne vejledning er malt i
overensstemmelse med en standardiseret test og kan bruges til at sammenligne
et veerktej med et andet. De kan bruges til en forelgbig vurdering af udsaettelse.

De angivne vibrations- og stejemissionsveerdier repreesenterer veerktojets
hovedanvendelser. Hvis veerktgjet imidlertid anvendes til andre formal med
forskelligt tilbehor eller er darligt vedligeholdt, kan vibrations- og lydemissionen
afvige. Disse forhold kan i vaesentlig grad forage udseettelsesniveauerne over den
samlede arbejdsperiode. Et overslag over udseettelsesniveauet for vibrationer og
stgj ber ogsa tage hojde for de gange, hvor veerktojet er slukket, eller nar det kerer
i tomgang. Disse forhold kan i betragteligt omfang reducere udseettelsesniveauet
over den samlede arbejdsperiode.

Find yderligere sikkerhedsforanstaltninger, der kan beskytte operateren mod
virkningerne af vibrationer og stej, sasom vedligeholdelse af veerktsjet og
tilbeheret, holde haenderne varme (i tilfeelde af vibrationer) og organisering af
arbejdsmenstre.



/\ VARNING

De angivna totala vibrations- och bulleremissionsvérdena som anges i denna
instruktionsmanual har uppmétts i enlighet med ett standardiserat test och kan
anvéndas for att jamféra olika verktyg. De kan anvéndas for en preliminar bedémning
av exponering.

De angivna vibrations- och bulleremissionsvérdena representerar verktygets
huvudsakliga anvandningsomraden. Om verktyget emellertid anvénds i andra
tillampningar, med andra fillbehér eller underhalls bristfélligt, kan vibrationer
och bulleremission skilja sig fran de angivna. Dessa férhallanden kan Oka
exponeringsnivaerna under den totala arbetsperioden avsevart. En uppskattning av
exponeringsnivan for vibrationer och buller bor dven ta med i berakningen de tider
dé verktyget &r avsténgt eller nar det &r igang men inte anvénds i arbete. Dessa
forhallanden kan minska exponeringsnivan under den totala arbetsperioden avsevart.

Identifiera ytterligare sakerhetsatgérder for att skydda operatoren fran effekterna av
vibrationer och buller, sdsom att underhalla verktyget och tillbehéren, halla hédnderna
varma (i héndelse av vibrationer) och organisera arbetsmonster.

/\ OSTRZEZENIE

Podany w niniejszej instrukcji taczny poziom emisji wibracji zmierzono zgodnie ze
znormalizowang metodg testowania — moze on by¢ wykorzystywany do wzajemnego
poréwnywania narzedzi. Mozna go wykorzystywac¢ do wstepnej oceny narazenia.

Deklarowany poziom emisji wibracji i hatasu odpowiada gitéwnym zastosowaniom
narzedzia. Jezeli jednak narzedzie bedzie uzywane do innych zastosowar Iub z innymi
akcesoriami, badz tez jesli bedzie niewtasciwie konserwowane, poziom emisji wibracji
i hatasu moze sig rozni¢. Warunki takie mogg doprowadzi¢ do znaczgcego wzrostu
poziomu narazenia w calym okresie eksploatacji. Oszacowanie poziomu narazenia
na wibracje i hatas powinno réwniez uwzglednia¢ okresy, w ktorych narzedzie jest
wylgczone badz dziata, ale nie jest wykorzystywane do pracy. Warunki takie mogg
doprowadzi¢ do znaczgcego ograniczenia poziomu narazenia w calym okresie
eksploatacii.

Nalezy zidentyfikowa¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa majace na celu ochrone
operatora przed skutkami wibracji i hatasu, takie jak konserwacja narzedzia i
akcesoriéw, utrzymywanie ciepta dtoni (w przypadku wibracji) oraz organizacja pracy.

ﬂ /\ VAROITUS

Tassa ohjekasikirjassa tarindlle annetut kokonaisarvot ja ilmoitetut melupaastdarvot
on mitattu standardoidun kokeen mukaisesti, ja niitd voidaan kayttdad tyokalujen
vertaamiseen toisiinsa. Niitd voidaan kéyttaa altistumisen alustavaan arvioimiseen.

limoitetut  tarind- ja melupaastoarvot koskevat tyokalun paakayttotarkoituksia.
Tarinapaasto voi kuitenkin vaihdella, jos tyokalua kaytetaan eri kayttotarkoituksiin, eri
tarvikkeilla tai huonosti huollettuna. Mainitut olosuhteet saattavat nostaa altistumistasoa
huomattavasti kokonaistydjakson aikana. Tarinan ja melun altistumistason arviointi
tulisi ottaa huomioon my6s silloin, kun tydkalu on kytketty pois paalta tai kun se on
kaynnissa, mutta sité ei varsinaisesti kdyteta. Mainitut olosuhteet saattavat vahentaa
huomattavasti altistumistasoa kokonaisty6jakson aikana.

Lisaturvatoimenpiteilla, kuten tyokalun ja lisévarusteiden huoltamisella, kasien
lampimana pitamisella (tarindn tapauksessa) ja tydmallien jarjestamiselld, voit suojella
kayttaa tarinalté ja melulta.

/\ VAROVANI

Deklarované celkové hodnoty vibraci a deklarované hodnoty hlu¢nosti uvedené
v tomto navodu byly zméfeny standardizovanou zkusebni metodou a mohou byt
pouzity k porovnani jednoho mlhovace s druhym. Mohou byt pouzity k pfedbéznému
posouzeni vystaveni vibracim a hluku.

Deklarované hodnoty vibraci a hluénosti jsou vymezeny hlavnimi zpusoby
pouziti tohoto mlhovace. Pokud je v3ak mlhovaé pouZit jinym zpusobem, s jinym
prislusenstvim nebo pfi nedostate¢né Udrzbé, trovné vibraci a hluku se mohou lisit.
Tyto podminky mohou podstatné zvysit irovné vystaveni vibracim a hluku za celou
pracovni dobu. Pfi odhadu trovné vystaveni vibracim a hluku je nutné vzit v ivahu také
dobu, kdy je mihovag vypnuty nebo bé&zi naprazdno. Tyto podminky mohou podstatné
snizit Groven vystaveni vibracim a hluku za celou pracovni dobu.

K ochrané obsluhy pfed uginky vibraci a hluku uréete dal$i bezpecnostni opatfeni,
napfiklad provadéni udrzby mlhovace a prislusenstvi, udrzovani rukou v teple
(v pfipadé vibraci) a organizovani pracovnich cykld.

m /\ ADVARSEL

De erkleerte totale vibrasjonsverdiene og de erkleerte stoyutslippsverdiene gitt i denne
brukerhandboken har blitt malt i samsvar med en standardisert test og kan brukes til
a sammenligne ett verktey med ett annet. De kan brukes for en prelimineer vurdering
av eksponering.

De opplyste vibrasjons- og steyutslippsverdiene representerer verktoyets
hovedbr . Men hvis ktoyet brukes til ulike bruksomrader, brukes
med ulike tilbeher eller vedlikeholdet er darlig, kan vibrasjons- og steyutslipp veere
forskjellig. Disse forholdene kan oke eksponeringsnivéet betraktelig i lgpet av hele
arbeidsperioden. En vurdering av eksponeringsnivaet for vibrasjon og stey skal ta
hensyn til de gangene verktoyet er slatt av eller gar pa tomgang. Disse forholdene kan
betydelig redusere eksponeringsnivaet over den totale arbeidsperioden.

Identifiser ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte operatgren mot virkningen av
vibrasjon og stey, slik som & vedlikeholde verkteyet og tilbehgret, holde hendene
varme (i tilfelle vibrasjon) eller organisere arbeidsmenstre.

m /\ FIGYELMEZTETES

A jelen hasznalati kézikdnyvben kozolt rezgés- és zajkibocsatasi értékeket
szabvanyositott vizsgalat segitségével mértiik, amelynek segitségével az eszkdzok
egymassal 6sszehasonlithatok. Ezek alkalmazhatoak a kitettség elézetes felmérésére
is.

A r éskil atasi és asi szint az eszkoz f6 alkalmazasait jeldli.
Azonban ha az eszkdzt nem megfeleléen tartjak karban, kiilonb6z6 alkalmazasokra
vagy eltéré tartozékokkal hasznaljak, akkor a rezgés- és zajkibocsatas valtozhat. Ezek
a beavatkozasok jelentésen novelhetik a kitettségi szintet a teljes miikodési idtartam
soran. A rezgésnek és zajnak valo kitettségi szint becsiilt értékét akkor is figyelembe
kell venni, amikor az eszkdz ki van kapcsolva, vagy amikor csak tétleniil jar. Ezek
jelentésen csokkenthetik a kitettségi szintet a teljes miikddési idétartam soran.

A kezeld rezgés- és zajartalom elleni védelméhez tegyen meg tovabbi biztonsagi
intézkedéseket, mint pl. az eszkéz és alkatrészei karbantartasa, a kéz melegen tartasa
(rezgés esetén) és a munkavégzeési folyamat megszervezése.

m /\ OCTOPOXHO

3asiBneHHble JaHHbIe O COBOKYNHOM YPOBHE BUGPALIMOHHOTO U LLIYMOBOTO BO3AEHCTBSA,
yKasaHHble B HacTOSLLeM PYKOBOACTBE, MOMy4YeHbl B XOAe CTaHAapTU3MPOBaHHbIX
nccnefoBaHnin M MOTYT WMCMONb30BaTbCA ANA CPaBHEHUs MHCTpymeHTos. MoryT
NPUMEHATLCA B pamMkax NPeABapuTeNbHOI OLEHKM CTENeHN BO3AencTBIS.

3asiBreHHbIN ypOBEHb BUGPALIMOHHOIO U LLIYMOBOTO BO3[ENCTBIS YUUTLIBAET OCHOBHbIE
06nacTu npuUMeHeHUst UHCTPYMeHTa. [pu 3TOM, eCnu MHCTPYMEHT ucronb3yeTcs
MHbIM 06pasom, ¢ Apyrum obop nn6o BEeHHO obcny TCA,
cTeneHb EMGDGL[MOHHOI'O Wn WwymoBsoro BOSﬂeﬁCTBMﬂ MOXeT oTnuyatbes. B pamkax
BCEro nepuoaa aKChiyataLui 3TW YCIOBUSt MOTYT CMOCOBCTBOBATL 3HAUNUTEMNBHOMY
MOBbILIEHWIO YPOBHEN BO3AENCTBUS. PacyeT ypoBHS BUGPALMOHHOMO W LLYMOBOMO
EOS/:leVICTEI/IR AOMMKEH Takke nNpoBOAWUTBCA C Y4YeTOM Konuyectsa BbIKMOYEHUI
VHCTPYMEHTa U MpOOMKUTENLHOCTI paBoTel Ha XOMocToM xofy. B pamkax Bcero
nepuoaa aKcniyatauMu ST YCNOBUSI MOTYT CMOCOGCTBOBATb — 3HAUUTEMNBHOMY
CHWKEHWIO YPOBHS BO3AEACTBUSA.

O6ecneybTe AOMOMHUTENbHBIE MEpbI 3alLWUTLI OnlepaTopa OT BO3AENCTBUS BUGpaLMM
v wyma, ), TEXHUYECKOE O VHCTPYMEHTa 1 NpUHAANEXHOCTEN,
nojAepxaHns Temnepatypbl pyk (B cnyyae BuGpaLum) u opraHusaumum rpacduka pabort.

m /\ AVERTISMENT

Nivelul total al vibratiilor si valorile emisiilor de zgomot declarate in acest
manual cu instructiuni au fost masurate in conformitate cu o metoda de testare
standardizata si pot fi utile pentru compararea uneltelor intre ele. Acestea pot fi
utilizate pentru evaluarea preliminara a expunerii.

Valorile emisiilor de vibratie si de zgomot declarate sunt relevante pentru
domeniul de utilizare al acestei unelte. Totusi, daca unealta este utilizata in alte
scopuri, cu alte accesorii sau este intretinuta necorespunzator, nivelul vibratiilor si
al zgomotului poate fi diferit. In acest caz, nivelul de expunere total, pe parcursul
intregii perioade de lucru, poate creste. O estimare a nivelului de expunere la
vibratii si zgomot trebuie sa tind cont si de numarul de porniri-opriri, precum si
de perioada in care unealta este opritd sau functioneaza in gol. n acest caz,
nivelul de expunere total, pe parcursul intregii perioade de lucru, poate fi mai mic.

Identificati masuri de protectie suplimentare pentru protectia operatorului contra
efectelor vibratiilor si zgomotului, precum fintretinerea uneltei si a accesoriilor,
mentinerea mainilor calde (in caz de vibratie) ti organizarea de perioade de lucru.



/A\ BRIDINAJUMS

Deklarétie kopéjie vibraciju limeni un deklarétie trokSnu izstaroSanas limeni, kas noraditi
$aja instrukcija ir mériti saskana ar standartizétajiem testiem, un var tikt izmantoti viena
instrumenta salidzina$anai ar citu. Tos var izmantot sakotn&jai ietekmes novértésanai.

Deklarétas vibraciju un trokdnu veidoSanas vértibas atspogulots galvenajam instrumenta
pielietojumam. Tomeér, ja instruments tiek izmantots citam pielietojumam, izmantots ar
citiem aksesuariem, vai netiek plenaclgl kopts, vibraciju un trokdnu [imenis var at3kirties.
Sie apstakli var batiski palielinat ietekmes limeni visa darba laika. Vibraciju un troksnu
iedarbibas limena noteik$anai janem véra ari laika posmi, kad instruments ir |zs\egts
vai arf darbojas |uksgalta Sie apstakli var bitiski samazinat ietekmes limeni visa darba
laika.

Nosakiet papildu dro$ibas pasakumus, lai aizsargatu lietotaju no vibracijas un trokdnu
ietekmes, pieméram, veicot instrumenta un aprikojuma apkopes, roku uzturé$ana
siltuma (vibraciju gadijuma), vai organiz&jot darba grafiku.

/\ |SPEJIMAS

Sioje naudojimo instrukcijoje nurodytos keliamos vibracijos vertés nustatytos atsizvelgiant
| standartinj bandymo metoda, todeél jas galima palyginti su kity elektriniy jrankiy keliama
vibracija. Jos taip pat gali bati naudojamos preliminariam vibracijos poveikiui jvertinti.

Deklaruojamos vibracijos ir skleidZziamo triuk$mo vertés atspindi pagrindinius jrenginio
taikymo badus. Taciau, jei Siuo jrenginiu atliekami kiti darbai, naudojant kitus priedus
arba prastai prizidrimus priedus, keliamos vibracijos ir triuk$mo vertés gali skirtis. Siomis
salygomis gali Zymiai padidéti vibracijos poveikio lygiai per visa darbo laikg. Vertinant
vibracijos ir triuk§mo poveikio lygj per tam tikrg darbo laikotarpj, reikia atsizvelgti ne tik j
laika, kai jrenginys veikia, bet ir | tq laika, kai jrenginys yra iSjungtas, ir j laika, kai jis veikia
tusciaja eiga be apkrovos. Siomis sglygomis gali Zymiai sumazéti vibracijos poveikio lygis
per visg darbo laikg.

Nustatykite papildomas saugos priemones, skirtas operatoriui apsaugoti nuo vibracijos
ir triukSmo poveikio, pvz., techniskai priZitrékite jrenginj ir priedus, laikykite rankas Siltai
(vibracijos atveju) ir organizuokite darbo pamainas.

/\ HOIATUS

Kaesolevas juhendis toodud litase ja itud mii oni vaartused
on m&bédetud standardmeetodi jargi ja seda saab kasutada tooriistade omavaheliseks
vordlemiseks. Neid vGib kasutada ka emissiooni esialgseks hindamiseks.

rtused kehtlvad tooriista peamistele
, rakendatakse teisi

Deklareeritud vibratsiooni ja miiraemissiooni
rakendustele. Kui aga toorii:
tarvikuid voi kui tooriista hooldus pole piisav, voib vibratsiooni ja miiraemissiooni tase
kéikuda. Need tingimused voivad emissiooni téperioodi jooksul tunduvalt suurendada.
Vibratsiooni ja miiraemissiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse vétta ka aega, mil
seade on vélja lllitatud voi sisse liilitatud, kuid tegelikult t6le rakendamata. Need
tingimused véivad emissiooni tédperioodi jooksul tunduvalt vahendada.

Tehke kindlaks taiendavad ohutusmeetmed kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni ja
miira moju eest: naiteks todriista ja lisaseadmete hooldamine, kate soojas hoidmine
(vibratsiooni korral) ja tookorraldus.

m /A\ UPOZORENJE

Deklarirane ukupne vrijednosti vibracija i deklarirane emisije buke navedene u ovom
prirucniku s uputama izmjerene su u skladu sa standardiziranom ispitnom metodom
i mogu se koristiti za usporedbu jednog alata s drugim. Moguce ih je upotrijebiti za
preliminarnu procjenu izlaganja.

Deklarirane vrijednosti razine emisije vibracija i buke predstavijaju glavne primjene
alata. Medutim, ako se alat koristi za druge primjene, koristi s razli¢itim dodacima
ili ako se loSe odrzava, emisija vibracija i buke se mozZe razlikovati od navedene
vrijednosti. Ti uvjeti mogu uzrokovati znacajno povecanje razine izloZzenosti u ukupnom
vremenu rada alatom. Procjena razine izloZenosti vibracijama i buci takoder bi trebala
uzeti u obzir i vrijeme u kojem je alat iskljucen ili radi u praznom hodu. Ti uvjeti mogu
uzrokovati znacajno smanjenje razine izlozenosti u ukupnom vremenu rada alatom.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu rukovatelja od djelovanja vibracija i buke,
kao $to su odrzavanje alata i pribora, odrzavanje topline ruku (u slu¢aju vibracija) i
organiziranje radnog vremena.

. /\ OPOZORILO

Skupni vrednosti emisij vibracij in emisij hrupa, navedeni v tem priro¢niku, sta bili izmerjeni
v skladu z metodo standardiziranega preskusa in se lahko uporabljata za medsebojno
primerjavo orodja. Uporabljajo se lahko za predhodno oceno stopnje izpostavljenosti.

Navedeni vrednosti emisij vibracij in hrupa veljata za glavne namene uporabe orodja.
Vendar, ¢e se orodje uporablja v druge namene, z drugaénimi dodatki ali je slabo
vzdrZzevano, sta lahko ravni emisij vibracij in hrupa drugacni. V teh pogojih se lahko
stopnja izpostavijenosti v celotnem delovnem obdobju obutno zvisa. V oceni stopnje
izpostavljenosti vibracijam in hrupa je treba upostevati tudi obdobja, v katerih je orodje
ugasnjeno oziroma tece, vendar ni v dejanski uporabi. V teh pogojih se lahko stopnja
izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju ob&utno zniza.

Ugotovite dodatne varmostne ukrepe za zas¢ito uporabnika pred uginki vibracij in hrupa, kot
je vzdrzevanje orodja in dodatkov, ohranjanje toplih rok (v primeru vibracij) in organizacija
delovnih vzorcev.

m /\ VAROVANIE

Deklarované celkové hodnoty vibracii a deklarované hodnoty emisii hluku uvedené v
tomto névode na obsluhu boli merané v sulade so $tandardizovanou skiskou a mézu
sa pouzit na porovnanie jedného naradia s druhym. M6Zu sa pouzit na predbezné
postdenie expozicie.

Deklarované hodnoty vibracii a emisii hluku st pre hlavné pouzitia naradia. No ak sa
naradie pouziva na iné aplikacie, v spojeni s inym prisluSenstvom alebo je jeho udrzba
nepostacujlca, emisie vibracii a hluku sa mézu lisit. Tieto podmienky znacne zvysia
uroven expozicie pocas celkovej pracovnej doby. Odhad drovne expozicie Gcinkom
vibrécii a hluku musi taktieZ zohladnit ¢asy vypnutia naradia alebo ak beZi na volnobeh.
Tieto podmienky m6zu znaéne zniZit Uroveri expozicie pocas celkovej pracovnej doby.
Identifikujte d'alsie bezpecnostné opatrenia na ochranu obsluhy pred tcinkami vibracii a
hluku, ako je napriklad udrZiavanie naradia a prisluSenstva, udrziavanie teplych rik (v
pripade vibracii) a organizacia pracovnych postupov.

E /\ BHUMAHUE

[DeknapupaHute oGWM CTOAHOCTM Ha M3NbYeHWTe BMGPaUMMA U Ha LLymMOBUTE
€MUCUN, NOCOYEHM B HACTOALIOTO PBKOBOACTBO, Ca N3MEPEHN B CLOTBETCTBUE CbC
CTaHAapTM3NPaH TECTOB METOZ M MOXe [1a Ce W3NON3BaT 3a CPaBHEHWe Ha eauH
VHCTPYMEHT ¢ apyr. Te MOXe Aa Ce M3Mon3saT 3a NpeaBapuTEeNHO OLEHsBaHe Ha
Bb3ENCTBNETO.

[eknapupaHute CTOMHOCTW Ha W3NbYyeHUTE BUGpPaALWMWM U Ha LIYMOBUTE eMUCUU
npeacTaBnABaT OCHOBHWUTE NPUNOXEHWA Ha WHCTpyMeHTa. anpeKM TOBa, ako
WHCTPYMEHTBLT Ce U3N0Nn3sa 3a pas3nuyHn NPUNoXeHus, C pasnnu4Hn NpUHaaNexHoCcTn
unu noagapbXKKata My € HekadyecTBeHa, U3nbyeHnTe BVlspaLlVII/I W WwymoBuTE emmcumn
MmoraTt Aa ce pasnuyasar. Tean YCNoBusi MOXe 3Ha4YUTeNnHO Aa yBenu4aT HMBOTO Ha
u3naraHe npe3 LeNnus Cpok Ha paGoTa. IMpu oLeHsIBaHe Ha HUBOTO Ha u3naraHe Ha
BVlspaLlVII/I n Wwym Cbuwo TpﬂﬁEa Aa ce B3eme npeasua KOMKO NbTU UHCTPYMEHTLT
e 61N U3KMIYBaH UNK KOMKO MbTW € paboTun Ha npaseH xod. Tean yCroBus Moxe
3HAUMTENHO Aa HamMansaT HUBOTO Ha W3naraHe npes Lenus cpok Ha paboTa.

OnpepeneTe [OMbIHUTENHM MEPKMA 3a NpeanasBaHe Ha oneparopa ot edekTute ot
BUBpaLMMTE 1 LYMa, KAaTO HanpuMep NoAAbPKaHe Ha MHCTPYMEHTa 1 akcecoapuTe,
noaAbpXaHe Ha pbLEeTe Tonu (B Cyyail Ha BUBPALIMK), OpraHU3aums Ha MoaenuTe
3a paborta.

m /\ NONEPEMXEHHA

3HaueHHs BibpaLlii Ta WyMy, HaBeAeHi B LibOMY KEPIBHWULTBI, BUMiploBanucs BianosiagHo
[0 CTaHAapTM30BaHOTO METOAy BUMPOGYBaHHS Ta MOXyTb OyTW BUKOPUCTaHI
QNS NOPIBHSIHHS OJHOTO IHCTPYMEHTY 3 iHWWM. HUMM MOXHa KOpWUCTyBaTUCs Anst
nonepeaHbOi OLHKW BNAMBY.

HaBepeHi 3HayeHHst BUMIPSHO Mpu CcTaHAapTHIA ekcnnyatauii Bupoby. YTiM sKLO
BUPI6 BUKOPUCTOBYETLCA ANS HLLMX Lineid, 3 iHLMMM 10AATKOBUMM NPUCTOCYBAHHSAMM
abo X He NpoXoAWTb HanexHoro obcnyroByBaHHS, piBHI Bibpauil Ta WwWymy MOXyTb
BigpisHATUCSA B 3a3HayeHux. FAK HaAcnigok, PiBHI BMAUBY BMPOAOBX 3aranbHOroO
poboyoro Yacy MoxyTb 3Ha4HO 36inblunTUCs. Mpu ouiHLi piBHIB BNNMBY Bibpauii Ta
wyMmy cnif BpaxoByBaTW nepiofi, konu BUpi6 BUMKHEHWI aBo Npauloe Ha XONOCTUX
obepTax. Ak Hacnigok, piBHi BNNMBY BNPOAOBX 3aranbHOr0 poBoyoro Yacy MoxyTb
3HAYHO 3MEHLLNTHCS.

[loTpumyiiTecs [oAaTKOBMX 3axoAiB, siki MOXYTb 3aXUCTWUTW onepaTtopa Bif BMMBY
BibpaUjii Ta Wymy: niATPUMYIATE NPUCTPIN Ta 4OAATKOBI NPUCTOCYBAHHS Y HANEXHOMY
CTaHi, cnigkyiiTe, Wobu pyku sanuiwanuca Tennumun (npu Bibpadii), Ta npogymaiite
rpacpik poboTu.

/\ UYARI

Bu kullanim kilavuzunda verilen toplam titresim degerleri ve giriiltl emisyonu degerleri
standartlastiriimis bir teste gére 6lglilmistir ve bir aleti digeriyle karsilastirmak igin
kullanilabilir. Maruz kalmanin énceden degerlendirilmesi igin kullanilabilirler.

Beyan edilen titresim ve guriltii emisyonu degerleri aletin ana uygulamalarini temsil
eder. Ancak, alet farkli uygulamalar igin kullaniliyorsa, farkli aksesuarlarla kullaniliyorsa
ve bakimi yapilmiyorsa, titresim ve giiriilti emisyonu degisiklik gosterebilir. Bu kosullar
toplam galisma siiresi genelindeki maruz kalma diizeylerini 6nemli oranda arttirabilir.
Titresime ve glrliltiye maruz kalma seviyesinin tahmininde aletin kapatildigi veya
bosta calistigi sireler dikkate alinmalidir. Bu kosullar toplam galisma siiresi boyunca
maruz kalma seviyesini énemli oranda azaltabilir.

Kullanan kisiyi titresimin ve girlltintn etkilerinden korumak igin aletin ve aksesuarlarin
bakimini yapmak, (titresim halinde) elleri sicak tutmak ve galisma modelleri organize
etmek gibi ilave glvenlik 6nlemlerini tanimlayin.



m RYOBI WARRANTY APPLICATION CONDITIONS

In addition to any statutory rights resulting from the purchase, this product is covered
by a warranty as stated below.

1. The warranty period is 24 months for consumers and commences on the date
the product was purchased. This date has to be documented by an invoice or
other proof of purchase. The product is designed and dedicated to consumer
and private use only. So there is no warranty provided in case of professional or
commercial use. This warranty applies only on new products.

. There is a possibility to extend for a part of the range of power tools (AC/DC)
the warranty period over the period described above using the registration on
the www.ryobitools.eu website. The eligibility of products for extended warranty
is clearly displayed in stores and / or on packaging and is contained within the
product documentation. The end user is required to register his/her newly-
acquired products online within 30 days from the date of purchase. The end user
may register for the extended warranty in his/her country of residence if listed on
the online registration form where this option is valid. Furthermore, end users
must give their consent to the storage of their personal data that is required to be
entered online. They must also accept the terms and conditions. The registration
confirmation receipt, which is sent out by e-mail, and the original invoice showing
the date of purchase will serve as proof of the extended warranty.

. The warranty covers all defects of the product during the warranty period due to
faults in workmanship or material at the purchase date. The warranty is limited to
repair and/or replacement and does not include any other obligations including
but not limited to incidental or consequential damages. The warranty is not valid
if the product has been misused, used contrary to the instruction manual, or has
been incorrectly connected to a power supply. This warranty does not apply to:

— any damage to the product that is the result of improper or lack of maintenance
— any product that has been altered or modified

— any product where original identification (trade mark, serial number) markings
have been defaced, altered or removed

any damage caused by non-observance of the instruction manual

any product not displaying the CE approval mark on the rating plate

any product that has been attempted to be repaired by a non-authorised

warranty service centre or without prior authorisation by Techtronic Industries

any product connected to improper power supply (amps, voltage, frequency)

— any damage caused by external influences (water, chemical, physical, shocks)

or foreign substances

— normal wear and tear spare parts

— inappropriate use, overloading of the tool

— use of non-approved accessories or parts

Power tool accessories provided with the tool or purchased separately,

including but not limited to screw driver bits, drill bits, abrasive discs, sand

paper and blades, lateral guide, etc.

Components (parts and accessories) subject to natural wear and tear, including

but not limited to service & maintenance kits, carbon brushes, bearings, chuck,

SDS drill bit attachment or reception, power cord, auxiliary handle, transport

carry case, sanding plate, dust bag, dust exhaust tube, felt washers, impact

wrench pins & springs, etc.

. In some countries your local RYOBI dealer undertakes to send the product to the
RYOBI service organisation. When sending a product to a RYOBI service station,
the product should be safely packed without any dangerous contents such as
petrol, marked with sender’s address and accompanied by a short description
of the fault.

. Arepair / replacement under this warranty is free of charge. It does not constitute
an extension or a new start of the warranty period. Exchanged parts or products
become our property. In some countries delivery charges or postage will have
to be paid by the sender. Your statutory rights arising from the purchase of the
product remain unaffected

. This warranty is valid in the European Community, Switzerland, Iceland, Norway,
Liechtenstein, Turkey, Russia, and the United Kingdom. Outside these areas,
please contact your authorised RYOBI dealer to determine if another warranty
applies.
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AUTHORISED SERVICE CENTRE

Any request or issue with the product can be addressed to your local authorised
service centres (visit www.ryobitools.eu) or directly to: Techtronic Industries GmbH,
Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Germany. Please state the serial number
and product type printed on the label.

E RYOBI CONDITIONS D'APPLICATION DE LA GARANTIE

En plus des droits statutaires liés a I'achat, ce produit est couvert par une garantie
telle que décrite ci-dessous.

1. La durée de la garantie accordée au consommateur est de 24 mois a partir de

la date d'achat. Cette date doit étre authentifiée par une facture ou toute autre

preuve d'achat. Le produit a été congu en vue d'une utilisation strictement

privée. Aucune garantie ne s'applique donc en cas d'utilisation professionnelle

ou commerciale.

Il existe pour une partie de la gamme d'outils électroportatifs (AC/DC), une

possibilité d'étendre la période de garantie au-dela de la période précédemment

décrite en utilisant le formulaire d'enregistrement présent sur le site Internet www.

ryobitools.eu. L'éligibilité d'un outil est clairement affichée dans les points de

vente et/ou sur I'emballage et la documentation. L'utilisateur final doit enregistrer

son/ses outil(s) nouvellement acheté(s) en ligne dans les 30 jours qui suivent

la date d'achat. L'utilisateur a la possibilit¢ de s'enregistrer pour I'extension

de garantie dans son pays de résidence si celui-ci est listé dans le formulaire

d'enregistrement en ligne ou cette option est valide. L'utilisateur final doit donner

son consentement pour I'enregistrement des données requises pour accéder au

site et doit accepter les termes et conditions. La confirmation d'enregistrement,

envoyée par courrier électronique, ainsi que la facture originale mentionnant la

date d'achat serviront de preuve de I'extension de garantie.

La garantie couvre pendant la période de garantie les défauts des produits liés

a la fabrication et aux matériaux a la date d’achat. La garantie est limitée a la

réparation et/ou au remplacement et n'inclut aucune autre obligation, tel que,

mais sans s'y limiter, les dommages accessoires ou indirects. La garantie est

non valable en cas de mauvaise utilisation du produit, d'utilisation contraire

aux instructions du mode d'emploi, ou en cas de branchement incorrect. Cette

garantie ne s'applique pas pour :

— tout dommage au produit résultant d'un mauvais entretien

— tout produit ayant été altéré ou modifié

— tout produit dont les marquages originaux d'identification (marque, numéro de

série) ont été dégradés, altérés ou retirés

tout dommage causé par le non-respect des instructions du mode d'emploi

— tout produit non CE

— tout produit ayant subi une tentative de réparation par du personnel non qualifié
ou sans autorisation préalable de Techtronic Industries

— tout produit raccordé a une alimentation secteur non conforme (ampérage,
voltage, fréquence)

— tout dommage causé par des influences extérieures (chimiques, physiques,
chocs) ou par des substances étrangéres

— l'usure normale des piéces consommables

une utilisation inappropriée, une surcharge de I'outil

I'utilisation de piéces ou accessoires non agréés

accessoires de l'outil électrique fournis avec l'outil ou achetés séparément.

Cela comprend notamment les embouts de vissage, les forets de perceuse, les

disques abrasifs, le papier de verre et les lames, le guide latéral

Les composants (pieces et accessoires) sujets a l'usure naturelle, ceci

incluant notamment les mandrins, les charbons, adaptateurs SDS, les cordons

d'alimentation, les poignées auxiliaires, les mallettes de transport, les plateaux

de pongage, les sacs collecteurs de poussiere, les tubes d'extraction de

poussiere, les carrés de clé a choc, etc.

Dans certains pays, votre revendeur RYOBI se chargera d'envoyer le produit &

un centre de réparation RYOBI. Lorsque vous envoyez un produit @ un service

aprés-vente RYOBI, celui-ci doit étre correctement emballé, sans contenir aucun

produit dangereux tel que de I'essence, et vous devez indiquer votre adresse ainsi

qu'une courte description du probléme.

Une réparation / un remplacement sous garantie est gratuit(e). Ceci ne

constituera pas une extension de garantie ni un nouveau départ de la période

de garantie. Les pieces ou les outils remplacés deviennent notre propriété. Dans

certains pays, les frais de port devront étre assumés par I'expéditeur. Vos droits

statutaires restent inchangés.

Cette garantie est valable dans la Communauté européenne, la Suisse, I'lslande,

la Norvége, le Liechtenstein, la Turquie, la Russie et le Royaume-Uni. En dehors

de ces zones, veuillez contacter votre distributeur agréé RYOBI pour déterminer

si une autre garantie s'applique.
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CENTRE DE SERVICE AGREE

Toute demande ou tout probléme concernant le produit peut étre transmis a votre
centre de service agréé local (consultez www.ryobitools.eu) ou directement a :
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Allemagne.
Veuillez mentionner le numéro de série et le type de produit imprimés sur I'étiquette.



E RYOBI GARANTIEBEDINGUNGEN

Zusatzlich zu den gesetzlichen Rechten aus dem Kauf gilt fiir dieses Produkt die
nachstehend aufgefiihrte Garantie.

1. Der Garantiezeitraum betragt fiir Verbraucher 24 Monate und beginnt mit dem
Datum des Kaufs. Dieses Datum muss durch eine Rechnung oder einen anderen
Kaufbeleg dokumentiert werden. Dieses Produkt wurde ausschlieflich zur
privaten Nutzung durch Verbraucher entwickelt. Fiir den Fall einer professionellen
bzw. kommerziellen Nutzung besteht daher keine Garantie.

. Es besteht die Méglichkeit, fiir einen Teil des Sortiments der Elektrogerate
(AC/DC) den Garantiezeitraum Uber den oben genannten Zeitraum hinaus
zu verlangern, indem der Verbraucher die Registrierung auf der Website
www.ryobitools.eu durchfihrt. Die Berechtigung der Werkzeuge fir die
Garantieverlangerung ist deutlich im Geschaft und/oder auf der Verpackung
beschrieben und in der Produktdokumentation erwahnt. Der Verbraucher muss
das neu erworbene Gerat online innerhalb von 30 Tagen ab dem Kaufdatum
registrieren. Der Verbraucher kann das Geréat zwecks Garantieverlangerung
in seinem Wohnsitzland/Heimatland registrieren, wenn dieses Land auf dem
Online-Registrierungsformular aufgefiihrt und die Option giltig ist. Dariiber
hinaus muss der Verbraucher seine Zustimmung zur Speicherung der Daten
geben, die online eingegeben werden miissen, und er muss die allgemeinen
Gescha dingungen ak: ieren. Die Bestatigung der Registrierung, die per
E-Mail versandt wird, und die Originalrechnung mit dem Kaufdatum gelten als
Beleg fiir die Garantieverlangerung.

. Die Garantie deckt alle Defekte des Geréts wéhrend des Garantiezeitraums ab,
die auf zum Zeitpunkt des Kaufs bestehende Verarbeitungs- oder Materialfehler
zuriickzufiihren sind. Die Garantie beschrankt sich auf Reparatur und/oder
Ersatz und beinhaltet keine anderen Verpflichtungen, insbesondere keinen
Schadenersatz fiir Folge- oder Nebenschaden. Die Garantie gilt nicht, wenn
das Gerét fehlerhaft eingesetzt wurde, gegensatzlich zur Bedienungsanleitung
eingesetzt wurde oder falsch angeschlossen wurde. Die Garantie gilt nicht fir
Folgendes:

— Schéden am Gerat, die auf unkorrekte Wartung zuriickzufiihren sind

— Gerate, an denen Veranderungen vorgenommen wurden

— Produkte, bei denen die urspriingliche Identifizierung (Handelsmarke,
Seriennummer) unleserlich gemacht, verandert oder entfernt wurde

— Schéden durch Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung

- nicht-CE-zertifizierte Geréte

— Gerate, an denen durch nicht-qualifizierte Personen oder ohne vorherige
Genehmigung von Techtronic Industries Reparaturversuche vorgenommen
wurden

— Gerate, die an unkorrekte Energiequellen (Ampere, Volt, Frequenz)
angeschlossen wurden

— Schaden durch duRere Einfliisse (chemisch, physisch, StoRe) oder Fremdstoffe

— normaler Verschleil} von Ersatzteilen

unangemessene Nutzung, Uberlastung des Gerats

Nutzung nicht genehmigter Zubehérteile oder Ersatzteile

mit dem Gerat gelieferte oder separat erworbene Zubehérteile. Dieser

Ausschluss beinhaltet, ist aber nicht beschrankt auf Schraubendreher-Bits,

Bohreinsétze, Schleifscheiben, Sandpapier und Klingen, Seitenfiihrungen

Komponenten (Ersatzteile und Zubehérteile), die natirlichen und normalen

VerschleilRerscheinungen unterworfen sind, einschlielich aber nicht beschrankt

auf : Service- und Wartungssatze, Kohleblrsten, Lager, Spannfutter, SDS-

Bohreraufnahme /Bit-Adapter, Netzkabel, Zusatzhandgriff, Transportkoffer ,

Schleifteller, Staubbeutel, Staubabsaugrohr, Filzunterlegscheiben, Bolzen und

Federn von Schlagschraubern usw.

. In einigen Landern sendet Ihr RYOBI-Handler vor Ort das Gerat an das RYOBI-
Serviceunternehmen. Beim Einsenden an die RYOBI-Servicestation sollte das
Gerét sicher verpackt sein, ohne geféhrliche Inhalte wie Benzin, und es sollte
mit der Adresse des Absenders und einer kurzen Beschreibung des Fehlers
versehen sein.

. Eine Reparatur bzw. ein Ersatz gemaR dieser Garantie ist kostenlos. Hieraus

ergibt sich weder eine Garantieverlangerung noch der Beginn eines neuen

Garantiezeitraums. Die ausgetauschten Ersatzteile oder Werkzeuge gehen in

unser Eigentum Uber. In einigen Landern miissen die Zustellgebiihren oder die

Versandkosten vom Absender gezahlt werden. Ihre gesetzlichen Rechte aus dem

Kauf des Geréts bleiben hiervon unberiihrt.

Diese Garantie ist gllltig in der Européischen Gemeinschaft, der Schweiz, Island,

Norwegen, Liechtenstein, der Tiirkei, Russland und dem Vereinigten Kénigreich.

Bitte wenden Sie sich auBerhalb dieser Gebiete an Ihren autorisierten RYOBI-

Handler, um festzustellen, ob eine andere Garantie gilt.
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AUTORISIERTER KUNDENDIENST

Bitte wenden Sie sich bei Fragen zum oder Problemen mit dem Gerat an das ortliche
autorisierte Servicecenter (siehe www.ryobitools.eu) oder direkt an: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. Bitte geben
Sie die Seriennummer und den auf dem Typenschild aufgedruckten Geréatetyp an.

E CONDICIONES DE APLICACION DE LA GARANTIA DE RYOBI

Ademas de cualquier derecho legal derivado de la compra, este producto esta
cubierto por una garantia que se indica a continuacion.

1. El periodo de garantia es de 24 meses para consumidores y comienza en la
fecha en que se comprara el producto. Dicha fecha debe documentarse con una
factura u otro comprobante de compra. El producto esta disefiado y concebido
unicamente para el uso privado del consumidor. Por lo tanto, no se ofrece
garantia en caso de uso profesional o comercial.
Existe la posibilidad de ampliar el periodo de garantia respecto a una parte de la
gama de herramientas eléctricas (CA/CC) durante el periodo descrito mas arriba
y mediante el registro en el sitio web www.ryobitools.eu. La elegibilidad de las
herramientas para que se amplie el periodo de garantia se muestra claramente
en las tiendas o en el embalaje y esta incluida en la documentacion del producto.
El usuario final tiene que registrar en linea sus herramientas recientemente
adquiridas en un plazo de 30 dias a partir de la fecha de compra. El usuario final
podra registrarse para obtener la garantia ampliada en su pais de residencia si
este aparece en la lista del formulario de registro en linea cuando esta opcion
sea vélida. Ademas, los usuarios finales deberan dar su consentimiento al
almacenamiento de los datos necesarios para el acceso en linea y tienen que
aceptar los términos y condiciones. El recibo de confirmacion de registro, que se
envia por correo electrénico, y la factura original que muestra la fecha de compra
serviran como comprobante para la garantia ampliada.

La garantia cubre todos los defectos del producto durante el periodo de garantia

debido a fallos de mano de obra o material en la fecha de compra. La garantia se

limita a la reparacion o sustitucion y no incluye ninguna otra obligacion como, por
ejemplo, dafios accidentales o consecuentes. La garantia no es vélida si se ha

usado mal el producto, se ha usado contraviniendo el manual de instrucciones o

se ha conectado de forma incorrecta. Esta garantia no es aplicable a:

- ninglin dafio en el producto que sea consecuencia de un mantenimiento
inadecuado

— ningln producto que haya sido alterado o modificado

— ningun producto en el que los marcados de identificacion originales (marca
comercial, nimero de serie) se hayan borrado, modificado o eliminado

— ninglin dafio provocado por no seguir el manual de instrucciones

— ningun producto que no sea CE

— ninglin producto que haya sufrido un intento de reparacion por parte de un
profesional no cualificado o sin la autorizacién previa de Techtronic Industries.

— ninglin producto conectado a un suministro eléctrico inadecuado (amperios,
voltaje, frecuencia)

— ningun dafio causado por influencias externas (quimicas, fisicas, impactos) o
sustancias extrafias

— desgaste normal de piezas de repuesto
— uso inadecuado, sobrecarga de la herramienta
— uso de accesorios o piezas no aprobados
Accesorios de herramientas eléctricas proporcionados con la herramienta o
comprados por separado. Tales exclusiones incluyen, entre otros, brocas de
destornilladores, brocas de taladro, discos abrasivos, papel de lija y cuchillas,
y guias laterales
Componentes (piezas y accesorios) sujetos a un desgaste natural, que
incluyen, entre otros, equipos de servicio y mantenimiento, escobillas de
carbono, cojinetes, pinzas, accesorio o recepcion de broca de taladro SDS,
cable eléctrico, manillar auxiliar, bolsa de transporte, hoja lijadora, bolsa de
polvo, tubo de escape de polvo, disco de fieltro, pasadores y resortes de llave
de impacto, etc.

4. En algunos paises, su distribuidor RYOBI local se responsabiliza de enviar el

producto a la comparia de servicio de RYOBI. Cuando se envie un producto

a una estacion de servicio de RYOBI, este debe estar empaquetado de forma

segura sin contenidos peligrosos como gasolina, marcado con la direccion del

remitente y acomparfiado de una breve descripcion del fallo.

Una reparacion / sustitucion con esta garantia es gratuita. No constituye

una ampliacién ni un nuevo comienzo del periodo de garantia. Las piezas o

herramientas intercambiadas pasan a ser de nuestra propiedad. En algunos

paises, los gastos de envio o correo tendra que pagarlos el remitente. Sus
derechos legales derivados de esta compra de la herramienta no se veran
afectados.

6. Esta garantia es valida en la Comunidad Europea, Suiza, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia, Rusia y el Reino Unido. Fuera de estas zonas, pongase
en contacto con su distribuidor de RYOBI autorizado para determinar si es
aplicable otra garantia.
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SERVICIO TECNICO AUTORIZADO

Cualquier solicitud o problema relacionado con el producto se puede remitir a su
centro de servicio autorizado local (visite www.ryobitools.eu) o directamente a:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Indique el numero de serie y el tipo de producto que aparecen impresos en la
etiqueta.



{138 CONDIZIONI DI VALIDITA DELLA GARANZIA RYOBI

In aggiunta ai diritti di legge risultanti dall'acquisto, il prodotto & coperto dalla
garanzia sotto descritta.

1. Il periodo di garanzia & di 24 mesi per i consumatori, a decorrere dalla data di
acquisto del prodotto. La data deve essere documentata da una fattura o altra
prova d'acquisto. Il prodotto & progettato e destinato solo all'utilizzo privato
dei consumatori, Pertanto non viene fornita alcuna garanzia in caso di uso
professionale o commerciale.

. Per una serie di utensili elettrici (CA/CC) & possibile prolungare il periodo di
garanzia oltre quello descritto, registrandosi sul sito web www.ryobitools.eu. Gli
utensili per i quali & possibile prolungare il periodo di garanzia sono chiaramente
indicati nei negozi e/o sulle confezioni e nella documentazione dei prodotti.
L'utente deve registrare online I'utensile acquistato entro 30 giorni dalla data di
acquisto. L'utente puo registrarsi per la garanzia prolungata nel proprio paese
di residenza, se questo & elencato nel modulo di registrazione online dove
questa opzione sia valida. Inoltre gli utenti devono fornire il proprio consenso
alla conservazione dei dati da immettere online e devono accettare le condizioni
generali. La conferma di registrazione, inviata tramite e-mail, e la fattura originale
indicante la data di acquisto, costituiranno la prova della garanzia prolungata.

. La garanzia copre tutti i difetti del prodotto durante il periodo di garanzia, risultati
da manodopera o materiali alla data di acquisto. La garanzia & limitata alla
riparazione e/o sostituzione e non include alcun altro obbligo quali, a mero titolo
esemplificativo, i danni incidentali o consequenziali. La garanzia non & valida se il
prodotto & stato usato scorrettamente, in modo contrario al manuale di istruzioni o
se & stato collegato in modo errato. La garanzia non & valida per:

— qualsiasi danno al prodotto dovuto a manutenzione errata;

— qualsiasi prodotto che sia stato alterato o modificato;

— qualsiasi prodotto le cui marcature di identificazione originali (marchi di
fabbrica, numero di serie) siano state cancellate, alterate o rimosse;

— qualsiasi danno causato dalla non osservanza delle istruzioni del manuale;

— qualsiasi prodotto privo di omologazione CE;

— qualsiasi prodotto che sia stato sottoposto a un tentativo di riparazione da parte
di un professionista non qualificato oppure senza la previa autorizzazione di
Techtronic Industries;

— qualsiasi prodotto collegato a un‘alimentazione errata (per ampere, tensione,

frequenza);

qualsiasi danno causato da influenze esterne (chimiche, fisiche, urt) o

sostanze estranee;

la normale usura delle parti di ricambio;

— uso inappropriato, sovraccarico dell'utensile;

— uso di accessori o parti non omologate;

— accessori per utensili elettrici forniti con I'utensile o acquistati separatamente.
Questa esclusione comprende, a mero titolo esemplificativo, punte per
cacciaviti, punte per trapani, dischi abrasivi, carta vetrata, lame e guide laterali;

— componenti (parti e accessori) soggetti alla normale usura compresi, a mero
titolo esemplificativo, kit di servizio e manutenzione, spazzole al carbonio,
cuscinetti, mandrini, attacchi per punte a vite autoperforante, cavi di
alimentazione, maniglie ausiliarie, custodie di trasporto, piastre di levigatura,
sacchetti per la polvere, tubi di scarico della polvere, rondelle di feltro, perni e
molle per avvitatori ecc.

. In alcuni paesi il rivenditore locale RYOBI si incarica di inviare il prodotto
all'organizzazione di assistenza RYOBI. Quando si invia un prodotto a un
centro assistenza RYOBI, imballarlo in modo sicuro senza contenuti pericolosi
come la benzina, apporre l'indirizzo del mittente e accompagnarlo da una breve
descrizione del guasto.

. La riparazione/sostituzione ai sensi della presente garanzia e gratuita. Non
costituisce un prolungamento o un nuovo inizio del periodo di garanzia. Le parti
o gli utensili scambiati diventano di nostra proprieta. In alcuni paesi i costi di
consegna o di spedizione postale devono essere pagati dal mittente. | diritti di
legge derivanti dall'acquisto dell'utensile rimangono inalterati.

. La presente garanzia & valida in Comunita Europea, Svizzera, Islanda, Norvegia,
Liechtenstein, Turchia, Russia e Regno Unito. Al di fuori di tali aree contattare il
rivenditore autorizzato RYOBI per sapere se ¢ valida un'altra garanzia.
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CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO

Qualsiasi richiesta o problema con il prodotto pud essere indirizzato ai centri
di assistenza autorizzati locali (visitare www.ryobitools.eu) o direttamente a:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Si prega di indicare il numero di serie e il tipo di prodotto stampati sull'etichetta.

RYOBI GARANTIEVOORWAARDEN

Naast de wettelijke rechten die voortvioeien uit de aankoop, wordt dit product gedekt
door een garantie, zoals hieronder staat vermeld.

1. De garantietermijn voor consumenten bedraagt 24 maanden en gaat in op de
datum waarop het product is gekocht. Deze datum moet worden gedocumenteerd
met een factuur of een ander aankoopbewijs. Het product is uitsluitend ontworpen
en bedoeld voor persoonlijk gebruik door consumenten. Er wordt dus geen
garantie gegeven voor professioneel of commercieel gebruik.

. Voor een deel van ons aanbod van elektrische gereedschappen (AC/DC) is
het mogelijk om de garantietermijn te verlengen over de boven beschreven
termijn, met behulp van de website www.ryobitools.eu. De gereedschappen
die in aanmerking komen voor de verlenging van de garantietermijn wordt
duidelijk weergegeven in winkels en/of verpakkingen en staat beschreven in
de productdocumentatie. De eindgebruiker moet zijn/haar nieuw gekochte
gereedschappen binnen 30 dagen na aankoop online registreren. De
eindgebruiker kan zich registreren voor de verlengde garantietermijn als zijn
woonland staat vermeld op het online registratieformulier waar deze optie geldig
is. Bovendien moeten eindgebruikers toestemming geven voor de opslag van
de gegevens die online ingevuld moeten worden en moeten ze de algemene
voorwaarden accepteren. Het ontvangstbewijs van de registratie, dat per e-mail
wordt verzonden en de oorspronkelijke factuur met de aankoopdatum vormt het
bewijs van de verlengde garantietermijn.
De garantie dekt tijdens de garantietermijn alle gebreken van het product vanwege
defecten in vakmanschap of materiaal op de aankoopdatum. De garantie is
beperkt tot reparatie en/of vervanging en bevat geen andere verplichtingen,
waaronder maar niet beperkt tot incidentele of gevolgschade. De garantie is
niet geldig als het product is misbruikt, in strijd met de gebruiksaanwijzing wordt
gebruikt of onjuist is aangesloten. Deze garantie geldt niet voor:

— alle schade aan het product die het gevolg is van onjuist onderhoud

— elk product dat is veranderd of aangepast

— elk product waar de oorspronkelijke identificatie (handelsmerk, serienummer)

is beschadigd, gewijzigd of verwijderd

— alle schade die is veroorzaakt door het niet opvolgen van de gebruiksaanwijzing

— elk niet-CE-product

— elk product waar een poging tot reparatie is gedaan door een niet-erkende

professional of zonder voorafgaande toestemming door Techtronic Industries.

— elk product dat is verbonden met een verkeerde voeding (amperage, spanning,

frequentie)

— alle schade die is veroorzaakt door externe invloeden (chemisch, fysisch,

schokken) of vreemde stoffen

— normale slijtage van reserveonderdelen

— ongepast gebruik, overbelasting van het gereedschap

— gebruik van niet-goedgekeurde accessoires of onderdelen

gereedschapsaccessoires die bij het gereedschap worden geleverd of

afzonderlijk zijn aangeschaft. Zulke uitzonderingen bevatten, maar niet beperkt
tot schroevendraaierbits, boorbits, slijpschijven, schuurpapier en zagen,
laterale geleiding
— Componenten (onderdelen en accessoires) die onderhevig zijn aan natuurlijke
slijtage, waaronder maar niet beperkt tot service- en onderhoudssets,
koolstofborstels, lagers, boorkoppen, SDS boorbitbevestigingen of ontvangers,
stroomsnoeren, hulpgrepen, transporttassen, schuurplateaus, stofzakken,
stofafvoerbuizen, viltringen, pennen en veren van slagmoersleutels, etc.

4. In sommige landen zal uw lokale RYOBI-dealer het product verzenden naar de
RYOBI-serviceorganisatie. Wanneer u het product naar een servicestation van
RYOBI verzendt, moet het product veilig worden verpakt zonder enige gevaarlijke
inhoud, zoals benzine, met het adres van de afzender en vergezeld van een korte
beschrijving van het defect.

. Een reparatie/vervanging die onder deze garantie valt is gratis. Het vormt geen

verlenging of een nieuwe start van de garantietermijn. Verwisselde onderdelen

of gereedschappen worden ons eigendom. In sommige landen moeten de
verzendkosten door de afzender worden betaald. Uw wettelijke rechten die
voortvloeien uit de aankoop van het gereedschap blijven onaangetast.

Deze garantie is geldig binnen de Europese Gemeenschap, Zwitserland, IJsland,

Noorwegen, Liechtenstein, Turkije, Rusland en het Verenigd koninkrijk. Buiten

deze gebieden moet u contact opnemen met uw erkende RYOBI-dealer om vast

te stellen of er een andere garantie van toepassing is.
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GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM

Elk verzoek of probleem met het product kan worden gericht aan uw lokale geautoriseerde
servicecentra (bezoek www.ryobitools.eu) of rechtstreeks aan: Techtronic Industries
GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany. Vermeld het serienummer en
het type product dat op het etiket staat.



[ CONDIGOES DE APLICAGAO DA GARANTIA RYOBI

Para além de quaisquer direitos previstos por lei resultantes da compra, este
produto esta coberto por uma garantia conforme descrigéo abaixo.

1. O periodo da garantia ¢ de 24 meses para consumidores particulares e inicia-
se na data de compra do produto. Esta data tem de ser documentada por uma
factura ou por outra prova de compra. O produto foi concebido para e destina-se
apenas a consumidores particulares e uso privado. Assim, n&o ¢ dada garantia
em caso de utilizagdo por profissionais ou uso comercial.
. Para uma parte da gama de ferramentas eléctricas (AC/DC) existe a possibilidade
de prolongamento do periodo da garantia para além do periodo descrito acima,
mediante registo no Web site www.ryobitools.eu. A elegibilidade das ferramentas
para prolongamento do periodo da garantia € claramente visivel nas lojas e/ou
nas embalagens e esta contida na documentagédo do produto. O utilizador final
tem de fazer o registo online das suas ferramentas recém-adquiridas no prazo
de 30 dias apos a data de compra. O utilizador final pode fazer o registo para
prolongamento da garantia no seu pais de residéncia, desde que esteja listado
no formulario de registo online e para os casos em que esta op¢do seja valida.
Para além disso, os utilizadores finais tém de autorizar o armazenamento dos
dados cujo preenchimento lhes for solicitado online e tém de aceitar os termos
e as condiges. O recibo de confirmagéo do registo é enviado por e-mail e, em
conjunto com a factura original ostentando a data de compra, servira de prova do
prolongamento da garantia.
. A garantia cobre todos os defeitos do produto durante o periodo da garantia
devidos a defeitos de fabrico ou de material & data da compra. A garantia esta
limitada a reparag@o e/ou substituigdo e ndo inclui quaisquer outras obrigagdes,
incluindo mas ndo se limitando a, perdas complementares ou indirectas. A
garantia ndo € valida se o produto tiver sido utilizado incorrectamente, utilizado
de forma contraria ao Manual de Instrugdes ou se as respectivas ligages tiverem
sido feitas incorrectamente. Esta garantia nao se aplica ao seguinte:
— quaisquer danos ao produto que sejam resultado de manutengao incorrecta
— qualquer produto que tenha sido alterado ou modificado
— qualquer produto cujas marcagdes de identificacdo de origem (marca
comercial, nimero de série) tiverem sido apagadas, alteradas ou retiradas
quaisquer danos causados pelo incumprimento do Manual de Instrugdes
qualquer produto que néo seja da Comunidade Europeia
— qualquer produto ao qual tenha sido feita, ou tentada fazer, uma reparagédo por
outra pessoa que ndo um profissional habilitado ou sem autorizagédo prévia da
Techtronic Industries.

— qualquer produto ligado a uma fonte de alimentagdo eléctrica incorrecta
(Amperes, Voltagem e Frequéncia)

— qualquer dano causado por influéncias externas (quimicas, fisicas, impactos)

ou substancias estranhas

— desgaste e degradacao normal de sobresselentes
utilizag&o incorrecta, sobrecarga da ferramenta
utilizagdo de acessorios ou pecas ndo aprovados
acessorios para ferramentas eléctricas fornecidos com a ferramenta ou
comprados em separado. Estas exclusdes incluem mas nao se limitam a,
pontas de aparafusadora, brocas, discos abrasivos, papel de lixa e laminas,
guia lateral
Componentes (pegas e acessorios) sujeitos a desgaste e degradagéo natural,
incluindo mas néo se limitando a, Kits de Assisténcia e Manutengao, escovas
de carvao, rolamentos, bucha, acessérios ou recep¢des de brocas SDS, cabos
eléctricos, pegas auxiliares, estojos de transporte, placas de lixagem, sacos
de poeiras, tubos de saida de poeiras, anilhas de feltro, pinos e molas da
aparafusadora de impacto, etc.

. Nalguns paises, o seu concessionario RYOBI local encarrega-se de enviar o
produto para a organizagao de assisténcia RYOBI. Quando enviar um produto
para um posto de assisténcia RYOBI, o produto deve ser embalado de forma
segura, sem conter nenhuns contetidos perigosos (por exemplo, gasolina),
marcado com o enderego do remetente e acompanhado por uma breve descricéo
da avaria.

. Uma reparagao/substituicdo ao abrigo desta garantia é gratuita. Nao constitui
um prolongamento a, nem um novo inicio de, o periodo da garantia. As pegas
ou ferramentas substituidas tornam-se propriedade nossa. Nalguns paises, o
remetente terd de pagar os custos de entrega ou a remessa postal. Os seus
direitos previstos por lei resultantes da compra da ferramenta mantém-se
inalterados

. Esta garantia é valida na Comunidade Europeia, Suica, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia, Russia e Rino Unido. Fora destas areas, entre em
contacto com o seu concessionario autorizado RYOBI para determinar se existe
outra garantia aplicavel.
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CENTRO DE ASSISTENCIA AUTORIZADO

Qualquer pedido ou problema relacionado com o produto pode ser encaminhado
para os seus centros de reparagdo autorizados locais (visite www.ryobitools.eu)
ou diretamente para: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364
Winnenden, Germany. Indique o nimero de série e o tipo de produto impressos
na etiqueta.

RYOBI BETINGELSER FOR GARANTI

Udover lovbestemte rettigheder, som resulterer af kgbet, er dette produkt deekket af
en garanti, som anfert herunder.

1. Garantiperioden er 24 maneder for forbrugere og begynder pa den dato, som

produktet blev kebt. Denne dato skal dokumenteres af en faktura eller andet bevis

for keb. Produktet er udelukkende designet og dedikeret til forbrugere og privat

brug. S& der ydes ingen garanti i tilfeelde af professionel eller kommerciel brug.

Der er en mulighed for at forlaenge garantiperioden for en del af udvalget af

elveerktgj (AC/DC), hen over den ovenfor beskrevne periode vha. registrering

pa hjemmesiden www.ryobitools.eu. Berettigelsen af veerktejet til forleengelse

af garantiperioden er tydeligt vist i butikker og/eller pa emballage/og indeholdt

i produktdokumentationen. Slutbrugeren skal registrere hans/hendes nyligt

indkgbte veerktej online indenfor 30 dage efter kobsdatoen. Slutbrugeren

kan registrere sig for den forleengede garanti i sit land, hvis han/hun er

opfert pa den online registreringsformular, hvor denne mulighed er gyldig.

Derudover skal slutbrugere give deres samtykke til at opbevare data, som er

pakraevet at indtaste online, og de er ngdt til at acceptere vilkar og betingelser.

Registrerir itteringen, som sendes ud pa e-mail, og den originale

faktura, som viser kabsdatoen, vil fungere som bevis for den forleengede garanti.

Garantien deekker alle defekter, som et produkt matte have i lgbet af

garantiperioden, og som skyldes produktionsfejl eller materialefejl pa kebsdatoen.

Garantien er begraenset til reparation og/eller udskiftning og inkluderer ikke andre

forpligtelser, inklusiv men ikke begreenset til tilfeeldige skader eller falgeskader.

Garantien er ugyldig, hvis produktet er blevet misbrugt, brugt uden at overholde

vejledningen, eller det er blevet forkert tilsluttet. Denne garanti geelder ikke:

— Beskadigelse af produktet, som er et resultat af uegnet vedligeholdelse

— Et produkt der er blevet zendret eller modificeret

— Et produkt hvor de originale identifikationsmaerkninger
serienummer) er blevet adelagt, endret eller fiernet.

— Enhver beskadigelse forarsaget af manglende overholdelse af vejledningen

— Ethvert ikke CE-produkt

— Ethvert produkt som er blevet forsagt repareret af en ukvalificeret professionel
eller uden tidligere autorisation af Techtronic Industries.

— Ethvert produkt som er tilsluttet uegnet stremforsyning (ampere, spsending,
frekvens)

— Enhver skade forarsaget af ekstern pavirkning (kemisk, fysisk, chok) eller
fremmedelementer

— Normal slid pa reservedele

Uegnet brug, overbelastning af veerktgjet

— Brug af ikke-godkendt tilbeher eller dele

— Elveerktgjstilbeher som leveres med veerktgjet eller kebes separat. Sadanne
undtagelser inkluderer men er ikke begreenset til skruetraekkerbits, bor, bits,
slibeskiver, sandpapir og klinger, sidestyr

— Komponenter (dele og tilbeher) som er udsat for naturligt slid og alde, inklusiv
men ikke begraenset til Service- og vedligeholdelsesszet, kulberster, lejer,
besninger, pasaetning eller modtagelse af SDS-bor, El ledning, hjeelpehandtag,
transporttaske, sandplade, stevpose, stevudstedningslange, filtskiver, nale og
fiedre slagnagle etc.

I nogle lande patager din lokale RYOBI-forhandler sig ansvaret for at sende

produktet til RYOBI-serviceorganisationen. Nar et produkt sendes til en RYOBI-

service veerksted, skal det pakkes sikkert ind uden noget farligt indhold som

benzin, meerkes med afsenderens adresse og med en kort beskrivelse af fejlen.

En reparation/erstatning under denne garanti er gratis. Den udger ikke en

forlaengelse eller en ny start pa garantiperioden. Udvekslede dele eller veerktgjer

bliver vores ejendom. | nogle lande skal leveringsafgifter eller porto betales af

afsenderen. Dine lovbestemte rettigheder i forbindelse med kebet forbliver

uanfeegtede

Denne garanti geelder i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkiet,

Rusland og Storbritannien. Udenfor disse omrader bedes du kontakte din

autoriserede RYOBI-forhandler for at afgere, om en anden garanti geelder.
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AUTORISEREDE SERVICEVARKSTEDER

Enhver anmodning eller problem angéende produktet kan adresseres til dine lokale
autoriserede servicecentre (g& ind pa www.ryobitools.eu) eller direkte til: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. Angiv
serienummer og produkttype, der er trykt pa etiketten.



£537A RYOBI ANVANDNINGSVILLKOR FOR GARANTI

Forutom eventuella lagstadgade rattigheter som uppstar genom képet, tacks den
har produkten av en garanti som anges nedan.

1. Garantiperioden ar 24 manader for konsumenter och borjar gélla fran det datum
da produkten képtes. Detta datum maste dokumenteras pa en faktura eller annat
képbevis. Produkten ar utformad och avsedd for konsumenter och privat bruk.
Darmed tillhandahalls ingen garanti vid yrkesméssigt eller kommersiellt bruk.

. Det finns méjlighet att forlanga garantiperioden for en del av utbudet for elverktyg
(AC/DC) under den period som anges ovan genom att anvéanda registreringen pa
webbplatsen www.ryobitools.eu. De verktyg som ar beréttigade till en forlangning
av garantiperioden visas tydligt i butiker och/eller pa forpackningen/och anges
i produktdokumentationen. Slutanvandaren behdver registrera hans/hennes
nyforvarvade verktyg online inom 30 dagar fran kdpdatumet. Slutanvéndaren kan
registrera sig fér den forlangda garantin i det land dar han/hon bor om landet finns
angivet i registreringsformularet online och dér detta alternativ ar giltigt. Dessutom
maste slutanvandaren ge sitt medgivande till lagring av data vilket kravs vid
registrering online samt acceptera villkoren. Bekraftelsekvittot for registreringen
som skickas ut via e-post och originalfakturan som visar kdpdatumet kommer att
gélla som bevis for den férlangda garantin.

. Garantin tacker alla produktdefekter under garantiperioden som beror pa brister

i utférande eller material vid kopdatumet. Garantin &r begransad gallande

reparation och/eller utbyte och inkluderar inte nagra skyldigheter inklusive men

inte begransat till oférutsedda skador eller folidskador. Garantin ar inte giltig
om produkten har missbrukats, anvants i strid med bruksanvisningen eller inte
anslutits pa ratt satt. Denna garanti tacker inte:

— eventuella skador pa produkten som uppstatt till foljd av felaktigt underhall

— produkter som har andrats eller modifierats

— produkter dér ursprungliga identifieringsmérkningar (varumérke, serienummer)

har mélats 6ver, andrats eller tagits bort

— eventuella skador som uppstatt till foljd av att bruksanvisningen inte efterfoljts

— alla icke CE-produkter

— eventuella produkter som har forsokts repareras av en icke-kvalificerad

yrkesman eller utan féregadende medgivande fran Techtronic Industries.

— eventuella produkter som anslutits till felaktig stromférsérjning (ampere, volt,

frekvens)

— eventuella skador som uppstatt till folid av yttre paverkan (kemisk, fysisk,

stotar) eller frammande amnen

— normalt slitage av reservdelar

— olamplig anvéndning, éverbelastning av verktyget

— anvandningen av icke-godkanda tillbehor eller delar

— tillbehor till elverktyg som medféljde verktyget eller kopts separat. Sadana

undantag inkluderar men &r inte begransat till skruvmejselbits, borrbits,
slipskivor, sandpapper, blad och sidoskena

— Komponenter (delar och tillbehor) ar foremal for naturligt slitage, inklusive

men inte begrénsat till service- och underhallssatser, kolborstar, kullager,
chuck, tillbehdr eller tillhérande SDS-borrbit, strémsladd, hjalphandtag,
transportvaska, slipplatta, dammpase, dammutblasror, filtbrickor, stift och
fijadrar till mutterdragare osv.

| vissa lander tar din lokala RYOBI-aterforséljare pa sig ansvaret att skicka

produkten till RYOBI-serviceorganisationen. N&r en produkt skickas till en RYOBI-

servicestation, ska produkten paketeras sakert utan nagot farligt innehall sasom
bensin, markeras med avsandarens adress samt en kort beskrivning av felet.

. En reparation/ett utbyte under denna garanti ar kostnadsfri. Det utgor inte en
forlangning eller fornyelse av garantiperioden. Utbyta delar eller verktyg blir
var egendom. | vissa lander maste leveranskostnader eller porto betalas av
avsandaren. Dina lagstadgade réattigheter som harror fran képet av verktyget
forblir opaverkade

. Denna garanti &r giltig i Europeiska gemenskapen, Schweiz, Island, Norge,
Liechtenstein, Turkiet, Ryssland och Storbritannien. Utanfér dessa lander,
kontakta din auktoriserade RYOBI-aterforséaljare for att avgéra om en annan
garanti géller.
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AUKTORISERAT SERVICECENTER

Varje begéran eller problem avseende produkten kan adresseras till ditt lokala
auktoriserade servicecenter (besék www.ryobitools.eu) eller direkt till: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany. Ange
serienumret och produkttypen som anges pa etiketten.

m RYOBI-TAKUUN SOVELTAMISEHDOT

Télla tuotteella on oston luomien lakisaateisten oikeuksien ohella alla mainitun
mukainen takuu.

1. Takuun kesto on kuluttajille 24 kuukautta ja takuuaika alkaa tuotteen ostohetkesta.
Taman paivamaaran tulee lukea laskussa tai muussa ostotositteessa. Tuote on
suunniteltu ja tarkoitettu vain ttajien ja yksityiseen kayttéon. Takuu ei siis kata
ammatti- eikd kaupallista kayttoa.

. Joidenkin s&hkdtydkalujen (AC/DC) takuun kestoa on mahdollista laajentaa yll&

mainittua kestoa pidemmaksi verkkosivuston www.ryobitools.eu rekisterdinnin

kautta. Tyokalujen kelpoisuus takuujakson laajennukseen nakyy selkeasti
myymaldissa ja/tai pakkauksissa ja/tai tdma tieto siséltyy tuotedokumentaation.

Loppukayttéjan téytyy rekisteroida vasta hankitut tydkalut internetissé 30 paivan

kuluessa ostopaivamaarésta. Loppukéayttéja voi rekisterdida laajennetun takuun

kotimaassaan, jos se on lueteltuna online-rekisterdintilomakkeessa, jossa
mainitaan, missa tdmé vaihtoehto on voimassa. Loppukayttéjien taytyy liséksi
hyvéksya tietojen tallennus, jotka heidén taytyy antaa online-tilassa seké ehdot.

i vahvistuskuitti, joka lahetetdan séhképostitse, ja alkuperéinen

in |Ima|seva lasku toimivat laajennetun takuun tositteina.

otteeseen takuuaikana tulevat viat, joiden aiheuttajina ovat
a olleet valmistus- tai materiaaliviat. Takuu on rajoitettu
korjaukseen ja/tai vaihtoon eika se sisdllda mitadn muita velvoitteita mukaan
lukien satunnais- ja seurannaisvahinkoja, mutta rajoittumatta niihin. Takuu ei
pade, jos tuotetta on kaytetty v ayttdohjeen vastaisesti tai jos se on liitetty
virheellisesti. Tama takuu ei kata:
— virheellisesté huollosta johtuvia vaurioita
— muunnettua tai muutettua tuotetta
— tuotetta, jonka alkuperéiset tunnistemerkinnét (tavaramerkki, sarjanumero) on
turmeltu, muutettu tai poistettu

— taman kayttdoppaan laiminlyénnisté johtuvia vaurioita

— ei-CE-tuotetta

— tuotetta, jota on yrittdnyt korjata epapateva ammattilainen tai joka on korjattu
ilman Techtronic Industriesin ennakkolupaa.

— tuotetta, joka on liitetty virheelliseen teholahteeseen (ampeerit, jannite, taajuus)

— ulkoisten vaikutusten (kemiallinen, fyysinen, iskut) tai vieraiden aineiden
aiheuttamaa vauriota

— normaaleja kuluvia varaosia

— virheellista kayttoa, tyokalun ylikuormitusta

— ei-hyvaksyttyjen tarvikkeiden tai osien kayttoa

— sahkotyokalun tarvikkeita, jotka on toimitettu tyokalun mukana tai ostettu
erikseen. Poissuljettuja osia ovat ruuvausterat, poranterdt, hiomalaikat,
hiekkapaperi ja terat, sivuohjain, ndihin kuitenkaan rajoittumatta

— Luonnollisesti kuluvia komponentteja (osia tai tarvikkeita), joihin sisaltyvat
huolto- ja kunnossapitosetit, hiiliharjat, laakerit, terdistukat, SDS-porien kiinnitin
tai istukka, virtajohto, apukahva, kuljetuskotelo, hiomalaikka, pélypussi,
polynpoistoputki, huopatiivisteet, iskunvaantimen pultit ja jouset yms. naihin
kuitenkaan rajoittumatta.

. Joissakin maissa paikallinen RYOBI-jalleenmyyja huolehtii tuotteen lahetyksesta
RYOBI-huolto-organisaatioon. Kun tuote lahetetddan RYOBI-huoltoon, se taytyy
pakata hyvin ilman vaarallisia aineita, kuten polttoainetta, ja pakkaukseen téytyy
merkita lahettdjan nimi seka vian lyhyt kuvaus.

. Takuun kattama korjaus/vaihto on maksuton. Se ei tarkoita takuuajan laajennusta
tai alkamista alusta. Vaihdetut osat tai tyokalut siirtyvat valmistajan omistukseen.
Joissakin maissa lahettdjan taytyy maksaa lahetyskustannukset tai postikulut.
Tyokalun oston luomat lakisaateiset oikeudet pysyvat koskemattomina

. Tama takuu on voimassa Euroopan yhteisossa, Sveitsissa, Islannissa, Norjassa,
Liechtensteinissa, Turkissa, Vengjalla ja Yhdistyneessa kuningaskunnassa. Ota
naiden alueiden ulkopuolella yhteyttd omaan valtuutettuun RYOBI-jalleenmyyjaéan
ja selvitd, onko jotain muuta takuuta.
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VALTUUTETTU HUOLTO

Kaikki tuotteeseen liittyvét pyynnét tai kysymykset voidaan osoittaa paikallisille
valtuutetuille huoltoliikkeille (katso www.ryobitools.eu) tai suoraan osoitteeseen:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
limoita tarraan painettu sarjanumero ja tuotetyyppi.



RYOBI GARANTIBETINGELSER

I tillegg til eventuelle lovbestemte rettigheter som falger av kjopet, er dette produktet
dekket av en garanti som angitt nedenfor.

1. Garantiperioden er 24 maneder for konsumenter og gjelder fra den datoen som
produktet ble kjopt. Denne datoen skal dokumenteres med en faktura eller annet
kigpsbevis. Produktet er designet og beregnet kun til konsument- og privat bruk.
Sa det gis ingen garanti ved profesjonell eller kommersiell bruk.

. For en del av utvalget av elektriske verktey (AC/DC) er det mulighet til &
utvide garantiperioden i den perioden som er beskrevet ovenfor ved bruk av
registreringen pa nettsidene www.ryobitools.eu. Kvalifiseringen av verktayene for
en utvidelse av garantiperioden er tydelig vist i butikker og7eller pa pakningen /
og finnes innen produktdokumentasjonen. Sluttbrukeren ma registrere sine nylig
anskaffede verktoy online innen 30 dager etter kjopsdato. Sluttbrukeren kan
registrere seg for den utvidede garantien i sitt land hvis det er opplistet pa online
registreringsskjemaet der dette alternativet er gyldig. Videre ma sluttbrukere gi sitt
samtykke til oppbevaring av dataene som kreves for & ga online, og de méa godta
vilkar og betingelser. Registreringsbekreftelsen, som sendes ut pa e-post, og
den originale fakturaen som viser kjgpsdato, vil tiene som bevis for den utvidede
garantien.

. Garantien dekker alle defekter i produktet under garantiperioden pa grunn av
defekter i utfgrelse eller materiale pa kjgpsdato. Garantien er begrenset til &
reparere og/eller erstatte og inkluderer ikke noen andre forpliktelser, inkludert,
men ikke begrenset til, tilfeldige eller folgesmessige skader. Garantien er ikke
gyldig hvis produktet har blitt misbrukt, brukt pa annen mate enn det som
beskrives i bruksanvisningen eller er koblet til pa feil mate. Denne garantien
gjelder ikke for:

— enhver skade pa produktet som er resultat av utilstrekkelig vedlikehold

— ethvert produkt som har blitt endret eller modifisert

— ethvert produkt der de originale identifiseringsmerkene (varemerke,
serienummer) har blitt uleselig, er endret eller fiernet

enhver skade som forarsakes av ikke-overholdelse av instruksjonshandboken

— ethvert ikke-CE-produkt

— ethvert produkt som har blitt forsgkt reparert eller av en ikke-kvalifisert

fagperson eller uten tidligere autorisasjon fra Techtronic Industries.

— ethvert produkt tilkoblet feil stramforsyning (ampere, spenning, frekvens)

enhver skade som er forarsaket av eksterne pavirkninger (kjemiske, fysiske,

stot) eller fremmede stoffer

normal slitasje og slitereservedeler

feil bruk, overbelastning av verktoyet

bruk av ikke-godkjent tilbeher eller deler

— Elektrisk verktoytilbeher levert med verktoyet eller kjopt separat. Slike

ekskluderinger, inkludert, men ikke begrenset til skrutrekkerbits, drillbits,
slipedisker, sandpapir og blader, lateral fering

— Komponenter (deler og tilbeher) som er utsatt for naturlig slitasje, inkludert,

men ikke begrenset til service- og vedlikeholdssett, karbonberster, lagre,

chuck, SDS-borbitfeste eller -mottak, stremledning, hjelpehandtak,
transportbeereveske, sandingsplate, stgvpose, stevutslippsrer, filtpakninger,
stotnekkelpinner og fjeer, osv.

noen land sender den lokale RYOBI-forhandleren produktet til RYOBI
serviceorganisasjonen. Ved & sende et produkt til en RYOBI servicestasjon skal
produktet veere sikkert pakket uten noe farlig innhold, slik som bensin, merket
med senderens adresse og fulgt av en kort beskrivelse av feilen.

. En reparasjon/erstatning under denne garantien er gratis. Den utgjer ingen
forlengelse eller en ny start av garantiperioden. Utvekslede deler eller verktoy blir
var eiendom. | noen land vil leveringskostnader eller frankering matte betales av
senderen. Dine lovbestemte rettigheter som oppstér fra kjop av verktayet forblir
uberorte.

. Denne garantien er gyldig i EU, Sveits, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkia,
Russland og Storbritannia. Utenfor disse omradene ta kontakt med din autoriserte
RYOBI-forhandler om en annen garanti gjelder.
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AUTORISERT SERVICESENTER

Enhver foresparsel eller problem med produktet kan henvises til de lokale autoriserte
servicesentrene (se www.ryobitools.eu) eller direkte til: Techtronic Industries
GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany. Angi serienummer og
produkttype som er trykket pa etiketten.

mYCHOBMﬂ NPUMEHEHWUA FTAPAHTUIA HA MPOAYKLIMIO RYOBI

MoMMMO  3aKOHHbLIX MpaB, BO3HMKAKLIMX NPU NOKynke, [aHHoe u3aenve
MOKPbLIBAETCS rapaHTUEN B COOTBETCTBUN C NPUBEAEHHLIMU HUXKE MyHKTamu.

1. FapaHTUHLIA Nepuog Ans nokynatens coctaenser 24 wmecAua € Aathbl
nokynku uapenus. [lata nokynku AomkHa GbiTb MopTBepkaeHa NOfHOCTbI0
3aMOrHEHHbIM rapaHTUHBIM TaroHOM M Yekom O nokynke. [laHHoe wapgenve
npefiHa3HayYeHo TONMbKO AMs YaCTHOTO MCMOMb30BaHWs nokynatenem. Moatomy
rapaHTusi He PacnpPOCTPaHSIETCS Ha WUCMONb3oBaHNe B NPO(ECCMOHaNbHbIX 1Nk
KOMMEPYECKMX Liensix.
MpeaycMoTpeHa BO3MOXHOCTb MPOANEHMA [ANA  YacTh WU3Aenuii  NIMHeiiku
aneKkTponHcTpymeHToB (AC/DC) rapaHTWitHOro Nnepyoga ¢ NOMOLLbIO pervcTpaLmm
Ha caiite www.ryobitools.eu. MpaBo MHCTPyMeHTa Ha NPOANeHNe rapaHTUHOTo
nepuoa YeTko ykasaHo B MarasuHax v / Unu Ha ynakoske / U COAepXWTCS B
COMNyTCTBYIOLLEN MHCTPYMEHTY AOKyMeHTaLW. KOHeUHBIN Nonb3oBaTterb AOMKeH
3aperncTpupoBaTh CBOV NPUOBPETEHHbI MHCTPYMEHT B TedeHne 30 AHel ¢ aaTbl
noKynku. KoHeuHbIi nonb3oBaTerns MOXET 3aperucTpupoBaTh CBOM UHCTPYMEHT
Ha NPOAMEeHUe rapaHTUM B CTpaHe CBOETO MPOXMBAHWS, €CIN OHa yKasaHa B
hopme oHnainH-perncTpauun. Kpome TOro, KOHeuYHbIli Nonb3oBaTenb JOMKeH
fAaTb CBOE CoOrflacie Ha XpaHeHue [aHHbIX, KoTopble Heobxoaumo BBecTU B
OHNaiH-hopMy 1 NPUHATL Npasuna u ycrosus. MoaTBEPXAEHUE perucTpaunm,
KOTOPOE Bbl MOMyYUTE MO 3MEKTPOHHOIA MOYTE, 3aMONHEHHBIV rapaHTUiiHbIA
TarnoH 1 OpUrMHarnbHbIiA YeK, B KOTOPOM ykasaHa Aata mokynku, GyayT cnyxuTs
[10Ka3aTernLCTBOM NPOANEHHO rapaHTum.
[apaHTVA NoKpLIBaeT B TEYEHNe rapaHTUIiHOTO Nepuoaa Bee AedekTbl kayecTsa
Vnu matepuana Wsfenus Ha [aTty Nokynku. FapaHTus orpaHuyeHa PEMOHTOM U
/ nnn 3amMeHo 1 He BKIKOYAeT Hukakue Apyrie 06s3aTenbCTea, BKIYas, Ho He
orp: y N Ko yBbiTkamu. FapaHTMs CTaHOBUTCA
HeaeicTBUTENbHON, €Cnu M3[enve UCMoMb3oBanock He MO HasHaueHuto,
BOMPEKN WHCTPYKUMAM, AaHHbIM B PykoBOACTBe nonb3oBatens unu 6bino
HenpasumbHO NOAKMKoYEHO. HacTosilias rapaHTus He pacnpoCTpaHAeTCs Ha:
— niobble NoBpeXAeHNs N3Aenus B pesyribTaTe HenpaBUIbHOTO TEXHUYECKOro
oBcrynBaHUA UV HEAOCTATOYHOTO YXOAA 3@ UCHTPYMEHTOM
— niobble n3nenus, NOABEPTLIMECS N3MEHEHNSM 1 MoaudUKkaLMn
— nobble M3Qenus, opuriHanbHble WAEHTU(NKALMOHHbIE OTMETKM KOTOpOro
(ToproBasi Mapka, CepuiiHblii HOMep) Gbinn NoBPeXAeHb!, N3MEeHeHbl unu
yAaneHb!
NioGble NOBPEXAEHNS, Bbi3BaHHbIE HECOBNIOAEHMEM HCTPYKLMIA PykoBoACTBa
none3osarens
— niobble u3aenws, He cepTudULMpoBaHHble Mapkuposkon "CE" ans npoaaxu
B EBponeiickom cotose
— nioGble N3Aenusi, NOABEPTLUINECS NOMbITKAM PEMOHTa HEKBANMMULMPOBAHHbLIM
paboTHIKkoM 1nu 6e3 NpeaBapuTENbHOro yTBEPXK/AEHUS komnaHuei Techtronic
Industries.
— niobble , MOAKI
ToKa, HanpshkeHne, YactoTa)
— niobble noBpexaeHus, Bbl3BaHHbIE BHELHUMU BOSF{EVICTEVIF!MVI (XIAMIA‘-IeCKI/Ie,
chuanyeckme, yaapbl) niv NOCTOPOHHMMY BeliecTsamu
— eCTeCTBEHHbI M3HOC 3anacHbix AeTanein
— HEecoOoTBeTCTBylOL|EE UCMOMNb3oBAHME, NEPerpyska MHCTPYMEHTa
— MCMOMb30BaHNe HeyTBEPX/AEHHbIX aKCeCCyapoB 1 HEOPUTMHANBHbIX 3anacHbIX
netanei
— aKceccyapbl 9MEKTPOMHCTPYMEHTOB, MOCTABISIEMbIE C WUHCTPYMEHTOM WMn
npuoBpeTaemble 0TAEMLHO. K 3TOMY CnMCKY OTHOCATCA, HO HEe UcYepnbiBatoT
€ero: ceepria LypynosepTos, Apeneil, abpasusHble ANCKM, HaxaayHyto Bymary,
nessuns 1 6oKoBble HanpasnsoLe
— KOMMOHEHTBI (AeTanu 1 akceccyapbl), NOABEPXEHHbIE ECTECTBEHHOMY U3HOCY
W paspbiBy, BKMKOYAs, HO HE OrpaHMuMBasch Habopbl NS TEXHUYEecKoro
0GCryKNBaHWA, YroNbHbIE LWETKM, MOAWMMHUKY, NaTPOHbI, NepexoaHuki SDS,
kabenu NUTaHus, AOMOMHUTENbHBIE PyYKkM, (YTASIPLI AN TPAHCNIOPTAPOBKN,
wnndoBarnbHbIe MOAOWBLI, NbiNecGopHUKM, TpyGkM Ans oTBoAa Nbinu,
BOWMOYHbIE LWaGhbl, WTbIPU W NPYXWHBI YAAPHbIX KIKOYen 1 ap.
. B HekoTopbIx cTpaHax MecTHele Aunepsl RYOBI otnpaensioT usgenus B
cepBUCHble opraHusauun RYOBI. lpu oTnpaske w3genust B CEPBUCHbLIN
ueHTp RYOBI, usnenue gomxHo GbiTb 6e3omacHo ynakoBaHo W He copepxartb
HIKaKNX ONacHbIX BELIECTB, Takux kak GeHauH, JomkeH GbiTb NoanucaH agpec
0TNpaBMTENsA N CONPOBOXAATLCS KPATKUM ONMCAHNEM HEUCTPaBHOCTM.
PeMOHT / 3ameHa NpoBOAWTCA B pamkax HacTosled rapaHTum GecnnatHo.
OH He MpoAneBaeT rapaHTMIoO W He HaYNHAET HOBbIV rapaHTWIHLIA nepuop.
3ameHeHHbIe [eTanu N MHCTPYMEHTbI CTAHOBATCS Halluei COGCTBEHHOCTbIO. B
HEKOTOPbIX CTpaHax OTMpaBuTeNnb AOMKEH OnnadyMeatb CTOMMOCTb OTMPaBKM.
Bawm 3akoHHble npaBa, BO3HWKIWIME MPU MOKyMKe WHCTPyMeHTa, OcTalTcs
HEenaMeHHbIMM1
Hacrosias rapaHTus aencteuTtensHa B EBponerickom Coobuiectse, Lseiiuapum,
Wcnanauu, Hopeeruu, NMuxteHwTeiiHe, Typuun, Poccun n Bennko6putanumn. Bre
yKasaHHbIX TeppuTopuii obpaliaiiTeck K CBOEMY aBTOpPM3OBAHHOMY Aurepy
RYOBI, 4T06bl y3HaTb, MPUMEHSIIOTCS N YCIIOBUS KaKUX-NMBO ApYrux rapaHTuii.
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YNOMHOMOYEHHbIW CEPBUCHbIA LLEHTP

Mpy BO3HUKHOBEHUM NPOBNEM C U3aenuem obpallainTeck B OAMH U3 PErUOHaMbHBIX
aBTOPM30BaHHbLIX CEPBUCHLIX LIEHTPOB (CM. www.ryobitools.eu) unn Hanpamy:o:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
YKaxuTe CepuiiHbIil HOMEp 1 TUN N3AENUs, ykasaHHble Ha Tabnnuke.



B} WARUNKI GWARANCJI RYOBI

Oprocz praw ustawowych wynikajgcych z zakupu produkt jest objety gwarancija,
ktérej warunki podano ponizej.

1. Okres gwarancyjny wynosi 24 miesigce dla konsumentéw i rozpoczyna sie w
dniu zakupu produktu. Date zakupu nalezy udokumentowac fakturg lub innym
dowodem zakupu. Produkt zostat zaprojektowany i jest przeznaczony do uzytku
konsumenckiego i prywatnego. W zwigzku z tym gwarancja nie obejmuje
zastosowan profesjonalnych i komercyjnych.

. Istnieje mozliwo$¢ wydtuzenia okresu gwarancyjnego dla czeéci asortymentu
narzedzi recznych z napgdem mechanicznym (AC/DC) poprzez zarejestrowanie
produktu na stronie internetowej www.ryobitools.eu. Kwalifikowalno$¢ narzedzi
do wydiuzenia okresu gwarancyjnego jest wyraznie okreslona w sklepach i/
lub na opakowaniu oraz w dokumentacji produktu. Uzytkownik kofcowy musi
zarejestrowa¢ nowo kupione narzedzia online w ciggu 30 dni od daty zakupu.
UZytkownik koficowy mozZe zarejestrowa¢ si¢ w celu przediuzenia gwarancji w
swoim kraju zamieszkania, jezeli jest on wymieniony w formularzu rejestracji
online, gdzie opcja ta obowigzuje. Ponadto uzytkownicy koricowi muszg wyrazi¢
zgode na przechowywanie danych, wprowadzanych na stronie internetowej i
zaakceptowa¢ regulamin. Dowodem wydtuzenia gwarancii jest wysylane pocztg
elektroniczng potwierdzenie rejestracji i oryginat faktury potwierdzajacej date
zakupu.

. Gwarancja obejmuje wszystkie wady produktu ujawnione w okresie gwarancyjnym
wynikajgce usterek wykonania lub materiatu obecnych w dniu zakupu. Gwarancja
jest ograniczona do naprawy i/lub wymiany i nie obejmuje zadnych innych
zobowigzan, w tym migedzy innymi odpowiedzialnosci za szkody przypadkowe
lub wtérne. Gwarancja nie obowigzuije, jezeli produkt byt nieprawidtowo uzywany,
uzywany niezgodnie z instrukcjg lub nie byt prawidiowo podtaczony. Gwarancja
nie obejmuje:

—-u ia produktu wynil z nieprawidtowej konserwacji,

produktu, ktéry zostat zmieniony lub zmodyfikowany,

produktu, ktérego oryginalne oznaczenie (znak towarowy, numer seryjny)

zostato zniszczone, zmienione lub usuniete,

— jakichkolwiek uszkodzen wynikajgcych z nieprzestrzegania instrukcji,

— jakiegokolwiek produktu bez certyfikatu CE,

— jakiegokolwiek  produktu, ktéry prébowano naprawiaé z pomoca
niewykwalifikowanej osoby lub bez uzyskania wcze$niejszej zgody firmy
Techtronic Industries.

— jakiegokolwiek produktu podigczonego nie nieprawidtowego Zzrodta zasilania
(nieprawidtowe natezenie pradu, napiecie, czestotliwosc),

— jakichkolwiek uszkodzen spowodowanych wplywem czynnikéw zewnetrznych
(chemicznych, fizycznych, drgan) lub substancji obcych,

- normalnego zuzycia czesci zamlennych
- idlowego uzycia, przecigzenia narzedzia,
stosowanla niezatwierdzonych akcesoriéw lub czesci,
akcesoriow narzedzi recznych z napedem mechanicznym dostarczonych z
narzedziem lub kupionych oddzielnie. Takie wykluczenia obejmujg, migdzy
innymi, wymienne ostrza wkretaka, wiertta, tarcze cierne, papier $cierny i
ostrza, prowadnice boczna.
elementéw (czesci i akcesoridw) podlegajacych naturalnemu zuzyciu
obejmujgcych, miedzy innymi, zestawy do konserwacji i serwisu, szczotki
weglowe, tozyska, uchwyt, przystawke wiertta SDS, gniazdo, przewod
zasilania, uchwyt pomocniczy, skrzynie transportowa, ptyte szlifierska, worek
pytowy, rure odprowadzania pytu, podktadki filcowe, kotki i sprezyny klucza
udarowego itp.

. W niektdrych krajach lokalny dystrybutor produktéw RYOBI podejmuje sig wysytki
produktu do centrum serwisowego RYOBI. W przypadku wysytki do punktu
serwisowego RYOBI produkt — pozbawiony jakichkolwiek niebezpiecznych
substancji, na przyktad benzyny — nalezy bezpiecznie zapakowac i dotgczy¢
adres nadawcy oraz krotki opis usterki.

5. Nap ymiana w ramach niniejszej gwarancji jest bezptatna. Nie stanowi
jednak o przedtuzeniu lub rozpoczeciu od nowa biegu okresu gwarancyjnego.
Wymienione czesci lub narzedzia stajg sie naszg wiasnoscig. W przypadku
niektérych krajéw nadawca bedzie musiat uregulowaé koszty dostawy lub
opfaty pocztowe. Prawa ustawowe wynikajace z zakupu narzedzia pozostajg
niezmienione.

. Niniejsza gwarancja obowigzuje we Wspdlnocie Europejskiej, Szwajcarii, na
Islandii, w Norwegii, a takze w Liechtensteinie, Turcji, Rosji oraz Zjednoczonym
Krolestwie Wielkiej Brytanii i Irlandii Pétnocnej. Poza tymi obszarami nalezy
skontaktowa¢ sig¢ z autoryzowanym dostawcag produktéw RYOBI i ustali¢, czy
obowigzuje inna gwarancja.
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AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY

Wszelkie zapytania i problemy z produktem mozna zgtasza¢ do lokalnych
autoryzowanych centréw serwisowych (patrz www.ryobitools.eu) lub bezposrednio
do: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.
Prosimy o podanie wydrukowanego na etykiecie numeru seryjnego oraz typu
produktu.

(o1} ZARUCNi PODMINKY RYOBI

Kromé zakonnych prav vyplyvajicich z koupé vyrobku se na tento vyrobek vztahuje
také niZe uvedené zaruka.

. Zaruéni doba pro spotfebitele je 24 mésici a za¢ina datem nakupu vyrobku.

Datum musi byt zaznamenano na faktufe nebo jiném dokladu o koupi. Tento

vyrobek je navrZzen a uren pouze pro soukromé ucely spotfebitell. Zaruka se

tedy nevztahuje na profesionalni nebo komeréni vyuziti vyrobku.

U nékterych elektrickych nastroji (AC/DC) je mozné zarucni dobu prodlouZit. K

tomu je nutna registrace na strankach www.ryobitools.eu. MoZnost prodlouzené

zaruéni doby vyrobku je jasné uvedena v prodejnach, popf. na obalech nebo v

dokumentech o vyrobku. Koncovy uZivatel musi svij novy nastroj zaregistrovat

online do 30 dnii od data nakupu. Koncovy uzivatel se mize k prodlouzené
zaruéni dobé zaregistrovat v zemi trvalého pobytu, pokud je tato uvedena na
internetovém registraénim formulafi u vyrobku, kde je tato moZnost dostupna.

Koncovi uZivatelé musi déle souhlasit s uloZenim osobnich udaju, ktera musi

zadat na internetu, a pfijmout obchodni podminky. E-mail s potvrzenim registrace

a plvodni faktura s datem koupé poslouZi jako dlkaz o prodlouZené zaruce.

. Zaruka se vztahuje na veskeré vady na vyrobku v ramci zaruéni doby zplisobené
vyrobnimi vadami nebo vadami materialu v dobé koupé. Zaruka je omezena na
opravu, popfipadé vyménu a nezahrnuje zadné dal$i povinnosti, véetné mimo
jiné vedlejSich ¢i naslednych odSkodnéni. Zaruka neplati pfi pouZiti vyrobku k
nevhodnym acelim, v rozporu s uZivatelskou priru¢kou nebo pfi nespravném
zapojeni. Zaruka se nevztahuje na:

— veskeré Skody na vyrobku zplisobené nespravnou udrzbou

— veskeré produkty, které byly pozménény nebo upraveny

— veskeré produkty, kde byly ptvodni identifikacni prvky (obchodni znacka,

sériové ¢islo) poniceny, pozménény nebo odstranény

— veskeré $kody zplisobené nedodrzovanim pokynu uzivatelské prirucky

— veskeré produkty bez CE certifikace

— veskeré produkty, které se pokusil opravit nekvalifikovany odbornik nebo
opravy bez predchoziho svoleni spole¢nosti Techtronic Industries.

veskeré produkty zapojené do nespravného elektrického zdroje (proud, napéti,

frekvence)

veskeré Skody zpusobené externimi vlivy (chemickymi, fyzickymi, narazy) nebo

cizimi latkami

bézné opotfebovani dil

nevhodné pouZiti, pfetéZzovani nastroje

— pouziti neschvalenych prislusenstvi nebo dilli

— prisluSenstvi k elektrickému nastroji poskytnuté s nastrojem nebo zakoupené

samostatné. Tyto vyjimky se vztahuji mimo jiné na Sroubovaci bity, vrtaky,
brusné disky, brusny papir a ¢epele, postranni vodici listy

— komponenty (dily a pfislusenstvi) podléhajici pfirozenému opotiebovani,

véetné mimo jiné servisnich sad, karbonovych kartacu, loZisek, sklicidla, SDS
nastavce na vrtaci bity, napajeciho kabelu, pomocné rukojeti, pfepravniho
pouzdra, brusné desky, prachového vaku, vyfukové prachové trubice,
plsténych podloZek, zapadek a pruzin razového utahovaku atd.

V nékterych zemich za vas vyrobek po$le servisni organizaci RYOBI sam

prodejce vyrobk této znacky. Pfi zasilani vyrobku do servisniho centra RYOBI je

potfeba vyrobek bezpecné zabalit bez nebezpecného obsahu jako benzin, opatfit
adresou odesilatele a pfipojit kratky popis zavady.

Oprava, popf. vyména v ramci této zaruky je zdarma. Neznamena to prodlouzeni

nebo zacatek nové zaruéni lhaty. Vyménéné dily nebo nastroje piejdou do naseho

vlastnictvi. V nékterych zemich plati poStovné odesilatel. Vase zakonna prava
vyplyvajici z koupé tohoto nastroje zlstavaji nedotéena.

. Tato zéaruka plati v Evropském spolegenstvi, Svycarsku, na Islandu, v Norsku,
Lichtenstejnsku, Turecku, Rusku a Spojeném kralovstvi. Mimo tato Uzemi
kontaktujte autorizovaného prodejce znacky RYOBI, ktery zjisti, zda se na
vyrobek vztahuje jina zaruka.
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POVERENE SERVISNI STREDISKO

S pozadavky nebo problémy tykajicimi se tohoto vyrobku se muZete obracet
na mistni povéfena servisni stfediska (podle www.ryobitools.eu) nebo pfimo na:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Uvedte vyrobni &islo a druh vyrobku ze $titku.



m ARYOBI GARANCIA ALKALMAZASANAK FELTETELEI

A vasarlasbol adédo torvényben rogzitett jogok mellett a termékre az aldbbi
garancia vonatkozik.

1.A fogyasztéi garancia tartama 24 honap, mely a termék vasarlasanak
napjaval kezdédik. Ezt a datumot szamlaval vagy a vasarlast igazol6 egyéb
dokumentummal kell bizonyitani. A termék rendeltetése csak fogyasztdi és
magancélu hasznalat. Ezért professzionalis vagy kereskedelmi hasznalat esetén
a garancia nem érvényes.

. A szerszamgépek (egyenaramu/valtéaramu) egy részénél a garancia idétartama
a www.ryobitools.eu weblapon regisztralva meghosszabbithaté. Az druhazakban,

N}

hogy az adott termék garancidja meghosszabbithaté-e. A végfelhasznalonak a
vasarlas datumatol szamitott 30 napon beliil regisztralnia kell az Ujonnan vasarolt
szerszamot. A végfelhasznald akkor regisztralhat a kiterjesztett garanciara,
ha az orszag, ahol lakik, fel van sorolva az online regisztraciés lrlapon azon
orszagok kozott, ahol valaszthatd ez az opcié. Ezenkiviil a végfelhasznalonak
bele kell egyeznie az online regisztralas soran szilkséges adatok tarolasaba, és
el kell fogadnia a felhasznalasi feltételeket. A kiterjesztett garanciat a regisztracio
beérkezésérdl e-mailben kiildétt visszaigazolas és a vasarlas datumat tartalmazo
eredeti szamla igazolja.

. A garancia a termék vasarlasakor fennallo, a gyartas soran keletkezett hibakra
és anyaghibakra érvényes a garancidlis idétartamon beliil. A garancia csak a
javitasra/cserére korlatozodik, és nem terjed ki semmilyen egyéb kotelezettségre,
nem kizarélagosan ideértve a véletlen vagy szandékos rongalast. A garancia nem
érvényes, ha a terméket nem megfelelGen, a hasznalati utasitasban foglaltakkal
ellentétesen, illetve nem megfeleléen csatlakoztatva hasznaltak. A garancia nem
vonatkozik:

— aterméket a nem megfelel6 karbantartas kovetkeztében ért karosodasra

— megvaltoztatott vagy atalakitott termékre

— olyan termékre, melyen az eredeti azonositokat (védjegy, sorozatszam)

megrongaltak, megvaltoztattak vagy eltavolitottak

a haszndlati utasitas be nem tartasabol eredé karra

— CE jeloléssel nem rendelkezé termékekre

— olyan termékre, melyet nem képzett, illetve a Techtronic Industries altal nem

feljogositott szereld javitott

— nem megfeleld (aramerdsségli, fesziiltségl, frekvenciaju) aramforrasra

csatlakoztatott termékre

kiilsé (vegyi, fizikai, Utés) hatasokbol vagy idegen anyagokbol eredd karokra

a cserélhetd é termé kopasara és elhasznaldédasara

a szerszam helytelen hasznélatara, tulterhelésére

nem jovahagyott tartozékok és alkatrészek hasznalatara
— A szerszammal adott vagy kiilon megvasarolt tartozékokra. llyenek példaul

(de nem kizérélag) a csavarhuzofejek, farészarak, csiszolokorongok,
csiszolopapir, kések, oldaliranyu terel6k.

— A természetes kopasnak, elhasznalodasnak kitett alkatrészek és kiegészitdk.
példaul (de nem kizardlag) szerviz- és karbantartokészletek, szénkefék,
csapagyak, tokmany, SDS furészar csatlakozdja, tapkabel, segédfogantyu,
szallitétok, csiszoldlap, porzsak, porelvezetd cso, filcalatétek, utémiives
csavarbehaijté gép csapszege és rugoja stb.

. Egyes orszagokban a helyi RYOBI keresked6 vallalja a termék elszallitasat
a RYOBI szervizbe. A terméket veszélyes tartalom, példaul benzin nélkil
csomagolva, a feladé cimét feltiintetve, a hiba révid leirasaval egyditt kildje el
a RYOBI szervizbe.

. A jelen garancia hatélya alatt végzett javitas, illetve csere ingyenes. Nem jelenti

a garancidlis idétartam Ujraindulasat. A kicserélt alkatrészek és szerszamok a mi

tulajdonunkba keriilnek. Egyes orszagokban a szallitds vagy postazas kéltségét

a felado viseli. A vevének a szerszam megvasarlasabol adodo térvényes jogai

nem valtoznak.

Ez a garancia az Eurépai Kozésségben, Svajcban, Izlandon, Norvégiaban,

Liechtensteinben, Torokorszagban, Oroszorszagban és az Egyesiilt Kiralysagban

érvényes. E teriileten kiviil kérdezze meg a RYOBI forgalmazét, hogy milyen

garancia van érvényben.

w

I

o

o

HIVATALOS SZERVIZKOZPONT

Ha barmilyen kérése vagy problémaja van a termékkel kapcsolatban, forduljon a
helyi hivatalos szervizkézponthoz (latogasson el a www.ryobitools.eu oldalra),
vagy kozvetlenil ide: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364
Winnenden, Germany. Adja meg a cimkére nyomtatott sorozatszamot és
terméktipust.

E CONDITII DE APLICARE A GARANTIEI PENTRU PRODUSELE RYOBI

Tn plus fata de conditiile statutare rezultate din achizitionarea acestui produs, acesta
este acoperit de garantia stipulata mai jos.

1. Perioada de garantie este de 24 de luni pentru consumatori si incepe de la
data achizitionarii produsului. Data de incepere a garantiei trebuie demonstrata
cu o facturd sau altd dovadé a cumpérarii produsului. Produsul este destinat si
conceput doar pentru utilizare in scopuri personale. Din acest motiv, nu se ofera
garantie pentru utilizarea sa in scop profesional sau comercial.
Exista posibilitatea de extindere a perioadei de garantie pentru gama de unelte
electrice (de CA/CC) peste perioada stipulatad mai sus prin inscrierea produsului
pe website-ul www.ryobitools.eu. Eligibilitatea pentru perioada de extindere a
garantiei este afisata in mod clar in magazinele de vanzare si/sau pe ambalaj
sau este inclusa in documentatia livratd impreuna cu produsul. Utilizatorul final
este obligat sa-si inregistreze produsul online in termen de maxim 30 de zile de
la achizitia acestuia. Utilizatorul final poate inregistra produsul pentru garantia
extinsa oferita in tara sa de rezidentd daca aceasta este listatd in formularul
de inregistrare online si dacd aceasta optiune este valida. in plus, utilizatorii
finali trebuie sa-si dea acordul pentru stocarea datelor personale solicitate
la Tnregistrarea online si trebuie sa accepte termenii si conditiile. Mesajul de
confirmare a inregistrarii, trimis prin e-mail si factura originald cu data achizitiei
vor dovedi perioada de garantie extinsa.
Garantia acopera toate defectiunile produsului survenite in perioada de garantie
datorate defectelor de executie sau materialelor folosite, incepand cu data
achizitiei acestuia. Garantia este limitata la reparare si/sau inlocuire si nu include
alte obligatii, inclusiv, dar fara a se limita la daune accidentale sau rezultate pe
cale de consecintd. Garantia Tsi pierde valabilitatea daca produsul este utilizat
necorespunzator, utilizat neconform cu instructiunile de utilizare din manualul cu
instructiuni sau conectat incorect. Garantia nu se aplica in cazul:
— oricarei defectiuni survenite in urma intretinerii necorespunzatoare a produsului
— oricarui produs alterat sau modificat
— oricarui produs la care inscriptiile cu datele de identificare (marca comerciala,
numarul de serie) au fost sterse, modificate sau indepartate
— oricarei defectiuni datorate neconformarii cu instructiunile din manualul de
utilizare
— oricarui produs necertificat CE
— oricarui produs asupra caruia au fost efectuate tentative de reparare de catre
personal necalificat sau fara autorizatie prealabild din partea Techtronic
Industries.
— oricarui produs conectat la o sursa de alimentare necorespunzatoare (curent,
tensiune, frecventa)
— oricaror defectiuni datorate unor influente externe (chimice, fizice, socuri) sau
substante straine
— uzurii si fisurarii normale a pieselor de rezerva
— utilizarii neadecvate, suprasolicitarii uneltei
i de piese si accesorii neaprobate
— accesoriilor pentru unealtd furnizate odatd cu aceasta sau achizitionate
separat. Aceste excluderi se aplica, dar fara a se limita la urmatoarele: burghie,
biti de surubelnita, discuri abrazive, hartie abraziva si lame de taiere, ghidaje
laterale
— Componentele (piese si accesorii) supuse uzurii normale, care includ, fara a
se limita la, kituri de Intretinere si service, perii de carbune, rulmenti, mandrina,
adaptor pentru burghie SDS, cordon de alimentare, manere auxiliare, cutie de
transport, placa pentru slefuit, sac pentru praf, tub pentru evacuarea prafului,
discuri de pasla, adaptoare si resorturi pentru cheile de strangere prin vibrare,
etc.
. In anumite t&ri, reprezentatul local RYOBI va trimite produsul spre reparare la
sediul central de reparatii RYOBI. Atunci cand trimiteti produsul spre reparare la
un centru de reparatii RYOBI, acesta trebuie ambalat in siguranta, fara continut
periculos (cum ar fi benzind), marcat cu adresa expeditorului si insotit de o scurta
descriere a defectului.
Repararealinlocuirea in perioada de garantie este gratuitd. Aceasta nu este
nsotita de o prelungire sau o reinitiere a perioadei de garantie. Piesele sau
uneltele schimbate devin proprietatea dvs. In anumite tari, taxele de expeditie
sau postale vor fi suportate de expeditor. Drepturile dvs. statutare rezultate din
achizitia produsului raman neschimbate
. Aceastd garantie este valabila in Comunitatea Europeana, Elvetia, Islanda,
Norvegia, Liechtenstein, Turcia, Rusia si Marea Britanie. in afara acestor zone,
va rugam sa contactati reprezentantul dvs. local RYOBI pentru a determina daca
se aplica alt tip de garantie.
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CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT

Orice intrebare sau problema in legatura cu produsul se poate adresa la centrele
locale autorizate de service (vizitati www.ryobitools.eu) sau direct la: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany. Va rugam sa
specificati numarul de serie si tipul de produs tiparite pe eticheta.



RYOBI GARANTIJAS PIEMEROSANAS NOSACIJUMI

Papildus jebkadam likumiskajam tiestbam, kuras rodas, veicot pirkumu, izstradajums
tiek nodrosinats ar talak teksta noteikto garantiju.

1. Garantijas periods patérétajiem ir 24 ménesi, ta atskaite tiek sakta no datuma,

kura veikta izstradajuma iegade. Sim datumam jabat dokumentétam rékina
vai citd pirkumu apliecino8ad dokumenta. Izstradajums ir radits un paredzéts
tikai patérétaja privatai lieto$anai. Saistiba ar iepriekSminéto, garantija netiek
nodro8inata profesionalas vai komercialas lietosanas gadijuma.

. Pastav iespéja pagarindt dalas no elektroinstrumentu klasta (Mainstravas/
akumulatoru) garantiju ilgak par iepriekd minéto periodu, izmantojot registraciju
interneta vietné www.ryobitools.eu. Instrumenti, kas paklauti garantijas
perioda pagarinasanai, tiek skaidri apziméti veikalos un/vai uz iepakojuma un
izstradajumu komplektéjosaja dokumentacija. Gala lietotajam nepiecieSams
registré ta iegadato jauno instrumentu 30 dienu laika no pirkuma datuma. Gala
lietotajs var registréties pagarinatajai garantijai sava mitnes valsti, ja ta minéta
tie3saistes registracijas veidlapa, kura $7iespéja ir aktiva. Bez tam, gala lietotajam
ir jasniedz piekriana tie$saistes ievadi$anai nepiecieSamo datu glabasanai un
japiekrit noteikumiem un nosacijumiem. Registracijas apstiprinajums, kas tiek
nosdtits, izmantojot e-pastu, un rékina originals, kura noradits iegades datums,
kalpo ka pagarinatas garantijas apstiprinajums.

. Garantija attiecas uz visiem izstradajuma defektiem garantijas perioda, kas
saistiti ar razo$anas vai materialu defektiem no pirkuma datuma. ST garantija
tiek ierobezota ar remontu un/vai nomainu un neietver jebkadas citas saistibas,
taja skaita, bet ne tikai, célonsakarigos vai saistitos bojajumus. Garantija nav
spéka, ja izstradajums ir nepareizi lietots, izmantots pretéji noradem lietoSanas
rokasgramata vai nepareizi pieslégts. ST garantija netiek attiecinata uz:

— jebkadiem izstradajuma bojajumiem, kas radudies nepareizas uzturésanas
rezultata

— jebkuru izstradajumu, kas ticis parveidots vai mainits

— jebkuru izstradajumu, kura originalas identifikacijas (preCu zime, sérijas
numurs) marké&jums ir ticis nodzésts, mainits vai nonemts

— jebkadiem bojajumiem, kuri radusies neievérojot
rokasgramata

— jebkadam izstradajumam bez CE sertifikacijas

— jebkuram izstradajumam, kura remontu méginajis veikt nekvalificéts personals
vai bez Techtronic Industries iepriek§&jas autorizacijas.

— jebkuram izstradajumam, kur$ bijis pieslégts neatbilstoSu parametru (stravas,
sprieguma, frekvences) sprieguma avotam

— jebkuriem bojajumiem, kuri raduSies aréjas iedarbibas (kimiskas, fiziskas,
triecienu) vai vielu ietekmé

— detalu normala lieto$anas nodiluma rezultata

nepareizas lietoSanas vai instrumentu parslodzes rezultata

neapstiprinatu detalu vai aprikojuma lietoSanas rezultata

elektroinstrumentu aksesuariem, kas atrodas instrumenta komplektacija

vai ir iegadati atseviski. Sis iznémums attiecinams uz, bet neaprobeZojoties

ar, skrivgriezu uzgaliem, urbjiem, abrazivajiem diskiem, smilSpapiru un
asmeniem, sanu vadotném

komponentiem (dalam un aksesuariem), kas paklauti normalam nodilumam,

ieskaitot, bet neaprobezojoties ar Servisa un apkopju komplekti, oglekla sukas,

gultni, patrona, SDS urbju uztvéréjiem vai uzlikas, elektribas vads, papildus
rokturis, transportéSanas un parnésasanas kaste, slipma$inas plaksne,
puteklu maiss, puteklu izvadiSanas caurule, paplaksni, triecienatslégu tapas

un atsperes, u.t.t.

. Dazas valstis jisu vietéjais RYOBI izplatitajs uznemas izstradajuma nositisanu
uz RYOBI servisa organizaciju. Nosditot izstradajumu uz RYOBI servisa centru,
izstradajuma jabat dro$i iepakotam, tas nedrikst saturét bistamas vielas ka
degvielu, sttijumam jabat marké&tam ar sititaja adresi un Tsu kldmes aprakstu.

. Remonts/nomaina $is garantijas ietvaros ir bezmaksas. Tas nerada garantijas

perioda pagarinasanu vai jaunu garantiju. Nomainitas dalas vai instrumentu klast

par misu Tpasumu. DaZas valstis piega vai pasta i bis ja a

satitajam. Jasu likumiskas tiesibas, kas nodibinas, iegadajoties instrumentu,

paliek nemainigas

ST garantija ir spéka Eiropas Kopiena, Sveicé, Islandé, Norvégija, Lihtensteina,

Turcija, Krievija un Apvienotaja Karalisté. Arpus $Im teritorijam, ladzu, sazinieties

ar jasu pilnvaroto RYOBI izplatitaju, lai noteiktu, vai ir piemérojama cita garantija.
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AUTORIZETS APKALPOSANAS CENTRS

Ar jebkuru pieprasijumu vai problému, kas saistita ar produktu, var vérsties Jasu
vietéja pilnvarotaja servisa centra (apmeklgjiet www.ryobitools.eu) vai tiesi pie:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Ladzu, noradiet sérijas numuru un produkta tipu, kas noradits uz etiketes.

»RYOBI“ GARANTIJOS TAIKYMO SALYGOS

Papildant bet kokias jstatymuose numatytas perkant atsirandancias teises, Siam
jrenginiui taikoma toliau nurodyta garantija.

1. Vartotojams suteikiama 24 ménesiy trukmés garantija nuo jrenginio jsigijimo
datos. Si data turi baiti nurodyta saskaitoje fakttroje ar kitame pirkima jrodanciame
dokumente. Sis jrenginys skirtas tik vartotojy rinkai ir asmeniniam naudojimui.
Todél garantija netaikoma, jei jrenginys naudojamas profesinéms ar komercinéms
reikméms.

. Isigijus tam tikrus elektrinius jrenginius (AC/DC), suteikiama galimybé pratesti
garantijg, kad ji galioty ilgiau, nei nurodyta pirmiau, naudojantis registracija
interneto svetainéje www.ryobitools.eu. Ar galima pratgsti jrenginio garantinj
laikotarpj, ai$kiai nurodoma parduotuvése ir (arba) ant jrenginio pakuotés, ir
(arba) jrenginio dokumentuose. Galutinis naudotojas turi uZregistruoti savo
naujai jsigyta jrenginj per 30 dieny nuo jsigijimo datos. Galutinis naudotojas
gali registruotis iSpléstinei garantijai savo gyvenamojoje Salyje, jei ji nurodyta
internetinéje registracijos formoje, kurioje sitloma tokia galimybé. Be to, galutiniai
naudotojai turi sutikti su duomeny, kuriuos reikia jvesti internetu, saugojimu ir
svetainés naudojimo sglygomis. Kaip i$pléstinés garantijos jrodymas naudojamas
registracijos patvirtinimo kvitas, atsiunciamas el. pastu, ir originali saskaita
faktdra, kurioje nurodyta jsigijimo data.

. 8i garantija apima visus garantiniu laikotarpiu aptiktus jrenginio trokumus,
atsiradusius dél gamybos arba medziaginiy defekty nuo jsigijimo datos. Si
garantija ribojama remontu ir (arba) pakeitimu, ji neapima jokiy kity jsipareigojimy,
iskaitant (bet tuo neapsiribojant) Salutinius arba antrinius nuostolius. Garantija
anuliuojama, jei jrenginys buvo naudojamas netinkamai, naudojamas ne pagal
naudojimo instrukcijg arba netinkamai prijungtas. $i garantija netaikoma:

— jokiai jrenginiui padarytai Zalai, kurig Iémé netinkama techniné prieZitra;

— jokiam jrenginiui, kuris buvo kei¢iamas ar modifikuojamas;

— jokiam jrenginiui, kurio originalds identifikavimo Zenklai (prekés Zenklas, serijos
numeris) buvo sugadinti, pakeisti arba pasalinti;

— jokiai Zalai, kurig Iémé naudojimo instrukcijos nesilaikymas;

— jokiems CE Zenklu nepazymétiems jrenginiams;

— jokiam jrenginiui, kurj bandé remontuoti nekvalifikuoti asmenys arba kuris buvo
remontuojamas be ,Techtronic Industries” leidimo;

— jokiam jrenginiui, kuris buvo prijungtas prie netinkamo maitinimo tinklo
(netinkamos srovés, jtampos, daznio);

— jokiai zalai, kurig lémé iSorinis poveikis (cheminis, fizinis, smagiai) arba

pasalinés medziagos;

dévimosioms dalims;

netinkamam naudojimui, jrenginio perkrovai;

nepatvirtinty priedy arba daliy naudojimui;

— su jrenginiu pateiktiems arba atskirai jsigytiems elektrinio jrenginio priedams.
Sios iSimtys apima (tuo neapsiribojant) atsuktuvy antgalius, graZty antgalius,
$lifavimo diskus, $vitrinj popieriy ir geleZtes, Soninj kreiptuva;

— komponentams (dalims ir priedams), kurie natdraliai dévisi, jskaitant (bet
tuo neapsiribojant) jprastinés ir techninés priezidros rinkinius, anglinius
Sepeteélius, guolius, laikiklj, SDS grazty antgaliy priedg arba lizdg, maitinimo
kabelj, pagalbing rankena, nesiojimo dékla, Slifavimo diska, maiselj dulkéms,
dulkiy istraukimo vamzdelj, fetro poverZles, smuginio verZliarakéio kaiscius ir
spyruokles ir pan.

. Kai kuriose $alyse vietinis RYOBI atstovas siuncia jrenginj RYOBI prieZidros

organizacijai. Siunciant jrenginj RYOBI priezitros centrui, reikia saugiai jj

supakuoti pasalinant visas pavojingas medziagas, pvz., benzina, nurodyti ant
pakuotés siuntéjo adresg ir pridéti trumpg gedimo aprasyma.

Pagal $ig garantijg remontas / keitimas atliekami nemokamai. Tokie veiksmai

nelaikomi garantijos pratesimu arba naujo garantinio laikotarpio pradzia. Dalys

arba jrenginiai, kuriuos pakeitéme, tampa misy nuosavybe. Kai kuriose Salyse
pristatymo ir pasto iSlaidas turi padengti siuntéjas. |statymuose numatytos jasy
teisés, atsirandancios perkant jrenginj, lieka nepakeistos

Si garantija galioja Europos Bendrijos $alyse, Sveicarijoje, Islandijoje, Norvegijoje,

Lichtensteine, Turkijoje, Rusijoje ir Jungtinéje Karalystéje. Jei gyvenate ne Siose

Salyse, kreipkités j jgaliotajj RYOBI atstova ir suzinokite, ar jums taikoma kita

garantija.
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|GALIOTAS TECHNINES PRIEZIDROS CENTRAS

Jei turite kokiy nors pageidavimy ar problemuy, susijusiy su $iuo gaminiu, galite
kreiptis | artimiausig jgaliotajj techninés prieZilros centrg apsilankydami www.
ryobitools.eu arba tiesiogiai: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strake 10,
71364 Winnenden, Germany. Nurodykite etiketéje iSspausdintg serijos numerj ir
gaminio tipg.



(=4 RYOBI GARANTIITINGIMUSED

Lisaks toote ostust tulenevatele seadusjargsetele Gigustele, kehtib tootele ka
alltoodud garantiiga.

1. Tarbijatele on garantiiaeg 24 kuud ja algab sellel kuup&eval, mil toode osteti. Selle
kuupé&eva toestuseks on vaja arvet voi monda teist tdendit ostu sooritamise kohta.
Toode on méeldud eratarbijatele ainult isiklikuks kasutamiseks. Seega ei kehti
garantii ostu kasutamisel kutsetegevuses v&i kaubanduslikel eesmarkidel.

. Teatud osale elektrilistele (vahelduvvoolu/alalisvoolu) tédriistadele on véimalik
pikendada eespool toodud garantiaega, kasutades toote registreerimist
veebilehel www.ryobitools.eu. Teave tooriista véimaliku pikendatud garantiiaja
kohta on selgelt esile toodud poodides ja/vGi pakendil / ning see sisaldub
toote dokumentatsioonis. Ldpptarbija peab registreerima oma uued tooriistad
interneti teel 30 paeva jooksul parast ostupédeva. Loppkasutaja voib registreerida
pikendatud garantiiaja saamise oma elukohariigis, kui veebis olevas
registreerimisvormis on see valik lubatav. Lisaks peavad kasutajad andma oma
ndusoleku veebis ndutud sisestatavate andmete séilitamiseks ning nad peavad
ndustuma tingimustega. E-posti teel saadetav registreerimise kinnitus ja arve
originaal, kus on ndha ostu sooritamise kuupdev, on pikendatud garantiiaja
toestuseks.

. Garantii katab koik defektid toote garantiiaja jooksul, kui ostu kuup&eval iimnevad
talitlus- voi materjalivead. Garantii piirdub toote remondi ja/v6i valjavahetamisega
ning ei sisalda muid kohustusi, muu hulgas ettendgematuid voi kaudseid kahjusid.
Garantii ei kehti, kui toodet ei ole kasutatud sihtotstarbeliselt v6i kooskdlas
kasutusjuhendiga voi see on valesti Ghendatud. Garantii ei kehti jargmistel
pohjustel:

— toode on kahjustatud vale hoolduse téttu
— toodet on muudetud

toote algupérased identifitseerimismargised (kaubamérk, seerianumber) on

rikutud, muudetud v6i eemaldatud

— kahju on tekkinud kasutusjuhendi mittejargimisest

— tootel puudub CE-margis

— toodet on piiidnud remontida vastavat kvalifikatsiooni mitte omav isik voi ilma

firma Techtronic Industries eelneva loata.

— toode on iihendatud valesse toiteallikasse (voolutugevus, pinge, sagedus)

vélismdjude (keemilised, fiilisikalised, elektrilodgid) voi voorkehade tekitatud

kahju
tavaparane kulumine ja katkised varuosad
ebadige kasutamine, t6oriista tlekoormamine
heakskiitmata tarvikute v6i osade kasutamine
— koos tooriistaga saadud voi eraldi ostetud elektriliste tooriistade tarvikud.
Need erandid puudutavad muu hulgas kruvikeeraja otsakuid, puuriterasid,
lihvkettaid, lihvpaberit ja -taldu, kiilgjuhikuid

— Komponendid (osad ja tarvikud), mida iseloomustab kulumine ja vananemine,
muu hulgas remondi- ja hoolduskomplektid, sisinikharjad, laagrid, padrunid,
SDS-puuriterade tarvikud, toitejuhe, lisakdepide, transpordikott, lihvplaat,
tolmukott, tolmu valjalasketoru, vildist seibid, I66kmutrivétme vollid ja vedrud
jne.

. Mdnedes riikides votab kohalik RYOBI edasimiilja enda kanda kohustuse saata
toode RYOBI teenindusorganisatsiooni. Toote saatmisel RYOBI teenindusse
peab toode olema ohutult pakitud ja ei tohi sisaldada ohtlikke aineid (nt bensiin),
kirjas peab olema saatja aadress ja lisatud vea liihikirjeldus.

. Garantii alusel tehtavad remonditodd / asendamine on tasuta. See ei pikenda
garantii kehtivusaega ega tahista uue garantiiaja algust. Véljavahetatud osad
voi tooriistad kuuluvad meile. Ménedes riikides maksab kattetoimetamis- ja
postikulud saatja. Teile jadvad kehtima todriista ostust tulenevad seadusjargsed
oGigused

. See garantii kehtib Euroopa Liidus, Sveitsis, Islandil, Norras, Liechtensteinis,
Tiirgis, Venemaal ja Uhendkuningriigis. Vljaspool neid piirkondi vétke tihendust
volitatud RYOBI edasimiitijaga, et teha kindlaks kas kehtib méni teine garantii.
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VOLITATUD HOOLDUSKESKUS
Tootega seotud péringute voi probleemide korral pddrduge kohaliku volitatud
hoolduskeskuse poole (vt www.ryobitools.eu) vGi otse aadressile: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany. Markige ara
sildil olev seerianumber ja toote titip.

m UVJETI PRIMJENE JAMSTVA TVRTKE RYOBI

Osim svim zakonskim pravima koja proizlaze iz kupnje, ovaj je proizvod pokriven
jamstvom kako je navedeno u nastavku.

1. Jamstveno razdoblje za potroSace traje 24 mjeseca i pocinje s datumom na koji je
proizvod kupljen. Taj datum mora se dokumentirati raunom ili drugim dokazom o
kupniji. Proizvod je konstruiran i namijenjen samo za privatnu upotrebu korisnika.
Stoga se jamstvo ne daje u slucaju profesionalne ili komercijalne uporabe.

. Postoji moguc¢nost da se za dio asortimana elektri¢nih alata pokretanih
izmjeni¢nom strujom (AC/DC) produZi gore navedeno jamstveno razdoblje
putem registriranja na mreznom mjestu www.ryobitools.eu. Uvjeti koje je
potrebno zadovoljiti kako bi se produzilo jamstveno razdoblje jasno su istaknuti u
prodavaonicama i / ili na pakiranju / i nalaze se unutar dokumentacije proizvoda.
Krajniji korisnik mora registrirati svoje novo kupliene alate na mrezi u roku od
30 dana od datuma kupnje. Krajnji korisnik moZe se registrirati za produzeno
jamstvo u svojoj zemlji boravi$ta ako se nalazi na popisu u mreznom obrascu
za registraciju gdje je ta opcija vazeca. Nadalje, krajnji korisnici moraju dati
svoj pristanak na pohranu podataka koji su potrebni za mrezni ulazak i moraju
prihvatiti odredbe i uvjete. Potvrda o prijemu registracije, koja se $alje putem
e-poste, kao i originalni raéun s vidljivim datumom kupnje posluZit ¢e kao dokaz
produZenog jamstva.

. Jamstvo pokriva sve nedostatke proizvoda tijekom jamstvenog razdoblja koji su
nastali zbog neispravnosti prilikom izrade ili materijala s datumom kupnje. Jamstvo
je ograni¢eno na popravak ifili zamjenu i ne obuhvaca nikakve druge obveze,
ukljuCujuéi, ali ne ograni¢avajuéi se na slu¢ajne ili posliedicne Stete. Jamstvo
ne vrijedi ako je proizvod bio zlorabljen, koriSten u suprotnosti s priru¢nikom s
uputama ili ako je pogresno spojen. Ovo jamstvo ne primjenjuje se na:

svaku Stetu koja je na proizvodu nastala kao rezultat nepravilnog odrzavanja

svaki proizvod koji je promijenjen ili izmijenjen

svaki proizvod na kojem su izvorne identifikacijske oznake (Zig, serijski broj)

bile ostecene, izmijenjene ili uklonjene

svaku Stetu prouzrocenu nepridrzavanjem prirucnika s uputama

— svaki proizvod koji nema oznaku CE

— svaki proizvod koji je pokusao popraviti nekvalificirani profesionalac ili onaj koji

je popravljan bez prethodnog odobrenja tvrtke Techtronic Industries.

— svaki proizvod koji je spojen na neprikladan izvor elektricnog napajanja

(neodgovarajuc¢a amperaza, napon, frekvencija)

svaku $tetu prouzro¢enu unutarnjim utjecajima (kemijskim, fizikalnim, udarima)

ili stranim tvarima

normalno habanje i tro$enje rezervnih dijelova

neodgovarajucu uporabu, preoptere¢enje alata

upotrebu neodobrenog pribora ili dijelova

— dodatnu opremu elektriénog alata isporu¢enu s alatom ili kuplienu odvojeno.

Takvi izuzetci ukljuéuju ali nisu ograni¢eni na vrhove odvijaca, svrdla busilice,
abrazivne diskove, brusni papir i noZeve, bo¢nu vodilicu

— Komponente (dijelovi i pribor) podlozne prirodnom tro$enju i habanju, $to

ukljucuje, ali nije ograni¢eno na komplete za servisiranje i odrzavanje, ugljicne
Cetkice, leZajeve, steznu glavu, nastavak ili priklju¢ak za svrdla za SDS
busilicu, prikljuéni kabel, pomoénu rucku, transportne torbe, brusnu plocu,
vrecu za prasinu, ispusnu cijev za prasinu, podloske od filca, udarni kljuc, zatici
i opruge, itd.

U nekim zemljama, vas$ lokalni RYOBI zastupnik obvezuje se da ¢e poslati

proizvod u servisnu organizaciju tvrtke RYOBI. Kada se proizvod $alje u neku

servisnu postaju tvrtke RYOBI, proizvod se mora sigurno pakirati bez ijednog od

opasnih sadrZaja kao $to je benzin, na njemu mora pisati adresa posiljatelja i

mora biti popracen kratkim opisom kvara.

Popravak / zamjena pod ovim jamstvom su besplatni. Oni ne predstavijaju

produZenje ili novi pocetak jamstvenog razdoblja. Zamijenjeni dijelovi ili alati

postaju nase vlasnistvo. U nekim drzavama troskove isporuke ili postarinu mora
platiti posSiljatelj. Vasa zakonska prava koja proizlaze iz kupnje alata ostaju
nepromijenjena

Ovo jamstvo je valjano u zemljama Europske zajednice, Svicarskoj, Islandu,

Norveskoj, Lihtenstajnu, Turskoj, Rusiji i Ujedinjenoj Kraljevini. Izvan tih podrucja

vas molimo da se obratite svojem ovlastenom zastupniku tvrtke RYOBI kako biste

utvrdili primjenjuje li se drugo jamstvo.
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OVLASTENI SERVISNI CENTAR

Za svaki zahtjev ili problem s proizvodom moZete se obratiti vasim ovlastenim
servisnim centrima (posjetite adresu www.ryobitools.eu) ili izravno na: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany. Navedite
serijski broj i vrstu proizvoda otisnutu na naljepnici.



POGOJI ZA VELJAVNOST GARANCIJE RYOBI

Poleg morebitnih zakonsko dolo¢enih pravic, ki izvirajo iz nakupa, za ta izdelek velja
spodaj navedena garancija.

1. Garancijsko obdobje je za potrosnike 24 mesecev in zacne te¢i z dnem nakupa
izdelka. Ta datum mora biti dokumentiran z ra¢unom ali drugim dokazilom o
nakupu. Izdelek je zasnovan in namenjen izkljuéno za potrosnikovo zasebno
uporabo. V primeru strokovne oziroma komercialne uporabe izdelka garancija
ne velja.

. Obstaja moZnost podaljSanja garancije na del naSe ponudbe elektri¢nih orodij
(AC/DC) prek obdobja garancije, opisanega zgoraj, s pomogjo registracije na
spletnem mestu www.ryobitools.eu website. Ustreznost orodij za podalj$anje
garancijskega obdobja je jasno prikazana v trgovinah in/ali na embalaZi oziroma
je navedena v dokumentaciji izdelka. Konéni uporabnik mora registrirati svoje
novo orodje na spletu v 30 dneh po datumu nakupa. Konéni uporabnik lahko
registrira podalj$ano garancijo v svoji drzavi bivanja, ¢e je na obrazcu spletne
registracije navedeno, da ta moZnost velja za njegovo drzavo. Poleg tega morajo
konéni uporabniki podati svoje soglasje za shranjevanje podatkov, ki so potrebni
za spletni dostop in morajo sprejeti pogoje in dolocila uporabe spletnega mesta.
Potrdilo o registraciji, ki ga posljemo prek e-poste, in originalni racun, ki prikazuje
datum nakupa, sluZita kot dokazilo o podalj$ani garanciji.

. Garancija krije vse okvare izdelka, do katerih pride v garancijskem obdobju zaradi
napak v izdelavi ali materialu, ki so bile prisotne ob datumu nakupa. Garancija je
omejena na popravilo in/ali zamenjavo in ne vkljucuje nobenih drugih obveznosti,
med drugim vkljuéno z naklju¢no ali posledi¢no $kodo. Garancija ne velja, ce je
bil izdelek napaéno uporabljan, uporabljen v nasprotju z navodili iz priro¢nika za
uporabo ali ¢e ni bil pravilno povezan. Ta garancija ne velja za:

$kodo na izdelku, ki je posledica neustreznega vzdrzevanja

spremenijen ali prilagojen izdelek

izdelek, katerega originalna identifikacijska oznaka (blagovna znamka, serijska

Stevilka) je bil poskodovana, spremenjena ali odstranjena

— $kodo, ki je posledica neupostevanja navodil iz priro¢nika za uporabo

— izdelek, ki nima oznake CE

— izdelek, ki ga je poskuSal opraviti nekvalificiran strokovnjak ali ki je bil

popravljen brez predhodne odobritve s strani druzbe Techtronic Industries.

— izdelek, ki je bil povezan na neustrezno napajanje (amperska mo¢, napetost,

frekvenca)

3kodo, ki jo povzrogijo zunaniji vplivi (kemiéni, fizicni, mehanski) ali tuje snovi

rezervne dele, ki so podvrZeni obi¢ajni uporabi

neprimerno uporabo, preobremenitev orodja
— uporabo neodobrenih dodatkov ali delov
— Dodatno elektri¢no orodje, priloZzeno orodju ali kupljeno lo€eno. Take izjeme so

med drugim nastavki za izvijace, svedri, abrazivni diski, brusni papir in rezila,
stranska vodila.

— Komponente (sestavni in rezervni deli), ki so podvrzeni obi€ajni obrabi, med
drugim vklju¢no s kompleti za servisiranje in vzdrzevanje, ogljikovimi krtackami,
lezaji, vpenjali, svedrni prikljucki SDS ali sprejemnimi odprtinami zanje,
napajalnimi kabli, pomoznimi rocaji, prenosnimi kovcki, brusnimi plos¢ami,
vreCkami za prah, cevmi za izpuh prahu, tesnili iz filca, iglami in vzmetmi
udarnega kljuca itd.

.V nekaterih drzavah se va$ lokalni posrednik druzbe RYOBI obveZe, da bo
poslal izdelek na servis druzbe RYOBI. Ko posiljate izdelek v servisni center
druzbe RYOBI, mora biti izdelek varno zapakiran in ne sme vsebovati nobenih
nevarnih snovi, kot je npr. bencin, opremljen pa mora biti z naslovom posiljatelja
in vsebovati kratek opis napake.

. Popravilo/zamenjava v skladu s to garancijo sta brezplaéni storitvi. To pa ne
predstavlja podalj$anja ali ponovnega zacetka garancijskega obdobja. Zamenjani
deli ali orodja postanejo naSa last. V nekaterih drzavah stroSke dostave ali
postnino placa posiljatelj. Vase zakonsko dolocene pravice, ki izvirajo iz nakupa
orodja, ostajajo nespremenjene.

. Ta garancija velia v Evropski skupnosti, Svici, na Islandiji, Norveskem, v
Lihtenstajnu, Turciji, Rusiji in ZdruZzenem kraljestvu. Izven teh obmocij se obrnite
na svojega pooblas¢enega posrednika izdelkov RYOBI, dealer ki vam bo
povedal, ali velja kak$na druga garancija.
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POOBLASCEN SERVISNI CENTER

V primeru zahtev ali teZav v zvezi z izdelkom se lahko obrnete na lokalne
poobladtene servisne centre (obis¢ite www.ryobitools.eu) ali neposredno na:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Prosimo, da navedete serijsko $tevilko in tip izdelka, ki sta natisnjena na oznaki.

m ZARUCNE PODMIENKY RYOBI

Na tento vyrobok sa okrem vSetkych zakonnych prav, vyplyvajlicich z nakupu,
vztahuje zaruka v nasledovnom zneni.

1. Zarucna doba pre spotrebitela je 24 mesiacov a zacina plynat odo dria, kedy bol
vyrobok zakupeny. Tento datum musi byt doloZeny faktarou alebo inym dokladom
o zakupeni. Vyrobok je navrhnuty a uréeny pre spotrebitelov a len na sikromné
pouzivanie. Preto sa zéruka sa neposkytuje v pripade pouZitia na profesionéine
a komer&né ucely.

. V pripade elektrického naradia (na striedavy/jednosmerny prudu AC/DC), existuje
moznost predizenia zéruénej doby oproti zaruénej dobe, uvedenej vyssie, s
vyuzitim on-line registracie na webovej stranke www.ryobitools.eu. Oznacenie na
naradi o naroku na predizenie zaruénej doby je zretelne uvedené v obchodoch
alalebo na obale a je uvedené v dokumentacii k vyrobku. Koncovy pouzivatel
musi zaregistrovat svoje novoziskané naradie on-line do 30 dni odo diia nakupu.
Koncovy pouzivatel sa méZe zaregistrovat na prediZent zaruku v krajine svojho
bydliska, ak je v on-line registraénom formulari uvedena tato moznost. Dalej
musia koncovi pouzivatelia eSte dat svoj suhlas k uchovavaniu Gdajov, ktoré
je potrebné zadat' on-line a musia suhlasit s podmienkami. Potvrdenie o prijati
registracie, ktory je zasielané e-mailom a original faktary, v ktorej je uvedeny
datum nakupu, sliZia ako dokaz o prediZenej zaruke.

. Zaruka sa vztahuje na vSetky poruchy vyrobku v zaruénej dobe, sposobené
chybami materidlu alebo spracovania k datumu nakupu. Tato zaruka je
obmedzena na opravu a/alebo vymenu a nezahfiiaZziadne dalSie povinnosti,
vratane, okrem inych, nahodné alebo nasledné Skody. Tato zaruka je neplatna,
ak bol vyrobok nespravne pouzivany, bol pouzivany v rozpore s navodom na
poutzitie alebo bol nespravne zapojeny. Tato zaruka sa nevztahuje na:

— akékolvek poskodenie vyrobku, ktoré bolo spésobené nespravnou obsluhou

— akykolvek vyrobok, ktory bol zmeneny alebo upraveny

— akykolvek vyrobok, na ktorom bolo poskodené, upravené alebo odstranené
identifikacné oznacenie (ochranna znamka, vyrobné islo)

akékolvek Skody, spdsobené nedodrzanim navodu na obsluhu

— akykolvek vyrobok, ktory neobsahuju oznacenie CE

— akykolvek vyrobok, ktory sa pokusal opravit nekvalifikovany odbornik alebo bol

opravovany bez predchadzajiceho sthlasu zo strany spoloc¢nosti Techtronic
Industries.

— akykolvek vyrobok, pripojeny k nespravnemu napajaciemu zdroju (ampéry,

napétie, frekvencia)

— akékolvek poskodenia, spdsobené vonkaj$imi
fyzikalnymi, narazmi) alebo cudzorodymi latkami
bezné opotrebovanie nahradnych dielov
nevhodné pouzivanie, pretaZzovanie nastroja
pouzivanie neschvaleného prisluSenstva a dielov
prisluenstvo k elektrickému naradiu, dodavané spolu s naradim alebo
zakUpené oddelene. Takéto vylicenia sa vztahujd, okrem iného, na nasady
skrutkovacov, vrtaky, brisne kotuce, brisny papier a Gepele, bo¢né vodiace
listy

Suciastky (diely a prislusenstvo), ktoré podliehaji prirodzenému opotrebeniu,

okrem iného supravy na servis a udrzbu, uhliky, loZiska, sklucovadla, SDS

vrtaky a prisluSenstvo, priloh alebo prijimanie, napdjaci kabel, pomocna
rukovat, prepravna skrifia, brusna doska, prachové vrecko, vyfukova trubica,
plstené podlozky, koliky a pruziny na razovy utahova¢ atd.

. V niektorych krajinach miestny zastupca RYOBI prebera na seba zavazok zaslat

tovar do servisnej organizacii RYOBI. Pri odosielani vyrobku do servisného

strediska RYOBI je potrebné vyrobok bezpecne zabalit bez akéhokolvek

nebezpecného obsahu, ako je benzin, s vyznacenim adresy odosielatela, s

kratkym popisom poruchy.

Opravalvymena je vramci tejto zéruky bezplatna. Neznamena to prediZenie

zaruky alebo spustenie novej zarucénej doby. Vymenené diely alebo nastroje sa

stavaju nasim vlastnictvom. V niektorych krajinach naklady na odoslanie alebo
postovné musi zaplatit odosielatel. Vase zakonné prava, vyplyvajlce z nakupu
naradia, zostavaju nedotknuté

. Tato zaruka je platna v Eurépskych spologenstvach, Svajéiarsku, Islande, Norsku,
Lichtenstajnsku, Turecku, Rusku a Spojenom kralovstve. Ak sa nachadzate mimo
tychto oblasti, obratte sa na autorizovaného predajcu RYOBI na urcenie, &i sa
da uplatnit ina zaruka.
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AUTORIZOVANE SERVISNE CENTRUM

V3Setky Ziadosti alebo problémy s vyrobkom mozno adresovat miestnym
autorizovanym servisnym strediskdm (navstivte www.ryobitools.eu) alebo priamo
na: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.
Uvedte sériové ¢islo a typ vyrobku uvedené na etikete.



H YCINOBWA 3A BANIMOHOCT HA FTAPAHLIMATA HA RYOBI

B [lonbIIHEHNE KbM 3aKOHOYCTaHOBEHWUTE Npasa, NIPOMU3TUYALLY OT MOKyrKaTa, T03u

NPOAYKT € 06XBaHaT OT rapaHLKs, KakTo € U3MOXEHO No-Aony.

1. FapaHUNOHHMAT CPoK e 24 Mecelia 3a KIMEHTU W 3amoyBa Aa Teye OT AeHs Ha
3akynysaHe Ha npogykTa. Tasu faTa TpsiGBa Aa ce fokaxe ¢ akTypa unu apyro
[7l0Ka3aTencTso 3a Mokynka. MMpoaykTeT e u3paGoTeH M MpeaHasHayeH camo
3a notpebuTencka n nudHa ynotpeba. CrieoBaTenHo He ce AaBa rapaHuus B
Cyyait Ha U3non3BaHe OT NPOECHOHANNCTI UMK C THPTOBCKA LieN.

. ChllecTByBa Bb3MOXHOCT 33 yAbMXaBaHe Ha rapaHLUWOHHWS CPOK 3a 4acT
OT AvanasoHa Ha rapaHuusiTa Ha enektpudecku uHctpymeHtn (AC/DC) cnep
W3TUYAHETO Ha OnuCaHWs TyK Ypes peructpauusi Ha yeb caiita www.ryobitools.
eu. B marasuHuTe W/MnM Ha onakoskaTa UMK BbTpe B OKYMEHTauusTa Ha
npoaykTa € MokasaHo SICHO Aanu MHCTPYMEHTBLT OTroBaps Ha ycrosusTa 3a
TakoBa yAb/kaBaHe Ha rapaHUMOHHWS CpoK. KpailHnsT notpe6uten TpsiGsa
Aa peructpupa CBOUTE HOBOMPUAOBUTU MHCTPYMEHTW OHMaiiH B pamkuTe Ha
30 AHM oT pataTta Ha nokynka. KpanHust notpebuten moxe ga ce peructpupa
3a yObikeHa rapaHuws B AbpxaBara Cu Ha npebusaBaHe, ako € MOCoYeHa
BbB (DOPMYNspa 3a OHMAlH PerucTpauus Kato MsCTO, KbAETO Tasu onuus e
BanuaHa. OcBeH ToBa KkpanHuTe notpebutenu TpsibBa Aa Aapar cbrnacuero
CN 3a CbXpaHeHWe Ha [AaHHUTE, KOUTO Ca 3adbKUTENHW 3a MOMbBaHe
OHNaiiH, 1 TpsiGBa Aa npuemat ofuwmTe ycnosus. Monyy4eHoTo NoTBbPXAEHNE
3a perucTpauusi, U3NpaTeHo Mo enekTPpoHHa Molua, U opuruHanHata taktypa,
nokasgallia fjatara Ha Mokyrka, e CyXaT KaTo [AoKa3aTerncTBo 3a yAbIkeHaTa
rapaHLusi.

. FapaHumMsTa NoKpUBa BCUYKM AeheKTI Ha NPOAYKTa Mo BPEME Ha rapaHLMOHHMS!
CPOK, KOWTO Ce Ab/KaT Ha npobnemu B u3paGoTkata UMW MatepuanuTe KbM
MOMeHTa Ha Mokynkata. [apaHuusiTa e orpaHinyeHa 40 PEMOHT Wi 3amsiHa
M He BKMIOYBa [PYrv 3afbiDKeHWs, BKIIOYNTENHO, HO HE CaMo, CryyaiiHu
VNN KOCBEHN LeTW. MapaHuMsiTa e HeBanuaHa, ako MPOAyKTLT € WU3Non3saH
HENpaBWIHO UMK B NPOTUBOPEYNE C PLKOBOLCTBOTO C UHCTPYKLINM, KAKTO U @Ko &
CBbp3aH HenpasumHo. Tasu rapaHUMs He BaxXm 3a:

— LWeTV Mo NPoAyKTa B pe3ynTaT Ha HenpasurHa npodunakTika
— MPOAYKTY, KOUTO Ca BUNK 3MEHEHN NN MoanULMPaHI
— MpOAYKT, MpU KOWTO OPUrMHANHUTE MapKMpOBKM 33 MAEHTUDMKaLMS

(TbproBcka Mapka, CepueH HoMep) ca UTPUTK, MPOMEHEHN UMK NPeMaxHaT

nospeAa, NPU4MHEHa OT HeCna3BaHe Ha PbKOBOACTBOTO C UHCTPYKLNM

— npopykT 6e3 CE mapkupoBka

— MPOMyKT, 33 KOWTO € HanpaBeH ONWUT 3a PEeMOHT OT HekBanudbuumpaH

cneumanuct unu 6e3 npeasapuTenHo paspeluenune ot Techtronic Industries.

— MPOZYKT, CBbP3aH KbM HEMOAXOASLLO eNlekTpo3axpaHBaHe (amnepax, BonTax,

yecrota)

— WeTW, NPUYMHEHU OT BBHLWHM BIUSHWS (XUMUYHU, DU3NYHM, yaapu) vnu

YyXaW BellecTsa

HOPMarIHO U3HOCBaHE Ha PE3EPBHI YacT

HenoaxoasLa ynotpe6a, npeTosapeaHe Ha UHCTPyMeHTa

u3nonasaHe Ha HEOJ0GPEHM aKCecoapy Nnu YacTu

AkcecoapuTe 3a  €MEKTPUYECKUS UHCTPYMEHT Ca MNpeaocTaBeHu ¢

WHCTpYMeHTa unu ce KynysaT OTAENHO. Teaun u3knoyeHns BKNKOYBAT, HO HEe

camo, HakpaiHUUM 3a OTBepTkKa, CBpeAna, aGpa3uBHN AMCKOBE, LKypKa 1

ocTpueTa, CTpaHUieH Boaau

KOMMOHEHTN (4acTn 1 akcecoapw), MOANOKEHM Ha eCTECTBEHO W3HOCBaHe,

BKMIOYNTENHO, HO HE Camo, KOMMMeKTU 3a oGCryxBaHe W NOAAPBkKa,

kapBOHOBM YETKW, narepu, NaTPOHHWK, NpUcCTaBka CbC cepeano SDS wnu

NpUeMHO YCTPOWCTBO, 3axpaHBally kaber, criomaraTenHa pbkoxsaTka, KyTus

3a TpaHcropTMpaHe, WnudoBbYHa nnactuHa, Top6a 3a npax, Tpeba 3a

oTBexaaHe Ha npax, puUnLoBKM Wakbu, WUGTOBE N NPYXUHU 3@ BUHTOBEPTN

v ap.

. B Hskon abpxaBu MecTHUAT Tbprosel Ha RYOBI noema oTroBopHocTTa Aa
13npaTu NpoaykTa 0 cepBu3eH LeHTbp Ha RYOBI. Mpu uanpatuare Ha npoaykT
o cepsu3d Ha RYOBI Toit TpsibBa fJa e onakoBaH GesonacHo 6e3 onacHo
CbabpXaHue, Hanp. GeH3nH, 1a e MapK1PaH C apeca Ha MoaaTens v NpuapyxeH
OT KpaTKo OfMcaHue Ha nospefara.

. PeMOHTBT/3aMsiHaTa N0 cunaTa Ha Ta3u rapaHuus ca 6eannathu. Te He BoAAT 0
yAbMXaBaHe UMK MoAHOBSIBaHE Ha rapaHLMOHHNS CPOK. CMEHeHUTe YacTu unm
VHCTPYMEHTM CTaBaT Halla COGCTBEHOCT. B HSIKOM IbpkaBu TakcuTe 3a AocTaBka
unu uanpatiaHe TpaGea Aa ce NNaTAT OT noaatens. 3akoHOYCTaHOBEHUTE BU
npasa, NPoM3TUYALLM OT 3aKyMnyBaHETO Ha MHCTPYMEHTa, OCTaBaT HesacerHaTu

. Tasn rapaHuus e BanugHa B EBponerickata obwHocT, LWsenuapus, Vicnangus,
Hopserus, MuxteHwaiH, Typuns n O6eanHeHoTo kpancTso. N3BbH Tean obnactm
Ce CBBbPXETE C yMbHOMOLLeHNs Tbprosew Ha RYOBI, 3a aa ce yctaHoBu aanu e
NPUNOXMMa [pyra rapaHLnst.

N

w

IS

3

o

YMBbAHOMOLEH CEPBU3EH LLEHTBP

Benuku 3asiBkv Mnu npoGriemu, CBbP3aH C NPoayKTa, MoraT Aa Gb/iaT oTnpassiH1
KbM MECTHUTE YMbIHOMOLEHN CEPBM3HW LIEHTPOBE (MoceTeTe Www.ryobitools.
eu) unu aupektHo ao: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364
Winnenden, Germany. [locoyeTe cepwilHWs HOMep W Tuna Ha npoaykTa,
oTnevaraHn BbpXy eTukeTa.

m FAPAHTIAHI YMOBMU 151 RYOBI

OKpiM 3aranoM YCTaHOBMEHWUX 3aKOHOM MpaB, IO CTOCYITLCA MOKYMKW, Lien
MPUCTPIii NOKPUBAETLCA rapaHTIElD, LU0 3a3HaYeHO HIkYe.

. MapaHTiiiHWiA nepion AnA cnoxuBadiB cknajae 24 wmicAui i noynHaeTbcst 3
MOMEHTY NpuaBaHHs Liboro NpucTpolo. List aata nosuHHa 6yTv 3a0KyMeHTOBaHa
y rapaHTuiiHOMy TanoHi abo Yeky. Lieit npuctpiii 6ys pospobneHnii i npuaHadeHmii
TiNbKM ANSA CNIOXMBYOTO Ta NPUBATHOTO BUKOPUCTaHHS. Y pasi npodeciiiHoro abo
KOMEPLIMHOTO BUKOPUCTaHHS LIbOro MPUCTPOIO, BiH BTpa4ae rapanTito.
IcHye MOXNMBICTb NOAOBXWTU rapaHTilHWiA nepiof AN YacTUHM  MiHiikn
EeNeKTPOIHCTPYMEHTIB (NepPeMiHHOTo/NOCTIRHOMO CTPYMY), NOHaZ Nepio onucaHni
BULLIE 3a AOMOMOrol peecTpauii Ha caiTi www.ryobitools.eu. Mpuctpoi, ki
MaloTb NPaBO Ha NOJOBXEHHS rapaHTINHOrO Nepiofy, MatoTb YiTKi MO3HAYKM OO
LpOro B MarasuHax i / abo Ha ynakosLi / Ta gokymeHTauii 4o npuctpoto. KiHuesui
KOPUCTYBaY MOBUHEH 3apeecTpyBaTit iorofii HoBonpuaGaHUi NPUCTPIN OHNalH
npotsrom 30 AHiB 3 AaTV Nokynku. KiHLEBNiA KOpUCTyBaY MOXe 3apeecTpyBaTucs
ANS NOZOBXEHHS! rapaHTiHOro nepioay B CBOIi KpaiHi NOCTilHOro nepedyBaHHs,
SKLO BOHa € JOCTYMHO Yy BiANOBIAHINA onuii oHnainH dopmu peectpadii. Kpim
TOro, KiHLeBi KOpUCTYBadi MOBUHHI JaTu CBOIO 3rofy Ha 30epiraHHA AaHux, ski
HeobXiaHi Ans BBeAEHHS OHNaiH, a TakoX BOHWU MOBWHHI NPUIAHSATU npasuna Ta
ymoBu. OTpUMaHHA NIATBEPIKEHHS peecTpaLlii, sike BiANpaBnseTbCs Ha aapecy
©NeKTPOHHOI MOLITU, Ta OpUriHaN rapaHTUAHOIO TarnoHa i3 3a3Ha4eHoK AaTor
nokynku Byae cnyryBaT JOKa3oM NOAOBXeEHOI rapaHTii.
[apaHTis NOLMPIOETLCS Ha BCi AedeKTU MPUCTPOID MPOTArOM rapaHTinHOro
TEPMiHY {010 HEOTPMMAHHA CTaHaapTiB BMPOGHWUTBA aBo maTepianis Ha
paty npuabanHs. [apaHTis obMexyeTbcsi peMOHTOM Ta/abo 3amiHow, Ta He
BKIloyae B cebe Byab-sikvx iHLWUX 3060B'sA3aHb, B TOMY YKCH, ane HeobmexeHa
y pasi BUNaaKkoBKX Ta noAanbLunx NOWKOMKEHb. [apaHTis He Aie, SKLWO NpucTpiit
BMKOPUCTOBYBABCS HEHaNEXHUM YMHOM, BCynepeu iHCTPYKLIT 3 ekcrninyaTauii a6o
6yB HenpaBunbHO NiAKMOYeHA A0 Mepexi. [laHa rapaHTisi He NOLIMPIOETLCA Ha:
— MpUCTPOI, WO Bynn MOLIKOMKEHI Yy pe3ynbTaTi HenpaBUMbHOMO TEXHIYHOro
oBCnyroByBaHHs;
npucTpoi, Wo Bynu Buao3miHeHi abo moawndikoBaHi;
npUCTPOI, opuriHanbHe ideHTUdIKaLiliHe (TOBapHWI 3HaK, CepiiiHuiA Homep)
MapKyBaHHs sikux 6yno nolkoaxeHe, aviHeHe abo BuaaneHo;
ByAb-AKi NOLIKOMKEHHS, 3anoAisHi HeJOTPUMaHHAM IHCTPYKLUT 3 ekcnnyaTadii;
npUCTPOI, WO He MaloTb MapkysaHHs CE;
— npucTpoi, wo 6yt BiapemoHToBaHi HekBanicikoBaHum daxisuem abo 3a
BiACYTHOCTI nonepeaHLOro Ao3sony Bia Techtronic Industries;
— NpUCTPOI, NIAKMIOYEHI A0 HEBIANOBIAHOMO AKEpena >KUBMEHHs (cuna Toky,
HanpyXeHHs,, YacTora);
— Byab-sKi MOLLKOAXKEHHS Crip i 301 BMAMBOM (XiMit , i s
cTpubkam Hanpyru) abo CTOPOHHIMK pevoBUHaMY;
— HOpPMaribHy aMOPTU3aLLii0 3aNacHNX YacTuH;
HEBIANOBI/IHE BUKOPUCTAHHS, NEePEBaHTaXEHHS NPUCTPOLO;
BUKOPUCTaHHS HENIATBEPPKEHNX 3aMacHUX YacTuH aBo akcecyapis;
npunazas o enekTpoiHCTPYMEHTY, L0 NOCTaYacTbCs Pa3oM 3 MPUCTPOEM
aBo kynyloTbCsi OkpeMo. Taki BUHSTKN BPaxoByIOTb ase He € 0BGMeXeHUMM Ans
HaKOHEYHWKIB BUKPYTOK, CBEpAEn, aGpa3uBHIX AUCKIB, HaX/Aa4HOro nanepy Ta
nes, 6iYHNX HaNPAMHUX
KOMMOHEHTA(4ACTUHN  Ta  MpuUnaads) 3 ypaxyBaHHAM  HOpManbHOro
3HOLLYBaHHSI, BPAXoBYIOuH, ane 6e3 0BMeXeHHs Ha KOMNMEKTV NPOiNaKTKki
Ta TexHiYHoro obCnyroByBaHHs, BYriNbHI LWIiTKK, NIAWMWMAHWKA, NAaTPOHW,
kpinneHHs a6o npuitom SDS ceepaen, kabeni X1BNEHHS, A0AATKOBI PyKOSTKY,
YOXIM ANS TPAHCMOPTYBaHHS, WichyBanbHi NNacTuHM, Miluku Ans 36opy nuny,
Tpy6ku Buxnony, heTpoBi KinbLs, LWUTUPI | NPYXUHW raikoBepTy i T.4.
.Y pesiknx kpaiHax micuesuii aunep RYOBI 30608'A3yeTbes BiANpasuTy NPUCTpii
Ao cepsicHoro ueHTpy RYOBI. lpw BignpaeneHHi npucTpolo A0 CepBiCHOro
ueHtpy RYOBI, npuctpiit mae 6yTu HagiiiHo ynakoBaHui Ge3 6Gyab-sikoro
HeGe3aneyHoro BMICTy, Hanpuknaa 6eHaunHy, 3 No3Ha4eHo aapecoro BianpasHuka
Ta CynpOBOKYBATMCS KOPOTKUM OMUCOM HECMIPABHOCTI.
PeMoHT / 3amiHa BignoBsiaHO A0 Uiel rapaHTii 3aiiicHioeTbea 6e3kolToBHO. Lie He
€ OCHOBOIO A5 NOAOBXKEHHS abo NoYaTKy HOBOrO rapaHTiliHoro nepioay. 3amiHeHi
yacTuHu abo npunagu nepexoasTb 4O BMACHOCTI komnawii. Y aeskux kpaiHax
BapTICTb AOCTaBKM aGo NOLITOBI BUTPATU NOBUHHI ByTK cnnaveHi BiaNpaBHUKOM.
3aranbHoO BCTAHOBEHI NpaBa NokynLs Ha NPUCTPIil 3aNMLIAIoTECA HE3MIHHUMU
Lis rapanTis € giiicHoto y kpaiHax, uneHax €C, Leenuapii, Icnawaii, Hopserii,
NixTeHwTenHi, TypewduHi, Pocii Ta Benwukiii BputaHii. 3a mexamu Lnx 30H,
©Bynb nacka, 3BepHiTbcs Ao odiuiiHoro aunepa RYOBI, wo6 BusHaumti, un
3aCTOCOBYETLCS iHLUA rapaHTisi.
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ABTOPU30BAHI CEPBICHI LEHTPW

3 Oyab-skux nutaHb abo npobnem, MOB'S3aHWMX 3 MNPUCTPOEM, BU MOXKETe
3BEPHYTUCL [0 MiCLIEBNX aBTOPU3OBAHWX CEPBICHWX LEHTPIB (BigsigaiTe www.
ryobitools.eu) a6o Hanpsimy go: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe
10, 71364 Winnenden, Germany. Byae nacka, BKaxiTb CepiiHuin HOMep Ta Tun
npoayKTy, BKasaHi Ha eTuKeTLi.



4 ;8 RYOBI GARANTI UYGULAMA KOSULLARI

Alimdan kaynaklanan yasal haklara ek olarak, Uriin asagida belirtilen garanti
kapsamindadir.

1. Tuketiciler igin 24 ay olan garanti siresi, triiniin satin alindig tarihte baslar. Bu
tarihin bir fatura ya da alim kanitiyla belgelenmesi gerekir. Uriin sadece tiiketim ve
ozel kullanim igin gelistiriimis ve adanmistir. Bu nedenle, profesyonel ya da ticari
kullanim halinde garanti kapsami saglanmaz.

. Elektrikli el aletlerinin bir bélimi (AC/DC) igin www.ryobitools.eu sayfasindaki kayit
islemini kullanarak garantinin belirtilen stirenin 6tesine uzatma imkani mevcuttur.
Aletlerin garanti stiresinin uzatiimasina uygun olup olmadigi magazalarda ve /
veya ambalajda agikga belirtiimis olup, Uriin dokiimantasyonunda gosterilir.
Son kullanicinin yeni aldigi aletleri satin alma tarihini izleyen 30 giin iginde
kaydettirmesi gerekir. Son kullanici ikamet ettigi tlkede, bu segenegin gegerli
oldugu cevrimici kayit formunda belirtimisse, uzatiimis garanti siresi igin
kayit yaptirabilir. Dahasi, son kullanicilarin gevrimigi giris icin gerekli verilerin
kaydedilmesine izin vermeli ve hiikiim ve kosullari kabul etmelidir. E-posta ile
gonderilen kayit teyit makbuzu ve alim tarihini gosteren orijinal fatura uzatiimis
garantinin kaniti olarak degerlendirilir.

. Garanti, UrinGn alim tarihindeki iscilk ve malzeme kusurlari nedeniyle
garanti siiresi iginde olusacak biitilin arizalarini kapsar. Bu garanti onarim ve
degistirmeyle sinirli olup, tesadlifi ya da dolayli hasarlar da dahil, ancak bunlarla
kisitl olmayan bagka higbir taahhiidli kapsamaz. Garanti, Griiniin kot, kullanict
kilavuzuna aykiri kullaniimis ya da yanhs baglanmis olmasi halinde gegerli
degildir. Bu garanti asagidakileri kapsamaz:

— Urlinde, yanhs bakimdan kaynaklanan herhangi bir hasar

degistirilmis ya da modifiye edilmis herhangi bir triin

— orijinal tanitim isaretleri (ticari marka, seri numarasi) silinmis, degistirilmis ya da

kaldiriimis herhangi bir Griin

— kullanma kilavuzuna uymamaktan kaynaklanmis herhangi bir hasar

— herhangi bir AT digI Griin

kalifiye olmamis personel tarafindan ya da 6nceden Techtronic Industries

onayi alinmadan onarilmis herhangi bir Griin.

— uygunsuz gii¢ kaynagina (amper, voltaj, frekans) baglanmis herhangi bir tiriin

harici etkenlerden (kimyasal, fiziksel, darbe) veya yabanci cisimlerden

kaynaklanan her tiirlii hasar
normal aginir ve yipranir aksam
uygunsuz kullanim, aletin agiri yiiklenmesi
— onaysiz aksesuar veya parga kullanimi
— Aletle birlikte saglanmis ya da ayrica alinmis elektrikli alet aksesuarlari.
Tornavida uglari, matkap uglari, asindirici diskler, zimpara kagidi ve bigaklari,
yanal kilavuz gibi aksami igeren, ancak bunlarla sinirli olmayan eklentiler

— Servis ve Bakim Kkitleriyle, komir fircalar, yataklar, kovanlar, SDS matkap
ucu baglantisi ya da yuvalari, gii¢ kablosu, yedek tutamak, nakliye ve tagima
kutusu, kumlama plakasi, toz torbasi, toz egzoz borusu, kege rondelalar,
Darbeli Tornavida Pim ve yaylari vb. gibi pargalari kapsayan, ancak bunlarla
sinirl olmayan, aginma ve yipranmaya tabi bilesenler (aksam ve aksesuarlar).

. Bazi ulkelerde, yerel RYOBI distribtoriiniz triini RYOBI servis teskilatina

goéndermeyi Ustlenir. Bir riin bir RYOBI servis istasyonuna gonderilirken, Griiniin

glvenli bir bicimde ambalajlanmasi, benzin gibi tehlikeli maddeler icermemesi,
gonderenin adresini tagimasi ve arizanin kisa bir agiklamasini igermesi gerekir.

Bu garanti kapsaminda yapilacak onarim / degisiklik tcretsizdir. Garanti stiresinin

uzatilmasi ya da yeniden baslatiimasi anlamina gelmez. Degistiriimis pargalar

veya aletler bize ait olur. Bazi llkelerde teslima (cretleri veya posta giderlerinin
gonderici tarafindan 6denmesi gerekir. Alimdan kaynaklanan yasal haklariniz
etkilenmez

. Bu garanti Avrupa Birliginde, Isvigre, izlanda, Norveg, Lihtenstayn, Tiirkiye,
Rusya ve Birlesik Krallik'ta gegerlidir. Bu alanlarin disinda, baska bi ini
gegerli olup olmadigini belirlemek igin lutfen yetkili RYOBI distribii
irtibata gegin.
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YETKILI SERVIS MERKEZI

Uriinle ilgili her tiirlii talep ve sorun yerel yetkili servis merkezlerine (www.ryobitools.
eu adresini ziyaret edin) veya dogrudan asagidaki sekilde iletilebilir: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany. Liitfen etikette
yer alan seri numarasini ve Uriin tipini belirtin.



IIET0 EC DECLARATION OF CONFORMITY

Cordless brushcutter and line trimmer

Brand: RYOBI | Manufacturer' | Model number? | Serial number range®

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product
mentioned below fulfills all the relevant provisions of the following European Directives,
European Regulations and harmonised standards*

Brushcutter:

Measured sound power level. .103.2 dB(A)

Guaranteed sound power level.. .107 dB(A)

Conformity assessment method to Annex VI Directive 2000/14/EC amended by
2005/88/EC.

Line trimmer:

Measured sound power level. 95.2 dB(A)

Guaranteed sound power level.. 96 dB(A)

Conformity assessment method to Annex VI Directive 2000/14/EC amended by
2005/88/EC

Notified body®

Authorised to compile the technical file:®

IIZZY DECLARATION CE DE CONFORMITE

Débr i et es sans-fil

Marque: RYOBI | Fabncanl‘ | Numéro de modéle? | Etendue des numéros de série*
Nous déclarons sous notre entiére responsabilité que le produit mentionné ci-
dessous remplit toutes les dispositions pertinentes des directives et réglementations
européennes suivantes, ainsi que des normes harmonisées ci-aprés*
Débroussailleuse:

Niveau de puissance sonore mesure 103,2 dB(A)

Niveau de puissance sonore garanti 107 dB(A)

Méthode d'évaluation de conformité de I'annexe VI Directive 2000/14/EC modifiée
2005/88/EC.

Coupe-bordure:

Niveau de puissance sonore mesure
Niveau de puissance sonore garanti .96 dB(A)

Méthode d'évaluation de conformité de I'annexe VI Directive 2000/14/EC modifiée
2005/88/EC.

L'organisme certifié®

Autorisé a rédiger le dossier technique:®

95,2 dB(A)

=0 EG-KONFORMITATSERKLARUNG

Akku Freischneider und Rasentrimmer

Marke: RYOBI | Hersteller' | Modellnummer? | Seriennummernbereich?®

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das nachstehend erwéhnte Produkt
allen einschlagigen Bestimmungen der folgenden EU-Richtlinien, EU-Vorschriften und
harmonisierten Normen entspricht*

Freischneider:

Gemessener Schallleistungspegel 103,2 dB(A)

Garantierter Schallleistungspegel. 107 dB(A)
Konformitatsbeurteilungsmethode zu Anhang VI Richtlinie 2000/14/EC wie durch 2005/88/EC.
Rasentrimmer:

Gemessener Schallleistungspegel
Garantierter Schallleistungspegel. )
Konformitétsbeurteilungsmethode zu Anhang VI Richtlinie 2000/1 4/EC wie durch 2005/88/EC.
Benannte Stelle®

Autorisiert die technische Datei zu erstellen:®

IEEN DECLARACION CE DE CONFORMIDAD

Cor y cortasetos inala ico

Marca: RYOBI | Fabricante' | Nimero de modelo? | Intervalo del niumero de serie®
Declaramos, bajo nuestra exclusiva responsablhdad que el producto mencionado
a continuacion cumple con todas las di nes de las siguiente:
directivas, normas armonizadas y reglamentos europeos*

Cortamalezas:

Nivel de potencia acustica medido..
Nivel de potencia acustica garantizado.. 107 dB(A)

Método de evaluacion de conformidad con el anexo VI Directiva 2000/14/EC
modificada por la 2005/88/EC.
Recortadora:

Nivel de potencia acustica medido..
Nivel de potencia acustica garantizado
Método de evaluacin de conformidad con el anexo VI Directiva 2000/14/EC
modificada por la 2005/88/EC.

El organismo acreditado®

Autorizado para elaborar la ficha técnica:®

103,2 dB(A)

|1 DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITA

Tagliabordi e decespugliatore senza fili

Marca: RYOBI | Ditta produttrice’ | Numero modello? | Gamma numero seriale®
Dichiariamo sotto la nostra unica responsabilita che il prodotto descritto in basso
soddisfa tutte le disposizioni delle direttive europee e che sono state osservate le
norme seguenti*

Decespugliatore:

Livello di potenza acustica misurato.... 103,2 dB(A)

Livello di potenza sonora garantita: .. 107 dB(A)

Metodo di valutazione sulla conformita all’allegato VI Dlremva 2000/14/EC modificata
con la 2005/88/EC.

Tagliabordi:
Livello di potenza acustica misurato......... ..95,2 dB(A)
Livello di potenza sonora garantita:. .96 dB(A)

Metodo di valutazione sulla conformita all’allegato VI Direttiva 2000/14/EC modificata
con la 2005/88/EC.

L'ente notificato®

Autorizzato per compilare il file tecnico:®

EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

noerloz ier /
Merk: RYOBI | Fabrikant' | Modelnummer? | Serienummerbereik®
Wij verklaren naar onze eigen verantwoordelijkheid, dat het hieronder genoemde
product voldoet aan alle relevante bepalingen van de volgende Europese richtlijnen,
Europese verordeningen en geharmoniseerde normen*

Bosmaaier:
Gemeten gelui 103,2 dB(A)
Gegarandeerd geluldsnlveau 107 dB(A,

Evaluatiemethode conformiteit volgens bijlage VI Richtlijn 2000/14/EC gewijzigd door
2005/88/EC.

Lijntrimmer:
Gemeten geluidsni | 95,2 dB(A)
Gegarandeerd geluidsniveau ... .. 96 dB(A)

Evaluatiemethode conformiteit volgens bijlage VI Richtlijn 2000/14/EC gewijzigd door
2005/88/EC.

Aangemelde instantie®
voor het

van de technische fiche:®

DECLARAGAO CE DE CONFORMIDADE

Rogadora e recortador de linha sem fios

Marca: RYOBI | Fabricante' | Niumero do modelo? | Intervalo do numero de série®
Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que o produto mencionado abaixo
cumpre todas as disposigdes aplicaveis das seguintes diretivas, regulamentos e
normas harmonizadas da Unido Europeia*

Rogadora:

Nivel de poténcia sonora medido 103,2 dB(A)

Nivel de poténcia sonora garantido. 107 dB(A)

Método de avaliagéo de conformidade para o anexo VI Directiva 2000/14/EC alterada
por 2005/88/EC.

Aparador:

Nivel de poténcia sonora medido 95,2 dB(A)

Nivel de poténcia sonora garantido. 96 dB(A

Método de avaliagdo de conformidade para o anexo VI Directiva 2000/14/EC alterada
por 2005/88/EC.

O organismo acreditado®

Autorizado para compilar o ficheiro técnico:®

EF-OVERENSSTEMMELSESERKL/ERING

Ledningsfri buskrydder og linetrimmer

Brand: RYOBI | Producent’ | Modelnummer? | Serienummeromrade®

Vi erkleerer under eget ansvar, at produktet naevnt nedenfor opfylder alle de
relevante forskrifter i de falgende europzeiske direktiver, europaeiske forordninger og
harmoniserede standarder*

Buskrydder:
Malt stgjniveau
Garanteret stgjniveau..

103,2 dB(A)
107 dB(A)

Overenssten urd til bilag VI Direktiv 2000/14/EC aendret ved
2005/88/EC.

Linetrimmer:

Malt stgjniveau 95,2 dB(A)

Garanteret stgjniveau.. .96 dB(A)

til bilag VI Direl‘(tiv 2000/14/EC eendret ved

Overenssterr urderir

2005/88/EC.
Bemyndiget organ®
Bemyndiget til at udarbejde det tekniske kartotek:®

A EG-FORSAKRAN OVERENSSTAMMELSE

SladdIés rojsag och strangtrimmer

Marke: RYOBI | Tillverkare' | Modellnummer? | Serienummerintervall®

Vi forklarar under eget ansvar att den produkt som namns nedan uppfyller alla
relevanta foreskrifter i foljande europeiska direktiv, europeiska férordningar och
harmoniserade standarder*

Rojsag:
Uppmétt Ijt iva 103,2 dB(A)
Garanterad ljt 1% 107 dB(A)

Konformitetsbeddmning gjord enligt metod i VI Direktiv 2000/14/EC samt tilldggen i
2005/88/EC.

Strangtrimmer:
Uppmiitt it Tiva 95,2 dB(A)
Garanterad ljuc ) 96 dB(A)

Konformitetsbeddmning gjord enligt metod i VI Direktiv 2000/14/EC samt tillaggen i
2005/88/EC.

Reglerande myndighet®

Godkénd att sammanstélla den tekniska filen:®



I EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Langaton ruohoraivuri ja ruohotrimmeri

Tuotemerkki: RYOBI | istaja’ | i 0? | Sarj oalue®

Vakuutamme alla mainitun tuotteen olevan seuraavien eurooppalaisten direktiivien,
asetusten ja yhdenmukaistettujen standardien saannosten mukainen*
Raivaussaha:
Mitattu &&nenteho.
Taattu aanitehon 7 dB(A)

Séaannésten noudattaminen tarkastettu direktiivin 2000/14/EC litteen VI mukaisesti
muunnettu direl lla 2005/88/EC.
Ruohotrimmeri:

Mitattu &anenteho.

Taattu aanitehon dB(A)

Séaannésten noudattaminen tarkastettu direktiivin 2000/14/EC litteen VI mukaisesti
muunnettu direktiivilla 2005/88/EC.

limoittava elin®

Valtuutettu kokoamaan tekninen tiedosto:®

103 2 dB(A)

95 2 dB(A)

IETeY CE-SAMSVARSERKLERING

Tradles ryddesag og snortrimmer
Merke: RYOBI | Produsent’ | Modellnummer? | Serienummerserie®
Vi erklaerer pa eget ansvar at produktet beskrevet nedenfor oppfyller alle de relevante

bestemmelsene i de europeiske direktiver, p forskrifter og te standarder*
Ryddesag:

Malt lydeffektniva 103,2 dB(A)

Garantert |

Metode for vurdering av konformitet til Tillegg VI Direktiv 2000/14/EC)endret ved 2005/88/EC.
Snortrimmer:

Malt lydeffektniva 95,2 dB(A)

Garantert ly 96 dB(A

Metode for vurdering av konformitet til Tillegg VI Direktiv 2000/14/EC endret ved 2005/88/EC.
Teknisk kontrollorgan®

Autorisert til & sette sammen den tekniske filen:®

IE00 GEKNAPALMSA O COOTBETCTBAN CTAHOAPTAM EC

" R
ycTop
Mapka: RYOBI | UsrotouTtens' | Homep moaenu? | [inanasoH 3aBoACKuUx HOMepoB®
Co BCel OTBETCTBEHHOCTBIO 3aAIBNSIEM, YTO HIDKEYTOMSHYTOE U3ANe OTBEYAET BCem

IETVN EK-MEGFELELGSEGI NYILATKOZATA

0s bozotés gély
Mérka: RYOBI | Gyartd' | Tlpusszam2 | Sorozatszam tartomany?®
Kizardlagos felelésségiink keretében nyilatkozunk, hogy az alabb emlitett termék
megfelel a kévetkez6 eurdpai irdnyelvek, szabalyozésok és harmonizalt szabvanyok
vonatkozo rendelkezéseinek*
Bozétvago:
Mért hangteljesltmenyszmt ..103,2 dB(A)
Garantalt har 107 dB(A)
A megfeleléségi értékelési eljaras a 2000/14/EC iranyelv VI. fiiggeléke szerint tortént
altal modositott 2005/88/EC iranyelv.
Szegélynyiro:
Mért hangteljesl!menyszmt .95,2 dB(A)
Garantalt har dB(A)
A megfeleléségi ér\ékelé5| eljaras a 2000/14/EC iranyelv VI. fiiggeléke szerint tortént
altal modositott 2005/88/EC iranyelv.
Tanusito testllet®
A miszaki dokumentacié 6sszeallitasara felhatalmazott:*

[ETY DECLARATIE DE CONFORMITATE CE

Magina de tuns arboret si dispozitiv liniar de tuns gard viu

Marcé: RYOBI | Producétor' | Numar serie? | Gama numar serie®

Declarédm pe proprie responsabilitate c& produsul mentionat mai jos indeplineste toate
prevederile relevante ale directivelor Uniunii Europene, ale Regulamentelor UE si
standardele armonizate*

Motocoasa pentru arboret:

Nivelul masurat al puterii acustice 103,2 dB(A)

Nivel garantat al puterii acustice. 107 dB(A)

Metoda de evaluare a conformitatii cu Anexa VI Directiva 2000/14/EC modificata prin 2005/88/EC.
Trimer pentru tuns gazonul:

Nivelul masurat al puterii acustice 95,2 dB(A)

Nivel garantat al puterii acustice. .. 96 dB(A)

Metoda de evaluare a conformitatii cu Anexa VI Directiva 2000/14/EC modificata prin 2005/88/EC.
Organismul notificat®

Autorizat sa completeze fisa tehnica:®

EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

cooTeeT cr ©BPONeViCKUX ANPeKTIB,
pernamMeHToB, a Takke rapMOHM3MPOBaHHbIX CTaHAapToB*

Kyctopes:

V3mepeHHbIi ypoBeHb 3BYKOBOW MOLLHOCTY ..
lapaHTVpyeMblii ypOoBEHb 3BYKOBOI MOLLlHOCTVI .. 107 dB(A)

Cnocob oueHky cooTBeTCTBNS, Npunoxexme VI k nmpekmae 2000/14/EC ¢
namereHnamm 2005/88/EC.

TNecoyHblit TpuMMep:

V13MepeHHbIit ypoBEHb 3BYKOBOW MOLLHOCTY .. 95,2 dB(A)
lapaHTUpyeMblil ypOBEHb 3BYKOBOW MOLI.(HOCTM .96 dB(A

Cnoco6 oueHku cooTeeTcTBYUSA, Npunoxenue VI k anpektvnee 2000/14/EC ¢
n3meHeHuamu 2005/88/EC.

YNONHOMOYEHHbLIM OpraHom®

JInuo, OTBETCTBEHHOE 3@ MOATOTOBKY TEXHUYECKOW [JOKyMeHTaLum:®

103,2 dB(A)

i "8 DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

ka do zy ka zytkowa
Marka RYOBI | Producent‘ | Numer modelu? | Zakres numeréw seryjnych®
Oswiadczamy na wtasng odpowiedzialno$¢, ze produkt opisany w sekcji ,Specyfikacja”
spetnia wszystkie istotne postanowienia wymienionych ponizej dyrektyw UE, przepiséw
europejskich oraz norm zharmonizowanych*
Przycinarka do zywoptotu:
Zmierzony poziom mocy akustycznej 103,2 dB(A)
Gwarantowany poziom mocy akustyczi . 107 dB(A)
Metoda ocena zgodnosci zgodnie z aneksem Vi Dyrektywa 2000/14/EC zmieniona
przez dyrektywe 2005/88/EC.
Podkaszarka zytkowa:
Zmierzony poziom mocy akustycznej..
Gwarantowany poziom mocy akustycznej.
Metoda ocena zgodnosci zgodnie z aneksem VI Dyrektywa 2000/14/EC zmieniona
przez dyrektywe 2005/88/EC.
Jednostka notyfikowana®
Osoba upowazniona do sporzgdzenia dokumentu technicznego:®

(o33 CE PROHLASENI O SHODE

Akumulatorovy kfovinorez a vyzina¢

Znatka: RYOBI | Vyrobce' | Cislo modelu? | Rozsah sériovych &isel*

Vyhradné na vlastni odpovédnost prohlaSujeme, Ze niZe uvedeny vyrobek spliiuje véechna
pfislusna ustanoveni evropskych smémic, evropskych nafizeni a harmonizovanych norem*
Kfovinorez:

Zméfena hladina akustického vykonu . 103,2 dB(A)

Zaru¢ena hladina akustického vykonu .. 107 dB(A)

Soulad s metodou uréovani pro pfilohu VI smérnice 2000/14/EC upravena 2005/88/EC.
Strunovy vyzinac:

Zméfena hladina akustického vykonu 95,2 dB(A)

Zarucena hladina akustického vykonu dB(A)

Soulad s metodou uréovani pro pfilohu VI smérnice 2000/14/EC upravena 2005/88/EC.
Notifikovany organ®

Povéteni ke kompilaci technického souboru:®

u krimgriezis un auklas trimmeris

Zimols: RYOBI | RaZotajs' | Modela numurs? | Sérijas numura intervals®

Ar pilnu atbildibu més deklar&jam, ka talak noraditais produkts izpilda visas atbilstodas
noradito Eiropas direktivu, Eiropas regulu un harmonizéto standartu prasibas*
Kriimgriezis:

Izméritas skanas jaudas limenis ..... 103,2 dB(A)

Garantétais skanas intensitates lTmenis 107 dB(A)

Atbilstibas novértésanas metode pielikumam VI Direktivai 2000/14/EC labota 2005/88/EC.
Auklas trimmeris:

Izméritas skanas jaudas [imenis .....
Garantétais skanas intensitates lTmenis
Atbilstibas novértésanas metode pielikumam
Pilnvarota iestade®

Pilnvarots sastadit tehnisko failu:®

EB ATITIKTIES DEKLARACIJA

iné krimapjové ir vieliné Zoliapj
Prekés Zenklas: RYOBI | Gamintojas' | Modelio numeris? | Serijinio numerio diapazonas®
Mes atsakingai pareiskiame, kad toliau minimas gaminys atitinka nurodytus Europos
direktyvas, Europos reglamentus ir darniuosius standartus®
Kriimapjove:
I8matuotas akustinis lygis. 103,2 dB(A)
Garantuotas akustinis lygis. 107 dB(A)
Atitikties jvertinimo metodas pagal direktyvos 2000/14/EC, VI Priedg su pataisomis
2005/88/EC.
Vieliné Zoliapjové:
I3matuotas akustinis lygis.
Garantuotas akustinis lygi
Atitikties jvertinimo metodas pagal direktyvos 2000/14/EC, VI Priedg su pataisomis
2005/88/EC.
Notifikuotoji jstaiga®
|galiotas sudaryti techninj failg:®

(=4I EU VASTAVUSDEKLARATSIOON

Juhtmeta vésaldikur ja johvtrimmer

Mark: RYOBI | Tootja' | Mudeli number? | Seerianumbri vahemik®

Kinnit: oma ainuvastutusel, et allpool toode vastab jarg Euroopa
direktiivide, Euroopa maaruste ja tihtlustatud standardite kdigile asjaomastele satetele*
Vésaldikur:

Mbodetud helivéimsuse tase. 103,2 dB(A)

Garanteeritud helivdimsuse tase.. 107 dB(A)

Vastavushindamine vastavalt lisale VI direktiivis 2000/14/EC muudetud direktiiviga 2005/88/EC.
Johvtrimmer:

Moddetud helivdimsuse tase....
Garanteeritud helivéimsuse tase .
Vastavushindamine vastavalt lisale VI direk
Tunnustatud asutus®

Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik:®

irektivai 2000/14/EC labota 2005/88/EC.

95,2 dB(A)
dB(A
is. 2000/14/EC muudetud direktiiviga 2005/88/EC.




IELY 1ZJAVA O SUKLADNOSTI

Akumulatorski reza¢ grmlja i trimer s reznom niti

Marka: RYOBI | Proizvodaé' | Broj modela? | Raspon serijskog broja®

Pod punom odgovornos¢u izjavljujemo da proizvod naveden u nastavku zadovoljava sve
relevantne odredbe sljedecih europskih direktiva, europskih uredbi i uskladenih normi*
Rezag za grmlje:

Izmjerena razina zvuéne snage. .103,2 dB(A)

Jaméena razina zvuéne snage.. 107 dB(A)

Metoda procjene uskladenosti prema Dodatku VI Direktive 2000/14/EC navedeno u 2005/88/EC.
Trimer s reznom niti:

Izmjerena razina zvuéne snage.
Jaméena razina zvuéne snage
Metoda procjene uskladenosti prema Dodatku
Nadzorno tijelo®

Ovlasten da sastavi tehnicku datoteku:®

(518 ES-IZJAVA O SKLADNOSTI

Brezzi¢ni obrezovalnik grmicevja in kosilnica z vrvico
Znamka: RYOBI | Proizvajalec' | Stevilka modela? | Razpon serijskih $tevilk?
Pod izkljuéno lastno odgovornostjo izjavljamo, da spodaj navedeni izdelek izpolnjuje

1138 CE UYGUNLUK BEYANI

Kablosuz ¢ali kesici ve ot bigme makinesi

Marka: RYOBI | Uretici' | Model numarasi? | Seri numarasi araligi®

Tim sorumlulugu bize ait olmak iizere, asagida belirtilen Grliniin agagidaki Avrupa
Direktifleri, Avrupa Mevzuati ve uyumlastiriimis standartlarin ilgili hiikiimlerini yerine
getirdigini beyan ederiz*

Call Kesme Makinesi:

Olgiilen ses giici seviyesi .103,2 dB(A)

Giivenceli ses giicli seviyesi 107 dB(A)

2005/88/AT ile degistirilen 2000/14/AT Direktifi Ek VI uyarinca uygunluk
degerlendirmesi yontemi.

Ot bigme makinesi:

Olgiilen ses giic seviyesi 95,2 dB(A)

Giivenceli ses giicli seviyesi .. 96 dB(A)

2005/88/AT ile degistirilen 2000/14/AT Direktifi Ek VI uyarinca uygunluk
degerlendirmesi yontemi.

Onayli kurulug®

Teknik dosyay! derlemekle yetkili sorumlu:®

vse ustrezne predpise naslednjih evropskih direktiv, evropskih uredb in har iziranih
standardov*

Obrezovalnik grmicevja:

Izmerjena raven zvotne mo .103,2 dB(A)

Zajamcena raven zvo¢ne moci 107 dB(A)

Nacin ugotavljanja skladnosti z aneksom VI direktive 2000/14/EC ki je bila spremenjena
z 2005/88/EC.

Nitna kosilnica:

Izmerjena raven zvocne mo: 95,2 dB(A)

Zajaméena raven zvocne moci .. 96 dB(A)

Nacin ugotavljanja skladnosti z aneksom VI direktive 2000/14/EC ki je bila spremenjena
z 2005/88/EC.

Priglaseni organ®

Pooblastena oseba za sestavo tehniéne dokumentacije:®

m ES VYHLASENIE O ZHODE

A ovy il a strunova

Znacka: RYOBI | Vyrobea' | Cislo modelu? | Rozsah sériovych &isiel®

Na vlastni zodpovednost vyhlasujeme, Ze dolu uvedeny vyrobok vyhovuje

prisludnym ustanoveniam nasledujdcich eurépskych smernic, eurépskych nariadeni a
harmonizovanych noriem*

Krovinorez:

Namerana Uroveri hluku .. .103,2 dB(A)

Garantovana troven hluku. 107 dB(A)

Sposob uréenia zhody podla Dodatku VI Smernica 2000/14/EC dopinena o 2005/88/EC.
Strunovy vyzinag:

Namerana uroven hluku... 95,2 dB(A)

Garantovana Urovei hluku . .96 dB(A)

Sposob uréenia zhody podia Dodatku VI Smernica 2000114/EC doplnena o 2005/88/EC.
Oboznameny organ®

Opravnena osoba na zostavenie technického suboru:®

IEXe) CE - BEKNAPALIMA 3A CLOTBETCTBYE

BeaxuueH xpacTopes 1 Tpumep ¢ kopaa

Mapka: RYOBI | Mpouseoguten' | Homep Ha mogena? | O6xsat Ha cepuitHin Homepa®
[leknapupame Ha CBOS NiM4Ha OTTOBOPHOCT, Ye NPOAYKTLT, NOCOYEH No-Aory, oTroBaps
Ha BCUYKM CbOTBETHI pa3nopenti Ha AMPEKTUBUTE U pernameHTiTe Ha EBponeiickust
CbI03 1 XapMOHWU3UPaHHUTE CTaHAAPTX No-Aony*

XpacTopes:

3mepeHo HMBO Ha LWyM..
lapaHTVpaHo HUBO Ha LWyM
MeToa 3a OLeHsiBaHe Ha Chb
namerena ot 2005/88/EC.
Tpumep ¢ kopaa:

V13mepeHo HWBO Ha LyM.. 95,2 dB(A)

apaHTVpaHO HUBO Ha LIyM 96 dB(A

Mertop 3a oLeHsiBaHe Ha CbOTBETCTBUETO C npunoxenue VI [upektusa 2000/14/EC,
vamerena ot 2005/88/EC.

KomneTeHTHUAT opraH®

YNbAHOMOLLEHO NULe 3a CbCTaBsHe Ha TexHuueckns cann:®

T CEPTU®IKAT BIGNOBIGHOCTI BUMOTAM €C

Be3ppoToBwii Kywwopis i Tpumep

Mapka: RYOBI | Bupo6Huk' | Homep mogeni? | liana3oH cepiiiHoro Homepy®

Mw BianoBigansHo 3asBNAEMO, L0 ONMCaHNA HUXKYE NPUCTPIit BIANOBIAAE BCIM YNHHAM
NOMNoXeHHAM AnpekTs €C, €BPONeiiCcbkuX HOPM Ta rapMOHI30BaHNX CTaHAapTiB*
Kyuwopia:

BuMipsHWit piBeHb 3BYKOBOT NOTYXHOCTI... 103 2 dB(A)

TapaHTOBaHWI piBEHb 3BYKOBOI NOTY)XHOCTI 7 dB(A)

MeTop ouiHku BignoeigHocTi Annex VI Directive 2000/14/EC 3 nonpaBkamu, BHECEHUMMU
2005/88/EC.

Tpumep:

BuMipsHuii piBeHb 3BYKOBOI MOTYXHOCTI. . 95 2 dB(A)

lapaHTOBaHWI PiBEHb 3BYKOBOI NOTYXHOCTI 6 dB(A)

MerTop ouiHku BignosigHocTi Annex VI Directive 2000/14/EC 3 nonpaeKkamu, BHECEHUMU
2005/88/EC.

YnoBHOBaXeHUit opraH’®

[103Bin Ha ckagaHHs TexHiuHoro danna:®

.103,2 dB(A)
107 dB(A)
Hue VI QupekTusa 2000/14/EC,

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

RBC36X26BG2
48698401000001 - 48698401999999

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019 +A15:2021,
EN 50636-2-91:2014, EN ISO 12100:2010, EN ISO 11806-1:2011,

EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021, EN IEC 63000:2018

No. 0197 — TUV Rheinland LGA Products GmbH

TillystraRe 2 - 90431 Niirnberg — Germany

DaiQn

Todd Chipner
Senior Vice President, Quality — Asia
Winnenden, Nov. 03, 2023

Alexander Krug, Managing Director
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany



GB-DECLARATION OF CONFORMITY

Manufacturer: Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product
mentioned below

Cordless brushcutter and line trimmer

Brand: RYOBI

Model number: RBC36X26BG2

Serial number range: 48698401000001 - 48698401999999

fulfills all the relevant provisions of the following Regulations: S.I. 2008/1597
(as amended), S.I. 2016/1091 (as amended), S.I. 2012/3032 (as amended), S.I.
2001/1701 (as amended) and that the following designated standards have been
used:
BS EN 60335-1:2012+A15:2021, EN 50636-2-91:2014,
BS EN ISO 12100:2010, BS EN ISO 11806-1:2011,
BS EN IEC 55014-1:2021, BS EN IEC 55014-2:2021,
BS EN IEC 63000:2018
Brushcutter:
Measured sound power level: 103.2 dB(A)
Guaranteed sound power level: 107 dB(A)
Line trimmer:
Measured sound power level: 95.2 dB(A)
Guaranteed sound power level: 96 dB(A)
Conformity assessment method to S.I. 2001/1701 Schedule 9 (as amended)

Notified body:
No. 0197 — TUV Rheinland LGA Products GmbH
Tillystrale 2 - 90431 Niirnberg — Germany

Dawen

Todd Chipner
Senior Vice President, Quality — Asia
Winnenden, Nov. 03, 2023

Authorised to compile the technical file:
Techtronic Industries (UK) Ltd
Parkway

Marlow Bucks SL7 1YL

UK
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RYOBI is a trade mark of Ryobi Limited, and is used under license.

TRI-ARC is a trade mark of Techtronic Outdoor Products Technology Limited.
RYOBI est une marque déposée de Ryobi Limited, et est utilisée sous license.
TRI-ARC est une marque commerciale d’Techtronic Outdoor Products
Technology Limited.

RYOBI ist ein Markenzeichen von Ryobi Limited und wird in Lizenz verwendet.
TRI-ARC ist eine Handelsmarke von Techtronic Outdoor Products Technology
Limited.

RYOBI es una marca registrada de Ryobi Limited, y se utiliza bajo licencia.
TRI-ARC es una marca comercial de Techtronic Outdoor Products Technology
Limited.

L'utilizzo del marchio registrato RYOBI é legato alla licenza concessa da Ryobi
Limited.

TRI-ARC é un marchio commerciale di Techtronic Outdoor Products Technology
Limited.

RYOBI is een handelsmerk van Ryobi Limited en wordt onder licentie gebruikt.
TRI-ARC is een handelsmerk van Techtronic Outdoor Products Technology Limited.
RYOBI é uma marca comercial de Ryobi Limited, e é utilizada sob licenga.
TRI-ARC é uma marca comercial da Techtronic Outdoor Products Technology
Limited.

RYOBI er et varemeerke tilhgrende Ryobi Limited og bruges under licens.
TRI-ARC er et varemaerke tilhorende Techtronic Outdoor Products Technology
Limited.

RYOBI ér en del av varumérke Ryobi Limited och dess anvandning &r licensierad.
TRI-ARC ér ett varumérke som tillhér Techtronic Outdoor Products Technology
Limited.

RYOBI on Ryobi Limitedin omi: i, ja sité kéytetdan lisenssin
puitteissa.

TRI-ARC on tavaramerkki, jonka omistaa Techtronic Outdoor Products
Technology Limited.

RYOBI er et varemerke for Ryobi Limited, og brukes under lisens.

TRI-ARC er et varemerke som tilherer Techtronic Outdoor Products Technology
Limited.

RYOBI siBnsieTcs ToBapHbIM 3HakoM komMnarun Ryobi Limited, ncnonbayemsim no
NLEH3UN.

TRI-ARC siBnsieTcs ToBapHbIM 3Hakom komnanum Techtronic Outdoor Products
Technology Limited.

RYOBI to znak towarowy firmy Ryobi Limited i jest uzywany zgodnie z udzielong
licencja.

TRI-ARC jest znakiem towarowym na licencji Techtronic Outdoor Products
Technology Limited.

RYOBI je ochranna zndmka spolecnosti Ryobi Limited a jeji pouZivani podléha licenci.
TRI-ARC je ochranna znamka spolecnosti Techtronic Outdoor Products
Technology Limited

A RYOBI a Ryobi Limited védjegye, lata licenc tében torténik.

A TRI-ARC az Techtronic Outdoor Products Technology Limited védjegye.
RYOBI este 0 marca comercialé a firmei Ryobi Limited si este utilizata sub licenta.
TRI-ARC este marca comerciald a Techtronic Outdoor Products Technology Limited.
RYOBI ir Ryobi Limited prec¢u zime un tiek izmantota saskana ar licenci.
TRI-ARC ir Techtronic Outdoor Products Technology Limited precu zime.
LRYOBI* yra ,Ryobi Limited” prekés Zenklas, naudojamas pagal licencija.
TRI-ARC yra ,Techtronic Outdoor Products Technology Limited” prekés Zenklas.
RYOBI on ettevétte Ryobi Limited kaubamérk, mida kasutatakse litsentsi alusel.
TRI-ARC on ettevétte Techtronic Outdoor Products Technology Limited kaubamérk.
RYOBI je Zig tvrtke Ryobi Limited i koristi se po licenci.

TRI-ARC je Zig tvrtke Techtronic Outdoor Products Technology Limited.

RYOBI je blagovna znamka druzbe Ryobi Limited in se uporablja na podlagi
dovoljenja.

TRI-ARC je blagovna znamka podjetja Techtronic Outdoor Products Technology
Limited.

RYOBI je ochranna zndmka spolocnosti Ryobi Limited a pouZiva sa na zaklade
licencie.

TRI-ARC je ochranné zndmka spolocnosti Techtronic Outdoor Products
Technology Limited.

RYOBI e Tbproscka Mapka Ha Ryobi Limited 1 ce nsnonasa nog nuueHs.
TRI-ARC e TbproBcka mapka Ha Techtronic Outdoor Products Technology Limited.
RYOBI € ToBapH1M 3HakomM Ryobi Limited, i BukopucToByeTbCs 3a nitieHsieto.
TRI-ARC ¢ Toprosoto mapkoto Techtronic Outdoor Products Technology Limited.
RYOBI, Ryobi Limited sirketine ait olup, lisans altinda kullanilan bir ticari markadir.
TRI-ARC, Techtronic Outdoor Products Technology Limited sirketinin bir ticari
markasidir.
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